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1. 
Na temelju članka 42. stavak 1. Zakona o lokalnim 

porezima („Narodne novine“ br. 115/16, 101/17, 
114/22, 114/23 i 152/24) te članka 32. Statuta Grada 
Kutine („Službene novine Grada Kutine“ br. 5/23), 
Gradsko vijeće Grada Kutine na 31. sjednici održanoj 
20. veljače 2025. godine, donijelo je 

Odluku  
o izmjenama i dopunama Odluke o 
gradskim porezima Grada Kutine   

Članak 1. 
U Odluci o gradskim porezima Grada Kutine 

(„Narodne novine“ br. 148/23,  „Službene novine 
Grada Kutine“ br. 11/23) članak 2. mijenja se i glasi:

Gradski porezi jesu:
1. porez na potrošnju
2. porez na nekretnine
3. porez na korištenje javnih površina

Članak 2.
Naslov ispred članka 6. i članak 6. mijenjaju se i 

glase:
POREZ NA NEKRETNINE

Članak 6.
Porez na nekretnine plaćaju domaće i strane, 

pravne i fizičke osobe koje su vlasnici  nekretnina na 
dan 31. ožujka godine za koju se utvrđuje porez, a 
nalaze se na području Grada Kutine.

Ako se vlasnik ne može utvrditi, porez na 
nekretnine plaća korisnik nekretnine određen prema 
odredbama propisa kojim se uređuje komunalno 
gospodarstvo. 

Nekretnina je svaka stambena zgrada ili stambeni 
dio stambeno-poslovne zgrade ili stan te svaki 
drugi samostalni funkcionalni prostor namijenjen 
stanovanju. 

Nekretninom se ne smatraju gospodarstvene 
zgrade koje služe samo za smještaj poljoprivrednih 
strojeva, oruđa i drugog pribora te nekretnine za 
koje se prema odluci o komunalnoj naknadi određuje 
koeficijent namjene za proizvodni ili neproizvodni 
poslovni prostor.

Članak 3.
Članak 7. mijenja se i glasi:
Porez na nekretnine plaća se godišnje, u iznosu od 

2,00 eura / m² korisne površine nekretnine.

Obveznici poreza na nekretnine dužni su 
nadležnom odjelu Grada Kutina do 31. ožujka godine 
za koju se utvrđuje porez prijaviti promjenu podataka 
koji su bitni za utvrđivanje obveze plaćanja poreza na 
nekretnine.

Rješenje o porezu na nekretnine donosi se za 
svaku kalendarsku godinu prema stanju, namjeni i 
vlasništvu nekretnine utvrđenima na dan 31. ožujka 
godine za koju se utvrđuje porez. 

Promjene koje nastanu tijekom godine, a od 
utjecaja su na utvrđivanje porezne obveze, primjenjuju 
se od sljedeće kalendarske godine.

Porez na nekretnine plaća se u roku od 15 dana od 
dana dostave rješenja o utvrđivanju poreza.

Članak 4.
Članak 13. stavak 2. mijenja se i glasi:
Poslove u vezi s utvrđivanjem i naplatom poreza 

na nekretnine i poreza na korištenje javnih površina 
obavlja nadležni odjel Grada Kutine.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 5.
Postupci utvrđivanja i naplate poreza na kuće za 

odmor započeti po odredbama Odluke o gradskim 
porezima Grada Kutine („Narodne novine“ br. 
148/23,  „Službene novine Grada Kutine“ broj 11/23), 
koji nisu dovršeni do stupanja na snagu ove Odluke, 
dovršiti će se prema odredbama Odluke o gradskim 
porezima Grada Kutine („Narodne novine“ br. 148/23,  
„Službene novine Grada Kutine“ broj 11/23).

Članak 6.
Ova Odluka o izmjenama i dopunama Odluke 

o gradskim porezima Grada Kutine stupa na snagu 
osmog dana od dana objave u  „Službenim novinama 
Grada Kutine“.

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 024-01/25-05/1  
URBROJ: 2176-3-04/01-25-46 
Kutina, 20. veljače 2025.                 

Predsjednik Gradskog vijeća
Nebojša Čović, mag. oec.,v.r.
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2. 
Na temelju članka 57. Zakona o porezu na dohodak 

(„Narodne novine“ br. 115/16, 106/18, 121/19, 32/20, 
138/20, 151/22, 114/23, 152/24), članka 2. Pravilnika 
o paušalnom oporezivanju djelatnosti iznajmljivanja i 
organiziranja smještaja u turizmu („Narodne novine“ 
br. 1/19, 1/20, 138/20, 1/21, 156/22, 1/24) te članka 
32. Statuta Grada Kutine („Službene novine Grada 
Kutine“ br. 5/23), Gradsko vijeće Grada Kutine na 31. 
sjednici održanoj 20. veljače 2025. godine, donijelo je 

Odluku

 o visini paušalnog poreza po krevetu 
odnosno po smještajnoj jedinici u kampu 
odnosno smještajnoj jedinici u objektu za 

robinzonski smještaj

Članak 1. 
Ovom Odlukom utvrđuje se visina paušalnog 

poreza po krevetu odnosno po smještajnoj jedinici 
u kampu odnosno smještajnoj jedinici u objektu 
za robinzonski smještaj za porezne obveznike koji 
ostvaruju dohodak od iznajmljivanja kuća, stanova, 
soba i postelja te objekata za robinzonski smještaj 
putnicima  i turistima i organiziranja kampova na 
području Grada Kutine.

Porezni obveznik koji ostvaruje dohodak iz 
stavka 1. ovog članka je fizička osoba – građanin, 
iznajmljivač kojemu je na temelju rješenja o odobrenju 
nadležnog ureda odobreno pružanje ugostiteljskih 
usluga u domaćinstvu u skladu s odredbama zakona 
kojima se uređuje ugostiteljska djelatnost.

Članak 2.
Iznos paušalnog poreza na dohodak po osnovi 

iznajmljivanja kuća, stanova, soba i postelja te 
objekata za robinzonski smještaj putnicima i turistima 
i organiziranja kampova utvrđuje se godišnje, u visini 
od 30,00 eura po krevetu odnosno po smještajnoj 
jedinici u kampu odnosno po smještajnoj jedinici u 
objektu za robinzonski smještaj.

Članak 3.
Poslove u vezi s utvrđivanjem i naplatom 

paušalnog poreza na dohodak od iznajmljivanja kuća, 
stanova, soba i postelja te objekata za robinzonski 
smještaj putnicima  i turistima i organiziranja 
kampova obavljat će nadležna ispostava područnog 
ureda Porezne uprave,

Članak 4.
Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti 

Odluka o visini paušalnog poreza po krevetu odnosno 
po smještajnoj jedinici u kampu  („Službene novine 
Grada Kutine“ br. 1/19, 2/19)

Članak 5.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave  u „Službenim novinama Grada Kutine“ 

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 024-01/25-05/1
URBROJ: 2176-3-04/01-25-47
Kutina, 20. veljače 2025.

Predsjednik Gradskog vijeća
Nebojša Čović, mag.oec.,v.r.

3. 
Na temelju članka 120. Zakona o proračunu 

(„Narodne novine“ broj 144/21) i članka 32. Statuta 
Grada Kutine („Službene novine Grada Kutine“ broj 
5/23), Gradsko vijeće Grada Kutine na 31. sjednici 
održanoj 20. veljače 2025. godine donijelo je 

Odluku  
o kreditnom zaduženju  

Grada Kutine za kapitalne projekte: 
Rekonstrukcija i izgradnja ostalih 

objekata u vlasništvu grada i  
Razvoj obrta, malog i srednjeg 

poduzetništva

Članak 1.
Odobrava se zaduživanje Grada Kutine podizanjem 

dugoročnog kredita u iznosu do 3.316.000,00 EUR za 
financiranje kapitalnih projekata:

- u sklopu programa 1004 Rekonstrukcija i 
izgradnja ostalih objekata u vlasništvu grada projekti:

1. K100017 Izgradnja dječjeg vrtića u Kutini
2. K100025 Energetska obnova zgrade na 

adresi Crkvena 6, Kutina
3. K100026 Energetska obnova zgrade na 

adresi Braće Perkovića 63, Ilova
4. K100027 Energetska obnova zgrade na 

adresi Đuke Čaića bb, Jamarice
5. K100041 Područni vrtić Kutinska Slatina 
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- u sklopu programa 1001 Razvoj obrta, malog i 
srednjeg poduzetništva projekt:

1. K100002 Poduzetnički inkubator
Članak 2.

Podizanje kredita odobrava se kod Hrvatske 
banke za obnovu i razvitak OIB: 26702280390, na 
iznos glavnice do 3.316.000,00 EUR (tri milijuna 
tristo šesnaest tisuća eura), rok otplate 10 godina, bez 
počeka, fiksna nominalna kamatna stopa maksimalno 
3,10 %, efektivna kamatna stopa od maksimalno 
3,22%, naknada za obradu kreditnog zahtjeva od 
0,2%. Sredstvo osiguranja povrata kredita je zadužnica 
Grada Kutine.

Članak 3.
Ovlašćuje se Gradonačelnik da, po dobivenoj 

suglasnosti Vlade RH, sklopi ugovor o zaduživanju, 
sukladno Članku 2. ove Odluke.

Članak 4.
Ova odluka stupa na snagu dan nakon donošenja 

i objavit će se u „Služenim novinama Grada Kutine“.

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 024-01/25-05/1 
URBROJ: 2176-3-04/01-25-48
Kutina, 20. veljače 2025.

Predsjednik Gradskog vijeća
Nebojša Čović, mag.oec.,v.r.

4. 
Na temelju članka 127. Zakona o proračunu 

(„Narodne novine“ broj 144/21) i članka 32. Statuta 
Grada Kutine („Službene novine Grada Kutine“ broj 
5/23), Gradsko vijeće Grada Kutine na 31.  sjednici 
održanoj 20. veljače 2025. godine, donijelo je 

Odluku  
o davanju suglasnosti za zaduženje 
Pučkom otvorenom učilištu Kutina

Članak 1.
Daje se suglasnost Pučkom otvorenom 

učilištu Kutina, OIB: 53390324352 za dugoročno 
zaduženje kod Hrvatske banke za obnovu i 
razvitak, OIB: 26702280390,  Strossmayerov 
trg 9, Zagreb do iznosa od 2.280.000,00 EUR 

(dvamilijunadvjestoosamdesettisuća eura), uz fiksnu 
nominalnu kamatnu stopu od maksimalno 3,12 % 
godišnje, efektivnu kamatnu stopu od maksimalno 
3,24%, na rok otplate 10 godina, bez počeka.

Sredstva iz stavka 1. ovog članka koristit će se 
za financiranje kapitalnog projekta 1003 K100012 
Energetska obnova zgrade Pučkog otvorenog učilišta 
Kutina.

Članak 2.
Ova odluka stupa na snagu dan nakon donošenja 

i objavit će se u „Služenim novinama Grada Kutine“.

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 024-01/25-05/1
URBROJ: 2176-3-04/01-25-49
Kutina, 20. veljače 2025.

Predsjednik Gradskog vijeća
Nebojša Čović, mag.oec.,v.r.

5. 
Na temelju članka 127. Zakona o proračunu 

(„Narodne novine“ broj 144/21) i članka 32. Statuta 
Grada Kutine („Službene novine Grada Kutine“ broj 
5/23), Gradsko vijeće Grada Kutine na 31. sjednici 
održanoj 20. veljače 2025. godine, donijelo je 

Odluku  
o davanju suglasnosti za zaduženje 

Osnovne škole Stjepana Kefelje

Članak 1.
Daje se suglasnost Osnovnoj školi Stjepana 

Kefelje, OIB: 98618221938 za dugoročno zaduženje 
kod Hrvatske banke za obnovu i razvitak, OIB: 
26702280390, Strossmayerov trg 9, Zagreb do iznosa 
od 550.000,00 EUR (petstopedesettisuća eura), uz 
fiksnu nominalnu kamatnu stopu od maksimalno 2,50 
% godišnje, efektivnu kamatnu stopu od maksimalno 
2,59 %, na rok otplate 10 godina, bez počeka.

Sredstva iz stavka 1. ovog članka koristit će se 
za financiranje kapitalnog projekta 1002 K100010 
Jednosmjenski rad u Osnovnoj školi Stjepana Kefelje.

Članak 2.
Ova Odluka stupa na snagu dan nakon donošenja 

i objavit će se u „Služenim novinama Grada Kutine“.



Stranica 8 “Grad Kutina”  Broj 1/2025.

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 024-01/25-05/1
URBROJ: 2176-3-04/01-25-50
Kutina, 20. veljače 2025.

Predsjednik Gradskog vijeća 
Nebojša Čović, mag.oec.,v.r.

6. 
 Na temelju članka 32., stavka 1., točke 11. Statuta 

Grada Kutine („Službene novine Grada Kutine“ broj 
5/23) i Programa razvoja poslovnih zona Grada Kutine 
za razdoblje 2023. – 2027. godina /Projekcija 2028.-
2032./ („Službene novine Grada Kutine“ broj 1/23.), 
Gradsko vijeće Grada Kutine na 31. sjednici održanoj 
20. veljače 2025. godine, donijelo je

Odluku 
o izmjenama i dopunama 

Programa razvoja poslovnih zona Grada 
Kutine za razdoblje 2023. – 2027. godina  

/Projekcija 2028.-2032./

I.
U Programu razvoja poslovnih zona Grada Kutine 

za razdoblje 2023.-2027. godine – Projekcija 2028.-
2032./(„Službene novine Grada Kutine“ broj 1/23), 
dalje: Program; u točki 1. Uvod, ispod stavka 5. 
dodaje se tekst koji glasi:

Poticajne mjere/povlastice koje su predmet ovoga 
Programa imaju obilježje bespovratnih potpora, 
odnosno Grad Kutina kao davatelj potpore može 
kupcima zemljišta koje su predmet ovoga Programa 
dodijeliti potporu sukladno Zakonu o državnim 
potporama i to kao potporu male vrijednosti ili kao 
državnu potporu.

Potpore male vrijednosti u sklopu ovoga Programa 
dodjeljuju se sukladno važećoj Uredbi Komisije (EU) o 
primjeni članaka 107. i 108. Ugovora o funkcioniranju 
Europske unije na de minimis potpore.

Državne potpore u sklopu ovoga Programa 
dodjeljuju se na temelju važeće Uredbe o skupnom 
izuzeću, odnosno u skladu s svim uvjetima propisanim 
važećim Programom dodjele državnih potpora za 
poticanje ulaganja na području Grada Kutine.

II.
U Programu, u točki 3.1.5. Poticaji i stimulacije za 

razvoj poduzetničkih programa na prostoru Poslovne 
zone Kutina I, podt. 3.1.5.3. Javno nadmetanje za 
kupnju zemljišta u Poslovnoj zoni Kutina I – postupak, 
tablica 5. ispod teksta Kriteriji za odabir ponuditelja 
za kupnju zemljišta, mijenja se i glasi:
Kriterij Bodovi
1. broj novootvorenih radnih mjesta:
 do 10 10 bodova

 od 11 do 20 20 bodova

 od 21 i na više 30 bodova
2. vrsta programa:
  uslužno-servisni i trgovački prema navedenim              
 uvjetima 

10 bodova

 radionice, obrt i sl. 20 bodova

       proizvodni 30 bodova
3. ponuđena cijena za m2 zemljišta
 početna cijena 10 bodova

 do 20% (uključujući 20%) iznad početne   
 cijene

20 bodova

 21% iznad početne  cijene 30 bodova
4. dinamika realizacije programa
 u roku od 25-36 mjeseci od dana sklapanja  
 ugovora o kupoprodaji nekretnine

1 bod

 u roku od 19-24 mjeseci od dana sklapanja  
 ugovora o kupoprodaji nekretnine

5 bodova

 u roku 18. mjeseci od dana sklapanja 
 ugovora o kupoprodaji nekretnine

10 bodova

III.
U Programu, u točki 3.2.4. Poticaji i stimulacije za 

razvoj poduzetničkih programa na prostoru Poslovne 
zone Kutina II, podt. 3.2.4.3. Javno nadmetanje 
za kupnju zemljišta u Poslovnoj zoni Kutina II – 
postupak, tablica 15. ispod teksta Kriteriji za odabir 
ponuditelja za kupnju zemljišta, mijenja se i glasi:
Kriterij Bodovi
1. broj novootvorenih radnih mjesta:
  do 10 10 bodova

       od 11 do 20 20 bodova

       od 21 i na više 30 bodova
2. vrsta programa:
 uslužno-servisni i trgovački prema  
 navedenim uvjetima 

10 bodova

 radionice, obrt i sl. 20 bodova

 proizvodni 30 bodova
3. ponuđena cijena za m2 zemljišta
 početna cijena 10 bodova

 do 20% (uključujući 20%) iznad početne   
 cijene

20 bodova
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 21% iznad početne  cijene 30 bodova
4. dinamika realizacije programa
 u roku od 25-36 mjeseci od dana sklapanja  
 ugovora o kupoprodaji nekretnine

1 bod

 u roku od 19-24. mjeseci od dana sklapanja  
 ugovora o kupoprodaji nekretnine

5 bodova

 u roku 18. mjeseci od dana sklapanja  
 ugovora o kupoprodaji nekretnine

10 bodova

IV.
U Programu, u točki 3.3.4. Poticaji i stimulacije za 

razvoj poduzetničkih programa na prostoru Poslovne 
zone Kutina III, podt. 3.3.4.3. Javno nadmetanje za 
kupnju zemljišta u Poslovnoj zoni Kutina I – postupak, 
tablica 22. ispod teksta Kriteriji za odabir ponuditelja 
za kupnju zemljišta, mijenja se i glasi:
Kriterij Bodovi
1. broj novootvorenih radnih mjesta:
       do 10 10 bodova

       od 11 do 20 20 bodova

       od 21 i na više 30 bodova
2. vrsta programa:
 uslužno-servisni i trgovački prema  
 navedenim uvjetima 

10 bodova

 radionice, obrt i sl. 20 bodova

 proizvodni 30 bodova
3. ponuđena cijena za m2 zemljišta
 početna cijena 10 bodova

 do 20% (uključujući 20%) iznad početne   
 cijene

20 bodova

 21% iznad početne  cijene 30 bodova
4. dinamika realizacije programa
 u roku od 25-36 mjeseci od dana sklapanja  
 ugovora o kupoprodaji nekretnine

1 bod

 u roku 19-24. mjeseci od dana sklapanja  
 ugovora o kupoprodaji nekretnine

5 bodova

 u roku 18. mjeseci od dana sklapanja  
 ugovora o kupoprodaji nekretnine

10 bodova

V.
U Programu, u točki 3.4.4. Poticaji i stimulacije 

za razvoj poduzetničkih programa na prostoru 
Industrijsko-logističke zone Kutina, podt. 3.4.4.3. 
Javni poziv investitorima za iskazivanje interesa 
za ulaganja u ILZ Kutina, tablica 33. ispod teksta 
Kriteriji za odabir ponuditelja za kupnju zemljišta, 
mijenja se i glasi:
Kriterij Bodovi
1. broj novootvorenih radnih mjesta:
      do 50 10 bodova
      od 51 do 100 20 bodova

      od 101 i na više 30 bodova
2. vrsta programa:
uslužno-servisni i trgovački prema navedenim 
uvjetima 10 bodova

logistički terminali velikih površina 20 bodova
proizvodni 30 bodova
3. ponuđena cijena za m2 zemljišta
početna cijena 10 bodova
do 20% (uključujući 20%) iznad početne  cijene 20 bodova
21% iznad početne  cijene 30 bodova
4. dinamika realizacije programa
u roku 37 i više mjeseci od dana sklapanja ugovora o 
kupoprodaji nekretnine 1 bod

u roku 25-36 mjeseca od dana sklapanja ugovora o 
kupoprodaji nekretnine 5 bodova

u roku 24 mjeseca od dana sklapanja ugovora o 
kupoprodaji nekretnine 10 bodova

VI.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u „Službenim novinama Grada Kutine“.

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 024-01/25-25/1
URBROJ: 2176-3-04/01-25-51
Kutina, 20. veljače 2025.

Predsjednik Gradskog vijeća 
Nebojša Čović, mag.oec.,v.r.
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7.  
Na temelju članka 46. Zakona o komunalnom 

gospodarstvu (“Narodne novine”, br. 68/18, 110/18, 
32/20 i 145/24), članka 62. i 65. Zakona o koncesijama 
(“Narodne novine”, br. 69/17, 107/20), Odluke o 
obavljanju dimnjačarskih poslova na području Grada 
Kutine („Službene novine“ Grada Kutine br. 1/21), 
Zaključka Savjeta za zaštitu potrošača javnih usluga 
na području Grada Kutine od 16.12.21024. godine i 
članka 32. Statuta Grada Kutine („Službene novine 
Grada Kutine“ br. 5/23), Gradsko vijeće Grada 
Kutine, na 31. sjednici održanoj 20. veljače 2025. 
godine donijelo je

Odluku 
o izmjeni Odluke o odabiru 

u postupku dodjele koncesije 
za obavljanje dimnjačarskih poslova na 

području Grada Kutine

I
Mijenja se sastavni dio Odluke o odabiru 

u postupku dodjele koncesije za obavljanje 
dimnjačarskih poslova na području Grada Kutine i to 
– ugovor o koncesiji zaključen između Grada Kutine, 
kao davatelja koncesije i koncesionara MIVEGRA 
d.o.o. od dana 10.08.2021. godine (KLASA: 363-
02/21-01/4, URBROJ: 2176/03-06-01/03-21-14) na 
način da se u navedenom ugovoru mijenja Cjenik 
dimnjačarskih usluga na području Grada Kutine 
(Prilog VII ugovora).

Novi Cjenik dimnjačarskih usluga sastavni je dio 
ove Odluke.

II
Na temelju ove Odluke, davatelj koncesije Grad 

Kutina zaključit će sa koncesionarom MIVEGRA 
d.o.o. dodatak ugovoru o koncesiji. Ovlašćuje 
se Gradonačelnik Grada Kutine na potpisivanje 
predmetnog dodatka ugovoru.

III
Ova Odluka objavit će se na standardnom obrascu 

Obavijesti o davanju koncesije u Elektroničkom 
oglasniku javne nabave Republike Hrvatske, u skladu 
sa čl. 36. Zakona o koncesijama. Dodatak ugovoru o 
koncesiji ne može se sklopiti prije isteka razdoblja 
mirovanja, koje iznosi 15 dana od dana dostave odluke 
o izmjeni odluke o davanju koncesije koncesionaru.

Ova Odluka se također objavljuje u „Službenim 
novinama Grada Kutine“.

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU
Protiv ove Odluke koncesionar može izjaviti 

žalbu u roku od 10 (deset) dana od dana dostave ove 
odluke, sukladno čl. 406. st.1. t.5. ZJN2016. Žalba se 
dostavlja Državnoj komisiji za kontrolu postupaka 
javne nabave te se istodobno dostavlja Naručitelju, 
sukladno čl. 405. ZJN2016.

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 024-01/25-05/1
URBROJ: 2176-3-04/01-25-52
Kutina, 20. veljače 2025.

Predsjednik Gradskog vijeća 
Nebojša Čović, mag.oec.,v.r.

8. 
Na temelju članka 7. Zakona o naseljima 

(„Narodne novine“ br. 39/2022) i članka 32. stavka 
1. Statuta Grada Kutine („Službene novine Grada 
Kutine“ br. 5/23 ) Gradsko vijeće Grada Kutine, na 31. 
sjednici održanoj 20. veljače 2025. godine, donijelo je 

Odluku 
o imenovanju ulica u Gradu Kutini

Članak  1.
Ovom Odlukom određuju se imena i protezanja 

nekih ulica koje se nalaze na području Grada Kutine u 
naseljima, Husain, Kutina i Jamarica.

Članak  2.
 U ulicama u naseljima iz članka 1. ove Odluke 

daju se slijedeći nazivi:  
Naselje Husain:

Red.
broj Protezanje ulice Naziv

1. Od ulice Petra Zrinskog do granice 
naselja Gojlo s pripadajućim odvojcima Ulica Staro brdo

Naselje Kutina:
Red.
broj Protezanje ulice Naziv

1. Od  Sisačke ulice do granice sa k.o. 
Husain

Ulica 
Virovitička 

2. Na k.č.br. 9219 od ulice 1. svibnja do 
ulice k.č.br. 8352/2 k.o. Kutina

Ulica 
Livadarska

3.
Preko k.č.br. 2019/14 k.o. Kutina od 
Ulice Kutinska lipa do ulice Mije 
Stuparića 

Ulica Dunja
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Naselje Jamarica:
Red.
broj Protezanje ulice Naziv

1. Po k.č.br. 77 i 78 k.o. Jamarica, od ulice 
Đuke Čaića do mjesnog groblja

Ulica Ivana 
Čevizovića

Članak 3.
Državna geodetska uprava, Područni ured za 

katastar Sisak, Odjel za katastar nekretnina Kutina, 
izvršit će upis imena ulica iz članka 2. ove Odluke 
u službeni očevidnik i odrediti odgovarajuće kućne 
brojeve.

Članak 4.
Za provedbu ove Odluke za označavanjem 

natpisnim pločama zadužuje se Upravno tijelo Grada 
Kutine nadležno za komunalni sustav. Imena ulica 
moraju se označiti natpisnim pločama.

Članak 5.
 Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u „Službenim novinama Grada Kutine“.

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 024-01/25-05/1
URBROJ:2176-3-04/01-25-55
Kutina, 20. veljače 2025.

Predsjednik Gradskog vijeća 
Nebojša Čović, mag.oec.,v.r.

9. 
Na temelju članka 32. Statuta Grada Kutine 

(„Službene novine Grada Kutine“ br. 5/23) i 
članka 7. stavak 2. Uredbe o načinu financiranja 
decentraliziranih funkcija te izračuna iznosa pomoći 
izravnanja za decentralizirane funkcije jedinica 
lokalne i područne (regionalne) samouprave za 2025. 
godinu („Narodne novine“ br. 16/25), Gradsko vijeće 
Grada Kutine na 31. sjednici održanoj 20. veljače 
2025. godine donosi sljedeću

Odluku 
o kriterijima, mjerilima i načinu 

financiranja decentraliziranih funkcija 
osnovnog školstva Grada Kutine za 2025. 

godinu

Članak 1.
Ovom se Odlukom o kriterijima, mjerilima 

i načinu financiranja decentraliziranih funkcija 

osnovnog školstva u Gradu Kutini u 2025. godini (u 
daljnjem tekstu: Odluka) utvrđuje način financiranja 
decentraliziranih funkcija u osnovnom školstvu Grada 
Kutine u 2025. godini, vrste financiranih rashoda, 
te kriteriji i mjerila za osiguravanje minimalnog 
financijskog standarda osnovnih škola u okvirima 
Uredbom Vlade Republike Hrvatske planiranih 
sredstava.

Članak 2.
U Proračunu Grada Kutine u 2025. godini 

osiguravaju se sredstva za materijalne, financijske 
rashode, te rashode za nabavu proizvedene dugotrajne 
imovine i dodatna ulaganja na nefinancijskoj imovini 
za sljedeće osnovne škole na području Grada Kutine 
(u daljnjem tekstu: osnovne škole):

1. Osnovna škola Mate Lovraka Kutina
2. Osnovna škola Stjepana Kefelje Kutina
3. Osnovna škola Zvonimira Franka Kutina
4. Osnovna škola Vladimira Vidrića Kutina
5. Osnovna škola Banova Jaruga
6. Osnovna glazbena škola Borisa Papandopula 

Kutina

Članak 3.
Sustavom Gradske riznice svi prihodi i rashodi 

proračunskih korisnika – osnovnih škola planiraju 
se i izvršavaju kroz Proračun Grada Kutine. Svi 
proračunski korisnici – osnovne škole su međusobno 
programski umreženi s Gradom i dio su sustava 
Gradske riznice. Od decentraliziranih funkcija 
osnovnog školstva za ostvarivanje minimalnog 
financijskog standarda osnovnih škola u Proračunu 
Grada Kutine osiguravaju se sredstva za:

a)  materijalno financijske rashode, te rashode 
za tekuće i investicijsko održavanje u iznosu 
od 625.862,00 eura,

b)  rashode za nabavu proizvedene imovine i 
dodatna ulaganja na nefinancijskoj imovini u 
iznosu od 112.484,00 eura.

RASHODI ZA MATERIJAL, DIJELOVE I 
USLUGE TEKUĆEG I INVESTICIJSKOG 
ODRŽAVANJA

Članak 4.
Materijalni i financijski rashodi osnovnih škola 

obuhvaćaju materijalne rashode u okviru minimalnog 
financijskog standarda nužnog za nesmetano 
funkcioniranje osnovnih škola i realizaciju nastavnog 
plana i programa osnovnoškolskog obrazovanja.

Materijalne rashode čine rashodi za energiju, 
prijevoz učenika i opće rashode. Rashodi za energiju 
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obuhvaćaju energente za zagrijavanje, rasvjetu i 
pogon škole.

Rashodi za prijevoz učenika obuhvaćaju prijevoz 
učenika osnovnih škola, sukladno članku 69. Zakona 
o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi 
( Narodne novine broj 87/08, 86/09, 92/10, 105/10, 
90/11, 5/12, 16/12, 86/12, 126/12, 94/13, 152/14, 
7/17, 68/18, 98/19., 64/20. 151/22. 155/23., i 156/23.).

Opći rashodi obuhvaćaju rashode za materijal, 
usluge i komunikaciju, naknade zaposlenima, 
financijske rashode i ostale nespomenute rashode 
poslovanja.

Sredstva za ovu vrstu rashoda, kojima se 
osigurava minimalni financijski standard osnovnih 
škola, a čija je visina utvrđena mjerilima i kriterijima 
propisanih ovom Odlukom, mogu se koristiti 
isključivo za financiranje materijalno financijskih 
rashoda (prema ekonomskoj klasifikaciji ) nužnih za 
realizaciju nastavnog plana i programa javnih potreba 
osnovnoškolskog obrazovanja.

Rashodi za materijal, dijelove i usluge tekućeg i 
investicijskog održavanja obuhvaća materijal, dijelove 
i usluge manjih i hitnih zahvata u svim osnovnim 
školama, te konkretne zahvate koji se procjenjuju 
prioritetnima, temeljem provjere stanja i rješenja 
inspekcija o uklanjanju utvrđenih nedostataka.

Članak 5.
Za materijalne i financijske rashode osiguravaju 

se sredstva u iznosu od 625.862,00 eura i dio sredstava 
planiranih za rashode za nabavku dugotrajne imovine 
i dodatna ulaganja na nefinancijskoj imovini u iznosu 
od 47.484,00 eura koji se raspoređuju po školama i to 
sukladno kriterijima:
•  Prvi kriteriji obuhvaća troškove dnevnica i 

službenih putovanja, uredski materijal i ostali 
materijalni rashodi, sitni inventar i auto gume, 
računalne i ostale usluge, premije osiguranja, 
intelektualne usluge, reprezentaciju i članarine, 
bankarske usluge i ostale financijske rashode. 
Školama se sredstva iz drugog kriterija 
raspoređuju sukladno prikazanim potrebama. 
Škole iskazuju potrebe prema prvom kriteriju 
sukladno stvarnim troškovima.

•  Drugi kriteriji obuhvaća troškove prijevoza 
učenika, energenata, pedagošku dokumentaciju, 
komunalne usluge, zdravstvene usluge, 
sistematske preglede zaposlenika, HACCAP, 
investicijsko održavanje objekata, hitne 
intervencije i sredstva za opremanje škola.

Školama se sredstva iz drugog kriterija 
raspoređuju sukladno prikazanim potrebama.

R
.b

r. Osnovna 
škola B

ro
j 

uč
en

ik
a

B
ro

j 
od

je
la Prvi 

kriterij
eura

Drugi 
kriteriji 

eura
Sveukupno

eura

1. S. Kefelja 427 24 32.800,00 113.900,00 146.700,00
2. V. Vidrić 299 18 31.500,00 111.000,00 142.500,00
3. Z. Frank 388 25 30.800,00 137.400,00 168.200,00
4. M. Lovrak 333 21 31.100,00 177.900,00 209.000,00
5. B. Jaruga 127 13 18.900,00 49.900,00 68.800,00

6. OGŠ B. 
Papandopula 116 10 6.000,00 3.200,00 9.200,00

Članak 6.
Izdaci za energente koje škola koristi za grijanje, 

pogon školskih postrojenja i rasvjetu priznaju se u 
stvarnim iznosima. Škola je dužna planirati izdatke za 
energente na osnovi trogodišnjeg prosjeka potrošnje te 
voditi evidenciju o utrošenim količinama energenata 
po vrstama.

Članak 7.
Sredstva namijenjena za prijevoz učenika 

osnovnih škola namjenski se koriste za prijevoz 
učenika, za potrebe odgojno-obrazovnog procesa, 
u okviru nastavnog plana i programa, a isplaćuju se 
prijevozniku po ispostavljenom računu temeljem 
zaključenog ugovora.

Ravnatelj osnovne škole dužan je svakodnevno 
pratiti provedbu prijevoza učenika za svaki mjesec te 
Upravnom odjelu za društvene djelatnosti, socijalnu 
skrb i civilno društvo Grada Kutine dostavljati 
mjesečno izvješće o kvaliteti izvršenog prijevoza, kao 
osnovu za likvidiranje računa prijevoznika.

Upravni odjel za društvene djelatnosti, socijalnu 
skrb i civilno društvo Grada Kutine obavlja računsku 
kontrolu ispostavljenog računa prijevoznika na temelju 
cijene iz zaključenog ugovora i radnih dana za koje 
je prijevoz izvršen, te likvidira račun prijevoznika na 
temelju mjesečnog izvješća osnovne škole o izvršenoj 
usluzi prijevoza učenika i prosljeđuje ga Upravnom 
odjelu za financije Grada Kutine na plaćanje.

RASHODI ZA NABAVU PROIZVEDENE 
I DUGOTRAJNE IMOVINE I DODATNA 
ULAGANJA U NEFINANCIJSKOJ IMOVINI

Članak 8.
Rashodi za nabavu proizvedene dugotrajne 

imovine i dodatna ulaganja na nefinancijskoj imovini 
podrazumijevaju kapitalne projekte za kojima postoji 
opravdana potreba izvršiti će se iznosu od 65.000,00 
eura.
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Razlika sredstva planirana za potrebe rashoda za 
nabavu proizvedene dugotrajne imovine i dodatna 
ulaganja na nefinancijskoj imovini škola prenamijeniti 
će se u ulaganje i održavanje školskih objekata i 
opreme u Proračunu Grada Kutine za 2025. godinu. 
Planiran  iznos prenamjene iznosi 47.484,00 eura.

Uz ova sredstva proračunom su osigurana i 
sredstva iz ostalih izvora financiranja.

Rashodi za nabavu proizvedene dugotrajne 
imovine i dodatna ulaganja u nefinancijskoj imovini 
ne financiraju se osnovnoj glazbenoj školi.

ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 9.

Svaki rashod iz ove Odluke mora se temeljiti na 
vjerodostojnoj knjigovodstvenoj ispravi kojom se 
dokazuje obveza plaćanja.

Postupak i način dostavljanja relevantnih podataka 
i dokumentacije za financiranje rashoda osnovnih škola 
te način njihovog plaćanja odredit će odgovarajućim 
uputama Odjel za društvene djelatnosti, socijalnu skrb 
i civilno društvo Grada Kutine.

Članak 10.
Ravnatelj osnovne škole odgovoran je za točnost, 

pravovremenost i istinitost iskazanih podataka za 
rashode koji se financiraju na temelju ove Odluke te 
za namjensko trošenje tih sredstava.

Članak 11.
Ako se građevinama i/ili opremom zajedno koriste 

osnovna škola i druga ustanova, obvezne su sklopiti 
sporazum o razgraničenju materijalnih i financijskih 
rashoda.

Sporazumom se utvrđuje nositelj rashoda, kriteriji 
za razgraničavanje rashoda te rokovi obračuna i način 
plaćanja.

Članak 12.
Provedba ove Odluke povjerava se Upravnom 

odjelu za društvene djelatnosti, socijalnu skrb i civilno 
društvo Grada Kutine.

Članak 13.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u “Službenim novinama Grada Kutine”.

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 024-01/25-05/1
URBROJ: 2176-3-04/01-25-59
Kutina, 20. veljače 2025.

Predsjednik Gradskog vijeća 
Nebojša Čović, mag.oec.,v.r.

10. 
Na temelju članka 32. Statuta Grada Kutine 

(„Službene novine Grada Kutine“ br. 5/23.) i 
članka 7. stavak 2. Uredbe o načinu financiranja 
decentraliziranih funkcija te izračuna iznosa pomoći 
izravnanja za decentralizirane funkcije jedinica 
lokalne i područne (regionalne) samouprave za 2025. 
godinu („Narodne novine“ br. 10/24), Gradsko vijeće 
Grada Kutine na 31. sjednici održanoj 20. veljače 
2025. godine donijelo je

Odluku 
o kriterijima i mjerilima financiranja 
Vatrogasne postrojbe Grada Kutine u 

2025. godini

Članak 1.
Ovom Odlukom utvrđuju se kriteriji i mjerila za 

financiranje rashoda redovne djelatnosti Vatrogasne 
postrojbe Grada Kutine (u nastavku VP Kutina) 
u okviru utvrđenih sredstava iz Uredbe o načinu 
financiranja decentraliziranih funkcija te izračuna 
iznosa pomoći izravnanja za decentralizirane funkcije 
jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave 
za 2025. godinu (Narodne novine br. 16/25).

Članak 2.
U Proračunu Grada Kutine za financiranje 

decentraliziranih funkcija vatrogastva osiguravaju se 
sredstva u ukopnom iznosu od 537.125,00 eura.

Sredstva za financiranje decentraliziranih funkcija 
vatrogastva utvrđena stavkom 1. ovog članka, 
raspoređuju se za sljedeće rashode:

1. Rashode za zaposlene u VP Kutina, u udjelu 
od 89,96/100 u odnosu na ukupni iznos, 
odnosno u iznosu od 483.198,00 eura i

2. Materijalne rashode za VP Kutina, u udjelu 
od 10,04/100 u odnosu na ukupni iznos, 
odnosno u iznosu od 53.927,00 eura.“

Članak 3.
U VP Kutina financiraju se slijedeće vrste rashoda 

za zaposlene:
- Plaće
- Ostali rashodi za zaposlene
- Doprinosi na plaće
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Članak 4.
U VP Kutina financiraju se slijedeće vrste 

materijalnih rashoda:
- Naknade troškova zaposlenima
- Rashodi za materijal i energiju
- Rashodi za usluge
- Ostali nespomenuti rashodi

Ostvareni rashodi za isporučenu robu, te 
obavljene usluge VP Kutina financiraju se na temelju 
ispostavljenih računa dobavljača.

Članak 5.
Za izvršenje ove Odluke zadužuje se Upravni 

odjel za društvene djelatnosti, socijalnu skrb i civilno 
društvo  Grada Kutine i Vatrogasna postrojba Kutina.

Članak 6.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u „Službenim novinama Grada Kutine”.

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 024-01/25-05/1
URBROJ: 2176-3-04/01-25-58
Kutina, 20. veljače 2025.

Predsjednik Gradskog vijeća 
Nebojša Čović, mag.oec.,v.r.

11. 
Na temelju članka 54. stavak 1. Zakona o 

ustanovama („Narodne novine“ br. 76/93, 29/97, 
47/99, 35/08, 127/19 i 151/22.) i članka 32. Statuta 
Grada Kutine („Službene novine Grada Kutine“ br. 
5/23) Gradsko vijeće Grada Kutine na 31. sjednici 
održanoj 20. veljače 2025. godine donijelo je

Odluku 
o davanju prethodne suglasnosti na 

Odluku o utvrđivanju  
Nacrta Statuta Pučkog otvorenog  

učilišta Kutina

I.
Daje se prethodna suglasnost na Odluku o 

utvrđivanju Nacrta Statuta Pučkog otvorenog učilišta 
Kutina, u tekstu koji je utvrdilo Upravno Vijeće 
Pučkog otvorenog učilišta Kutina na sjednici održanoj 

28. siječnja 2025. godine.

II.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a 

objaviti će se u „Službenim novinama Grada Kutine“.

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 024-01/25-05/1
URBROJ:  2176-3-04/01-25-60
Kutina, 20. veljače 2025.

Predsjednik Gradskog vijeća 
Nebojša Čović, mag.oec.,v.r.

12. 
Na temelju članka 32. Statuta Grada Kutine 

(„Službene novine Grada Kutine“ br.5/23) i odredbi 
Nacionalnog plan izjednačavanja mogućnosti za 
osobe s invaliditetom za razdoblje od 2021. do 2027. 
godine, Gradsko vijeće Grada Kutine na 31. sjednici 
održanoj 20. veljače 2025. godine, donijelo je

Odluku 
o donošenju Lokalne strategije 

izjednačavanja mogućnosti za osobe s 
invaliditetom 

Grada Kutine od 2025.-2027. godine

I.
Donosi se Lokalna strategija izjednačavanja 

mogućnosti za osobe s invaliditetom Grada Kutine od 
2025.-2027. godine u tekstu koji je sastavni dio ove 
Odluke.

II.
Ova Odluka i Lokalna strategija izjednačavanja 

mogućnosti za osobe s invaliditetom Grada Kutine 
od 2025.-2027. godine objavit će se u „Službenim 
novinama Grada Kutine“

III.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE
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KLASA: 024-01/25-05/1
URBROJ: 2176-3-04/01-25-56
Kutina, 20. veljače 2025.

Predsjednik Gradskog vijeća 
Nebojša Čović, mag.oec.,v.r.

12.1.
LOKALNA STRATEGIJA 

IZJEDNAČAVANJA MOGUĆNOSTI ZA 
OSOBE S INVALIDITETOM

GRADA KUTINE OD 2025. DO 2027. 
GODINE

VELJAČA 2025.
1.UVOD

Republika Hrvatska kao članica Ujedinjenih 
naroda, Europske unije i Vijeća Europe te potpisnica 
svih ključnih konvencija i standarda u području 
socijalne i ekonomske sigurnosti građana, preuzela 
je obvezu zaštite i promicanja ljudskih prava osoba s 
invaliditetom kako bi mogle ravnopravno sudjelovati 
u građanskim, političkim, ekonomskim, društvenim i 
kulturnim područjima života. Svoje opredjeljenje za 
puno ostvarivanje svih temeljnih ljudskih prava osoba 
s invaliditetom, Republika Hrvatska je kao treća 
država po redu u svijetu potvrdila i potpisivanjem 
Konvencije o pravima osoba s invaliditetom 
Ujedinjenih naroda 2007.godine, čime je pokazala da 
želi slijediti put napretka poštujući načela Konvencije 
i prava osoba s invaliditetom. Zakonodavna regulativa 
se kontinuirano unaprijeđivala donošenjem značajnih 
zakonskih izmjena. Danas možemo reći da su u 
području izjednačavanja mogućnosti za osobe 
s invaliditetom  učinjeni značajni pomaci koje 
Konvencija o pravima osoba s invaliditetom UN-a 
postavlja pred svoje stranke, posebice kada je riječ 
o osviještenosti potreba osoba s invaliditetom, ali i 
obvezama države u vezi s time.

Donošenjem Nacionalne strategije jedinstvene 
politike za osobe s invaliditetom od 2003. do 2006. 
godine i Nacionalne strategije izjednačavanja 
mogućnosti za osobe s invaliditetom od 2007. do 
2015.godine, Vlada Republike Hrvatske pokazala 
je predanost dosadašnjim naporima pri kreiranju 
multi-sektorske politike promicanja prava osoba s 
invaliditetom. Na temelju članka 31. Zakona o Vladi 
Republike Hrvatske („Narodne novine“, br.150/11, 
119/14 i 93/16),Vlada Republike Hrvatske je na 
sjednici održanoj 20.travnja 2017.godine donijela 

Nacionalnu strategiju izjednačavanja mogućnosti 
za osobe s invaliditetom od 2017. do 2020. Zadaća 
je Nacionalne strategije uskladiti sve politike 
djelovanja na području zaštite osoba s invaliditetom s 
dostignutim standardima na globalnoj razini s ciljem 
da sva područja života i djelovanja budu otvorena i 
pristupačna osobama s invaliditetom.

Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 
23. prosinca 2021. godine donijela Odluku o donošenju 
Nacionalnog plana izjednačavanja mogućnosti za 
osobe s invaliditetom za razdoblje od 2021. do 2027. 
godine i Akcijskog plana izjednačavanja mogućnosti 
za osobe s invaliditetom za razdoblje od 2021. do 
2024. godine.

Pri kreiranju politika od iznimno velike važnosti 
je uloga organizacija civilnog društva osoba s 
invaliditetom, gdje su iste prepoznate kao vrlo 
učinkoviti i vrijedni partneri te aktivni dionici u 
kreiranju politike.

2. MEĐUNARODNI OKVIR
Republika Hrvatska, od 2013. godine kao 

punopravna članica Europske unije, nastavila je i 
dalje kreirati politiku prema osobama s invaliditetom 
na nacionalnom nivou, poštujući suvremene 
međunarodne standarde kao okvir za daljnji razvoj 
prava osoba s invaliditetom uklanjanjem svakodnevnih 
prepreka u njihovim životima.

Ključni međunarodni dokumenti na kojima se 
zasniva Nacionalni plan su :

• Konvencija o pravima osoba s invaliditetom  
Ujedinjenih naroda

• Deklaracija Ujedinjenih naroda o pravima 
osoba s invaliditetom

• Standardna pravila Ujedinjenih naroda 
o izjednačavanju mogućnosti za osobe s 
invaliditetom

• Europska socijalna povelja
• Europska strategija za osobe  s invaliditetom 

2010.-2020.
• Program održivog razvoja do 2030.
• Direktiva (EU) 2016.-2012. Europskog 

parlamenta i Vijeća od 26.listopada 2016. 
o pristupačnosti internetskih stranica i 
mobilnih aplikacija tijela javnog sektora

• Strategija o pravima osoba s invaliditetom za 
razdoblje 2021. – 2030.

• Nacionalna razvojna strategija Republike 
Hrvatske do 2030. godine
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Nacionalni plan izjednačavanja mogućnosti za 
osobe s invaliditetom za razdoblje od 2021. do 2027. 
godine- akt strateškog planiranja kojim Republika 
Hrvatska nastavlja kreirati politiku prema osobama 
s invaliditetom poštujući UN Konvenciju o pravima 
osoba s invaliditetom. Naglasak je na jednakosti kao 
temeljnom načelu ljudskih prava i temeljnih sloboda.

Svrha Konvencije o pravima osoba s invaliditetom 
Ujedinjenih naroda  ( u daljnjem tekstu : Konvencija 
UN – a) - sadržana je u njezinom 1. članku koji ju 
definira kao »unapređivanje, zaštitu i osiguranje punog 
i ravnopravnog uživanja ljudskih prava i temeljnih 
sloboda osoba s invaliditetom i unapređenje njihovog 
urođenog dostojanstva«.Uz Konvenciju je usvojen 
i Fakultativni protokol kojim se uspostavlja sustav 
pojedinačnih pritužbi za osobe kojima su od strane 
država  stranaka povrijeđena prava po Konvenciji.

Deklaracija Ujedinjenih naroda o pravima osoba 
s invaliditetom -  osigurava osobama s invaliditetom 
sva prava kao i drugim građanima bez ikakve 
diskriminacije te puno ljudsko dostojanstvo uz 
priznavanje posebnih prava.

Standardna pravila UN-a o izjednačavanju 
mogućnosti za osobe s invaliditetom – navode da 
za ostvarivanje jednakih mogućnosti osobama s 
invaliditetom treba pomoć da preuzmu svoju punu 
odgovornost kao članovi društvene zajednice što 
podrazumijeva osiguravanje podrške sukladno 
individualnim potrebama svakog korisnika usluga u 
zajednici.

Europska socijalna povelja, koja člankom 15. 
propisuje kako svaka osoba s invaliditetom ima pravo 
na obrazovanje, kao i na socijalnu i profesionalnu 
rehabilitaciju, neovisno o podrijetlu i naravi svojeg 
invaliditeta, uz istovremeno obvezivanje država 
stranaka na poduzimanje odgovarajućih mjera u cilju 
ostvarenja navedenih prava.

Europska strategija za osobe s invaliditetom 
2010.-2020.  daje okvire za djelovanje na europskoj 
razini, podržava akcije zemalja članica EU –e te 
promiče sveukupni cilj provedbe Konvencije UN – a, 
o pravima osoba s invaliditetom.

Program održivog razvoja do 2030. godine – 
donesen s ciljem iskorjenjivanja siromaštva, borbe 
protiv neravnopravnosti i nepravde te rješavanja 
pitanja klimatskih promjena.

Direktiva (EU) 2016./2102. Europskog parlamenta 
i Vijeća od 26. listopada 2016. o pristupačnosti 
internetskih stranica i mobilnih aplikacija tijela javnog 
sektora

- utvrđuje zahtjeve pristupačnosti za internetske 
stranice  i mobilne aplikacije tijela   javnog sektora 
koja ih trebaju primjenjivati u mjeri u kojoj im oni ne 
nameću nerazmjerno opterećenje.

Strategija za osobe s invaliditetom Vijeća Europe 
2017.-2023.

- utvrđuje prioritetna područja Vijeća Europe u 
ovom području za razdoblje od 2017. do 2023. godine

Strategija o pravima osoba s invaliditetom za 
razdoblje 2021. – 2030. nadovezuje na postignuća 
prethodne Europske strategije za osobe s invaliditetom 
2010.-2020., koja je utrla put Europi bez prepreka i 
poboljšanju položaja osoba s invaliditetom kako bi 
mogle uživati prava koja im pripadaju i u potpunosti 
sudjelovati u društvu i gospodarstvu.

Nacionalna razvojna strategija Republike 
Hrvatske do 2030. godine-najviši akt strateškog 
planiranja, odnosno oblikovanja i provedbe razvojnih 
politika Republike Hrvatske

3. NACIONALNI OKVIR
Temeljni pravni okvir za uređivanje odnosa 

na svim područjima koja se tiču ljudskih prava, 
kao i suzbijanja diskriminacije predstavlja USTAV 
REPUBLIKE HRVATSKE koji u čl. 57. jamči 
posebnu skrb države u zaštiti osoba s invaliditetom  
pri njihovu uključivanju u život. Slijedeći osnovno 
načelo Ustava Republike Hrvatske o posebnoj zaštiti 
osoba s invaliditetom, brojnim propisima razrađene su 
pojedine odredbe Ustava o zaštiti osoba s invaliditetom 
odnosno o njihovim pravima .

Praksa uvođenja međunarodnih standarda u 
nacionalne dokumente nastavlja se Nacionalnom 
strategijom za izjednačavanje mogućnosti osoba s 
invaliditetom 2017.do 2020. koja predstavlja strateški 
dokument kojim se u Republici Hrvatskoj usmjerava 
provedba politike prema osobama s invaliditetom, 
a na taj način djeluje i kao provedbeni dokument 
Konvencije o pravima osoba s invaliditetom.

Za Koordinaciju ovom Strategijom zaduženo je 
Ministarstvo za demografiju, obitelj, mlade i socijalnu 
politiku, radi povezivanja aktivnosti među različitim 
sektorima i na različitim razinama te kontinuiranog 
praćenja provedbe.

Cilj Nacionalne strategije je učiniti hrvatsko 
društvo što osjetljivijim i prilagođenijim za nužne 
promjene u korist izjednačavanja mogućnosti osoba 
s invaliditetom, odnosno stvoriti uvjete za njihovo 
aktivno uključivanje i ravnopravno sudjelovanje 
u društvu, poštivanje urođenog dostojanstva i 
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uvažavanje posebnih interesa,te sprečavanje bilo 
kakve diskriminacije i snaženje svih oblika društvene 
solidarnosti.

Na nacionalnoj razini djeluje i Povjerenstvo 
Vlade Republike Hrvatske za osobe s invaliditetom, 
čiji su članovi i predstavnici nacionalnih saveza 
osoba s invaliditetom, koje također prati provedbu 
preuzetih obveza sukladno Konvenciji o pravima 
osoba s invaliditetom. U svrhu promicanja i zaštite 
prava osoba s invaliditetom te praćenja i nadziranja 
provedbe Konvencije, djeluje i Ured pravobraniteljice 
za osobe s invaliditetom. Odgovornost praćenja 
provedbe Strategije imaju i organizacije civilnog 
društva, posebno udruge osoba s invaliditetom kojima 
Republika Hrvatska kroz natječaje za programe 
i projekte osigurava financijska sredstva za rad i 
djelovanje.

Sve do sada ostvareno upućuje na potrebu donošenja 
nove Nacionalne strategije i provedbu velikog broja 
aktivnosti u svrhu još veće implementacije Konvencije 
u nacionalne strateške dokumente i zakonodavstvo. 
S tim u vezi Vlada Republike Hrvatske donosi 
novi dokument – Nacionalni plan izjednačavanja 
mogućnosti za osobe s invaliditetom od 2021.do 2027. 
godine, s ciljem napretka te daljnjeg promicanja prava 
osoba s invaliditetom i djece s teškoćama u razvoju.

Nacionalni plan 2021.-2027. predstavlja 
okvir koji pruža smjernice za usklađivanje svih 
politika djelovanja vezanih za zaštitu prava osoba s 
invaliditetom u raznim područjima života i djelovanja 
te će i dalje zadržati multi-sektorski pristup položaju 
osoba s invaliditetom.

4.     STRATEGIJA GRADA KUTINE
Nacionalni plan izjednačavanja mogućnosti 

za osobe s invaliditetom od 2021.do 2027.godine 
(„Narodne novine“ broj 143/2021) predstavlja 
temelj za izradu lokalnih dokumenata koji na 
lokalnoj razini osmišljavaju niz mjera i aktivnosti 
s ciljem promicanja prava osoba s invaliditetom 
i djece s teškoćama u razvoju  i koordiniranih 
aktivnosti lokalne zajednice na njihovoj provedbi. 
S ciljem uspostavljanja učinkovitog  i odgovornog 
sustava cjelovite skrbi o osobama s invaliditetom 
Grada Kutine,  na osnovu Odluke gradonačelnika 
Grada Kutine od 6. studenog 2024. godine 
(Klasa:550-01/24-01/25, Urbroj:2176-3-07/07-24-1 
), imenovano je  Povjerenstvo za izradu  Lokalne 
strategije izjednačavanja mogućnosti osoba s 
invaliditetom Grada Kutine od 2025.-2027.godine ( 
u daljnjem tekstu Lokalna strategija Grada Kutine). 
Imenovano Povjerenstvo predlaže Lokalnu strategiju 

Grada Kutine koja se temelji na načelima Konvencije 
o pravima osoba s invaliditetom.

S obzirom na to da Konvencija UN sadržajno 
znatno unapređuje položaj osoba s invaliditetom 
suvremenim pristupima u sustavu primjene ljudskih 
prava u djelovanju prema osobama s invaliditetom, 
u cilju osiguravanja jednakih mogućnosti za osobe 
s invaliditetom, novi strateški dokument Grada 
Kutine prihvatio je sadržaj i strukturu Konvencije 
UN. Lokalna strategija Grada Kutine prihvaća 
svrhu, ciljeve, definicije, temeljna načela i smjernice 
djelovanja Konvencije.

Svrha Lokalne strategije Grada Kutine je 
unapređivanje, zaštita i osiguravanje punog i 
ravnopravnog uživanja svih ljudskih prava i temeljnih 
sloboda osobama s invaliditetom i unapređivanje i 
poštivanje njihova urođenog dostojanstva.

Temeljna načela: poštivanje urođenog 
dostojanstva i osobne autonomije uključujući slobodu 
izbora i neovisnost osoba; nediskriminaciju; puno 
i učinkovito sudjelovanje i uključivanje u društvo; 
poštivanje različitosti i prihvaćanje invaliditeta kao 
dijela ljudske različitosti i čovječnosti; jednakost 
mogućnosti; pristupačnost; jednakost muškaraca i 
žena; poštivanje sposobnosti razvoja djece s teškoćama 
u razvoju i poštivanje prava djece s teškoćama u 
razvoju na očuvanje vlastitog identiteta.

Ciljevi Strategije Grada Kutine  usmjereni su na 
potpunu socijalnu integraciju osoba s invaliditetom 
ostvarivanjem samostalnog življenja  u važnim 
životnim područjima ravnopravnim sudjelovanjem u 
političkom, javnom i kulturnom životu, uz ukidanje 
diskriminacije na temelju invaliditeta i uvažavanje 
njihove poruke:

• O NAMA UVIJEK S NAMA

Osobita se važnost daje udrugama osoba s 
invaliditetom koje, tijekom cijelog procesa, od 
kreiranja do realizacije i evaluacije mjera i aktivnosti 
trebaju biti istinski partner vlasti. U planiranju i 
provođenju mjera i aktivnosti na svim područjima 
Strategije osobitu pozornost treba posvetiti pojedinim 
skupinama unutar cjelokupne populacije osoba s 
invaliditetom:

-  Ženama i djevojkama s invaliditetom 
koje su vrlo često suočene s višestrukom 
diskriminacijom s obzirom na spol i 
invaliditet;

-  Osobama s najtežim  invaliditetom koje 
trebaju visoku razinu društvene potpore, a 
kvaliteta njihova života najdirektnije ovisi o 
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razvijenosti servisa i usluga u zajednici;
-  Djeci s teškoćama u razvoju treba omogućiti 

uživanje svih prava sukladno Konvenciji o 
pravima djeteta kao svoj drugoj djeci;

-  Mladima  s invaliditetom koji se kao osobito 
ranjiva skupina suočavaju s nizom zapreka 
u procesu obrazovanja, zapošljavanja, 
stanovanja i sl.;

-  Ostalim osobama s invaliditetom koje 
postaju sve brojnija i značajnija društvena 
skupina i izazov kreiranju politika za osobe s 
invaliditetom.

-  Navedene skupine osoba s invaliditetom 
zahtijevaju  multidisciplinarni pristup u 
planiranju i provođenju mjera i aktivnosti na 
svim   područjima.

5. TEMELJNI PODACI O OSOBAMA S 
INVALIDITETOM

• Osobe s invaliditetom su one osobe koje 
imaju dugotrajna tjelesna, mentalna, intelektualna 
ili osjetilna oštećenja, koja u međudjelovanju s 
različitim preprekama mogu sprječavati njihovo puno 
i učinkovito sudjelovanje u društvu na ravnopravnoj 
osnovi s drugima. (Konvencija UN o pravima osoba s 
invaliditetom)

Termini za prikladno oslovljavanje osoba s 
invaliditetom se mijenjaju.  Razvojem i promjenom 
društvene svijesti, mijenja se kako odnos prema 
osobama s invaliditetom tako i način njihovog 
oslovljavanja. Osobe s invaliditetom preko svojih 
predstavnika u udrugama koje zastupaju njihove 
interese dogovorile su se da službeni termin u 
hrvatskom jeziku bude osoba s invaliditetom, čime se 
u prvi plan stavlja osobu, a tek onda njezino oštećenje, 
a za djecu se koristi termin djeca s teškoćama u 
razvoju.

Napredak znanosti, tehnike i tehnologije s 
jedne strane sprečava razvoj i ublažava posljedice 
određenih oblika i vrsta invaliditeta, ali, istodobno, 
djeluje na povećanje ukupnog udjela stanovništva 
s invaliditetom. Prema procjenama UN-a problem 
invalidnosti je mnogo rašireniji nego što se inače 
misli: od deset stanovnika svake zemlje bar je jedan 
u izvjesnoj mjeri osoba s invaliditetom. Prema 
procjenama, oko 10% stanovnika svijeta su osobe s 
invaliditetom. Raspolaganje odgovarajućim podacima 
o dizabilitetu (onesposobljenosti)- invaliditetu 
preduvjet je za planiranje odgovarajućih preventivnih 
mjera i donošenje programa za osobe s invaliditetom.

6. PODRUČJA DJELOVANJA STRATEGIJE 
GRADA KUTINE

Grad Kutina će, tijekom razdoblja primjene 
Lokalne strategije, provoditi mjere i aktivnosti za sve 
osobe s invaliditetom Grada Kutine  na područjima:

1. Obitelj
2. Život u zajednici
3. Odgoj i obrazovanje
4. Zdravstvena zaštita
5. Socijalna skrb
6. Stanovanje, mobilnost i pristupačnost
7. Profesionalna rehabilitacija, zapošljavanje, rad 

i mirovinsko osiguranje
8. Pravna zaštita i zaštita od zlostavljanja
9. Informiranje, komunikacija i podizanje razine 

svijesti
10. Sudjelovanje u kulturnom životu
11. Istraživanje i razvoj
12. Sudjelovanje u javnom i političkom  životu
13. Rekreacija, razonoda i sport
14. Rizične situacije i humanitarna krizna stanja
15. Udruge osoba s invaliditetom u civilnom 

društvu
16. Međunarodna suradnja

Područja djelovanja strategije Grada Kutine 
uvjetno su podijeljena, a mjere i aktivnosti međusobno 
se nadopunjuju i uvjetuju. Veći je dio mjera u izravnoj 
nadležnosti gradskih upravnih tijela i institucija, ali su 
jednako značajne i mjere u nadležnosti ministarstva i 
državnih institucija koje se ne mogu uspješno ostvariti 
bez aktivnog sudjelovanja tijela lokalne i regionalne 
razine.

U Lokalnoj strategiji Grada Kutine  navedene su 
mjere i aktivnosti za čije se provođenje traži suradnja 
lokalne razine te mjere i aktivnosti koje će gradski 
odjeli poduzimati i provoditi samostalno ili u suradnji 
s tijelima državne uprave, ustanovama i trgovačkim 
društvima u vlasništvu Grada Kutine, udrugama osoba 
s invaliditetom, udrugama koje programski djeluju u 
korist osoba s invaliditetom i drugima.

Lokalna strategija Grada Kutine će u potpunosti 
djelovati na temeljima socijalne kohezije kao glavnoga 
temelja izgradnje i održavanja socijalnog društva. 
Povezivanjem i integriranjem svojih vrijednih ljudskih 
i materijalnih potencijala, Grad Kutina može jamčiti 
određenu razinu dobrobiti svim svojim građanima, 
osobito vrlo ranjivim skupinama kao što su to osobe s 
invaliditetom.

1. OBITELJ
Uzevši u obzir činjenicu da svaka osoba ima 
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pravo na život u obitelji i na život u zajednici, posebnu 
pozornost potrebno je usmjeriti na podršku roditeljstvu 
kao i obitelji u cjelini. Obitelji osoba s invaliditetom 
suočavaju se s različitim izazovima te je važno 
osigurati materijalnu i psihološku podršku, počevši 
od samog suočavanja s dijagnozama i promjenama 
koje invaliditet donosi za cijelu obitelj. Nažalost, 
još uvijek u društvu postoje stavovi pojedinaca da 
osobe s invaliditetom nemaju sposobnost sklapanja 
braka, pravo na slobodan izbor partnera ili pravo da 
slobodno donose odluke o rađanju djece. Stoga je 
važno poduzeti sve mjere radi suzbijanja takve vrste 
diskriminacije i osigurati osobama s invaliditetom 
pravo na podršku za uspostavljanje bliskih odnosa, 
zasnivanje braka, roditeljstvo i na zaštitu spolno-
reproduktivnog zdravlja. Uz postojeće usluge u 
zajednici  koje su osigurane kroz sustav socijalne skrbi 
,a koje su usmjerene između ostalog i na poboljšanje 
kvalitete života s invaliditetom i njihovih obitelji, 
značajnu ulogu imaju i organizacije civilnog društva 
koje na području Grada Kutine provode niz projekata i 
programa usmjerenih na podršku obitelji i promicanje 
prava djece.

Sustav socijalne skrbi u Republici Hrvatskoj sve 
se više usmjerava na razvoj obiteljskih oblika skrbi 
i razvoj usluga podrške u zajednici čiji je cilj da  
smještaj osoba s invaliditetom u ustanove socijalne 
skrbi postane  iznimka koja će se koristiti samo u 
situacijama kada je to neophodno. Programi, poput 
organiziranog stanovanja za osobe s intelektualnim 
teškoćama i udomiteljstvo za djecu s teškoćama u 
razvoju zahtijevaju punu podršku lokalne zajednice.

SAŽETAK DOSADAŠNJIH REZULTATA
- Savjetovališni rad za osobe s invaliditetom 

provodila je većina udruga u sklopu svojih     
projektnih aktivnosti,

- Usluga Osobne asistencija, u skladu sa 
Zakonom  pruža se svim potrebitima 
preko       Udruge „OSI“ Kutina u suradnji 
s Hrvatskim zavodom za socijalni rad 
Grada Kutine. Usluga je financirana iz 
Državnog proračuna te se odnosi na osobe 
s najtežim stupnjem invaliditeta, kojima se 
omogućuje samostalniji  i kvalitetniji život 
u svom domu i znatno pomaže obitelji u  
svakodnevnoj skrbi, a ima za cilj jačanje 
socijalne uključenosti kroz daljnji razvoj, 
sprječavanje institucionalizacije i ostanak 
osobe s invaliditetom u obitelji,

- Udruga slijepih grada Kutine i dijela SMŽ 
provodila je socijalnu uslugu videćeg    

pratitelja   za članove s područja njezinog 
djelovanja,

- Zaposlenici i voditelji udruga sudjelovali 
su na brojnim edukacijama i radionicama s 
ciljem stjecanja znanja i vještina vezanih uz 
vođenje udruga, pružanja socijalnih usluga, 
osnaživanja članstva i pružanja podrške 
obiteljima,

- Udruge su redovito posjećivale obitelji osoba 
s invaliditetom prigodom značajnih datuma.

CILJEVI I OČEKIVANI ISHODI U 
RAZDOBLJU OD 2025. DO 2027. GODINE

- Podizanje razine svijesti društva, 
tj.sugrađana o pravima osoba s invaliditetom 
na samostalan život, na partnerske odnose, 
brak, roditeljstvo i obitelj,

- Jačanje svijesti o potrebi poštivanja prava 
na obiteljski život i značaju kvalitetnog 
obiteljskog života za djecu s teškoćama u 
razvoju  i osobe s invaliditetom,

- Pristupačnost informacija kroz stučne 
edukacije o spolnim i reproduktivnim 
pravima svim osobama s invaliditetom u 
svrhu poticanja  ostvarivanja roditeljskih 
prava,

- Razvijene i unaprijeđene kvalitetne 
izvanisntitucionalne usluge podrške kako 
bi se   osobama s invaliditetom omogućio 
ostanak u vlastitoj obitelji,

- Povećanje broja specijaliziranih 
udomiteljskih obitelji za djecu s teškoćama u 
razvoju,

- Poboljšanje kvalitete života kroz pružanje 
izvaninstitucionalnih socijalnih usluga kao 
što su: poludnevni boravak za mlade OSI, 
rana razvojna podrška za djecu s teškoćama 
u razvoju, osobna asostencija za sve osobe s 
težim oštećenjima ili teškoćama, psihološka 
podrška, stručna procjena, palijativna skrb i 
sl.



Stranica 20 “Grad Kutina”  Broj 1/2025.

Mjera 1. Osigurati pristupačne informacije o spolnim i reproduktivnim pravima osobama s 
invaliditetom u svrhu poticanja
ostvarivanja roditeljskih prava

Aktivnosti Pokazatelji
Odgovorne/
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci             
( u odnosu na 

koje će se mjeriti 
postignuće)

1. Osigurati informacije o 
spolnim i reproduktivnim 
pravima svim osobama 
s invaliditetom u svrhu 
poticanja ostvarivanja 
roditeljskih prava u 
pristupačnom obliku i 
primjereno dobi
(stručna predavanja             /
radionice, radijske
emisije)

-broj održanih 
predavanja /
radionica te 
broj osoba s 
invaliditetom koje 
su prisustvovale 
predavanjima/
radionicama
-broj osoba kojima 
su distribuirani 
materijali

Nositelji:
Udruge osoba 
s invaliditetom 
i udruge koje 
programski djeluju 
u korist osoba s 
invaliditetom
Sunositelji: Zavod 
za javno zdravstvo 
SMŽ, Hrvatski 
zavod za socijalni 
rad

Sredstva osigurana 
u sklopu redovite 
djelatnosti i kroz 
financiranje 
projekata

Kontinuirano,
2025.-2027.

Informacije 
o spolnim i 
reproduktivnim 
pravima osoba s 
invaliditetom
Projektne aktivnosti 
udruga osoba 
s invaliditetom 
Udruga OSI i 
Udruga slijepih i 
slabovidnih osoba

2. Stvarati uvjete za 
osamostaljivanje mladih 
s invaliditetom (inkluzija,  
prilagodbe stambenih 
objekata, osobna asistencija)

-broj prilagodbi 
stambenih objekata
-broj stambenih 
jedinica
-broj osobnih 
asistenata

Nositelj:  Grad 
Kutina
Sunositelji:   
Udruge osoba 
s invaliditetom 
i OCD-i  koje 
programski djeluju 
u korist osoba s 
invaliditetom

Proračun Grada 
Kutine  i  sredstva
osigurana iz 
Državnog proračuna

Kontinuirano,
2025.-2027.

Broj mladih osoba 
koje žele samostalno 
živjeti

Mjera 2.        Promoviranje obiteljskih vrijednosti i značenja obiteljskog odgoja za razvoj djece s 
teškoćama u razvoju

Aktivnosti Pokazatelji
Odgovorne/
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci             
( u odnosu  na 

koje će se mjeriti 
postignuće)

1. Obiteljima čija su 
djeca uključena u redovan 
predskolski i školski sustav 
osigurati stručnu potporu  
kroz edukacije i osiguravanje 
pomoćnika DSTUR

Broj roditelja 
obuhvaćenih 
sustavnom 
podrškom u odgojno 
obrazovnim
ustanovama i 
broj osiguranih 
pomoćnika u 
vrtićima i školama 
DSTUR (asistenta u 
nastavi)

Nositelj:
Povjerenstvo 
za osobe s 
invaliditetom
Sunositelji:

Grad Kutina
Udruge  za osobe s 
invaliditetom, dječji 
vrtići i osnovne 
škole

Sredstva za redovitu 
djelatnost ustanova Kontinuirano,

2025.-2027.

U sklopu redovitih 
programskih 
aktivnosti odgojno/
obrazovne ustanove 
promoviraju
obiteljske 
vrijednosti

Mjera 3.        Razvijanje sustava podrške obiteljima djece s teškoćama u razvoju

Aktivnosti Pokazatelji
Odgovarajuće /

provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci             
( u odnosu na 

koje će se mjeriti 
postignuće)

1.Uvođenje novih 
izvaninstitucionalnih usluga 
usmjerenih na najmlađu 
djecu s teškoćama u razvoju i 
razvojnim rizicima

Usluga rane 
intervencije za djecu 
s teškoćama

Nositelj:
Htvatski zavod za 
socijalni rad
Sunositelji:
Udruga OSI Kutina

Natječaji,
Sredstva 
Ministarstva za 
demografiju,
obitelj, mlade i 
socijalnu politiku ,
EU fondovi

Kontinuirano,
2025.-2027.

Broj novouvedenih 
i inovativnih soc.
usluga

2.Osnaživanje pojedinih 
članova obitelji djece s 
teškoćama u razvoju

Pokrenute grupe 
(stručni tim) podrške 
roditeljima

Nositelji:
Udruga za osobe 
s invaliditetom i 
udruge koje rade s 
djecom s teškoćama 
u razvoju
Poseban odjel OŠ 
Zvonimira Franka i 
ostale osnovne škole

Sredstva EU 
fondova,
Sredstva projekata 
udruga, Državni 
proračun MROSP

Kontinuirano,
2025.-2027.

Broj ostvarenih 
financijskih podrški 
kroz projekte ili 
dobivenih ugovora 
o financiranju s 
MROSP
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3.Povećati informiranost te 
razviti viši stupanj svijesti 
roditelja o važnosti rane 
intervencije

Tiskani materijali, 
letci, radijske 
i televizijske 
emisije,web portal 
, organizirana 
edukativna 
predavanja

Nositelj:
Udruga osoba s 
invaliditetom

Natječaji za 
financiranje 
projekata,  pokušati 
ostvariti ugovore s 
MROSP o trajnom 
financiranju soc. 
usluga posebno rane 
razvojne podrške, 
intervencije

Kontinuirano,
2025.-2027.

Međusektorska 
suradnja s 
institucijama

2. ŽIVOT U ZAJEDNICI
U svrhu unapređenja socijalnih, obrazovnih, 

odgojnih, kulturnih, materijalnih i ostalih uvjeta za 
trajnu dobrobit djece s teškoćama u razvoju i osoba s 
invaliditetom, posebice onih smještenih u domovima 
socijalne skrbi, Republika Hrvatska provodi niz mjera 
s ciljem njihovog uključivanja u život zajednice. U tu 
svrhu potiče, koordinira, prati i nadzire razvoj usluga 
te provodi mjere usmjerene deinstitucionalizaciji 
korisnika i decentralizaciji  usluga u zajednici 
usmjerenih svim korisničkim skupinama sukladno 
propisima, kao i nacionalnim i međunarodnim 
dokumentima.Razvoj adekvatnih službi podrške 
u zajednici od iznimnog je značaja za uspješno 
provođenje politike deinstitucionalizacije te je 
istaknuto kao jedno od značajnih područja socijalnog 
planiranja na državnoj i lokalnoj razini.

SAŽETAK DOSADAŠNJIH REZULTATA
- Udruga slijepih Grada Kutine i dijela SMŽ 

radi na socijalizaciji slijepih i slabovidnih osoba kroz 
raznolike aktivnosti – druženje, obuka pjevanja i 
plesa, kreativne radionice izrade ukrasnih predmeta, 
igranje pikada i drugih igara prilagođenih za njihove 
članove, obilježavanje Dana bijelog štapa na nivou 
Grada Kutine. Uključivanje slijepih i slabovidnih 
osoba u ove aktivnosti pojačava njihov mentalni i i 
psihofizički status a podiže samopouzdanje i vjeru u 
život,

- Udruga slijepih Grada Kutine i dijela SMŽ 
uključuje svoje članove u društveni život 
zajednice kroz javne manifestacije, provodi 
se socijalna usluga osobne asistencije koju 
pruža videći pratitelj,

- Udruga invalida rada uključuje svoje članove 
u društveni život zajednice kroz sudjelovanje 
u javnim manifestacijama,

- Organiziranjem rekreativno sportskih 
aktivnosti i kreativno – likovnih radionica 
pridonosi se poboljšanju kvalitete života 
invalida rada,

- Kroz nastupe na sajmovima senzibilizirali su 
javnost o radu osoba s invaliditetom,

- Udruga OSI- osoba s invaliditetom Grada 
Kutine provodila projekt „Žena nije sjena 
„u okviru programa „Zaželi#  kroz koji 
izražava pomoć i  brigu zajednice o osobama 
s invaliditetom i osobama starije životne 
dobi (120 domaćinstava),

- Kroz trogodišnji program „Širenje mreže 
socijalnih usluga u zajednici“pružena je 
izvaninstitucionalna socijalna usluga- 
Poludnevni boravak za mlade osobe s 
invaliditetom (32 osobe),

- Uz navedeno Udruga OSI pružala je uslugu 
Osobne asistencije za 30 osoba s najtežom 
vrstom invaliditeta,

- Udruga OSI pruža i izvaninstitucionalnu 
uslugu -Rana razvojna  podrška DSTUR (za 
njih  cca.41),

- Udruga OSI organizira prisustvovanje 
članova raznim manifestacijama i organizira 
sportske susrete osoba s invaliditetom u 
sestrinskim udrugama te izlete u obližnjim 
izletištima radi uključivanja istih u društveni 
život zajednice i upoznavanja kulturnih i 
povijesnih znamenitosti,

- Zaklada Sandra Stojić kroz četvrtu fazu 
programa Zaželi pruža pomoć osobama 
starije životne dobi s invaliditetom u 
kućanskim poslovima,

- Zaklada Sandra Stojić kroz projekt Zajedno 
za Kutinu izradila strip za školsku djecu 
do četvrtog razreda, slikovnicu  za djecu 
vrtičkog uzrasta i kratki film ua školsku 
djecu osnovnih škola o inkluziji djece s 
invaliditetom u kriznim situacijama.

CILJEVI I OČEKIVANI ISHODI  U 
RAZDOBLJU 2025. DO 2027.GODINE

- Unaprijediti sustav rane intervencije za 
djecu s teškoćama u razvoju (DSTUR),

- Razvijati proces transformacije domova 
i deinstitucionalizacije korisnika, djece 
s   teškoćama u razvoju i odraslih osoba s 
invaliditetom koji se nalaze na dugotrajnom 
smještaju,

- Nadograditi zakonodavni i institucionalni 
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okvir za pružanje usluga koje doprinose 
neovisnom življenju,

- Proširiti opseg i kvalitetu 
izvaninstitucionalnih socijalnih usluga u 
zajednici.

Mjera 1.Unaprijediti sustav probira, rane dijagnostike i rane intervencije za djecu s teškoćama u 
razvoju

Aktivnosti Pokazatelji
Odgovorne/
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci               
( u odnosu na koje će 
se mjeriti postignuće)

1.Izraditi Protokol o 
postupanju za ranu razvojnu 
podršku na lokalnoj razini

- povećan broj 
korisnika,  broj vrsta 
usluga unutar rane 
razvojne podrške 
te broj pružatelja 
usluge

Nositelji: Hrvatski 
zavod za socijalni 
rad
Sunositelji:
Udruga OSI- osoba 
s invaliditetom 
Kutina

Sredstva osigurana 
u Državnom 
proračunu
EU projekti

2027.

Postoji nacionalni 
okvir za rani probir 
i ranu dijagnostiku 
djece s poremećajima 
iz autističnog spektra 
u nekoliko gradova 
RH
(Zagreb, Osijek, 
Rijeka, Split)

Mjera 2.Razvijati i širiti mrežu izvaninstitucionalnih usluga za djecu s teškoćama u razvoju i osobe 
s invaliditetom usmjerenih njihovom punom uključivanju u život zajednice te osigurati dostupnost 
usluga na regionalnoj razini

Aktivnosti Pokazatelji
Odgovorne/
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci               
( u odnosu na koje će 
se mjeriti postignuće)

1.Razvijati institucionalni 
okvir s ciljem razvoja i 
širenja izvaninstitucionalnih 
usluga     ( npr.usluga 
tumača znakovnog 
jezika /komunikacijskog 
posrednika za ostale sustave 
komunikacije, videćeg 
pratitelja, osobne asistencije,  
intervenora i druge usluge)

- osiguran 
kontinuitet i 
dostupnost usluga 
djeci s teškoćama u 
razvoju i osobama s 
invaliditetom

Nositelji:
Povjerenstvo 
za osobe s 
invaliditetom
Sunositelji:
Grad Kutina, 
ustanove socijalne 
skrbi, udruge osoba 
s invaliditetom 
i udruge koje 
programski djeluju 
u korist osoba s 
invaliditetom

Sredstva osigurana 
u Državnom 
proračunu
EU fondovi

Kontinuirano,
2025.-2027.

Trenutačni broj 
usluga osobne 
asistencije, tumača 
znakovnog jezika i 
videćeg pratitelja

2.Organizirati kampanju 
u svrhu promidžbe novih 
usluga u zajednici

- broj provedenih 
kampanja u svrhu 
promidžbe novih 
usluga u zajednici

Nositelj: 
Povjerenstvo 
za osobe s 
invaliditetom, 
udruge osoba s 
invaliditetom
Sunositelji:
Ustanove socijalne 
skrbi i ostali 
pružatelji socijalnih 
usluga

Sredstva osigurana 
u Državnom 
proračunu i 
proračunu Grada 
Kutina
EU fondovi

Kontinuirano
2025.2027.

Poticati lokalne 
medije, osobito 
Radio Moslavinu da 
što više informira 
javnost o uslugama 
koje se pružaju u 
zajednici

 3.ODGOJ I OBRAZOVANJE
Obrazovanje kao cjeloživotni proces stjecanja 

znanja i vještina, odnosno razvoja sposobnosti, 
važan je aspekt života svakog pojedinca.Obrazovanje 
je u Republici Hrvatskoj svakomu dostupno, pod 
jednakim uvjetima, u skladu sa sposobnostima te je 
unutar obrazovnog sustava osigurana horizontalna i 
vertikalna prohodnost. Obrazovni sustav  utemeljen 
je na znanstvenim spoznajama te osigurava poštivanje 
ljudskih prava i prava djece kao i pravo svakog 
pojedinca na inkluzivno obrazovanje. Inkluzivno 

obrazovanje podrazumijeva uvažavanje različitosti 
svakog pojedinca te prilagodbu obrazovnog sustava 
i školskih ustanova potrebama, mogućnostima, 
sposobnostima i  interesima svojih korisnika, a kako 
bi osobnost svakog pojedinca došla do punog izražaja. 
Ministarstvo znanosti i obrazovanja kao nadležno 
ministarstvo za obrazovanje kontinuirano unapređuje 
provedbu inkluzivnog obrazovanja na svim razinama 
obrazovnog sustava.
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SAŽETAK DOSADAŠNJIH POSTIGNUĆA
- U pet osnovnih škola Grada Kutine 

osigurane su usluge pomoćnika  u nastavi za 
djecu s teškoćama u razvoju koja pohađaju 
redovne odgojno-obrazovne programe. 
Pomoćnici u nastavi osigurani su kroz 
projekt. U školama radi 34 pomoćnika s 34 
učenika,

- U OŠ Zvonimira Franka u Posebnim 
odjelima i skupinama školuje se 18 učenika  
s višestrukim kombiniranim teškoćama u 
razvoju s područja Sisačko-moslavačke 
županije. S njima rade defektolozi, 
rehabilitatori i pomoćnici u nastavi,

- Škole na području Grada svojim 
djelovanjem nastoje povezati što više 
institucija, senzibilizirati širu javnost na 
suživot s učenicima s teškoćama i osobama 
s invaliditetom u društvo koje zajedničkim 
snagama može ostvariti kvalitetne uvjete i 
jednaka prava za sve,

- Udruga OSI provodila je kontinuirano 
senzibilizaciju djece i djelatnika u drugom 
i trećem razredu osnovnih škola radi lakše 
integracije djece s teškoćama u redovan 
obrazovni sustav. Isti program proveden je i 
u predškolskom obrazovnom sustavu,

- Udruga OSI je educirala, uz vanjskog 
stručnjaka i predsjednice Udruge, sva 
nastavnička vijeća u OŠ na području 
Grada Kutine i Popovače te općina Velika 
Ludina i Lipovljani o vrstama invaliditeta 
i načinu pravilnog ophođenju prema djeci 
s teškoćama i osobama s invaliditetom. 
Provodila je u svakoj školi 3 radionice po 
45 minuta. Zbog lakše socijalizacije i brže 
integracije educirana su i djeca od 5.-8. 
razreda o tome tko je osoba s invaliditetom i 
kako se ponašati prema određenom oštećenju 
ili teškoći koju njihov vršnjak ima,

- Udruga je razvila i neke nove 
izvaninstitucionalne socijalne usluge  za 
DSTUR i OSI,

- Udruga slijepih je kroz manifestacije Grada 
upoznala djecu sa značajem bijelog štapa i 

ostalim pomagalima za slijepe preko crteža 
za bojanje i prilagođenih društvenih igara,

- U redovni sustav srednjoškolskog 
obrazovanja potpuno ili djelomično 
integrirani su i učenici s teškoćama 
u razvoju. Učenici s većim tjelesnim 
oštećenjima, učenici s intelektualnim 
teškoćama i učenici s autizmom ne obrazuju 
se već se osposobljavaju do 21. godine 
života,

- Postignut je napredak na području suradnje 
udruga koje djeluju u korist osoba s 
invaliditetom i odgojno-obrazovnih 
ustanova, s tim da je ova suradnja izraženija 
u predškolskim ustanovama i osnovnim 
školama, osobito na provođenju programa 
upoznavanja učenika s pojedinim teškoćama 
koje imaju osobe s invaliditetom. Sa školama 
se uspostavlja partnerski odnos i suradnja pri 
osmišljavanju i realizaciji projekata,

- Osuvremenjavanje rada s djecom s 
teškoćama osobito je prisutan u Posebnom 
odjelu koji raspolaže potrebnim didaktičkim 
materijalom potrebnim za rad s ovom 
populacijom,

- Odgojno-obrazovne ustanove s područja 
Grada su kroz redovan sustav pružale 
mogućnost svojim djelatnicima za edukaciju 
vezanu za tematiku i problematiku djece s 
teškoćama u razvoju,

- Učenici s teškoćama imaju mogućnost i 
visokoškolskog obrazovanja u Gradu Kutina 
na Sveučilištu Libertas.

CILJEVI I OČEKIVANI ISHODI U PERIODU 
OD 2025. DO 2027.GODINE

- Osigurani uvjeti (programski, profesionalni, 
prostorni i sl.) inkluzivnog obrazovanja 
učenika s teškoćama u razvoju.

- Uključivanje većeg broja djece s 
teškoćama u redoviti sustav predškolskog, 
osnovnoškolskog i srednjoškolskog  te 
visokoškolskog obrazovanja u sredini u 
kojoj dijete/mlada osoba živi.
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Mjera 1. Osigurati inkluzivno obrazovanje za učenike s teškoćama u razvoju

Aktivnosti Pokazatelji
Odgovorne/
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci
( u odnosu na 

koje će se mjeriti 
postignuće)

1.  Povećati broj djece s 
teškoćama u razvoju upisanih 
u preškolske, osnovnoškolske 
i srednjoškolske ustanove u 
mjestu ili najbližem mjestu 
njihovog stanovanja

- broj djece s 
teškoćama u 
razvoju upisanih 
u predškolske, 
osnovnoškolske 
i srednjoškolske 
ustanove

Nositelj:
MZO
Grad Kutina
Sunositelji :
predškolske 
ustanove, osnovne 
i srednje škole na 
području grada

-za provedbu 
navedenih aktivnosti 
nisu potrebna 
dodatna sredstva

Kontinuirano

U 2024./25.šk.god.
upisano je:
u predškolske 
programe 17 djece,
u osnovnoškolske 
programe 137 
učenika,
u srednjoškolske 
programe 27 
učenika s teškoćama 
u razvoju

2.  Profesionalni razvoj 
učitelja/nastavnika/stručnih 
suradnika za inkluzivno 
obrazovanje

- broj učitelja/
nastavnika/stručnih 
suradnika koji 
su sudjelovali 
u stručnom 
usavršavanju 
za inkluzivno 
obrazovanje

Nositelji:
AZOO
Sunositelji:
osnovne i srednje 
škole  Grada Kutine 
i RH

Sredstva su 
osigurana u 
Državnom 
proračunu

Kontinuirano
Broj učitelja/
nastavnika/stručnih 
suradnika

Mjera 2. Povećati dostupnost srednjeg obrazovanja

Aktivnosti Pokazatelji
Odgovorne/
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci
( u odnosu na 

koje će se mjeriti 
postignuće)

1. Osigurati profesionalno 
usmjeravanje učenika s 
teškoćama

- broj učenika 
s teškoćama 
uključenih 
u postupke 
profesionalnog
usmjeravanja

Nositelj:
HZZ
Sunositelji:
MZO, osnovne i 
srednje škole

Sredstva su 
osigurana u 
Državnom 
proračunu

Kontinuirano

Za upis u šk.godinu 
2024./25. područni 
ured HZZ Kutina 
izdao je 25 stručnih 
mišljenja za učenike 
s teškoćama u 
razvoju

Mjera 3. Osigurati infrastrukturnu potporu učenicima s teškoćama u razvoju

Aktivnosti Pokazatelji
Odgovorne/
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci
( u odnosu na 

koje će se mjeriti 
postignuće)

1.Uvođenje usluga 
pružanja stručne pomoći 
pri uključivanju djece s 
teškoćama u razvoju u 
redovne sustave odgoja i 
obrazovanja

Edukacijsko 
rehabilitacijski 
postupci, 
savjetovanja 
učitelja, odgajatelja,
stručnih suradnika

Nositelj:
osnovne škole,
Grad Kutina
Sunositelji:
udruge osoba s 
invaliditetom

Sredstva EU fondovi
Natječaji Kontinuirano Broj usluga

2.Organizirati sustavne 
edukacije pomoćnika u 
nastavi i u dječjem vrtiću

Broj edukacija 
pomoćnika u nastavi 
u predškolskoj 
ustanovi

Nositelj:
Udruge osoba s 
invaliditetom
Dječji vrtić

Sredstva EU fondovi
Natječaji Kontinuirano Izvještaji

Mjera 4. Uspostaviti jedinstveni sustav osiguravanja neposredne potpore pomoćnika u nastavi i 
stručnih ko

Aktivnosti Pokazatelji
Odgovorne/
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci
( u odnosu na 

koje će se mjeriti 
postignuće)

1. Osigurati pomoćnika 
u nastavi učenicima s 
teškoćama u razvoju i 
stručnih komunikacijskih 
posrednika gluhim, nagluhim 
i gluhoslijepim učenicima na 
temelju prethodno utvrđenih 
potreba

- broj osiguranih 
pomoćnika u 
nastavi učenicima 
s teškoćama u 
razvoju i stručnih 
komunikac i j sk ih 
posrednika gluhim i 
nagluh. učenicima

Nositelj:
Razvojna agencija 
Mrav
Grad Kutina
Sunositelji:
Osnovne škole

Sredstva osigurana  u 
državnom proračunu
EU fondovi

Kontinuirano

U 2024./25.šk. 
godini
osigurano je 34 
pomoćnika u nastavi 
za 34 učenika.
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Mjera 5. Poticati projekte organizacija civilnog društva s ciljem pružanja izvaninstitucionalnih oblika 
potpore učenicima s teškoćama u razvoju u odgoju i obrazovanju

Aktivnosti Pokazatelji
Odgovorne/
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci
(u odnosu na 

koje će se mjeriti 
postignuće)

1. Osiguravati bespovratna 
sredstva organizacijama 
civilnog društva za 
provedbu projekata s ciljem 
pružanja potpore učenicima 
s teškoćama u području 
izvaninstitucionalnog odgoja 
i obrazovanja

- broj udruga 
kojima su osigurana 
bespovratna 
sredstva za 
provedbu projekta 
s ciljem pružanja 
potpore učenicima 
s teškoćama 
u području 
izvaninstitucional. 
odgoja i obrazovanja

Nositelj:
Grad Kutina
Sunositelji:
organizacije civilnog 
društva
odgojno-obrazovne 
ustanove

Sredstva su 
osigurana u 
Gradskom 
proračunu

Kontinuirano

Broj projekata 
organizacija 
civilnog društva za 
provedbu programa 
s ciljem porpore 
učenicima u odgoju 
i obrazovanju

Mjera 6. Povećati dostupnost visokog obrazovanja

Aktivnosti Pokazatelji
Odgovorne/
p r o v e d b e n e 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci
(u odnosu na 
koje će se mjeriti 
postignuće)

1.Unaprijediti studentski 
standard uz posebnu skrb o 
studentima s invaliditetom

Broj  studenata s 
invaliditetom

Nositelj:
Grad Kutina

Sredstva su 
osigurana u 
Gradskom 
proračunu

kontinuirano
1 stipendija 
dodijeljena 
je studentu s 
invaliditetom

 4.ZDRAVSTVENA ZAŠTITA
Republika Hrvatska u području zdravstvene 

zaštite ,osobitu pozornost daje položaju osoba s 
invaliditetom u sustavu zdravstva i pravu na zdravlje.
Osobe s invaliditetom imaju pravo na uživanje najviših 
ostvarivih zdravstvenih standarda bez diskriminacije 
na osnovi invaliditeta, a nacionalne i niže razine 
upravljanja dužne su poduzeti odgovarajuće mjere 
za osiguranje pristupa zdravstvenim uslugama i 
programima.Osobama s invaliditetom treba osigurati 
one usluge i programe koje koriste i drugi, uključujući 
područje spolnog i reproduktivnog zdravlja.
Istovremeno, potrebno je osigurati i zdravstvene 
usluge koje su im potrebne upravo zbog njihovog 
invaliditeta, uključujući primjerenu ranu identifikaciju 
i intervenciju, kao i usluge koje preveniraju daljnji 
invaliditet.U Konvenciji se naglašava važnost 
nediskriminirajućeg i etičkog pristupa u pružanju 
zdravstvenih usluga.

SAŽETAK DOSADAŠNJIH POSTIGNUĆA
- Udruga OSI-osoba s invaliditetom 

provodi brojne projekte vezane za osobe s 
invaliditetom, djecu s teškoćama u razvoju  i 
starije osobe,

- Udruga pruža uslugu Osobne asistencije za 
sve osobe s težim invaliditetom, bilo da se 
radi o oštećenju ili teškoći,

- Preko programa „Život dostojan čovjeka“ 
Udruga OSI  je u suradnji s Gradom 
provodila  uslugu poludnevnog boravka za 

mlade članove udruge OSI. Logopedske 
tretmane, individualne tretmane radne 
terapije i fizioterpije  pod stručnim 
vođenjem,

- Članovi Udruge OSI uključeni su u ciljane 
aktivnosti radnog terapeuta koji potiče i 
razvija funkcionalne sposobnosti potrebne 
za izvođenje aktivnosti dnevnog života 
koristeći individualni pristup,

- U sklopu Udruge, pod stručnim vodstvom 
radnog terapeuta provodile su se sportske 
i kreativne  aktivnosti s ciljem poboljšanja 
kvalitete života i zdravstvenog statusa,

- Udruga OSI, kontinuirano pruža i socijalne 
usluge u sklopu Rane razvojne podrške koju         
financira Grad Kutina i MROSP,

- Udruga slijepih kontinuirano surađuje s 
Udrugom dijabetičara Grada Kutine i DZ 
Kutina koji organiziraju mjerenje šećara u 
krvi i tlaka s ciljem vođenja brige o zdravlju 
svojih članova,

- Udruge na godišnjoj razini za svoje članove 
organiziraju zdravstvena predavanja s ciljem 
prevencije raka dojke i debelog crijeva, 
osteoporoze, prevencije ovisnosti  i sl.

CILJEVI I OČEKIVANI ISHODI  OD 2025. DO 
2027. GODINE

- Osigurane usluge zdravstvene zaštite koje 
se odnose na dijagnosticiranje i intervenciju 
u ranim stadijima bolesti i poremećaja radi 
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sprječavanja nastanaka invaliditeta i težih 
oštećenja zdravlja, uključujući invaliditet 
kod djece i starijih osoba,

- Jednak pristup uslugama zdravstvene zaštite 
osobama s invaliditetom bez obzira na spol, 
dob, podrijetlo ili stupanj invaliditeta,

- Osigurati pristupačnost zdravstvenim 
ustanovama i kapacitete za sve osobe s 
invaliditetom na način prilagođen vrstama 
oštećenja i teškoća,

- Osigurati poštivanje specifičnosti s aspekta 
spolova u zdravstvenoj zaštiti osoba s 
invaliditetom,

- Osigurati provođenje rane dijagnostike u 
cilju otkrivanja i pravodobnog liječenja 
invaliditeta,

- Kontinuirana edukacija zdravstvenih 
radnika nakon formalnog obrazovanja 

je obvezna i provodi se putem nadležnih  
komora, stručnih društava,   zdravstvenih 
ustanova  ili bilo kojeg drugog organizatora 
u kontinuitetu,

- Edukativni zdravstveni programi provode 
se i u okviru projekata i programa udruga 
iz područja zdravstva i udruga osoba s 
invaliditetom,

Poduzeti odgovarajuće mjere uklanjanja prepreka 
i barijera, osiguravanje informacijske 
podrške i nabava medicinske opreme 
za potrebe osoba s invaliditetom radi 
osiguravanja pristupačnosti i unaprjeđivanja 
zdravstvene zaštite populacije osoba s 
invaliditetom,

- U okviru zdravstvene zaštite osigurati 
osobama s inveliditetom kvalitetnu i 
dostojno čovjeka palijativnu skrb te potporu 
obiteljima.

 
Mjera 1. Osigurati kvalitetniju zdravstvenu zaštitu djece s teškoćama u razvoju i osoba s 
invaliditetom

Aktivnosti Pokazatelji
Odgovorne/
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci
( u odnosu na 

koje će se mjeriti 
postignuća)

1.Osigurati materijalnu  i 
stručnu potporu za provođenje 
postupaka fizikalne i druge 
terapije za djecu s teškoćama 
u razvoju  i ostale osobe s 
invaliditetom

Obuhvat djece 
s teškoćama u 
razvoju i OSI 
rehabi l i taci jskim 
tretmanima

Nositelji:
Dom zdravlja Kutina
Sunositelji:
Grad Kutina

HZZO Kontinuirano

Broj djece i OSI 
obuhvaćen posebnim 
rehabi l i taci jskim 
programima u Domu 
zdravlja Kutina

2. Ujednačiti kvalitetu 
pružanja zdravstvene zaštite 
u djelatnosti primarne 
zdravstvene zaštite 
povećanjem broja specijalista 
opće/obiteljske medicine

– povećanje broja 
specijalista opće/
obiteljske medicine 
u odnosu na 
doktore medicine 
bez specijalizacije 
u primarnoj 
zdravstvenoj zaštiti

Nositelj:
MZ, SMŽ
Sunositelj:
HZZO, zdravstvene 
ustanove

Sredstva u okviru 
redovne djelatnosti 2025.-2027.

Postotak broja 
specijalista opće/
obiteljske medicine 
u odnosu na broj 
doktora medicine 
bez specijalizacije

Mjera 2. Kontinuirano provoditi preventivne programe u cilju promicanja zdravlja i sprječavanja 
nastanka invaliditeta i težih oštećenja zdravlja

Aktivnosti Pokazatelji
Odgovorne/
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci
(u odnosu na 

koje će se mjeriti 
postignuće)

1. Provoditi i pratiti 
preventivne aktivnosti 
usmjerenih sprječavanju 
invaliditeta i težih oštećenja 
zdravlja

– broj sistematskih 
pregleda djece prije 
upisa u školu i u 
petom razredu
– broj sistematskih 
pregleda prije upisa 
na studij
– broj sistematskih, 
periodičnih i 
kontrolnih pregleda 
odraslih u općoj/
obiteljskoj medicini i 
u dentalnoj medicini
– broj pregleda u 
djelatnosti medicine 
rada

Nositelji:
zdravstveni radnici 
u primarnoj 
zdravstvenoj zaštiti, 
MZ
Sunositelj:
HZJZ

Sredstva u okviru 
redovne djelatnosti Kontinuirano

Podaci  HZJZ-a 
o provedenim 
p r e v e n t i v n i m 
a k t i v n o s t i m a 
iz Hrvatskog 
z d r a v s t v e n o -
s t a t i s t i č k o g 
ljetopisa dostupni 
na http://www.
hzjz.hr/publikacije/
statisticki-ljetopis/
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Mjera 3. Omogućiti dostupnost   ortopedskih  i drugih  pomagala sukladno potrebama osoba s 
invaliditetom

Aktivnosti Pokazatelji
Odgovorne/
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci
(u odnosu na 

koje će se mjeriti 
postignuće)

1.Osnovati posudionicu 
ortopedskih pomagala pri 
jednoj udruzi  ili zakladi za 
osobe s invaliditetom
2.Osigurati prostor za 
ortopedska pomagala i 
sredstva za održavanje 
pomagala
3.Povećati kampanju među 
građanima za donacije 
ortopedskih pomagala

- poboljšanje  
prostornih uvjeta i 
načina ostvarivanja 
prava na ortopedska 
i druga pomagala

Nositelji:
Grad Kutina
Sunositelji:
udruge osoba 
s invaliditetom 
i udruge koje 
programski djeluju 
u korist osoba s 
invaliditetom

Sredstva u Gradskom 
proračunu 2025.-2027.

Posudba ortopedskih 
pomagala se odvija u 
prostorima udruga, 
Crvenog križa i 
Zaklade Sandra 
Stojić kroz osobne 
kontakte građana

Mjera 4. Educirati zdravstvene radnike o posebnostima bolesti i stanja osoba s invaliditetom

Aktivnosti Pokazatelji
Odgovorne/
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci
(u odnosu na 

koje će se mjeriti 
postignuće)

1. Educirati i informirati 
zdravstvene radnike 
o specifičnostima 
komunikacije te pravima 
osoba s invaliditetom iz 
Konvencije o pravima osoba 
s invaliditetom

-broj provedenih 
edukacija i 
informativnih 
poruka

Nositelj:
Grad Kutina
Sunositelji:
Udruge osoba 
s invaliditetom 
i udruge koje 
programski djeluju 
u korist osoba s 
invaliditetom

Sredstva u okviru 
redovne djelatnosti
EU fondovi

Kontinuirano
2025.-2027.

Edukacija 
zdravstvenih radnika 
nakon završenog 
formalnog 
obrazovanja je 
obvezna te se 
provodi putem 
nadležnih komora, 
stručnih društava, 
zdravstvenih 
ustanova ili bilo 
kojeg drugog 
organizatora u 
kontinuitetu

Mjera 5. Osigurati pristupačnost i informacijsku podršku za osobe s invaliditetom u svim 
zdravstvenim ustanovama

Aktivnosti Pokazatelji
Odgovorne/
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci
(u odnosu na 

koje će se mjeriti 
postignuće)

1. Izraditi i provesti plan 
uklanjanja građevinskih 
prepreka u svrhu 
osiguravanja pristupačnosti 
usluga u zdravstvenim 
ustanovama

– broj intervencija 
i prilagođenih 
sadržaja u 
promatranoj godini 
u odnosu na plan
– broj pristupačnih 
građevina

Nositelji:
zdravstvene 
ustanove
Sunositelji:
Grad Kutina, 
udruge osoba s 
invaliditetom

U okviru redovne 
djelatnosti 
zdravstvenih 
ustanova i sredstava 
EU fondova

Kontinuirano,
2025.-2027.

Vodič za osobe s 
invaliditetom kroz 
Grad Kutinu

2. Izraditi i provesti plan 
osiguravanja informacijske 
podrške za gluhe, slijepe i 
druge osobe s invaliditetom u 
zdravstvenim ustanovama

– broj prilagođenih 
sadržaja u 
promatranoj godini 
u odnosu na plan

Nositelji:
MZ, zdravstvene 
ustanove
Sunositelji:
Grad Kutina

Sredstva u okviru 
redovne djelatnosti 
zdravstvenih 
ustanova

Kontinuirano

Uvođenje zvučne 
signalizacije u 
prometu za slijepe, 
mobilna aplikacija 
za gluhe osobe

3. Izraditi i provesti plan 
opremanja zdravstvenih 
ustanova potrebnim 
funkcionalnim pomagalima

– broj osiguranih 
funkcionalnih 
pomagala u 
promatranoj godini 
u odnosu na plan

Nositelji:
MZ, zdravstvene 
ustanove
Sunositelji:
Grad Kutina
SMŽ

Sredstva u okviru 
redovne djelatnosti 
zdravstvenih 
ustanova i sredstava 
EU fondova

Kontinuirano Postojeća oprema

4.Osigurati specifične 
informacije koje se odnose 
na osobe s invaliditetom

– informacije 
objavljene na web-
stranicama  HZJZ-a 
i Doma zdravlja

Nositelj:
HZJZ, Dom zdravlja
Sunositelji:
Grad Kutina

Sredstva u okviru 
redovne djelatnosti Kontinuirano

Informacije su 
dostupne na www.
miz.hr i
www.hzjz.hr
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Mjera 6. Osigurati palijativnu skrb teških i neizlječivih kroničnih bolesnika

Aktivnosti Pokazatelji
Odgovorne/
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci
(u odnosu na 

koje će se mjeriti 
postignuće)

1.Osiguravanje materijalne 
i stručne potpore za njegu 
u kući i druge potrebne 
terapije iznad standarda 
koju osigurava zakon i drugi 
propisi

Proširen postojeći 
standard fizikalne 
terapije i 
rehabilitacije

Nositelj:
Dom zdravlja
Sunositelji:
Grad Kutina
ustanove za 
zdravstvenu njegu 
u kući

Sredstva u okviru 
redovne djelatnosti 2027. Broj odobrenih 

zdravstvenih njega

2.Uspostaviti organizacijske 
oblike palijativne skrbi Mobilni palijativni 

tim

Nositelj:
Zaklada „Sandra 
Stojić“
Sunositelj :
Grad Kutina

Sredstva Gradskog 
proračuna 2025.-2027.

Broj obitelji koje 
pokriva mobilni 
palijativni tim

5.SOCIJALNA SKRB

Socijalna skrb uključuje prevenciju, promicanje 
promjena, pomoć u zadovoljavanju osnovnih životnih 
potreba i podršku pojedincu, obitelji i skupinama 
u svrhu unaprjeđenja kvalitete života i osnaživanje 
korisnika u samostalnom zadovoljavanju osnovnih 
životnih potreba te njihovog  aktivnog uključivanja 
u društvo. Sustav socijalne skrbi nastoji djelovati 
proaktivno u svrhu sveobuhvatne zaštite korisničkih 
skupina, a posljednjih godina, osobito u sklopu 
reformskih procesa, došlo je do značajnih promjena 
u razvoju socijalnih usluga posebice u pristupu 
korisnicima usluga.

Unapređenjem zakonodavnog i strateškog 
okvira stvorile su se pretpostavke za daljnji razvoj 
prava i usluga u sustavu socijalne skrbi usmjerene 
podizanju kvalitete života socijalno osjetljivih 
skupina i usklađivanju radne i obiteljske uloge onih 
obitelji koje imaju članove koji ovise o skrbi drugih. 
Pri širenju mreže usluga poseban naglasak stavlja 
se na ravnomjeran regionalni razvoj i zaustavljanje 
trendova institucionalizacije djece s teškoćama u 
razvoju i osoba s invaliditetom. Uz institucionalnu 
podršku , u ostvarivanje prava iz sustava socijalne 
skrbi sve se više pokreću programi pružanja socijalnih 
usluga u zajednici kroz projekte i programe udruga.

SAŽETAK DOSADAŠNJIH POSTIGNUĆA

- Postignut je znatan razvoj pružanja različitih 
usluga u zajednici, čime se osigurava 
prevencija institucionalizacije i intenzivniji 
proces deinstitucionalizacije,

- Udruga OSI provodila je i provodi programe 
osobne asistencije koji  stvaraju osnovne 
preduvjete za ostvarivanje neovisnog života  

- „Bez OA nikada“ 1,2,3 ,“Svaki dan uz OA 
olakšan“,

- U Udruzi OSI provodi se individualna 
terapija logopeda i radna terapija za djecu s 
teškoćama u razvoju,

- Udruga OSI  provodila je projekt „Širenje 
mreže socijalnih usluga“ u obiteljima osoba 
s invaliditetom, pod nazivom „Osnažimo 
obitelji ovisnih članova“ financiran iz ESF,

- Udruge osoba s invaliditetom stvaraju 
baze podataka svojih članova koje između 
ostalog sadrže i pitanja o socijalnom statusu, 
socijalnim pravima, novim zakonskim 
propisima, itd.,

- Udruga OSI- osoba s invaliditetom je 
provodila projekt „Žena nije sjena“, u okviru 
programa Zaželi  kroz koji izražava pomoć 
i  brigu  zajednice o osobama s invaliditetom 
starije dobi,

- Udruga OSI je pružala i dalje pruža socijalnu 
uslugu -Poludnevni boravak za mlade OSI 
koji svakodnevno borave 4 sata u Udruzi i 
provode vrijeme u raznim radionicama uz 
stručno vodstvo,

- Udruga  je pružala i uslugu prijevoza svih 
korisnika raznih socijalnih usluga za koje su 
dobili LICENCE (za sada  imaju 5 licenci)

- Udruga slijepih grada Kutine i dijela SMŽ 
uključuje svoje članove u društveni život 
zajednice kroz javne manifestacije,

- Udruga slijepih grada Kutine i dijela SMŽ 
provodila je projekt koje je financiran iz EU 
fondova za uslugu videćeg pratitelja,

- Udruga invalida rada provodila je besplatnu 
pravnu i tehničku pomoć kod ostvarivanja 
prava po osnovi invalidnosti,

- Udruga invalida rada uključuje svoje članove 
u društveni život zajednice kroz sudjelovanje 
u javnim manifestacijama ,
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- Udruga osoba s invaliditetom provodi 
projekt „Žena nije sjena“, u okviru programa 
Zaželi  kroz koji izražava pomoć i  brigu  
zajednice o osobama s invaliditetom starije 
dobi. Kroz trogodišnji program „Širenje 
mreže socijalnih usluga u zajednici“  pruža 
se izvaninstitucionalna socijalna usluga za 
mlade osobe s invaliditetom.

CILJEVI I OČEKIVANI ISHODI U 
RAZDOBLJU OD 2025. DO 2027. GODINE

- Unaprijeđen zakonodavni i institucionalni 
okvir u svrhu poboljšanja kvalitete života 
osoba s invaliditetom i djece s teškoćama u 
razvoju,

- Proširena mreža socijalnih usluga u zajednici 
u svrhu povećanja njihove dostupnosti 
i kvalitete, vodeći računa o regionalnoj 
ravnomjernosti korištenjem sredstva 

državnog proračuna i Europskih strukturnih i 
investicijskih fondova,

- Omogućen jednak pristup OSI socijalnoj 
zaštiti,

- Izgraditi stambenu jedinicu za inkluzivno 
stanovanje za osobe s invaliditetom,

- Osigurati da opće socijalne usluge poštuju 
specifične potrebe osoba s invaliditetom i 
njihovih obitelji,

- Unaprijeđene kompetencije stručnih radnika 
u ustanovama socijalne skrbi,

- Nastavljena suradnja s organizacijama 
civilnoga društva koje djeluju u području 
socijalne skrbi kroz socijalno ugovaranje,

- Omogućiti trajnu interdisciplinarnu 
usklađenost službi državnih ,gradskih i 
privatnih davatelja socijalnih usluga u 
mjeri koja odgovara potrebama osoba s 
invaliditetom.

Mjera 1.Uspostaviti zakonodavni i institucionalni okvir za unaprjeđenje prava osoba s 
invaliditetom u sustavima obiteljske i socijalne zaštite u skladu sa specifičnim zahtjevima 
Konvencije o pravima osoba s invaliditetom UN-a

Aktivnosti Pokazatelji
Odgovorne/
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci
( u odnosu na 

koje će se mjeriti 
postignuća)

1. Izraditi analizu 
postojećih prava, 
usluga, potpora i 
olakšica u različitim 
sustavima koja se 
ostvaruju temeljem 
invaliditeta u svrhu 
izrade prijedloga 
prava na inkluzivni 
dodatak

– izrađena analiza 
i izrađen prijedlog 
prava

Nositelj:
MDOMSP
Grad Kutina
Savez OSI
Sunositelji:
sva tijela u 
kojima osobe 
s invaliditetom 
ostvaruju prava i 
olakšice temeljem 
invaliditeta, 
udruge osoba s 
invaliditetom

Sredstva iz državnog 
proračuna u okviru 
redovne djelatnosti

2027.

Osobe s 
invaliditetom 
temeljem svog 
invaliditeta 
ostvaruju prava i 
olakšice u različitim 
sustavima.

Mjera 2. Osiguravanje postojećih, iniciranje i utvrđivanje novih prava i usluga za osobe s 
invaliditetom

Aktivnosti Pokazatelji
Odgovorne/
provedbene 

institucije i org.
Planirana financijska 

sredstva Rokovi/Godina
Polazni podaci
( u odnosu na 

koje će se mjeriti 
postignuća)

1. Osigurati 
prava definirana 
gradskom Odlukom 
o socijalnoj skrbi 
Grada Kutine koja 
se odnose na osobe s 
invaliditetom

-broj dodijeljenih 
pomoći
-uvođenje novih 
prava

Nositelj:
Grad Kutina
Sunositelji:
Udruge osoba s 
invaliditetom

Sredstva osigurana 
u Gradskom 
proračunu

2025.-2027.
Postojeća prava iz 
Odluke o socijalnoj 
skrbi

2. Podržati razvoj 
novih usluga u 
zajednici za osobe 
s invaliditetom 
i nastaviti s 
p o s t o j e ć i m 
programima

-broj pruženih 
usluga i obuhvaćenih 
korisnika usluga

Nositelj:
Grad Kutina
Sunositelji:
Udruge osoba s 
invaliditetom
Gradsko društvo 
Crvenog križa
Zaklada „Sandra 
Stojić“
Udruga UNUK

Državni proračun,
Gradski proračun 
i sredstva iz EU 
fondova

Kontinuirano
2025.-2027.

Postojeće usluge:
osobna asistencija,
pomoć u kući, 
poludnevni boravak,
savjetovanje ,
rana intervencija
Partnerstvo Grada na 
projektima
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Mjera 3. Unaprijediti sustav informiranja i edukacije osoba s invaliditetom i njihovih obitelji o 
pravima i uslugama u području obiteljske i socijalne zaštite

Aktivnosti Pokazatelji
Odgovorne/
p r o v e d b e n e 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci
( u odnosu na 
koje će se mjeriti 
postignuća)

1. Redovito  informirati osobe 
s invaliditetom o uvjetima i 
načinu ostvarivanja prava u 
području obiteljske i socijalne 
zaštite

-ažurirane i 
p r i s t u p a č n e 
informacije osobama 
s invaliditetom i 
njihovim obiteljima 
o pravima u području 
obiteljske i socijalne 
zaštite

Nositelji:
Hrvatski zavod za 
socijalni rad
Sunositelji:
Grad Kutina
Udruge osoba s 
invaliditetom

Sredstva iz državnog 
proračuna u okviru 
redovne djelatnosti 
i proračuna Grada 
Kutine  u okviru 
redovne djelatnosti
EU fondovi

kontinuirano

Na web stranicama 
Hrvatskog zavoda 
za socijalni rad, 
Udruga OSI-osoba s 
invaliditetom Grada 
Kutine i Radio 
Moslavine

2. Osiguravati  financijsku 
potporu putem projekata i 
programa udruga osoba s 
invaliditetom i udruga koje 
programski djeluju u korist 
osoba s invaliditetom u svrhu 
edukacije i informiranja 
osoba s invaliditetom i 
njihovih obitelji o njihovim 
pravima

-iznos odobrenih 
financijskih potpora 
za programe i 
projekte udruga 
osoba s invaliditetom 
i udruga koje 
programski djeluju 
u korist osoba s 
invaliditetom
- broj provedenih 
edukacija

Nositelji:
Grad Kutina
Sunositelji:
udruge osoba 
s invaliditetom 
i udruge koje 
programski djeluju 
u korist osoba s 
invaliditetom

Sredstva su 
osigurana u 
Državnom  i 
G r a d s k o m 
proračunu

2025.-2027.

F i n a n c i r a n i 
programi na temelju 
državnih  poticaja i 
gradskog natječaja 
za financiranje 
projekata/programa 
koji su od interesa 
za grad

6. STANOVANJE, MOBILNOST I 
PRISTUPAČNOST

Izgradnja pristupačnog okruženja sukladno 
načelima univerzalnog dizajna ima ključnu ulogu u 
stvaranju inkluzivnog društva te dodatnu vrijednost 
za sve članove društva budući da je namjera koncepta 
univerzalnog dizajna da pojednostavi život za 
svakoga tako što će izgrađenu sredinu, proizvode i 
sredstva komunikacije učiniti jednako pristupačnim, 
upotrebljivim i razumljivim za sve građane. Prema 
članku 9. Konvencije o pravima osoba s invaliditetom, 
države stranke obvezne su poduzeti odgovarajuće 
mjere kako bi osigurale da osobe s invaliditetom 
imaju pristup izgrađenom okruženju, prijevozu, 
informacijama i komunikacijama te drugim uslugama 
i prostorima otvorenima ili namijenjenima javnosti 
u urbanim i  ruralnim područjima, na ravnopravnoj 
osnovi s drugima. Razvoj i provedba politika 
vezanih uz pristupačnost preduvjet su za postizanje 
jednakih mogućnosti, neovisnog življenja i aktivnog 
sudjelovanja osoba s invaliditetom u životu zajednice.

SAŽETAK DOSADAŠNJIH POSTIGNUĆA
- Nizom aktivnosti i kampanja ukazuje se na 

potrebu osiguravanja pristupačnosti javnih  
objekata i površina u gradu,

- Udruga OSI- osoba s invaliditetom Kutina 
posjeduje kombi vozilo opremljeno  
pristupnom rampom i sigurnosnim 
pojasevima za prijevoz osoba u invalidskim 
kolicima,

- Unazad nekoliko godina radilo se na 
pristupačnosti prometnica u gradu, osobito 
na pješačkim prijelazima,

- U središtu grada postoje parkirališna mjesta 
za osobe s invaliditetom, ali su problem 
nesavjesni vozači koji neovlašteno parkiraju 
na mjesta označena za OSI,

- Na prometnom križanju  u Gradu postavljen 
je zvučni semafor,

- Većina značajnih javnih objekata i ustanova 
u gradu je prilagođena ili djelomično 
prilagođena za pristup osobama s 
invaliditetom, ali određeni broj Državnih 
institucija nema prilagođen pristup OSI 
(općinski sud, ured Državne uprave, policija 
i dr.).

CILJEVI I OČEKIVANI ISHODI U 
RAZDOBLJU OD 2025. DO 2027. GODINE

- Donesen Tehnički propis o pristupačnosti 
građevinama osobama s invaliditetom i 
smanjene pokretljivosti sukladno načelima 
europskog usklađivanja tehničkog 
zakonodavstva kojim se zamjenjuje 
dosadašnji Pravilnik o pristupačnosti 
građevina osobama s invaliditetom i 
smanjene pokretljivosti (Narodne novine, 
br. 78/13). Novi Pravilnik će biti donesen u 
2025. godini za što je u Bruxellesu zadužen 
Ljubomir Mišćević, arhitekt u mirovini.

- Osigurati pristupačnost pri svakoj gradnji 
novih i pri svakoj rekonstrukciji postojećih 
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građevina,
- Označavanje prilaza gradskim ustanovama, 

trgovinama, križanjima, parkovima s 
linijama vodiljama za slijepe osobe

- Dodavanje zvučnih semafora na ostala 
raskrižja

- Uvođenje taktilnog vodiča na turistički 
zanimljivim mjestima grada kao i u 
zgradama od značaja za lakše snalaženje

- Udruga slijepih grada Kutine i dijela SMŽ 
raditi će na nabavi vozila za prijevoz svojih 
članova i provođenje socijalne usluge 
videćeg pratitelja kako bi se poboljšala 
njezina kvaliteta.

- Osigurati bolji i lakši pristup te korištenje 
usluga javnog prijevoza za osobe s 
invaliditetom vodeći računa o regionalnoj 
ravnomjernosti,

- Poboljšatii načini pristupa informacijama o 
uslugama prijevoza za osobe s invaliditetom,

- Osiguranje i unaprjeđenje kvalitete 
šalterskog poslovanja (banke, pošte, HZZO, 
itd.) kroz uvođenje induktivne petlje za 
nagluhe osobe,

- Osviještenost djelatnika srednjoškolskih 
strukovnih ustanova o primjeni univerzalnog 
dizajna,

- Primjena načela univerzalnog dizajna u svim 
područjima svakodnevnog života.

 
Mjera 1. Nadzirati provedbu propisa za osiguravanje pristupačnosti građevina osobama s 
invaliditetom i smanjenom
pokretljivosti kod gradnje novih i rekonstrukcije postojećih građevina

Aktivnosti Pokazatelji
Odgovorne/
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci
( u odnosu na 
koje će se mjeriti 
postignuća)

1.Pratiti provedbu propisa 
za osiguranje pristupačnosti 
građevina osobama s 
invaliditetom i smanjenom 
pokretljivosti kod gradnje 
novih i rekonstrukcije 
postojećih građevina 
sukladno Pravilniku o 
osiguranju pristupačnosti 
građevina osobama s 
invaliditetom i smanjenom 
pokretljivosti

- smanjen broj 
intervencija u 
postupcima izdavanja 
akata za građenje

Nositelj:
Grad Kutina
Sunositelji:
Udruge za osobe  s 
invaliditetom

Sredstva iz 
Državnog proračuna 
i proračuna Grada 
u okviru redovne 
djelatnosti

Kontinuirano,
2025.-2027.

Revidirani 
vodič za osobe s 
invaliditetom Grada 
Kutine

2. Izraditi objedinjeni 
obrazac ankete u svrhu 
osiguravanja kvalitete i 
točnosti u prikupljanju 
podataka za izradu 
objedinjenih godišnjih 
izvješća i provoditi 
jedinstveno anketiranje 
jedinica lokalne i područne 
(regionalne) samouprave 
o broju intervencija 
(zabilježenih nepravilnosti) 
u postupcima izdavanja 
tih akata zbog neprimjene 
odredbi o pristupačnosti 
građevina uz obvezu dostave 
podataka Ministarstvu 
graditeljstva i prostornoga 
uređenja zaključno s 31. 
siječnja tekuće godine za 
prethodnu godinu

- godišnja izvješća koja 
sadrže ukupan broj 
izdanih akata i podatke 
o broju akata koji su 
izdani uz prethodnu 
intervenciju s obzirom 
na uočenu neprimjenu 
odredbi pristupačnosti 
temeljem dostavljenih 
podataka svih jedinica 
lokalne i područne 
samouprave

Nositelj:
Grad Kutina - 
Upravni odjel za 
graditeljstvo i 
prostorno uređenje  
Grada Kutina

Sredstva iz 
Državnog proračuna 
i proračuna Grada 
u okviru redovne 
djelatnosti

Kontinuirano 
– jednom 
godišnje

Nisu razvijeni 
jedinstveni 
mehanizmi praćenja 
o prikupljanju 
podataka o broju 
izdanih akata i 
podataka o broju 
akata koji su izdani 
uz prethodnu 
intervenciju s 
obzirom na uočenu 
neprimjenu odredbi 
pristupačnosti za 
izradu objedinjenih 
godišnjih izvješća  
na razini grada

Mjera 2. Osiguranje pristupačnosti građevina koje za svoj rad koriste tijela javne vlasti Republike 
Hrvatske (u vlasništvu RH i u najmu)
1. Osigurati posebnu 
proračunsku poziciju 
na kojoj će se planirati 
i iskazivati utrošena 
financijska sredstva za 
uklanjanje građevinskih 
i drugih prepreka 
uzevši u obzir uvođenje 
Univerzalnog dizajna

– broj TDU i JLP(R)
S koji su osigurali 
proračunsku poziciju 
i broj izvršenih 
prilagodbi postojećih 
objekata javne namjene

Nositelji:
sva tijela državne 
uprave i JLP(R)
S koja u tu svrhu 
ulažu sredstva

Sredstva iz 
državnog proračuna 
okviru redovne 
djelatnosti, sredstva 
iz proračuna Grada 
Kutine

Kontinuirano Projekti rješavanja 
pristupačnosti
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2. Izraditi plan osiguranja 
pristupačnosti građevina u 
vlasništvu Grada Kutine

- izrađen plan 
realizacije 
pristupačnosti 
građevina u vlasništvu 
Grada

Nositelj:
Grad Kutina

Sredstva iz 
Gradskog proračuna 
u okviru redovne 
djelatnosti

Kontinuirano Vodič za osobe s 
invaliditetom

Mjera 3. Poticati osiguravanje pristupačnosti stambenih objekata osobama s invaliditetom

Aktivnosti: Pokazatelji:
Odgovorne/
provedbene 

institucije i organ.
Planirana financijska 

sredstva Rokovi/Godina
Polazni podaci
( u odnosu na 

koje će se mjeriti 
postignuće)

1. Osiguravati sredstva za 
sufinanciranje prilagodbe 
stambenog objekta u kojima 
žive osobe s invaliditetom 
kad su nužne određene 
preinake unutar prostora

-broj dodijeljenih 
financijski potpora

Nositelj:
Grad Kutina

Sredstva osigurati 
u proračunu Grada 
Kutine

Kontinuirano
Prema zamolbama 
građana realizirati 
financijske potpore

2. Osiguravati pristupe 
stambenim objektima 
u kojem žive osobe s 
invaliditetom koje se zbog 
postojećih prepreka ne 
mogu samostalno kretati 
ni uz pomoć ortopedskih 
pomagala

-broj osiguranih 
pristupa stambenim 
objektima u kojima 
žive osobe s 
invaliditetom

Nositelji:
Grad Kutina i ostali 
vlasnici stambenih 
objekata sukladno 
Zakonu o vlasništvu 
i drugim stvarnim 
pravima

Sredstva iz 
zajedničke pričuve 
stambene zgrade

Kontinuirano

Ne postoje podaci 
o osiguranim 
pristupima 
stambenim 
objektima u 
kojima žive osobe 
s invaliditetom za 
koje su sredstva 
osigurana iz 
sredstava zajedničke 
pričuve.

Mjera 4. Osiguravanje pristupačnosti javnog prometa osobama s invaliditetom

Aktivnosti: Pokazatelji:
Odgovorne /
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci
(u odnosu na 

koje će se mjeriti 
postignuće)

1.Osiguravati pristupačnost 
javnog cestovnog prometa 
osobama s invaliditetom i 
starijim osobama

– broj kolodvora i 
stajališta prilagođenih 
pristupu i korištenju 
od strane osoba s 
invaliditetom
– broj kolodvora i 
stajališta opremljenih 
sredstvima 
komunikacije 
temeljenih na 
univerzalnom dizajnu i 
prilagođenih osobama 
s invaliditetom
– broj cestovnih 
prijevoznih sredstava  
prilagođenih osobama 
s invaliditetom, 
starijim osobama i 
ostalima

Nositelj:
Grad Kutina
Sunositelji:
Koncesionar javnog 
gradskog prijevoza

Sredstva iz 
Gradskog proračuna 
u okviru redovne 
djelatnosti i sredstva 
iz EU fondova

Kontinuirano

Na području 
Grada Kutine i 
prigradskih naselja 
niti jedno stajalište 
nije prilagođeno 
osobama s 
invaliditetom.
Ne postoji taxi 
prijevoznik s 
prilagođenim 
vozilom za 
prijevoz osoba 
s invaliditetom. 
Jedino potpuno 
prilagođeno vozilo 
na području grada 
je kombi vozilo 
udruge osoba s 
invaliditetom.

2.Osigurati nabavku 
prijevoznog sredstva 
(niskopodnog autobusa) radi 
osiguravanja pristupačnog 
javnog prijevoza i novog 
kombija za Udrugu OSI

-broj cestovnih 
prijevoznih sredstava 
prilagođenih osobama 
s invaliditetom

Nositelj
Grad Kutina i SMŽ

Sredstva iz 
Gradskog proračuna 
u okviru redovne 
djelatnosti

2025.

Na području Grada 
Kutine ne postoji 
javno prijevozno 
sredstvo za 
prijevoz osoba s 
invaliditetom.

Mjera 5. Poticati razvoj Univerzalnog dizajna 8

Aktivnosti Pokazatelji
Odgovorne/
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci
(u odnosu na koje će 

se mjeriti

1. Osvještavati i poticati 
primjenu univerzalnog 
dizajna kroz edukacije 
djelatnika srednjoškolskih 
strukovnih ustanova

- broj održanih stručnih 
usavršavanja djelatnika 
srednjoškolskih 
strukovnih ustanova o 
univerzalnom dizajnu

Nositelj:
Srednja Tehnička 
škola na području 
Grada,udruge osoba 
s invaliditetom

Sredstva su 
osigurana u 
Državnom 
proračunu 
Republike Hrvatske

Kontinuirano,
2025.-2027.

Realizacija 
edukacije djelatnika 
srednjoškolskih 
ustanova o 
univerzalnom 
dizajnu

-Sukladno članku 2. UN Konvencije o pravima osoba s invaliditetom »univerzalni dizajn« označava oblikovanje proizvoda, okruženja, 
programa i usluga na način da ih mogu koristiti svi ljudi u najvećoj mogućoj mjeri, bez potrebe prilagođavanja ili posebnog oblikovanja. 
«Univerzalni dizajn« neće isključivati pomoćne naprave za određene skupine osoba s invaliditetom u onim slučajevima kada je to 
potrebno.
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 7.PROFESIONALNA REHABILITACIJA, 
ZAPOŠLJAVANJE, RAD I MIROVINSKO 
OSIGURANJE

Zapošljavanje je ključni element uključenosti 
i ekonomske neovisnosti svih građana i jedno od 
temeljnih ljudskih prava. Republika Hrvatska kao 
stranka Konvencije obvezala se poticati zapošljavanje 
osoba s invaliditetom na otvorenom tržištu rada 
primjenjujući načela anti diskriminacijske politike. 
Zabrana diskriminacije odnosi se na sve oblike 
zapošljavanja, počevši od odabira kandidata za 
zapošljavanje, obavljanja posla do osiguravanja 
sigurnih uvjeta rada, dok je korištenjem prava 
prednosti pri zapošljavanju u javnom sektoru osobama 
s invaliditetom olakšano zapošljavanje u odnosu na 
druge kandidate koji ostvaruju jednake stručne i druge 
uvjete koji se traže za radno mjesto.

Kako profesionalna rehabilitacija predstavlja 
preduvjet za povećanje zapošljavanja i socijalne 
uključenosti osoba s invaliditetom na otvorenom 
tržištu rada, u zaštićenim uvjetima ili u nekom drugom 
modelu samozapošljavanja, razvoj modela sustavne 
i kvalitetne profesionalne rehabilitacije također 
predstavlja jedan od važnih društvenih prioriteta. 
Unapređenje položaja osoba s invaliditetom u svijetu 
rada ovisi o usklađenom djelovanju različitih sustava 
u čemu posebnu ulogu ima sustav obrazovanja koji 
priprema djecu s teškoćama u razvoju za uključivanje 
na tržište rada. Također je potrebno kontinuirano 
podizati razinu svijesti o potrebi zapošljavanja osoba s 
invaliditetom kako bi mogle ispuniti svoje potencijale 
i doprinijeti razvoju društva na ravnopravnoj osnovi s 
drugim građanima.

SAŽETAK DOSADAŠNJIH POSTIGNUĆA
- Udruga osoba s invaliditetom OSI zapošljava 

dvije osobe s invaliditetom na neodređeno 
vrijeme (voditeljica projekata i programa), 
izvršna direktorica i komunikatorica s 
javnošću, (jedna osoba) administrativni 
referent, vozač i voditelj keramičarske 
radionice (jedna osoba)

- Udruga koristi i mjere javnog rada HZZ –a 
za zapošljavanje OSI za poslove asistenta 
u radionicama poludnevnog boravka 
i keramičkoj radionici (po 2 osobe s 
invaliditetom)

- Hrvatski Zavod za zapošljavanje provodio 
je u suradnji s Udrugom OSI, Pučkim 
učilištem, Gradom Kutina i Muzejom 
Moslavine projekt „Razvojem umjetničkih 

vještina do svijeta rada“, pomoću kojeg je 
dodatno obrazovanje za keramičara steklo 20 
OSI radi lakšeg uključivanja u svijet rada,

- Ciljana skupina su bile nezaposlene osobe 
s invaliditetom na području Sisačko-
moslavačke županije,

- Ciljevi projekta usmjereni su povećanju 
zapošljavanja osoba s invaliditetom i 
smanjenju socijalne isključenosti u Sisačko-
moslavačkoj   županiji,

- Unaprijediti razinu znanja i vještina osoba 
s invaliditetom na području Grada Kutine i  
Sisačko-moslavačke Županije provođenjem 
prilagođenih obrazovnih programa i 
aktivnosti socijalnog poduzetništva cilj,

- Projekt „Zaželi – program zapošljavanja 
žena“ u skladu je s europskim i nacionalnim 
preporukama o unaprjeđenju položaja žena 
na tržištu rada i zaštite prava žena, kao i sa 
smjernicama politika zapošljavanja država 
članica EU s naglaskom na promicanje 
socijalne uključenosti i suzbijanja siromaštva 
u Gradu Kutina provode Udruga osoba s 
invaliditetom, Crveni križ i  Zaklada „Sandra 
Stojić“,

- Preko EU projekta, Udruga OSI školovala 
je preko Pučkog učilišta 30 roditelja djece s 
teškoćama u razvoju koji su stekli certifikat 
informatičkog opismenjavanja radi lakšeg 
zapošljavanja,

- Udruga slijepih Grada Kutine i dijela SMŽ 
preko aktivnosti i medija upozoravala je 
na nezapošljavanje slijepih osoba koje je 
izuzetno važno zbog njihove samostalnosti i 
ravnopravnog uključivanja u društveni život 
lokalne zajednice kojoj pripadaju.

- Poslodavci koji zapošljavaju osobe s 
invaliditetom, kao i osobe s invaliditetom 
koje se samo zapošljavaju mogu ostvariti 
niz poticaja koje osigurava Zavod za 
vještačenje, profesionalnu rehabilitaciju i 
zapošljavanje osoba s invaliditetom.

CILJEVI I OČEKIVANI ISHODI U 
RAZDOBLJU 2025. DO 2027. GODINE

- Zajednički cilj svih usluga u području 
profesionalne rehabilitacije i zapošljavanja 
osoba s invaliditetom je unapređenje njihove   
integracije, povećanje zapošljavanja, 
olakšavanje izbora karijere i olakšani prijelaz 
na tržište rada,

- Kroz razvoj programa osposobljavanja 
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osoba s invaliditetom poboljšana njihova 
mogućnost zapošljavanja,

- Promicati zapošljavanje osoba s 
invaliditetom na otvorenom tržištu rada 
kako bi se osobama s invaliditetom osigurale 
jednake mogućnosti,

- Postići zaštitu prava i dostojanstva osoba s 
invaliditetom,

- Omogućiti sudjelovanje osoba s 
invaliditetom u profesionalnom 
procjenjivanju, usmjeravanju, naobrazbi i 
uslugama vezanim uz zapošljavanje,

- Senzibilizirati i poticati poslodavce da 
zapošljavaju osobe s invaliditetom,

- Postići veći osjećaj pripadnosti zajednici,
- Postići veće uključivanje žena u 

zapošljavanje.

Mjera 1. Analizirati, pratiti i unaprjeđivati primjenu postojeće zakonske regulative i aktualne politike 
u području rehabilitacije
i zapošljavanja osoba s invaliditetom

Aktivnosti Pokazatelji
Odgovorne/
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci
(u odnosu na koje će 
se mjeriti postignuće

1. Izraditi procedure 
uključivanja 
privremeno 
nezapošljivih osoba 
s invaliditetom 
u programe 
radno-socijalnog 
uključivanja kroz 
provedbu projekata

- izrađena procedura 
koja će biti osnova za 
donošenje Pravilnika 
o socijalnom 
uključivanju 
privremeno 
nezapošljivih osoba s 
invaliditetom

Nositelji:
HZZ
Sunositelji:
udruge osoba 
s invaliditetom 
i udruge koje 
programski djeluju 
u korist osoba s 
invaliditetom

Sredstva iz 
Državnog proračuna 
u okviru redovne 
djelatnosti i sredstva 
EU fondova

Kontinuirano

Trenutačno ne 
postoje programi 
radno-socijalnog 
uključivanja 
privremeno
nezapošljivih osoba s 
invaliditetom

Mjera 2. Provoditi mjere aktivne politike zapošljavanja osoba s invaliditetom na otvorenom tržištu 
rada

Aktivnosti Pokazatelji
Odgovorne/
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci
(u odnosu na koje će 
se mjeriti postignuće

1. Redovno 
informirati javnost 
i poslodavce 
o potrebama i 
mogućnostima 
zapošljavanja osoba 
s invaliditetom na 
otvorenom tržištu 
rada – provedba 
redovnih kampanja, 
organiziranje 
periodičnih događaja 
u svrhu senzibilizacije 
i razmjene iskustava 
te primjera dobre 
prakse zapošljavanja 
osoba s invaliditetom 
na otvorenom tržištu 
rada

-broj sudjelovanja 
djelatnika HZZ,  i 
drugih nadležnih tijela 
na lokalnoj razini 
u informativnim 
televizijskim i 
radio emisijama 
te informativnim 
skupovima ili 
događajima u 
promatranoj godini u 
odnosu na prethodno 
razdoblje

Nositelji:
HZZ
Sunositelji:
Udruge osoba 
s invaliditetom 
i udruge koje 
programski djeluju 
u korist osoba s 
invaliditetom

Sredstva su 
osigurana u 
Državnom 
proračunu

Kontinuirano,
2025.-2027.

Područni ured HZZ 
Grada Kutina redovno 
informira javnost 
o mogućnostima 
zapošljavanja osoba s 
invaliditetom

2. Pratiti i redovno 
izvještavati o provedbi 
sustava zapošljavanja 
osoba s invaliditetom, 
kao i njihovog 
zapošljavanja na 
otvorenom tržištu 
rada i pod posebnim 
uvjetima, te 
pravovremeno uvoditi 
potrebne izmjene u 
cilju unapređenja 
provedbe ovih 
aktivnosti

- podaci iz izvješća s 
preporukama
/potrebnim izmjenama 
(izvješća se objavljuju 
na web-stranicama 
HZZ-a

Nositelji:
Grad Kutina
Sunositelji:
Udruge osoba 
s invaliditetom 
i udruge koje 
programski djeluju 
u korist osoba s 
invaliditetom

Sredstva iz 
Državnog proračuna 
u okviru redovne 
djelatnosti

Kontinuirano

Prema evidenciji 
područnog ureda 
HZZ-a Grada Kutina 
broj zaposlenih osoba 
s invaliditetom je 29
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3. Poticati 
participaciju žena 
s invaliditetom na 
tržištu rada uzimajući 
u obzir njihove 
individualne potrebe 
i zahtjeve lokalnog 
tržišta rada

- povećan udio žena 
s invaliditetom u 
populaciji zaposlenih 
osoba s invaliditetom

Nositelj:
HZZ,Grad Kutina
Sunositelji:
Udruge osoba s 
invaliditetom

Sredstva iz državnog 
proračuna u okviru 
redovne djelatnosti

Kontinuirano,
2025.-2027.

Broj zaposlenih žena s 
invaliditetom

4. Poticati 
zapošljavanje osoba s 
invaliditetom, žrtava 
obiteljskog nasilja 
kroz osiguravanje 
individualizirane 
podrške u suradnji 
s udrugama, 
ustanovama za 
cjeloživotno 
obrazovanje u suradnji 
s poslodavcima

-broj zaposlenih osoba 
s invaliditetom žrtava 
obiteljskog nasilja

Nositelji:
HZZ
Sunositelji:
Udruge osoba 
s invaliditetom 
i udruge koje 
programski djeluju 
u korist osoba 
s invaliditetom, 
ustanove za 
cjeloživotno 
obrazovanje

Sredstva iz državnog 
proračuna u okviru 
redovne djelatnosti

Kontinuirano,
2025.-2027.

Broj zaposlenih žrtava 
obiteljskog nasilja s 
invaliditetom

Mjera 3. Povećati dostupnost informacija i edukacija kojima se promiču različiti oblici 
samozapošljavanja osoba s invaliditetom i osigurati učinkovite mjere za poticanje samozapošljavanja 
osoba s invaliditetom

Aktivnosti: Pokazatelji:
Odgovorne/
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci
(u odnosu na koje će 
se mjeriti postignuće

1. Prikupljati 
i objavljivati 
informacije i 
primjere dobre 
prakse na službenim 
internetskim 
stranicama 
nadležnih tijela 
kojima se promiču 
različiti oblici 
samozapošljavanja 
osoba s invaliditetom 
te organizirati 
periodične ciljane 
edukacije za 
samozapošljavanje

- dostupni primjeri 
dobre prakse 
samozapošljavanja 
osoba s invaliditetom
- dodjela nagrada 
poslodavcima koji 
zapošljavaju osobe s 
invaliditetom

Nositelji:
HZZ, Grad Kutina
Sunositelji:
Udruge osoba 
s invaliditetom 
i udruge koje 
programski djeluju 
u korist osoba s 
invaliditetom

Sredstva iz državnog 
proračuna u okviru 
redovne djelatnosti

Kontinuirano Internetske stranice 
nadležnih tijela

2. Provoditi mjere 
za poticanje 
samozapošljavanja 
osoba s invaliditetom 
(posebice žena 
s invaliditetom) 
sukladno njihovim 
individualnim 
potrebama i 
zahtjevima lokalnog 
tržišta rada

- broj samozaposlenih 
osoba s invaliditetom
- broj samozaposlenih 
žena osoba s 
invaliditetom

Nositelji:
HZZ
Sunositelji:
Udruge osoba 
s invaliditetom 
i udruge koje 
programski djeluju 
u korist osoba s 
invaliditetom
Grad Kutina

Sredstva iz 
Državnog proračuna 
u okviru redovne 
djelatnosti i sredstva 
iz EU fondova

Kontinuirano
Broj korištenih 
potpora za 
samozapošljavanje 
koje dodjeljuje HZZ

3. Pripremiti i 
provoditi natječaje za 
financiranje projekata 
osposobljavanja i 
usavršavanja osoba 
s invaliditetom za 
rad u različitim 
djelatnostima, 
prilagođenih 
njihovim potrebama, 
uključujući i trening 
predavača/mentora 
za rad s osobama s 
invaliditetom

broj osoba s 
invaliditetom koje 
su prošle programe 
osposobljavanja i 
usavršavanja

Nositelji:
Zaštitne radionice 
koje su registrirane 
za izvođenje 
programa 
osposobljavanja 
osoba s 
invaliditetom

Sredstva iz EU 
fondova Kontinuirano

Postojeći programi 
za osposobljavanje 
osoba s invaliditetom 
za rad u turizmu 
i ugostiteljstvu, 
prilagođeni njihovim 
potrebama kao i 
trening predavača/
mentora za rad 
s osobama s 
invaliditetom.
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8.  PRAVNA ZAŠTITA I ZAŠTITA OD 
ZLOSTAVLJANJA

Republika Hrvatska kontinuirano unapređuje 
pravni okvir učinkovitih oblika zaštite od nasilja, 
zlostavljanja i diskriminacije kao i pravo na pristup 
pravosuđu osobama s invaliditetom na ravnopravnoj 
osnovi s ostalim građanima. Propisi koji se temelje na 
nizu međunarodnih dokumenata iz područja zaštite 
ljudskih prava osiguravaju ženama i muškarcima 
jednakost te život bez diskriminacije, a žrtvama 
kaznenih i prekršajnih djela nasilja pravnu zaštitu. 
Ratifikacijom Konvencije o uklanjanju svih oblika 
diskriminacije žena (CEDAW), Republika Hrvatska 
je pokazala svoju opredijeljenost za osiguravanje 
jednakog sudjelovanja žena u svim područjima 
života. Pored unapređenja zakonskog okvira, posebna 
pažnja se posvećuje programima izobrazbe odnosno 
stručnom usavršavanju pravosudnih dužnosnika, kao 
preduvjet za učinkovit društveni odgovor na različite 
oblike nasilja i unapređenje zaštite prava. Uvažavajući 
sve dosad provedene aktivnosti u području pravne 
zaštite i zaštite od zlostavljanja, ključni izazovi ostaju 
isti.

SAŽETAK DOSADAŠNJIH POSTIGNUĆA
- 2008.godine donesen je Zakon o besplatnoj 

pravnoj pomoći, čime je  stvoren sustav 
pravne pomoći određenim kategorijama 
građana koji zbog svojih materijalnih 

i socijalnih uvjeta ne mogu osigurati 
odgovarajuću pravnu pomoć u sudskim 
i drugim postupcima. Isti je namijenjen 
osjetljivim društvenim skupinama, a koju 
čine i osobe s invaliditetom,

- Grad Kutina  jednom mjesečno organizira 
u suradnji s Pravnom klinikom iz Zagreba  
besplatnu pravnu pomoć građanima Grada, a 
time i osobama s invaliditetom.

CILJEVI I OČEKIVANI ISHODI OD 2025. DO 
2027. GODINE

- Unaprijeđen sustav zaštite žena s 
invaliditetom i djevojčica s teškoćama u 
razvoju od nasilja, uključujući seksualnog 
nasilja,

- Povećana razina svijesti o nasilju i 
mogućnostima zaštite od nasilja za osobe s 
invaliditetom,

- Osigurana dostupnost usluga skloništa, 
usluga/programa psihosocijalne podrške 
i drugih oblika zaštite za osobe s 
invaliditetom, žrtve nasilja,

- Uveden sustav odlučivanja uz podršku u 
zamjenu za djelomično oduzimanje poslovne 
sposobnosti,

- Ratificirana Konvencija Vijeća Europe 
o sprečavanju i borbi protiv nasilja nad 
ženama i nasilja u obitelji, tzv. Istanbulska 
konvencija. 

Mjera 1. Omogućiti osobama s invaliditetom dostupnost informacija o zaštiti od nasilja i učinkovit 
sustav podrške svim osobama s invaliditetom žrtvama nasilja, posebno ženama s invaliditetom i djeci s 
teškoćama u razvoju

Aktivnosti Pokazatelji
Odgovorne/
provedbene 

institucije i organ.
Planirana financijska 

sredstva Rokovi/Godina
Polazni podaci
(u odnosu na 

koje će se mjeriti 
postignuće)

1. Osigurati dostupnost 
informacija, preventivnih 
p r o g r a m a / e d u k a c i j a , 
kampanje s ciljem 
podizanja svijesti o nasilju 
i mogućnostima zaštite 
od nasilja za osobe s 
invaliditetom

- raspoloživost i 
dostupnost informacija 
o programima/
edukacijama - osvrt 
na primjerenost 
i dostupnost u 
promatranoj godini u 
odnosu na prethodnu

Nositelj:
Hrvatski zavod za 
socijalnu skrb
Sunositelji:
Udruge osoba 
s invaliditetom 
i udruge koje 
programski djeluju 
u korist osoba s 
invaliditetom te 
druge organizacije 
civilnog društva

Sredstva osigurana 
kroz redovitu 
djelatnost

Kontinuirano,
2025.-2027. Informacije i savjeti

2. Osigurati dostupnost 
skloništa, usluga/programa 
psihosocijalne podrške i 
drugih oblika zaštite za 
osobe s invaliditetom koje 
su žrtve nasilja u obitelji ili 
drugih oblika nasilja

- povećana dostupnost 
u s l u g a / p r o g r a m a 
psihosocijalne podrške 
i drugih oblika zaštite 
osoba s invaliditetom 
žrtava nasilja (posebno 
žena i djece)
- osvrt na dostupnost i 
primjerenost usluga te 
broj pružatelja usluga u  
županiji

Nositelji:
Hrvatski zavod za 
socijalnu skrb
Sunositelji:
Udruge osoba s 
invaliditetom

Proračun Grada, 
Županije MDOMSP

Kontinuirano,
2025.-2027.

Na području Grada 
Kutine djeluje 
Savjetovalište  za 
žrtve nasilja u 
obitelji koje djeluje 
pri Hrvatskom 
zavodu za socijalni 
rad, područni ured 
Kutina
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3. Educirati djelatnike 
sustava socijalne skrbi o 
primjeni restriktivnih mjera 
i zaštiti od ponižavajućeg 
postupanja prema djeci 
s teškoćama u razvoju i 
osobama s invaliditetom te 
pratiti primjenu standarda 
kvalitete socijalnih usluga 
Restriktivni postupci i 
Sigurnost od izrabljivanja

- godišnji obuhvat 
djelatnika edukacijom, 
uz osvrt na naučeno 
kroz primjenu ili 
uvođenje mjera 
prevencije rizika od 
nasilja u ustanovama 
socijalne skrbi
- ukupni obuhvat 
ustanova koje 
primjenjuju standarde 
– osvrt na prakse i 
učinkovitost primjene 
standarda Restriktivni 
postupci

Nositelj:
MDOMSP
Sunositelji:
ustanove socijalne 
skrbi, udruge osoba 
s invaliditetom 
i udruge koje 
programski djeluju 
u korist osoba s 
invaliditetom

Sredstva osigurana 
u Državnom 
proračunu
EU fondovi

Kontinuirano
Broj educiranih 
djelatnika sustava 
socijalne skrbi

Mjera 2. Osigurati učinkovitu zaštitu žena s invaliditetom i djevojčica s teškoćama u razvoju od 
nasilja, uključujući seksualnog nasilja

Aktivnosti: Pokazatelji
Odgovorne/
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci
(u odnosu na 

koje će se mjeriti 
postignuće)

1. Provoditi aktivnosti 
osvještavanja javnosti o 
problematici nasilja nad 
ženama s invaliditetom  i 
djevojčicama s teškoćama 
u razvoju

- broj i vrsta izrađenog 
promotivnog materijala
–-dionici i broj 
primjeraka kojima je 
materijal distribuiran

Nositelji:
Hrvatski zavod za 
socijalnu skrb
Sunositelji:
Grad Kutina,
udruge osoba 
s invaliditetom 
i udruge koje 
programski djeluju 
u korist osoba s 
invaliditetom, ostale 
organizacije civilnog 
društva

Sredstva su 
osigurana u 
D r ž a v n o m 
proračunu
EU fondovi

Kontinuirano,
2025.-2027.

Postojeći promotivni 
materijali

 
9.INFORMIRANJE, KOMUNIKACIJA I 

PODIZANJE RAZINE SVIJESTI
Pristup informacijama i komunikaciji jedan je od 

najvažnijih oblika sudjelovanja građana u društvu. 
Stoga je obveza države da osobama s invaliditetom 
omogući slobodno pretraživanje, primanje i 
prosljeđivanje javnih informacija i informacija o 
javnim uslugama, kao i da im osigura pristup osobnim 
podacima i elektroničkoj komunikaciji u javnom 
sektoru na ravnopravnoj osnovi s drugim članovima 
društva. Veliku ulogu u komunikaciji ima i razvoj 
tehnologije koja omogućava osobama s invaliditetom 
lakši pristup različitim informacijama ali i 
ostvarivanje lakše komunikacije, stoga je vrlo važno 
poticati razvoj, izradu i distribuciju novih tehnoloških 
dostignuća. Također obveza je svih, kako tijela javne 
vlasti, tako i privatnog sektora, da u prosljeđivanju 
informacija uzmu u obzir činjenicu da informacije 
trebaju biti omogućene svim građanima odnosno da 
budu usklađene sa standardima pristupačnosti.

SAŽETAK DOSADAŠNJIH REZULTATA
- Udruga invalida rada izdaje svoje glasilo 

Informacije, Hrvatski savez udruga invalida 
rada Glasilo Informacije, mrežna stranica 
Saveza  kojim informira svoje članove o 

novim zakonskim promjenama iz područja 
zaštite osoba s invaliditetom,

- Udruga slijepih grada Kutine i dijela SMŽ 
informira svoje članove putem društvene 
mreže facebook,  službene mrežne 
stranice udruge i radionica uživo, te ostalo 
građanstvo dodatno putem lokalnih medija,

- Udruge osoba s invaliditetom provode 
informacije za svoje članove putem glasila, 
mrežne  stranice, društvene mreže facebook i 
lokalnih medija,

- Značajne informacije osobe s invaliditetom 
dobivaju preko lokalnog radija:  Radio 
Moslavine,

- Informacije o pravima u zdravstvenoj 
zaštiti i palijativnoj skrbi dostupna su u 
Savjetovalištu Zaklade Sandra Stojić i u 
Priručniku o palijativnoj skrbi u obitelji u 
ruralnoj sredini.

CILJEVI I OČEKIVANI REZULTATI OD 2025. 
DO 2027. GODINE

- Osiguran veći stupanj dostupnosti web-a 
u skladu sa smjernicama za pristupačnost 
sadržaja internetskih sadržaja Web Content  
Accessibility Guidelines (WCAG) 2.0,

- Javne informacije, odnosno sadržaji 
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kojima raspolažu tijela javne vlasti su 
prihvatljivi, raspoloživi i dostupni osobama s 
invaliditetom,

- Omogućen je pristup internetskom sadržaju 
i Projektu e-Građani, odnosno pristup 
javnim informacijama i informacijama o 

javnim uslugama na jednom mjestu, siguran 
pristup osobnim podacima i elektronička 
komunikacija svih građana i javnog sektora,

- U daljnjem razvoju i širenju e-usluga u 
IKT sustavu javne uprave naglasak je na 
osiguravanju pristupačnosti osobama s 
invaliditetom. 

Mjera 1. Omogućiti slobodno pretraživanje, primanje i prosljeđivanje informacija prema izboru 
pojedinca – osobe s invaliditetom
na ravnopravnoj osnovi s drugim članovima društva

Aktivnosti Pokazatelji
Odgovorne/
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci
(u odnosu na koje se 

mjeri postignuće)

1. Učiniti dostupnima 
informacije tijela 
državne uprave prema 
osobama s invaliditetom 
u prihvatljivim oblicima 
i tehnologijama, 
ovisno o individualnim 
m o g u ć n o s t i m a 
komuniciranja pojedinca 
– osobe s invaliditetom

- dostupni sadržaji 
tijela lokalne uprave u 
pristupačnom obliku
- senzibilizirana javna 
uprava, odnosno 
službenici, u odnosu 
prema osobama s 
invaliditetom prema 
Direktivi Europskog 
parlamenta i Vijeća o 
dostupnosti internetskih 
stranica tijela u javnom 
sektoru

Nositelj:
Grad i SMŽ
Sunositelji:
udruge osoba 
s invaliditetom 
i udruge koje 
programski djeluju 
u korist osoba s 
invaliditetom

Sredstva iz 
Županijskog i 
Gradskog proračuna 
u okviru redovne 
djelatnosti

Kontinuirano

Ne pridaje 
se dovoljna 
pažnja pristupu 
i n f o r m a c i j a m a 
osobama s 
invaliditetom i 
ranjivim skupinama

2.Objaviti i redovito 
ažurirati prava i usluge 
iz svog djelokruga rada 
na službenim stranicama 
Grada

- objavljene i ažurirane 
informacije o pravima i 
uslugama

Nositelj:
Upravni odjeli 
Grada Kutine

Sredstva u okviru 
redovne djelatnosti Kontinuirano Web stranice Grada

Mjera 2. Koristiti nove IKT tehnologije u cilju povećanja neovisnosti i kvalitete života osoba s 
invaliditetom

Aktivnosti Pokazatelji
Odgovorne/ 
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/ Godina

Polazni podaci
(u odnosu na koje se 

mjeri postignuće)

1. Učiniti 
komunikacijske sustave, 
e-usluge i informacijske 
sadržaje javne vlasti 
pristupačnijim osobama 
s invaliditetom uz pomoć 
novih tehnologija

–-omogućen pristup 
informacija na 
stranicama Grada i 
gradskih ustanova

Nositelj:
Grad Kutina
Sunositelji:
udruge osoba 
s invaliditetom 
i udruge koje 
programski djeluju 
u korist osoba s 
invaliditetom

Sredstva iz državnog 
proračuna u okviru 
redovne djelatnosti

Kontinuirano

Ne pridaje 
se dovoljna 
pažnja pristupu 
informacijama 
osobama s 
invaliditetom i 
ranjivim skupinama

2. Potaknuti javne službe 
na upotrebu većeg broja 
e-usluga putem projekta 
e-Građani te javnih 
tijela na informiranje 
i komuniciranje s 
građanima u obliku koji 
je prihvatljiv osobama s 
invaliditetom

- osiguran veći broj 
e-usluga
- slabovidnim osobama 
omogućen viši stupanj 
prilagodbe sadržaja na 
web-stranicama https://
www.gov.hr/
- senzibilizirana javna 
uprava, odnosno 
službenici, u odnosu 
prema osobama s 
invaliditetom prema 
Direktivi Europskog 
parlamenta i Vijeća o 
dostupnosti internetskih 
stranica tijela u javnom 
sektoru

Nositelj:
Grad Kutina
Sunositelji:
udruge osoba 
s invaliditetom 
i udruge koje 
programski djeluju 
u korist osoba s 
invaliditetom

Sredstva iz 
Gradskog proračuna 
u okviru redovne 
djelatnost

Kontinuirano

Ne pridaje 
se dovoljna 
pažnja pristupu 
informacijama 
osobama s 
invaliditetom i 
ranjivim skupinama, 
među koje spada 
i braniteljska 
populacija
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Mjera 3. Podizati razinu svijesti javnosti o pravima osoba s invaliditetom nizom različitih aktivnosti 
koje pridonose općoj toleranciji  za raznolikosti u društvu i suzbijanju stereotipa i diskriminacije 
osoba s invaliditetom

Aktivnosti: Pokazatelji:
Odgovorne/
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci
( u odnosu na koje 

se mjeri postignuće)

1. Poticati provedbu i 
periodično organizirati 
kampanje koje doprinose 
pozitivnoj percepciji 
osoba s invaliditetom 
o sposobnostima i 
doprinosu osoba s 
invaliditetom, jačanju 
svijesti o pravima osoba 
s invaliditetom i zabrani 
njihove diskriminacije te 
univerzalnom dizajnu

- broj provedenih 
k a m p a n j a / d r u g i h 
informativnih sadržaja 
u promatranoj godini 
u odnosu na prethodnu 
prema nositelju 
k a m p a n j i / d r u g i h 
informativnih sadržaja 
(državne i nevladine 
organizacije)

Nositelj:
Grad Kutina
Sunositelji:
udruge osoba 
s invaliditetom 
i udruge koje 
programski djeluju 
u korist osoba s 
invaliditetom

Sredstva osigurana 
iz Gradskog 
proračuna i kroz 
projekte ostalih 
institucija

Kontinuirano Broj kampanja

Mjera 4. Kontinuirano promovirati Konvenciju o pravima osoba s invaliditetom Ujedinjenih naroda, 
relevantne preporuke Vijeća Europe i informirati o potrebnim promjenama u društvu s obzirom na 
preuzete obaveze i međunarodne ugovore kojih je Republika Hrvatska stranka

Aktivnosti: Pokazatelji:
Odgovorne/
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci ( u 
odnosu na koje se 
mjeri postignuće)

1. Provoditi tematski 
definiranu obuku te druge 
oblike informiranja i 
savjetovanja nositelja 
i sunositelja mjera 
Nacionalne strategije o 
provedbi svih odredaba 
Konvencije

-dostupnost edukacije, 
broj održanih radionica i 
broj uključenih nositelja 
i sunositelja mjera u 
edukaciju

Nositelj:
Grad Kutina
Sunositelji:
udruge osoba 
s invaliditetom 
i udruge koje 
programski djeluju 
u korist osoba s 
invaliditetom

Sredstva iz državnog 
proračuna u okviru 
redovne djelatnosti

Kontinuirano Broj edukacija i 
radionica

 
10.SUDJELOVANJE U KULTURNOM ŽIVOTU
Važan dio kvalitete života svakog građanina čini 

pristupačnost kulturnih sadržaja, ali i mogućnost 
vlastitog sudjelovanja u stvaranju istog. Sudjelovanje 
osoba s invaliditetom u kulturnim sadržajima 
pridonosi raznolikosti društva i afirmira njihove 
kreativne i umjetničke mogućnosti i senzibilizira 
javnost za umjetnički rad osoba s invaliditetom. 
Dostupnost kulturnih ustanova osobama s 
invaliditetom uklanjanjem arhitektonskih barijera, 
uz poštivanje standarda dostupnosti osnovni je 
preduvjet za njihovo aktivno uključivanje u kulturni 
život grada. Integracija osoba s invaliditetom u 
društvo, poticanje i afirmiranje osoba s invaliditetom 
kao stvaratelja kulture i korisnika kulturnih usluga, 
jedna je od važnih smjernica djelovanja Ministarstva 
kulture. Putem javnog poziva financiraju se programi 
udruga unutar kojih djeluju osobe s invaliditetom, ali 
i programi kulturnih institucija koji su namijenjeni 
povećanju dostupnosti umjetničkih sadržaja osobama 
s invaliditetom, edukaciji osoblja ili organizaciji 
umjetničkih sadržaja prilagođenih osobama s 
invaliditetom. Posebno se podupiru i investicijska 
ulaganja namijenjena uklanjanju arhitektonskih 

barijera te danas, bez poštivanja standarda dostupnosti, 
muzeji, galerije i kazališta ne mogu dobiti odobrenja 
projekata.

SAŽETAK DOSADAŠNJIH POSTIGNUĆA
Pristupačnost ustanova u kulturi : Knjižnica i 

čitaonica građevinski prilagođena, Galerija Muzeja 
Moslavine prilagođena – klizna platforma, Pučko 
učilište – prilagođen ulaz u Arcus club i sanitarni čvor, 
ugrađen je lift  za ulaz u kino salu,

Ulaz u Sportski centar također prilagođen,
Ulaz u prostor Zaklade Sandra Stojić prilagođen 

je osobama s invaliditetom,
Udruge invalida sudjeluju u aktivnostima u okviru 

Kutinskog ljeta ili na sajmovima u  okviru kojih 
prezentiraju svoje ukrasne predmete iz kreativnih 
radionica,

Udruga OSI i Udruga slijepih već dugi niz godina 
aktivno sudjeluje u  radionicama u okviru Ljetne 
razbibrige koju organizira Koordinacijski odbor 
Kutina-grad prijatelj djece,

Udruga slijepih organizirala je u Knjižnici i 
čitaonici pjesničke večeri članova koji pišu poeziju.
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CILJEVI I OČEKIVANI ISHODI OD 2025. DO 
2027. GODINE

Potaknuti umrežavanje  udruga i institucija  kroz 
provedbu zajedničkih projekata  i   uključiti osobe s 
invaliditetom na projektima u kulturi,

Osigurani uvjeti za kreativni i umjetnički razvoj 
osoba s invaliditetom kroz inkluzivne programe,

Omogućiti dostupnost kulturnih sadržaja 
uklanjanjem arhitektonskih barijera,

Osiguravanje pristupačnosti izbornog postupka u 
cijelosti svim osobama s invaliditetom,

Povećano uključivanje žena s invaliditetom 
u politički i javni život zajednice kao i doprinos 
osiguravanju njihovih jednakih mogućnosti   u odnosu 
na druge društvene skupine,

Unaprjeđenje kvalitete života žena i mladih osoba 
s invaliditetom te njihovo poticanje i osnaživanje za 
povećano uključivanje u sve oblike javnog života 
i u sve    razine političkog odlučivanja i djelovanja 
kroz partnersku suradnju s organizacijama osoba 
s invaliditetom, sukladno članku 29. Konvencije o 
pravima osoba s invaliditetom,

Nastaviti podupirati rad organizacija civilnog 
društva kroz financiranje kvalitetnih   programa i 
projekata iz područja zaštite, poštivanja i promicanja 
ljudskih prava žena i mladih s invaliditetom, 
kao i jačanje senzibiliteta javnosti o mogućnosti 
uključivanja žena i mladih s invaliditetom u javni i 
politički život.

Mjera 1. Osigurati osobama s invaliditetom veću dostupnost svih sadržaja vezanih uz kulturni život 
zajednice namijenjenihsvim drugim građanima

Aktivnosti: Pokazatelji:
Odgovorne/
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci
( u odnosu na koje 

se mjeri postignuće)

1.Izvršiti komunikacijske 
i građevinske prilagodbe 
prostora u kojima 
se odvijaju kulturni 
sadržaji (muzeji, arhivi, 
knjižnice, kino dvorane, 
kazališta i dr.)

-broj prilagođenih 
prostora u kojima se 
odvijaju kulturni sadržaji 
( m u z e j i , k n j i ž n i c e , 
kinodvorane)

Nositelji:
Grad Kutina
Županija

Sredstva iz 
Državnog proračuna 
u okviru redovne 
djelatnosti i sredstva 
iz proračuna Grada 
Kutine
M i n i s t a r s t v o 
branitelja

Kontinuirano
K o r i š t e n j e 
p r i l a g o đ e n i h 
ustanova u kulturi

Mjera 2. Kontinuirano poticati i podupirati projekte koji afirmiraju kreativne i umjetničke 
mogućnosti osoba s invaliditetom, uključujući i projekte koji potiču umrežavanja i uključenost osoba 
s invaliditetom na projektima u institucionalnoj i neovisnoj kulturi, na međunarodnoj, nacionalnoj i 
lokalnoj razini

Aktivnosti Pokazatelji:
Odgovorne/
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci
( u odnosu na koje 

se mjeri postignuće)

1. Sufinancirati programe 
ustanova, udruga i drugih 
subjekata u kulturi 
koji na profesionalnoj 
i amaterskoj razini 
djelovanja afirmiraju 
kreativne i umjetničke 
mogućnosti osoba s 
invaliditetom

- broj i iznos dodijeljenih 
potpora programima 
ustanova, udruga i drugih 
subjekata u kulturi

Nositelj:
Grad Kutina
Pučko učilište
Sunositelji:
Udruge osoba s 
invaliditetom i OCDi 
koji programski  
djeluju u korist osoba 
s invaliditetom

Sredstva u 
Gradskom proračunu  
n a m i j e n j e n a 
za financiranje 
programa u kulturi

Kontinuirano

Sve udruge osoba 
s invaliditetom 
razvijaju kreativne 
interese svojih 
članova (radionice, 
izložba radova, 
pjesničke veceri)
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Mjera 3. Podizati razinu svijesti javnosti o pravima osoba s invaliditetom nizom različitih aktivnosti 
koje pridonose općoj toleranciji za raznolikosti u društvu i suzbijanju stereotipa i diskriminacije osoba 
s invaliditetom

Aktivnosti: Pokazatelji:
Odgovorne/
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina Polazni podaci

(u odnosu na koje se 
mjeri postignuće)

1. Povećati mogućnost 
predstavljanja osoba 
s invaliditetom na 
jednakoj osnovi s 
drugim građanima u 
općim programima 
medija i specijaliziranim 
programima

- učestalost sudjelovanja 
osoba s invaliditetom 
u općim programima 
i u specijaliziranim 
programima lokalnih 
medija u promatranoj 
godini u odnosu na 
prethodnu

Nositelji:
Radio Moslavina,
Moslavački list, Grad 
Kutina, TV Mreža
Sunositelji:
Lokalni mediji, 
udruge osoba 
s invaliditetom 
i OCD-i  koji 
programski djeluju 
u korist osoba s 
invaliditetom

Sredstva iz 
Gradskog i 
Državnog proračuna 
u okviru redovne 
djelatnosti

Kontinuirano

Osobe s 
invaliditetom 
redovito sudjeluju 
na programima 
lokalnih medija

 
11.SUDJELOVANJE U JAVNOM I 

POLITIČKOM ŽIVOTU
Sudjelovanje svih građana u javnom i političkom 

životu temelj je demokracije. Ustavom Republike 
Hrvatske propisano je da država posebnu skrb 
posvećuje zaštiti osoba s invaliditetom i njihovu 
uključivanju u društveni život, dok je Konvencijom 
o pravima osoba s invaliditetom propisano da će 
države potpisnice jamčiti osobama s invaliditetom 
njihova politička prava i mogućnost njihova uživanja 
na ravnopravnoj osnovi s drugima. Ukoliko želimo 
inkluzivno društvo važno je promicati okruženje 
koje će odražavati raznolikost svojih građana i 
njihovo pravo da sudjeluju u kreiranju javnih politika 
i zagovaranju potrebnih promjena u društvu. Pri 
kreiranju politika, donošenju novih zakona kao i 
izmjena i dopuna postojećih, od iznimno velike 
važnosti je uloga osoba s invaliditetom i njihovih 
organizacija, te su oni prepoznati kao vrlo učinkoviti i 
vrijedni partneri te aktivni dionici u kreiranju politika.

Usvajanjem Kodeksa savjetovanja sa 
zainteresiranom javnošću u postupcima donošenja 
zakona, drugih propisa i akata, Zakona o procjenama 
učinaka propisa, te donošenjem Zakona o pravu na 
pristup informacijama učinjeni su značajni iskoraci 
u unapređenju normativnog okvira za savjetovanje 
sa zainteresiranom javnošću u Republici Hrvatskoj. 
Kako bi što veći broj građana, posebno osoba s 
invaliditetom, bio u mogućnosti predlagati mjere 
javne politike intenzivno se razvijaju i mrežni sustavi 
komunikacije sa zainteresiranom

SAŽETAK DOSADAŠNJIH POSTIGNUĆA
Svi prijedlozi, planovi i važna projektna 

dokumentacija na nivou Grada prezentiraju se javno 

u arhitektonski pristupačnom prostoru za osobe s 
invaliditetom,

Izborne kampanje organiziraju se na mjestima 
dostupnim osobama s invaliditetom,

U Gradu se godinama radi na uklanjanju 
arhitektonskih barijera .Jedna od barijera uklonjena 
je na ulazu u prizemlje zgrade Gradske uprave, 
a za potrebe rješavanja poslova djelatnici s viših 
katova silaze u prizemlje i rješavaju potrebe osoba s 
invaliditetom ili teško pokretnih osoba. Važan oblik 
istinitog i pravovaljanog informiranja je web stranica 
Grada na kojoj su vidljivi svi važni dokumenti 
Gradske uprave – od ustroja , političkih struktura , 
tekućih projekata, prijedloga proračuna.

CILJEVI I OČEKIVANI ISHODI OD 2025. DO 
2027. GODINE

Osiguravanje pristupačnosti izbornog postupka u 
cijelosti svim osobama s invaliditetom,

Olakšanje sudjelovanja osoba s invaliditetom u 
predstavničkim i izvršnim tijelima kroz dostupnost 
temeljnih dokumenata od značaja  za političko 
sudjelovanje na lokalnoj, regionalnoj ili nacionalnoj 
razni,

Povećano uključivanje žena s invaliditetom 
u politički i javni život zajednice kao i doprinos 
osiguravanju njihovih jednakih mogućnosti u odnosu 
na druge društvene skupine,

Unapređenje kvalitete života žena i mladih osoba 
s invaliditetom te poticanje i osnaživanje istih za 
povećano uključivanje u sve oblike javnog života 
i u sve razine političkog odlučivanja i djelovanja 
kroz partnersku suradnju s organizacijama osoba 
s invaliditetom sukladno članku 29. Konvencije o 
pravima osoba s invaliditetom,
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Nastaviti podupirati rad organizacija civilnoga 
društva kroz financiranje kvalitetnih programa i 
projekata iz područja zaštite, poštivanja i promicanje 
ljudskih prava žena i mladih s invaliditetom, kao 

i jačanje senzibilizacije javnosti o mogućnostima 
uključivanja žena i mladih s invaliditetom u javni i 
politički život.

 
Mjera 1. Osigurati tehničku podršku ili druge oblike pomoći kako bi svim osobama s invaliditetom 
bili dostupni temeljni
dokumenti od značaja za političko sudjelovanje na lokalnoj, regionalnoj ili nacionalnoj razini i kako 
bi se olakšalo
sudjelovanje osoba s invaliditetom u predstavničkim i izvršnim tijelima

Aktivnosti: Pokazatelji:
Odgovorne/
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci
( u odnosu na koje 

se mjeri postignuće)

1.Izraditi analizu 
dostupnosti dokumenata 
za sve osobe s 
invaliditetom, te opreme 
koja je dostupna na svim 
razinama političkog 
djelovanja ,uključujući 
njihovu zastupljenost 
u predstavničkim i 
izvršnim tijelima

-izrađena analiza 
dostupnosti dokumenata 
i opreme za osobe s 
invaliditetom

Nositelji:
Grad Kutina
Ured državne uprave
Sunositelj:
Povjerenstvo 
za osobe s 
invaliditetom

Sredstva iz 
proračuna u okviru 
redovne djelatnosti

Kontinuirano
Za sada nije 
osigurana 
dostupnost 
dokumenata

Mjera 2. Promicati sudjelovanje žena i mladih osoba s invaliditetom u javnom i političkom djelovanju 
na svim razinama

Aktivnosti: Pokazatelji:
Odgovorne/
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci
( u odnosu na koje 

se mjeri postignuće)

1. Organizirati javne 
rasprave, okrugle 
stolove i seminare u 
svrhu informiranja i 
senzibiliziranja javnosti 
o mogućnostima 
uključivanja žena i 
mladih s invaliditetom u 
javni i politički život

- broj održanih javnih 
rasprava, okruglih 
stolova, seminara
- broj sudionika na 
javnim raspravama, 
okruglim stolovima, 
seminarima

Nositelj:
Povjerenstvo 
za osobe s 
invaliditetom
Sunositelji:
Grad Kutina
udruge osoba 
s invaliditetom 
i udruge koje 
programski djeluju 
u korist osoba s 
invaliditetom

Sredstva su 
osigurana u 
Državnom  i 
Gradskom 
proračunu

Kontinuirano

Poticati  projekte 
na temu vezanu 
za uključivanje 
žena i mladih s 
invaliditetom u javni 
i politički život.

 
12. ISTRAŽIVANJE I RAZVOJ
Kako bi se kreirale kvalitetne i održive politike 

za osobe s invaliditetom potrebno je imati što točnije 
podatke o ranjivoj populaciji. Značenje prikupljanja 
podataka istaknuto je i u Konvenciji o pravima 
osoba s invaliditetom gdje su se u članku 31. države 
potpisnice obvezale prikupljati potrebne informacije, 
uključujući i statističke podatke, kako bi podaci 
dobiveni istraživanjima bili učinkoviti.

Hrvatski zavod za javno zdravstvo u suradnji 
s Ministarstvom zdravstva izradio je Nacrt Zakona 

o Registru osoba s invaliditetom te je u 2019. 
godini objavio podatke iz Centralnog zdravstvenog 
informatičkog sustava Hrvatske.

Zakon o Registru osoba s invaliditetom stupio je 
na snagu 2022. godine (NN 63/22).

CILJEVI I OČEKIVANI ISHODI U 
RAZDOBLJU OD 2025. DO 2027. GODINE

-    Formiranje tima za izradu Registra osoba s 
invaliditetom Grada Kutine

-    Praćenje nomenklature na području 
invaliditeta
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Mjera 1. Osigurati podršku kako bi podaci o osobama s invaliditetom bili točni i uredno revidirani

Aktivnosti: Pokazatelji:
Odgovorne/
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci
( u odnosu na koje 

se mjeri postignuće)

1 . O s i g u r a v a n j e 
p r a v o v r e m e n i h , 
sveobuhvatnih i 
točnih podataka 
o osobama s 
invaliditetom iz 
registra osoba s 
invaliditetom

- iskustvo i 
k a d r o v s k a 
ekipiranost tima 
Registra osoba s 
invaliditetom

Nositelji:
Grad Kutina,
Hrvatski zavod za 
socijalni rad i Zavod 
za javno zdravstvo

Sredstva iz 
proračuna u okviru 
redovne djelatnosti

Kontinuirano Izvješće 2 puta 
godišnje

 
13. REKREACIJA, RAZONODA I SPORT

Osobe kod kojih su kretanje, osjećaji i aktivnosti 
ograničeni, tj. osobe koje imaju dugotrajna tjelesna, 
intelektualna ili osjetilna oštećenja, u većini slučajeva 
nisu u mogućnosti uključiti se u redovite sportske 
sadržaje pri postojećim klubovima i sportskim 
društvima. Potreba za poboljšanjem zdravstvenog 
statusa putem tjelovježbe kao i potreba za 
dokazivanjem i nadmetanjem prisutna je i kod osoba 
s invaliditetom te je zadaća svakog modernog društva 
omogućiti im u što većem broju uključivanje u sportske 
i rekreativne sadržaje. Socijalni turizam, odnosno 
»turizam za sve« kako ga sve češće zovu, jedan je od 
važnih proizvoda razvoja hrvatskog turizma do 2020. 
godine, a naročito u kontekstu stvaranja uvjeta za 
cjelogodišnje poslovanje. Sukladno Strategiji razvoja 
turizma Republike Hrvatske do 2020. godine potrebno 
je u tu svrhu osigurati turističku infrastrukturu  koja 
će ranjivim socijalnim skupinama osigurati kvalitetu i 
raznovrsnost odmora primjerenog njihovim potrebama 
i uobičajenim standardima Europske unije.

Odbor za znanost pri Međunarodnom para 
olimpijskom sportu u prioritetnoj temi istraživanja 
unutar područja  sporta za osobe s invaliditetom 
koristi termin „osnaživanje“. Definira se kao proces 
kojim pojedinci razvijaju vještine i sposobnosti 
kako bi uspostavili kontrolu nad svojim životima 
radi poboljšanja vlastite životne situacije. Mnoga 
istraživanja najvjerodostojnije dokazuju da kroz 
iskustva u sportu pojedinac s invaliditetom postiže 
kontrolu nad osobnim i resursima iz okoline u cilju 
stjecanja kompetencija kojih su  obično lišeni kao 
invalidi u redovitom životu.

U prvom redu, a sukladno mjerama i aktivnostima 
predviđenim u Strategiji, neophodno je pokretanje 
kampanje osvješćivanja pružatelja usluga u turizmu 
o važnosti i relevantnosti socijalnog turizma, razvoj 
baze podataka o socijalnom turizmu te izrada detaljnih 
smjernica za potrebe nužne prilagodbe postojećih 
turističkih objekata i proizvoda.

SAŽETAK DOSADAŠNJIH POSTIGNUĆA
Na prostoru terena Športskog centra u Kutini 

redovito treniraju i osobe s invaliditetom Atletskog 
kluba Odisej koji postižu značajne rezultate u 
svojim disciplinama(bacanje kugle)na državnim i 
međunarodnim para olimpijskim natjecanjima ,

Udruga osoba s invaliditetom također sudjeluje 
na međunarodnim natjecanjima u organizaciji saveza 
osoba s  tjelesnim invaliditetom Zagreb,

Kroz organizaciju  sportskih susreta prijateljskih 
udruga redovito se razmjenjuju sportska  iskustva,  
informacije i šire nova prijateljstva.

CILJEVI I OČEKIVANI ISHODI OD 2025. DO 
2027. GODINE

Osigurane javno dostupne informacije o 
pristupačnosti objektima i uslugama u turističkim 
odredištima radi korištenja prava osoba s invaliditetom 
na pristup uslugama koje pružaju organizatori 
turističkih aktivnosti,

Povećana razina osviještenosti o važnosti 
razvoja pristupačnog turizma i povećanja razine 
tolerancije, prihvaćanja i poštovanja prema osobama 
s invaliditetom od strane svih turističkih dionika u 
javnom i privatnom sektoru,

Uključen što veći broj učenika s teškoćama u 
razvoju i osoba s invaliditetom u sportske programe te 
državna i međunarodna natjecanja,

Provođenje treninga i natjecanja slijepih osoba u 
igranju pikada,

Povećan broj sportova na Državnom prvenstvu 
odnosno uključivanje u Državno prvenstvo učenika s 
različitim teškoćama u razvoju, te ostvarena suradnja 
s Hrvatskim para olimpijskim odborom i Hrvatskim 
sportskim savezom gluhih u organizaciji Državnog 
prvenstva,

Povećan broj ustanova koje provode Program 
Univerzalne sportske škole (namijenjen je djeci s 
teškoćama u razvoju od 1. do 4. razreda osnovne 
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škole), očekuje se povećanje na 10 odjeljenja od 
sadašnjih 2,

Osiguran veći broj prilagođenih dječjih igrališta, 
sportskih terena i parkova za djecu  s teškoćama u 
razvoju.

 
Mjera 1. Informirati i podizati svijest o pristupačnom turizmu

Aktivnosti: Pokazatelji:
Odgovorne/
provedbene 
institucije i 

organizacije :

Planirana financijska 
sredstva: Rokovi/Godina

Polazni podaci
(u odnosu na koje se 

mjeri postignuće)

1. Kreirati bazu podataka 
o pristupačnosti 
objektima i uslugama u 
turističkim odredištima

- kreirana javno 
dostupna baza podataka
-revidiran vodič za osobe 
s invaliditetom

Nositelj:
Povjerenstvo za 
osobe s invaliditetom
Turistička zajednica
Sunositelji:
udruge osoba 
s invaliditetom 
i udruge koje 
programski djeluju 
u korist osoba s 
invaliditetom

Gradski proračun Kontinuirano 
ažuriranje

Postojeći vodič 
za osobe s 
invaliditetom 
koji ćemo nakon 
stupanja na snagu 
novog Pravilnika 
revidirati

1.Pripremiti i provesti 
kampanju podizanja 
svijesti o pristupačnom 
turizmu te provoditi 
školovanje OSI za rad u 
turizmu i mogućnostima 
zapošljavanja u ovom 
segmentu

-pripremljena i 
provedena kampanja u 
svrhu podizanja svijesti o 
pristupačnom turizmu
-sudjelovanje u 
zajedničkom projektu 
e-pristupačnost u turizmu 
s HSUTI ZG

Nositelj:
Grad Kutina
Sunositelji:
Udruge osoba s 
invaliditetom i udruge 
koje programski 
djeluju u korist osoba 
s invaliditetom, 
strukovne udruge 
u turizmu i 
ugostiteljstvu,

Sredstva iz EU 
fondova

Sredstva koja 
prema odobrenim 
projektima odobrava 
MINTS,
Ministarstvo turizma

2025.-2027.

2025.-2026.

Slične aktivnosti 
nisu do sada 
provedene

Proveden prvi 
projekt- broj OSI 
i sadašnji koji je 
u provedbi, broj 
obuhvaćenih OSI 
projektom

Mjera 2. Izraditi, provoditi i pratiti programe izvanškolskih športskih i drugih aktivnosti koje će 
poboljšati uključivanje djece i mladeži s teškoćama u razvoju

Aktivnosti Pokazatelji
Odgovorne/
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci
(u odnosu na koje se 

mjeri postignuće)

1. Provoditi programe 
izvanškolskih športskih i 
drugih aktivnosti

- sudjelovanje na 
Državnom prvenstvu 
školskih sportskih 
društava učenika 
s intelektualnim 
teškoćama
- programi Univerzalne 
sportske škole za 
učenike s teškoćama u 
razvoju

Nositelj:
Sportski savez 
invalida- ODISEJ
Sunositelji:
Škole ,

Gradski 
proračun,programi 
javnih potreba u 
sportu

Kontinuirano
Broj osoba 
u prijašnjim 
sportskom 
natjecanju

2. Izraditi prijedloge 
programa za 
uključivanje djece s 
teškoćama u razvoju i 
mladih s invaliditetom 
u svakodnevne, 
kontinuirane, planirane 
i programske sportske 
aktivnosti u mjestu 
stanovanja

- izrađeni prijedlozi 
programa za uključivanje 
djece s teškoćama 
u razvoju i mladih s 
invaliditetom sportske 
aktivnosti u mjestu 
stanovanja

Nositelj:
Sportski savez 
invalida- ODISEJ
Sunositelji:
Udruge OSI, škole

Gradski 
proračun,natječaji Kontinuirano

Aktivnosti 
paraolimskog saveza 
ODISEJ

Mjera 3. Osigurati i prilagoditi dječja igrališta, sportske terene i parkove djeci s teškoćama u razvoju

Aktivnosti Pokazatelji
Odgovorne/
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci
(u odnosu na koje se 

mjeri postignuće)

1. Osigurati 
pristupačnost dječjih 
igrališta, sportskih terena 
i parkova

- broj prilagođenih i 
novih sadržaja

Nositelj:
Grad Kutina

Sredstva Gradskog 
proračuna sredstva 
iz EU fondova

Kontinuirano
U Gradu postoji 
igralište s nekoliko 
igrala za djecu s 
TUR
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14. RIZIČNE SITUACIJE I HUMANITARNA 
KRIZNA STANJA

Republika Hrvatska ima moderan sustav civilne 
zaštite te je svim raspoloživim resursima sposobna 
odgovoriti potrebama u zaštiti ljudi, dobara i 
okoliša u ugrozama, stradanjima i drugim izazovima 
suvremenog društva, ali i prema potrebi pružiti pomoć 
drugim ili primiti pomoć od drugih zemalja. Pomoć 
se pruža bez diskriminacije svim stanovnicima, 
vodeći računa o njihovim potrebama i dajući prednost 
najhitnijim slučajevima. Sustav i djelovanje civilne 
zaštite u Republici Hrvatskoj uređeni su Zakonom o 
sustavu civilne zaštite (»Narodne novine«, br. 85/15). 
U sustavu civilne zaštite pruža se potrebna pomoć 
svima kojima je potrebna, bez diskriminacije po bilo 
kojoj osnovi. Zakonom o sustavu civilne zaštite koji je 
stupio na snagu u kolovozu 2015.godine, kvalitetnije 
su uređeni odnosi između različitih razina sustava 
i uporaba operativnih snaga. Međutim, osobe s 
invaliditetom u planovima za evakuaciju u slučajevima 
katastrofa još uvijek nisu posebno istaknute.

Kao primjer dobre prakse ističe se besplatna 
mobilna aplikacija „Sigurnost na dlanu“na pametnim 
telefonima, koja ima preventivnu i edukativnu svrhu 
za postupanje prilikom elementarnih nepogoda, 
odnosno ekstremnih vremenskih pojava, a primjerena 
je gluhim i nagluhim osobama.

CILJEVI I OČEKIVANI ISHODI U 
RAZDOBLJU OD 2025. DO 2027. GODINE

Konkretnim normativnim, planskim i operativnim 
mjerama osigurano je ne diskriminatorno postupanje 
sudionika i operativnih snaga sustava civilne zaštite 
prema osobama s invaliditetom u svrhu njihove zaštite 
i sigurnosti u slučaju katastrofe, prirodne ili tehničko 
– tehnološke, kao i u slučajevima oružanih sukoba i 
humanitarnih kriza,

Planovi djelovanja sustava civilne zaštite 
uvažavaju specifične potrebe svake osobe s 
invaliditetom, a ne skupina ili kategorija osoba s 
invaliditetom,

Procesi javnog uzbunjivanja uređeni su na način 
da, što je više moguće, obuhvate pojedinačne potrebe 
osoba s invaliditetom i sve kapacitete za smještaj 
osoba s invaliditetom,

Postupci iz planova djelovanja civilne zaštite 
razrađeni na način da se izbjegne diskriminacija 
osoba s invaliditetom u svim fazama (slučajeve 
diskriminacije treba rješavati brzo i pravedno),

Privremeni smještaj nakon katastrofe za osobe 
s invaliditetom dostupan je i dizajniran na način 
da zadovolji njihove osnovne potrebe do trenutka 
osiguravanja uvjeta za njihov povratak na mjesta iz 
kojih su evakuirani.

 

Mjera 1. Normativno urediti osiguravanje iste razine podrške osobama s invaliditetom u slučaju 
katastrofe na ravnopravnoj osnovi s drugim građanima

Aktivnosti Pokazatelji
Odgovorne/
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci
(u odnosu na koje će 
se mjeriti postignuće)

1. U provedbenim 
propisima na području 
civilne zaštite izrijekom 
propisati postupanje 
prema osobama s 
invaliditetom u katastrofi

-propisano postupanje 
prema osobama 
s invaliditetom 
u katastrofama i 
provedbenim propisima 
uzimajući u obzir 
specifičnosti svih vrsta 
invaliditeta

Nositelj:
DUZS
Sunositelji:
Grad Kutina

Sredstva iz državnog 
proračuna u okviru 
redovne djelatnosti

2025.

Sadržaji koji se 
normativno uređuju 
na ostvarivanju 
potpora osobama 
s invaliditetom 
ugrađeni u 
provedbene propise 
temeljem Zakona 
o sustavu civilne 
zaštite

Mjera 2.Izraditi procjenu rizika za osobe s invaliditetom

Aktivnosti Pokazatelji
Odgovorne /
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva

Rokovi/Godina Polazni podaci
(u odnosu na koje će 
se mjeriti postignuće)

1.Prikupiti podatke o 
osobama s invaliditetom 
na području grada prema 
vrsti i stupnju oštećenja

-definirani postupci i 
utvrđeni kapaciteti za 
intervenciju

Nositelj:
GradKutina Proračun Grada 2025.

Podaci o postojećim 
kapacitetima, broj 
osoba s invaliditetom
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Mjera 3. Pripremiti planove za pružanje skrbi osobama s invaliditetom u katastrofi

Aktivnosti Pokazatelji
Odgovorne/
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci (u 
odnosu na koje će se 
mjeriti postignuće)

1. U planove djelovanja 
civilne zaštite na svim 
razinama ugraditi zadaće  
u provođenju mjera i 
aktivnosti spašavanja 
osoba s invaliditetom 
u velikoj nesreći i 
katastrofi

- provođenje skrbi o 
osobama s invaliditetom 
u velikoj nesreći i 
katastrofi ugrađeno je 
u planove djelovanja 
sustava civilne zaštite 
i operativne planove 
civilne zaštite

Nositelj:
DUZS
Sunositelji:
Grad Kutina
ustanove socijalne 
skrbi i
udruge osoba s 
invaliditetom

Sredstva iz 
proračuna u okviru 
redovne djelatnosti

2027.

DUSZ ne raspolaže 
podacima o 
uključenosti mjera 
skrbi o osobama 
s invaliditetom u 
važećim planovima 
zaštite i spašavanja

2. Posebnim odlukama 
nadležnih tijela lokalne 
i samouprave odrediti 
nositelje obveza koji 
za njihovo provođenje 
trebaju izraditi 
operativne planove 
civilne zaštite

- donesene posebne 
odluke na razini Grada 
Kutine i izrađeni 
operativni planovi 
civilne zaštite

Nositelj:
DUZS
Sunositelji:
Grad Kutina, 
ustanove socijalne 
skrbi, udruge osoba 
s invaliditetom

Sredstva iz 
proračuna u okviru 
redovne djelatnosti

2027.

Ustanove u kojima 
su smještene osobe s 
invaliditetom nemaju 
izrađene operativne 
planove zaštite u 
velikim nesrećama i 
katastrofama

3. Definirati primjerene 
dopunske načine 
uzbunjivanja osoba s 
invaliditetom, različite 
od standardnih, koji se 
koriste za potrebe javnog 
uzbunjivanja. Osobito 
uvesti uporabu novih 
tehnologija .

- uvođenje u praksu 
novih tehnologija javnog 
uzbunjivanja

Nositelji:
DUZS
Grad Kutina

Sredstva iz 
proračuna u okviru 
redovne djelatnosti

2027.

Nisu razvijeni,niti 
se u sustavu javnog 
uzbunjivanja RH 
koriste posebni 
specifični načini 
prijema informacija 
o osobama s 
invaliditetom, 
osobito s osloncem 
na tehnička rješenja

4. Sukladno 
provedbenim propisima 
utvrditi mjesta za 
provođenje skrbi i 
osiguravanje hitnih 
potreba osoba s 
invaliditetom

-utvrđena mjesta za 
provođenje skrbi i 
osiguravanje hitnih 
potreba osoba s 
invaliditetom

Nositelj:
DUZS
Sunositelji:
Grad Kutina
udruge osoba s 
invaliditetom i 
udruge, ustanove 
socijalne skrbi

Sredstva iz  
proračuna u okviru 
redovne djelatnosti

2027.

Lokacije za 
provođenje skrbi 
o osobama s 
invaliditetomnisu 
unaprijed utvrđene,a 
utvrđuju se sukladno 
raspoloživim 
smještajnim 
kapacitetima

Mjera 4. Osposobiti i pripremiti osoblje civilne zaštite za sudjelovanje u skrbi o osobama s 
invaliditetom u katastrofi
1. Evakuaciju, hitan 
prijevoz, utočište i 
rehabilitaciju u katastrofi 
osigurati korištenjem 
svih kapaciteta 
prilagođenih specifičnim 
potrebama osoba s 
invaliditetom

- stupanj prilagođenosti 
i iskorištenosti svih 
kapaciteta koji će 
se utvrditi analizom 
spremnosti tih kapaciteta

Nositelji:
DUZS, Grad Kutina
Sunositelji:
udruge osoba s 
invaliditetom

Sredstva iz državnog 
proračuna u okviru 
redovne djelatnosti

2027.
Ne postoje jasno 
definirani kapaciteti i 
sustavno vođena baza 
podataka o istima

2. Planovima djelovanja 
civilne zaštite utvrditi 
zadaće operativnih snaga 
sustava civilne zaštite, 
identificirati materijalne 
potrebe , pripremiti se 
za provođenje zadaća iz 
nadležnosti sudionika 
i operativnih snaga 
sustava civilne zaštite

- aktivnost je razrađena 
u Planovima djelovanja 
civilne zaštite na svim 
razinama sustava civilne 
zaštite

Nositelji:
DUZS, Grad Kutina
Sunositelji:
ustanove čija je 
redovna djelatnost 
skrb o osobama s 
invaliditetom

Sredstva iz  
Gradskog proračuna 
u okviru redovne 
djelatnosti

2025. - 2027.

Zadaće i potrebna 
namjenska sredstva 
za potporu pripadnika 
operativnih snaga 
sustava civilne 
zaštite u provođenju 
skrbi o osobama 
s invaliditetom u 
katastrofama nisu 
definirani kao niti 
izvori njihovog 
osiguranja

Mjera 5.Upoznati osobe s invaliditetom o ponašanju u kriznim situacijama

Aktivnosti Pokazatelji
Odgovorne/
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci
(u odnosu na koje će 
se mjeriti postignuće)

1.Organizirati radionice 
i edukacije za osobe s 
invaliditetom i roditelje 
djece s teškoćama u 
razvoju

Broj održanih radionica i 
edukacija

Nositelji:
DUSZ
Grad Kutina
Sunositelji:
udruge osoba s 
invaliditetom

Sredstva iz 
Gradskog proračuna 
u okviru redovne 
djelatnosti

Kontinuirano
Nedovoljna 
informiranost osoba s 
invaliditetom



Broj 1/2025. “Grad Kutina” Stranica 47

15. UDRUGE OSOBA S INVALIDITETOM U 
CIVILNOM DRUŠTVU

Jedno od temeljnih obilježja suvremenih 
demokracija jest razvijeno civilno društvo koje se, 
između ostalog, ostvaruje u otvorenom dijalogu, 
suradnji i partnerstvu građana, organizacija civilnoga 
društva, odnosno općenito zainteresirane javnosti s 
javnim i državnim institucijama. Djelovanje udruga 
osoba s invaliditetom prvenstveno je usmjereno na 
zaštitu i promicanje prava osoba s invaliditetom te 
pružanje socijalnih usluga radi njihove integracije 
u društvo poboljšanjem kvalitete njihova života. 
Organizacije civilnoga društva zagovaraju prava 
osoba s invaliditetom utječući na javne politike te 
uvode novine u područje pružanja socijalnih usluga; 
mobiliziraju dodatne ljudske i financijske resurse, 
pri čemu posebno valja istaknuti potencijal koji 
predstavlja volonterski rad.

Pri kreiranju politika, donošenju novih zakona 
kao i izmjena i dopuna postojećih, od iznimno velike 
važnosti je uloga organizacija civilnog društva 
osoba s invaliditetom, gdje su iste prepoznate kao 
vrlo učinkoviti i vrijedni partneri te aktivni dionici u 
kreiranju politike.

SAŽETAK DOSADAŠNJIH POSTIGNUĆA
Udruga OSI, Udruga slijepih grada Kutine i dijela 

SMŽ i Udruga invalida rada  međusobno  uspješno 
surađuju kroz razne susrete, programe i projekte, ali i 
partnerstvo kroz aplikacije na projekte,

Sve Udruge za osobe s invaliditetom surađuju 
i s ostalim organizacijama civilnog društva kroz 
zanimljive aktivnosti  tijekom Kutinskog ljeta, Petrova  
i drugih manifestacija u organizaciji Grada Kutine ili 
drugim institucija i osnovnih škola.

CILJEVI I OČEKIVANI ISHODI OD 2025. DO 
2027. GODINE

Organizacije civilnog društva su aktivni dionici 
u kreiranju javnih politika usmjerenih osobama s 
invaliditetom i djeci s teškoćama u razvoju.

Osiguran transparentan i učinkovit sustav 
financiranja iz javnih izvora projekata i programa od 
interesa za opće dobro koje provode udruge

osoba s invaliditetom,
Osiguran transparentan i učinkovit sustav 

financiranja institucionalne podrške nacionalnim 
savezima i udrugama osoba s invaliditetom,

Postignut je veći sinergijski učinak djelovanja 
udruga osoba s invaliditetom na kvalitetu života osoba 
s invaliditetom i njihovih obitelji u lokalnoj zajednici,

Povećan broj udruga osoba s invaliditetom koje 
koriste sredstva iz Europskih investicijskih i strukturnih 
fondova za programe usmjerene poboljšanju kvalitete 
života osoba s invaliditetom,

Udruge osoba s invaliditetom su važni partneri 
u razvoju i pružanju izvaninstitucionalnih  socijalnih 
usluga i druge skrbi koje su  u socijalnim planovima 
županija prepoznate kao prioritetne.

 

Mjera 1. Razvijati partnerstvo državne i javne uprave s udrugama osoba s invaliditetom na svim 
razinama

Aktivnosti: Pokazatelji
Odgovorne
/ p r o v e d b e n e 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci
(u odnosu na koje će 
se mjeriti postignuće)

1. Redovito prikupljanje i 
objavljivanje informacija 
o raspisanim natječajima 
relevantnim za rad udruga 
osoba s invaliditetom na 
nacionalnoj i lokalnim 
razinama i njihovo 
objavljivanje na mrežnim 
stranicama Ureda za 
udruge

- broj obavijesti 
objavljenih na mrežnim 
stranicama Ureda za 
udruge o natječajima 
relevantnim za rad udruga 
osoba s invaliditetom na 
nacionalnoj i lokalnim 
razinama

Nositelj:
UZU
Sunositelji:
Grad Kutina i drugi 
davatelji financijskih 
sredstava iz javnih 
izvora

Sredstva iz državnog 
proračuna u okviru 
redovne djelatnosti

Kontinuirano Pratiti natječaje na 
web stranicama
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Mjera 2.Poticati i razvijati suradnju udruga osoba s invaliditetom s ostalim organizacijama civilnog 
društva

Aktivnosti Pokazatelji
Odgovorne
/provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi/Godina

Polazni podaci
(u odnosu na koje će 
se mjeriti postignuće)

1. Razvijati suradnju 
između organizacija 
civilnog društva i udruga 
osoba s invaliditetom 
poticanjem partnerstva

- broj poziva na 
dodjelu bespovratnih 
sredstava iz Eurospskog 
socijalnog fonda u 
nadležnosti Ureda za 
udruge na koje se udruge 
osoba s invaliditetom 
mogu javljati, a za 
koje se dodatno 
vrednuje partnerstvo 
s drugim relevantnim 
organizacijama

Nositelj:
UZUVRH
Sunositelji:
Udruge osoba s 
invaliditetom

Sredstva iz 
Državnog proračuna 
u okviru redovne 
djelatnosti

Kontinuirano Ne postoje polazni 
podaci

Mjera 3. Poticati zapošljavanje osoba s invaliditetom programima i projektima udruga

Aktivnosti Pokazatelji
Odgovorne/
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva Rokovi

/Godina

Polazni podaci
(u odnosu na koje će 
se mjeriti postignuće

1. Dodatno vrednovati 
(bodovati) višegodišnje 
projekte i programe za 
čiju se provedbu su/
financiraju i plaće osoba 
s invaliditetom

- broj financiranih 
projekata i programa 
udruga za čiju se 
provedbu su/financiraju 
i plaće osoba s 
invaliditetom
- broj zaposlenih osoba 
s invaliditetom u 
financiranim projektima 
i programima udruga

Nositelji:
Grad Kutina

Sredstva iz 
Gradskog i 
Državnog proračuna 
u okviru redovne 
djelatnosti

Kontinuirano

MDOMSP ne 
raspolaže podacima 
o broju financiranih 
projekata i programa 
udruga za čiju 
je provedbu su/
financiralo plaće 
osoba s invaliditetom 
kao i o broju 
zaposlenih osoba 
s invaliditetom 
u financiranim 
projektima i 
programima 
organizacija civilnog 
društva.

Mjera 4. Osigurati ravnomjernu zastupljenost financiranja projekata i programa udruga osoba s 
invaliditetom i udruga koje djeluju u korist osoba s invaliditetom na području Republike Hrvatske

Aktivnosti Pokazatelji/
Odgovorne 
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva

Rokovi/
Godina

Polazni podaci
(u odnosu na koje će 
se mjeriti postignuće)

1. Dodatno vrednovati 
(bodovati) projekte i 
programe udruga osoba 
s invaliditetom i udruga 
koje djeluju u korist 
osoba s invaliditetom 
koji se provode na 
područjima na kojima 
postoji nedostatna 
zastupljenost njihove 
provedbe

- projekti i programi 
udruga osoba s 
invaliditetom i udruga 
koje djeluju u korist 
osoba s invaliditetom 
koji se provode na 
područjima na kojima 
postoji nedostatna 
zastupljenost njihove 
provedbe su dodatno 
vrednovani (bodovani)

-projekti i programi 
udruga osoba s 
invaliditetom i 
udruga koje djeluju 
u korist osoba 
s invaliditetom 
koji se provode 
na područjima na 
kojima postoji 
n e d o s t a t n a 
z a s t u p l j e n o s t 
njihove provedbe su 
dodatno vrednovani 
(bodovani)

Sredstva iz 
Državnog proračuna 
u okviru redovne 
djelatnosti

Kontinuirano Ne postoje polazni 
podaci

 
16. MEĐUNARODNA SURADNJA

Republika Hrvatska kao članica Ujedinjenih 
naroda, Europske unije i Vijeća Europe, te u skladu 
sa suvremenim standardima na području ljudskih 
prava, aktivno promiče i štiti ljudska prava osoba s 

invaliditetom. Hrvatska je svoje djelovanje potvrdila 
potpisivanjem UN Konvencije o pravima osoba s 
invaliditetom Ujedinjenih naroda (kao treća država 
u svijetu 2007. godine) te njezinom ratifikacijom. 
Također, Hrvatska se obvezala i prema nizu drugih 
međunarodnih instrumenata koji promiču pravo osoba 
s invaliditetom na život u zajednici na ravnopravnoj 
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osnovi s drugim građanima, te je njihov sadržaj 
uključen u nacionalne politike, strategije i programe 
s ciljem izjednačavanja mogućnosti za osobe s 
invaliditetom.

Daljnje razvijanje odnosa na području promicanja 
i zaštite prava osoba s invaliditetom s međunarodnim 
tijelima i organizacijama, kao i poticanje i 
koordiniranje bilateralne i multilateralne suradnje te 
suradnja na pripremi međunarodnih projekata vrlo je 
značajno jer se na taj način osiguravaju mehanizmi 
za uspješno provođenje politika prema osobama s 
invaliditetom.

CILJEVI I OČEKIVANI ISHODI U 
RAZDOBLJU OD 2025. DO 2027. GODINE

Unaprijeđen nacionalni i strateški okvir u svrhu 
potpune primjene UN Konvencije o  pravima osoba s 
invaliditetom,

Nastavljena međunarodna suradnja u svrhu 
razmjene i dijeljenja informacija, sustava i primjera 
dobre prakse,

Redovito izvještavanje o provedbi međunarodnih 
instrumenata u RH sukladno preuzetim obvezama.

 

Mjera 1. Pratiti proces provedbe UN Konvencije o pravima osoba s invaliditetom, usklađenost 
nacionalnih zakona u skladu s preuzetim obvezama iz Konvencije kao i provedbu drugih relevantnih 
međunarodnih instrumenata kojih je Republika Hrvatska stranka, a koji su od posebnog interesa za 
osobe s invaliditetom

Aktivnosti Pokazatelji
Odgovorne/
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva

Rokovi/
Godina

Polazni podaci
(u odnosu na koje će se mjeriti 

postignuće)

1. Pratiti provedbu 
UN Konvencije o 
pravima osoba s 
invaliditetom

-osvrt na postignuća 
i odstupanja 
temeljem izvješća o 
provedbi Nacionalne 
strategije

Nositelji:
MVEP u okviru 
svoje koordinacijske 
nadležnosti
Sunositelji:
uredi 
pravobranitelja, 
udruge osoba 
s invaliditetom 
i udruge koje 
programski djeluju 
u korist osoba s 
invaliditetom

Sredstva iz državnog 
proračuna u okviru 
redovne djelatnosti

Kontinuirano 
i sukladno 
preuzetim 
obvezama

Izrađeno i predstavljeno 
Inicijalno izvješće RH o 
provedbi UN Konvencije o 
pravima osoba s invaliditetom 
i preporuke UN Odbora za 
prava osoba s invaliditetom 
(2011. godine).

2. Izvršiti mapiranje 
usklađenosti propisa 
s UN Konvencijom 
o pravima osoba s 
invaliditetom

- broj propisa koji 
su izmjenjeni u 
svrhu uslađivanja s 
UN Konvencijom 
o pravima osoba s 
invaliditetom

Nositelji:
MDOMSP, 
PVRHOSI
Sunositelji:
nadležna TDU, 
udruge osoba s 
invaliditetom

Sredstva iz državnog 
proračuna u okviru 
redovne djelatnosti

Kontinuirano

UN Odbor za prava osoba 
s invaliditetom je u travnju 
2015. godine donio Zaključne 
primjedbe o Inicijalnom 
izvješću Republike Hrvatske 
s preporukama za daljnju 
provedbu Konvencije koje 
je tadašnje Ministarstvo 
socijalne politike i mladih, 
dostavilo svim nadležnim 
tijelima.

Mjera 2. Podnositi izvješća o provedbi preuzetih obveza sukladno međunarodnim instrumentima 
na području promicanja i zaštite prava osoba s invaliditetom (UN, Vijeće Europe, tijela EU i ostala 
međunarodna tijela i organizacije)

Aktivnosti Pokazatelji
Odgovorne/
provedbene 
institucije i 
organizacije

Planirana financijska 
sredstva

Rokovi/
Godina

Polazni podaci
( u odnosu na koje će se 
mjeriti postignuće)

1.  Izrađivati 
izvješća o 
provedbi preuzetih 
obveza sukladno 
međunarodnim 
instrumentima na 
području promicanja 
i zaštite prava osoba 
s invaliditetom

- izrađena izvješća o 
provedbi preuzetih 
obveza sukladno 
međunarodnim 
instrumentima

Nositelj:
MDOMSP
Sunositelji:
nadležna tijela 
Državne uprave , 
Grad Kutina

Sredstva iz državnog 
proračuna u okviru 
redovne djelatnosti

Kontinuirano 
sukladno 
preuzetim 
obvezama

– Inicijalno izvješće 
Republike Hrvatske o 
provedbi UN Konvencije o 
pravima osoba s invaliditetom 
(srpanj 2011.)
– Dopuna Izvješća o provedbi 
UN Konvencije o pravima 
osoba s invaliditetom (studeni 
2014.)
– Izvješće o provedbi hitnih 
preporuka UN Odbora za 
prava osoba s invaliditetom 
u odnosu na članak 9. i 15. 
(travanj 2016.)
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– Redovito podnošenje 
godišnjih izvješća Europskoj 
komisiji o implementaciji UN 
Konvencije o pravima osoba s 
invaliditetom u RH

Mjera 3.Nastaviti suradnju s međunarodnim tijelima i organizacijama nadležnim za zaštitu i 
promicanje ljudskih prava
osoba s invaliditetom
1. Pratiti rad Vijeća 
Europe na području  
promicanja i 
zaštite prava osoba 
s invaliditetom 
aktivnim 
sudjelovanjem u 
radnim tijelima 
VE te prevoditi, 
distribuirati 
i integrirati 
njihove preporuke 
u strateške 
dokumente, 
politike i programe 
na nacionalnoj, 
regionalnoj i 
lokalnoj razini

-raspoloživost i 
oblici ostvarene 
suradnje

Nositelji:
Grad Kutina
Sunositelji:
Uredi Vlade RH

Sredstva iz 
Državnog proračuna 
u okviru redovne 
djelatnosti

Kontinuirano
Predstavnici nadležnih tijela 
sudjeluju u radu radnih tijela 
Vijeća Europe.

13. 
Na temelju članka 31. Ustavnog zakona o pravima 

nacionalnih manjina („Narodne novine“ broj 155/02, 
47/10, 80/10 i 93/11), odredaba Nacionalnog plana za 
uključivanje Roma za razdoblje 2021.-2027. godine 
i članka 32. Statuta Grada Kutina („Službene novine 
Grada Kutine“ broj 5/23),  Gradsko  vijeće  Grada  
Kutina  na 31. sjednici održanoj 20. veljače 2025. 
godine donijelo

Lokalnu strategiju za provedbu 
Nacionalnog plana uključivanja Roma – 

razdoblje 2025.-2027.
I. UVOD

Romi u Republici Hrvatskoj kao i u mnogim 
zemljama u kojima žive, zbog malog postotka 
obrazovanih, neuključenosti u formalne oblike rada, 
specifičnog načina življenja i drugih karakteristika, u 
većoj su ili manjoj mjeri marginalizirani: ekonomski, 
prostorno, kulturološki, politički. Ocijenivši položaj 
romske zajednice težim od položaja drugih manjinskih 
zajednica u Europi, Vijeće Europe i Europska unija 
pridaju posebnu pozornost problematici Roma kao 
najbrojnijoj nacionalnoj manjini u Europi te potiču 
zemlje članice i druge zemlje u regiji na sustavno 
rješavanje problema romske zajednice.

Prema popisu stanovništva u Republici Hrvatskoj 
provedenom 2021. godine utvrđeni su slijedeći podaci:

Ukupno 
stanovništvo Romi

Republika Hrvatska 3.871,833 17.980
Sisačko-moslavačka županija 139.603 1.636
Grad Kutina 19.601 342

Izvor: Državni zavod za statistiku, Popis stanovništva 2021. godine.

Procjenjuje se da je danas stvaran broj veći, 
Sisačko-moslavačka županija je jedna od četiri 
županije s najvećim brojem pripadnika romske 
nacionalne manjine. Na području Grada Kutine 
najveći broj pripadnika romske nacionalne manjine 
živi u ulici Stjepana Radića.

Temeljem Ustavnog zakona o pravima nacionalnih 
manjina („Narodne novine“ broj 155/02, 47/10, 80/10 
i 93/11) na području Grada Kutine izabrano je i djeluje 
Vijeće romske nacionalne manjine Grada Kutine. 
Grad Kutina osigurava sredstva za financiranje rada 
Vijeća romske nacionalne manjine Grada Kutine.

Vlada Republike Hrvatske je donijela Nacionalni 
plan za uključivanje Roma za razdoblje 2021.-2027. 
godine. Nacionalni plan provodi se kroz Akcijski plan 
za provedbu Nacionalnog plana za uključivanje Roma, 
za razdoblje 2021.- 2027. godine na nacionalnoj 
razini. Lokalna strategija za provedbu Nacionalnog 
plana za uključivanje Roma – razdoblje 2025.-2027. 
proizlazi iz Nacionalnog plana za uključivanje Roma 
za razdoblje 2021.-2027. godine. Lokalna strategija 
za provedbu Nacionalnog plana uključivanja Roma 
– razdoblje 2025.-2027., obuhvaća ciljeve vezane uz 
obrazovanje, održivo zapošljavanje, zdravstvenu skrb, 
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socijalnu skrb, infrastrukturu i stanovanje, društveni i 
kulturni život.

U izradi Lokalne strategije za provedbu 
Nacionalnog plana uključivanja Roma – razdoblje 
2025.-2027., a na osnovu Odluke gradonačelnika 
Grada Kutine od 6. studenog 2024. godine 
(Klasa:016-01/24-01/3, Urbroj:2176-3-07/07-24-1 
), imenovano je  Povjerenstvo za izradu  Lokalne 
strategije za provedbu Nacionalnog plana uključivanja 
Roma, sudjelovali su predstavnici Grada Kutine, 
Vijeća romske nacionalne manjine Grada Kutina, 
Hrvatskog zavoda za socijalni rad - Područni ured 
Kutina, Hrvatskog zavoda za zapošljavanje – Područni 
ured Kutina, Osnovne škole Grada Kutine, Dječji vrtić 
Grada Kutine.

Cilj Lokalne strategije za provedbu Nacionalnog 
plana uključivanja Roma – razdoblje 2025.-2027. je 
uočiti i utvrditi najvažnije potrebe za uključivanje 
Roma u lokalnu zajednicu Grada Kutine te istaknuti 
mjere koje je objektivno moguće poduzeti i realizirati 
s ciljem dugoročnog poboljšanja svojih građana, 
pripadnika romske nacionalne manjine. Lokalna 
strategija temelji se na prioritetnim područjima koja 
su prema nacionalnim standardima procijenjeni od 
najveće važnosti za uključivanje Roma u društvenu 
zajednicu, a to su: obrazovanje, zapošljavanje i 
uključivanje u gospodarski život, zdravstvena zaštita, 
socijalna skrb, prostorno uređenje, stanovanje i 
zaštita okoliša, uključivanje u društveni i kulturni 
život, statusna rješenja, suzbijanje diskriminacije i 
unapređenje prikupljanja statističkih podataka.

II. OCJENA STANJA
Romska zajednica na području Grada Kutine 

najviše se naselila u ulici Stjepana Radića to je ujedno 
najveće i jedino romsko naselje na području Grada 
Kutine. Romi uglavnom žive u zidanim kućama, a 
neznatan dio su drvene kuće. Naselje je opskrbljeno 
vodom i električnom energijom. Glavna prometnica 
i sporedne ulice koje su nastanjene su asfaltirane. 
Većina objekata nema priključak na vodovod. 
Povremeni problem predstavlja odvodnja oborinskih 
voda iz starog vodotoka na kojem su izgrađeni objekti, 
dok je odvodnja cestovnih kanala riješena izgradnjom 
kanalizacijskog sustava.Veliki problem predstavlja 
zbrinjavanje i odvoz otpada kao i divlja odlagališta 
otpada.

Temeljem Akcijskog plana Grada Kutine za 
provedbu Nacionalne strategije za uključivanja Roma 
za razdoblje 2019.-2020. godina (Službene novine 
Grada Kutine br. 3/19), 2021. godine pokrenuta je 

izrada Urbanističkog plana uređenja 18 koji je donesen 
na sjednici Gradskog vijeća 24.02.2022. godine i 
objavljen u Službenim novinama Grada Kutine broj 
2/22.

Obuhvat Plana približne je površine 27,7 ha. Dio 
obuhvata, približno 18,3 ha, određen je PPUG-om 
kao građevinsko područje naselja, dok je preostali dio 
obuhvata, 9,4 ha, određen kao površina izvan naselja 
primarno poljoprivredne namjene. Bitno je istaknuti 
kako je dio građevinskog područja izgrađen (približno 
uzduž Ulice Stjepana Radića), dok je preostali dio 
neizgrađen i neuređen. GUP-om su na području 
obuhvata Plana određene osnovne namjene površina i 
to kao stambena namjena te infrastrukturne, vodene i 
zaštitne zelene površine.

Prema stupnju konsolidiranosti naselja Plan 
određuje razgraničenje na sljedeće kategorije:

a)  dio naselja za novu gradnju – obuhvaća 
neizgrađeni i neuređeni dio obuhvata Plana 
na kojem se planira nova regulacija, te 
gradnja i uređenje naselja

b)  dio naselja za rekonstrukciju – obuhvaća 
izgrađeni dio obuhvata Plana za koji se 
planira urbana obnova, sanacija i uređenje

c)  održavanje i uređenje površina izvan naselja 
– obuhvaća neizgrađeni dio obuhvata Plana 
koji je prostornim planom šireg područja 
određena kao površina izvan građevinskog 
područja; na ovim se površinama dopušta 
održavanje i obrađivanje poljoprivrednih 
površina te gradnja i rekonstrukcija 
građevina u sustavu zaštite od poplava, 
odnosno održavanja i uređenja vodnog 
dobra.

Budući da obuhvat predstavlja djelomično 
izgrađeni prostor, planskim se rješenjima stvaraju 
preduvjeti za razvoj kvalitetne i održive izgradnje 
konsolidirane prostorne strukture s racionalnim 
udjelom pratećih sadržaja.

Početkom 2023. godine započela je i katastarska 
izmjera Kutina. Izmjeru na području katastarske 
općine Kutina istok kojoj pripada i romsko naselje 
izvodi tvrtka Geometricus iz Požege. Nakon ovog 
projekta osigurat će se podaci kojima će se omogućiti 
Gradu da budu konkurentniji u odnosu na osiguranje 
sredstava iz europskih fondova, čisti papiri omogućit 
će lakše privlačenje investicija, osigurat će se podaci 
za kvalitetnije  prostorno planiranje, povećat će 
se vrijednost nekretnina, sveukupno će se stvoriti 
okolnosti za ukupni gospodarski razvoj grada.
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U romskom naselju dio kuća i pomoćnih objekata 
nema svu potrebnu prostorno – plansku dokumentaciju, 
također veliki su problemi sa imovinsko – pravnim 
odnosima za većinu kuća i drugih objekata. Svi gore 
navedeni projekti uveliko će pomoći pri rješavanju 
ovih problema.  Većina vlasnika kuća je pokrenula 
postupak legalizacije te je u tom postupku izdano 72 
Rješenja o izvedenom stanju.

Djeca romske populacije imaju mogućnost 
uključiti se u redovan program i program predškole 
u Dječjem vrtiću Kutina. Trenutno veliki broj 
romske djece ne pohađa programe vrtića jer roditelji 
nemaju potrebu za upisom djece u vrtić. Pohađanjem 
predškolskog i redovnog programa smanjio bi se 
problem nedovoljnog poznavanja hrvatskog jezika 
zbog kojega djeca imaju slabiji uspjeh u obrazovnom 
procesu, a samim time i neravnopravan položaj u 
samom početku osnovnoškolskog obrazovanja.

Broj učenika romske populacije u osnovnim 
školama Grada Kutine približno je 164. Broj učenika 
romske populacije u srednjim školama Grada Kutine 
je 2. Također imamo saznanja da sa područja Grada 
Kutine ima jedan student pripadnik romske nacionalne 
manjine.

Nezaposlenost pripadnika romske nacionalne 
manjine iznimno je visoka u Gradu Kutina. Mali broj 
Roma koji su zaposleni uglavnom rade u gradskom 
trgovačkom društvu Eko Moslavina d.o.o., Komunalni 
servisi Kutina d.o.o. i privatnom sektoru, neki se bave 
prikupljanjem sekundarnih sirovina. Također manji 
broj Roma povremeno se zaposli kroz program Javnih 
radova za koje postoji potreba i interes.

Opća zdravstvena zaštita osigurana je kroz 
redovni sustav primarne zdravstvene zaštite. Velika 
većina romske djece cijepljena je protiv zaraznih 
bolesti i prijavljena je kod pedijatra.

Naknade iz sustava socijalne skrbi većinom 
ostvaruje najveći broj pripadnika romske nacionalne 
manjine u Gradu Kutina.

Na području Grada Kutine pravo na zajamčenu 
minimalnu naknadu ostvaruju 102 romska kućanstva 
i 15 samaca, odnosno 500 osoba (233 odrasle osobe i 
267 djece). Pravo na zajamčenu minimalnu naknadu 
priznaje se samcu ili kućanstvu koje nema dovoljno 
sredstva za podmirenje osnovnih životnih potreba, 
pod uvjetima i u iznosu propisanom Zakonom o 
socijalnoj skrbi. Osim toga pripadnici nacionalne 
manjine ostvaruju i druge naknade u sustavu socijalne 
skrbi, kao i socijalne usluge koje obuhvaćaju 
aktivnosti namjenjene prepoznavanju, sprječavanju i 
rješavanju problema i poteškoća pojedinaca i obitelji 

te poboljšanju kvalitete njihova života u zajednici.
Pripadnici romske nacionalne manjine u Gradu 

Kutina imaju potrebu za društvenim aktivnostima 
uključujući organiziranje kulturnih sadržaja, stoga 
je neophodno osigurati im prostor za rad. Vezano uz 
navedeno, tijekom 2024. godine u romskom naselju 
dovršen je društveni dom površine oko 215 m2 sa 
pratećim prostorijama koji je stavljan na raspolaganje 
lokalnoj romskoj populaciji. Također naglasak se 
stavlja na djelovanje udruga kroz aktivnosti koje su 
usmjerene na očuvanje jezičnog i kulturnog identiteta 
i na postizanje pozitivne percepcije romske kulture i 
identiteta unutar šire zajednice Grada Kutine.

III. PRIORITETI
Analizom problema sa kojima se susreće romska 

nacionalna manjina na području Grada Kutine 
utvrđena su prioritetna područja i razrađene mjere za 
rješavanje postojećih problema i poboljšanje položaja 
pripadnika romske nacionalne manjine.

Prioritetna područja uključuju:
1. OBRAZOVANJE
2. ZAPOŠLJAVANJE I UKLJUČIVANJE U 

GOSPODARSKI ŽIVOT
3. ZDRAVSTVENA ZAŠTITA
4. SOCIJALNA SKRB
5. PROSTORNO UREĐENJE, STANOVANJE 

I ZAŠTITA OKLOIŠA
6. UKLJUČIVANJE U DRUŠTVENI I 

KULTURNI ŽIVOT
7. STATUSNA RJEŠENJA, SUZBIJANJE 

DISKRIMINACIJE I POMOĆ U 
OSTVARIVANJU PRAVA PRIPADNIKA 
ROMSKE NACIONALNE MANJINE

8. UNAPREĐENJE PRIKUPLJANJA 
STATISTIČKIH PODATAKA

1. OBRAZOVANJE
Obrazovanje je izrazito važno područje jer 

postizanjem višeg stupnja obrazovanja pripadnici 
romske nacionalne manjine imaju veću mogućnost 
pristupa tržištu rada, a time i poboljšanju životnog 
standarda i društvenog položaja. Važno je povećati 
kvalitetu obrazovanja djece pripadnika romske 
nacionalne manjine i broj obrazovanih Roma. Ukupno 
je 164 učenika romske nacionalne manjine uključeno 
u osnovno osnovnoškolsko obrazovanje i to: O.Š. 
Mate Lovraka 19 učenika, O.Š. Stjepana Kefelje 42 
učenika, O.Š. Vladimira Vidrića 54 učenika i O.Š. 
Zvonimira Franka 49 učenika.
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1.1. PREDŠKOLSKI ODGOJ I OBRAZOVANJE
Posebni ciljevi:
- Uključivanje romske djece u integrirane 

redovne programe (10-satni, 6-satni ili 
5-satni program) u okviru predškolske 
ustanove.

- Povećanje broja djece, koja nisu uključena u 
program predškolskog odgoja i obrazovanja, 
u obvezni program predškole i to dvije 
godine pred polazak u školu

- Povećanje satnice djeci u programu 
predškole i to s 250 na 400 sati uz osiguran 
jedan topli (ručak) i jedan hladni obrok 
(užinu)

- Nastavljanje suradnje s osnovnim školama 
na području Grada Kutine, Zavoda za 
socijalnu skrb, ispostava Kutina, Domom 
zdravlja Kutina, lokalnom samoupravom, 
Udrugom Roma Grada Kutine

Mjera Nositelji/sudionici u 
provedbi Pokazatelj rezultata Izvor i način prikupljanja 

podataka Financijska sredstva

Informirati roditelje djece 
romske nacionalne manjine o 
važnosti programa predškole 
u kojima su uključena 
romsaka djeca.

Grad Kutina

Dječji vrtić Kutina

Vijeće Romske 
nacionalne manjine 
Grada Kutine

Broj sudionika roditelja 
romske nacionalne 
manjine

Izvješća o provedenim 
aktivnostima Proračun Grada Kutine

Osigurati jedan topli i 
jedan hladni obrok djeci 
pripadnicima romske 
nacionalne manjine uključene 
u program predškole

Grad Kutina
Broj djece kojima je 
osiguran besplatni topli i 
hladni obrok

Izvješća o provedenim 
aktivnostima

Proračun Grada Kutine

Osigurati prijevoz djece 
pripadnika romske nacionalne 
manjine uključene u program 
predškole

Grad Kutina
Broj djece kojima je 
osiguran besplatni 
prijevoz

Izvješća o provedenim 
aktivnostima

Proračun Grada Kutine

Prikupljati podatke o broju 
djece pripadnika romske 
nacionalne manjine koja 
pohađaju integrirane 
predškolske programe te 
o onima koja pohađaju 
programe predškole, po spolu

Grad Kutina

Dječji vrtić Kutina

Broj i vrsta provedenih 
aktivnosti u prikupljanju 
podataka o pripadnicima 
romske nacionalne 
manjine

Izvješća o provedenim 
aktivnostima

Proračun Grada Kutine

1.2. OSNOVNOŠKOLSKO OBRAZOVANJE
Posebni ciljevi:
1. Osigurati kvalitetno obrazovanje djece 

pripadnika romske nacionalne manjine u 
sustavu osnovnog školstva

2. Podići obrazovni uspjeh učenika pripadnika 
romske nacionalne manjine

3. Povećati broj učenika pripadnika romske 
nacionalne manjine koja završavaju osnovno 
obrazovanje

4. Provesti desegragaciju u obrazovnom 
sustavu

5. Pospješiti suradnju između osnovnih škola, 
roditelja, romske zajednice, Zavoda za 
socijalni rad – Područni ured Kutina i svih 
drugih relevantnih sudionika, posebice 
uključivanjem romskih posrednika u 
obrazovanju.

6. Smanjiti stopu ispadanja iz sustava 
obrazovanja

Mjera Nositelji/sudionici u 
provedbi Pokazatelj rezultata Izvor i način prikupljanja 

podataka Financijska sredstva

Organizirati radionice za 
roditelje djece pripadnike 
romske nacionalne 
manjine i djelatnike 
škola sa ciljem razvoja 
međusobne suradnje 
između roditelja i škole

Osnovne škole Grada 
Kutine

Dječji vrtić Kutina

Hrvatski zavod za 
socijalni rad – Područni 
ured Kutina

Vijeće romske 
nacionalne manjine 
Grada Kutine

Broj i vrsta provedenih 
aktivnosti

Broj korisnika aktivnosti

Izvješća o provedenim 
aktivnostima

Evidencije korisnika 
aktivnosti

Proračun Grada Kutine
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Organizirati produženi 
boravak za pripadnike 
romske nacionalne 
manjine (pozitivna 
segregacija a radi 
nejednakih startnih 
pozicija u znanju)

Grad Kutina

Osnovne škole Grada 
Kutine

Vijeće romske 
nacionalne manjine 
Grada Kutine

Broj romske djece koja 
pohađaju prođuženi 
boravak i uspjeh učenika 
na kraju školske godine

Izvješća o provedenim 
aktivnostima Proračun Grada Kutine

Sufinancirati roditeljski 
udio produženog boravka 
za djecu pripadnike 
romske nacionalne 
manjine

Grad Kutina
Broj romske djece koja 
pohađaju prođuženi 
boravak

Izvješća o provedenim 
aktivnostima Proračun Grada Kutine

Osigurati prijevoz 
učenika romske 
nacionalne manjine u 
Osnovne škole Grada 
Kutine

Grad Kutina

Osnovne škole Grada 
Kutine

Vijeće romske 
nacionalne manjine 
Grada Kutine

Broj romske djece po 
razrednim odjelima u 
svakoj Osnovnoj školi 
Grada Kutine

Izvješća o provedenim 
aktivnostima Proračun Grada Kutine

Omogućiti uključivanje 
romskih pomagača u 
obrazovanje učenika 
pripadnika romske 
nacionalne manjine

Grad Kutina

Vijeće romske 
nacionalne manjine 
Grada Kutine

Broj romskih pomagača 
u osnovnoškolskom 
obrazovanju

Izvješća o provedenim 
aktivnostima Proračun Grada Kutine

Omogućiti pomoć u 
učenju učenika romske 
nacionalne manjine 
od 5.-8. razreda iz 
predmeta hrvatski jezik, 
matematika, engleski 
jezik, kemija i fizika

Osnovne škole Grada 
Kutine

Grad Kutina

Vijeće romske 
nacionalne manjine 
Grada Kutine

Broj učenika uključenih 
u pomoć u učenju

Izvješća o provedenim 
aktivnostima Proračun Grada Kutine

Omogućiti uključivanje 
socijalnih radnika u 
odgojno obrazovani 
proces/osigurati 
neposrednu suradnju sa 
školama na području 
Grada Kutine kako bi 
suradnjom došlo do 
kvalitetnije koordinacije 
obrazovanog i socijalnog 
sustava u slučaju kada 
učenici pripadnici romske 
nacionalne manjine ne 
pohađaju redovno nastavu 
ili prestanu pohađati 
nastavu

Hrvatski zavod za 
socijalni rad – Područni 
ured Kutina

Osnovne škole Grada 
Kutine

Grad Kutina

Vijeće romske 
nacionalne manjine 
Grada Kutine

Broj uključenih 
socijalnih radnika

Izvješća o provedenim 
aktivnostima Proračun Grada Kutine

Prikupljati podatke o 
broju polaznika učenika 
pripadnika romske 
nacionalne manjine u 
Osnovnim školama na 
području Grada Kutine

Grad Kutina

Osnovne škole Grada 
Kutine

Vijeće romske 
nacionalne manjine 
Grada Kutine

Broj i vrsta provedenih 
aktivnosti u prikupljanju 
podataka o učenicima 
pripadnicima romske 
nacionalne manjine 
koji pohađaju obvezno 
osnovno školsko 
obrazovanje

Evidencije Osnovnih škola 
Grada Kutine o prikupljenim 
podacima

Proračun Grada Kutine

1.3. SREDNJOŠKOLSKO OBRAZOVANJE
Posebni ciljevi:

1. Usmjeravati učenike pripadnike romske nacionalne manjine na stjecanje srednjoškolskog obrazovanja i 
najprimjenjenijih zanimanja za pojedinog učenika

2. Sprječavati diskriminaciju učenika pripadnika romske nacionalne manjine pri pronalaženju stručne 
prakse
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Mjera Nositelji/sudionici u 
provedbi Pokazatelj rezultata Izvor i način prikupljanja 

podataka Financijska sredstva

Poticanje korištenja usluge 
profesionalnog usmjeravanja 
učenika završnih razreda 
osnovne škole pripadnika 
romske nacionalne manjine

Hrvatski zavod za 
zapošljavanje - Područni 
ured Kutina

Osnovne škole Grada 
Kutine

Broj učenika pripadnika 
romske nacionalne 
manjine koji su koristili 
uslugu profesionalnog 
usmjeravanja

Izvješća o provedenim 
aktivnostima

Proračun Republike 
Hrvatske (Hrvatski 
zavod za zapošljavanje - 
Područni ured Kutina) 

Proračun Grada Kutine

Osigurati potporu pri 
pronalaženju stručne 
prakse kako bi se spriječila 
diskriminacija romskih 
učenika u provođenju stručne 
prakse

Srednje škole Sisačko 
moslavačke županije

Pisane preporuke 
i kontakti u svrhu 
senzibilizacije 
poslodavaca koji 
surađuju sa školama s 
ciljem primanja učenika 
romske nacionalne 
manjine na stručnu 
praksu

Izvješća o provedenim 
aktivnostima

Proračun Republike 
Hrvatske

Prikupljati podatke o broju 
učenika pripadnika romske 
nacionalne manjine u 
Srednjim školama

Srednje škole Sisačko 
moslavačke županije

Broj i vrsta provedenih 
aktivnosti u prikupljanju 
podataka o učenicima  
pripadnicima romske 
nacionalne manjine

Evidencija o broju 
učenika pripadnika 
romske nacionalne 
manjine u Srednjim 
školama Sisačko 
moslavačke županije

Proračun Republike 
Hrvatske

1.4.VISOKOŠKOLSKO OBRAZOVANJE
Posebni ciljevi:
1. Usmjeravati pripadnike romske nacionalne manjine na visokoškolsko obrazovanje, posebice za 

zanimanje odgajatelja i učitelja.

Mjera Nositelji/sudionici u 
provedbi Pokazatelj rezultata Izvor i način prikupljanja 

podataka Financijska sredstva

Dodjela dvije stipendije 
godišnje pripadnicima 
romske nacionalne manjine 
s područja Grada Kutine 
koji su upisali studij za 
odgajatelje ili učitelje

Grad Kutina
Broj dodijeljenih 
stipendijama 
pripadnicima romske 
nacionalne manjine

Odluka o dodijeljeni 
stipendijama Proračun Grada Kutine

2. ZAPOŠLJAVANJE I UKLJUČIVANJE U GOSPODARSKI ŽIVOT
Poticanje zajedništva između pripadnika romske nacionalne manjine i većinskog stanovništva Grada Kutine 

i na taj način smanjiti razlike među stanovništvom i omogućiti prisutnost na tržištu rada.
Posebni ciljevi:
1. Povećati konkurentnost i stopu zaposlenosti pripadnika romske nacionalne manjine
2. Senzibiliziranje poslodavaca u odnosu prema pripadnicima romske nacionalne manjine

Mjera Nositelji/sudionici u 
provedbi Pokazatelj rezultata Izvor i način prikupljanja 

podataka Financijska sredstva

Redovno informiranje, 
edukacija, savjetovanje 
i uključivanje u sve 
aktivnosti pripadnika 
romske nacionalne 
manjine o mogućnosti 
zapošljavanja

Hrvatski zavod za 
zapošljavanje - Područni 
ured Kutina
Vijeće romske nacionalne 
manjine Grada Kutine

Povećan broj Roma 
obuhvaćen aktivnostima 
informiranja, edukacije i 
savjetovanja o mogućnostima 
zapošljavanja

Broj direktnih korisnika 
pripadnika romske nacionalne 
manjine

Izvješća o provedenim 
aktivnostima

Proračun Republike 
Hrvatske (Hrvatskog 
zavoda za zapošljavanje)
Proračun Grada Kutine
EU fondovi

Edukativni rad s 
poslodavcima na 
prevladavanju stereotipa 
o pripadnicima romske 
nacionalne manjine

Hrvatski zavod za 
zapošljavanje - Područni 
ured Kutina

Vijeće romske nacionalne 
manjine Grada Kutine

Gospodarska komora

Povećan broj poslodavaca 
koji su spremni zaposliti 
pripadnike romske nacionalne 
manjine
Broj poslodavaca 
obuhvaćenih aktivnostima
Broj novozaposlenih 
pripadnika romske nacionalne 
manjine

Izvješća o provedenim 
aktivnostima

Proračun Republike 
Hrvatske (Hrvatskog 
zavoda za zapošljavanje)
EU fondovi



Stranica 56 “Grad Kutina”  Broj 1/2025.

3. ZDRAVSTVENA ZAŠTITA
Sukladno zakonskim propisima, svaka osoba u 

Republici Hrvatskoj ima pravo na zdravstvenu zaštitu 
i mogućnost ostvarenja najviše moguće razine zaštite. 
Svaka osoba dužna je brinuti se o svom zdravlju te 
voditi brigu da ne ugrozi zdravlje drugih osoba.

Potrebno je unaprijediti i razvijati svijest o 
važnosti zdravstvene zaštite pripadnika romske 
nacionalne zajednice u Gradu Kutina.

Posebni ciljevi:
1. Pobiljšati zdravstvenu zaštitu žena pripadnica 

romske nacionalne manjine u Gradu Kutina, podrići 
razinu svijesti o važnosti preventivnih pregleda. 
Poboljšati uslugu savjetovanja u području spolnog i 
reproduktivnog zdravlja.

2. Podizanje razine svijesti pripadnika romske 
nacionalne manjine o odgovornosti za vlastito zdravlje 
i procijepljenosti romske djece.

Mjera Nositelji/sudionici u 
provedbi Pokazatelj rezultata Izvor i način prikupljanja 

podataka Financijska sredstva

Informiranje i educiranje 
žena pripadnica romske 
nacionalne manjine o 
reproduktivnom zdravlju 
i zaštiti zdravlja trudnica

Hrvatski zavod za javno 
zdravstvo

Hrvatski zavod za 
socijalni rad – Područni 
ured Kutina

Vijeće romske 
nacionalne manjine 
Grada Kutine

Broj i vrsta provedenih 
aktivnosti

Broj korisnica aktivnosti

Izvješća o provedenim 
aktivnostima

Evidencija korisnica 
aktivnosti

Proračun Republike Hrvatske 
( Hrvatski zavod za javno 
zdravstvo, Hrvatski zavod za 
socijalni rad – Područni ured 
Kutina)

Proračun Grada Kutine

EU fondovi

Edukacija o važnosti 
preventivnih pregleda i 
zaraznih bolesti

Hrvatski zavod za javno 
zdravstvo

Hrvatski zavod za 
socijalni rad – Područni 
ured Kutina

Vijeće romske 
nacionalne manjine 
Grada Kutine

Povećan svijest i 
educiranost pripadnika 
romske nacionalne 
manjine o načinu 
sprečavanja širenja 
zaraznih bolesti i 
važnosti ranog otkrivanja 
i liječenja

Izvješća o provedenim 
aktivnostima

Evidencija korisnika 
aktivnosti

Proračun Republike Hrvatske 
( Hrvatski zavod za javno 
zdravstvo, Hrvatski zavod za 
socijalni rad – Područni ured 
Kutina)

Proračun Grada Kutine

EU fondovi

Educirati roditelje 
pripadnike romske 
nacionalne manjine 
o važnosti redovnog 
cijepljenja djece protiv 
zaraznih bolesti

Hrvatski zavod za javno 
zdravstvo

Vijeće romske 
nacionalne manjine 
Grada Kutine

Dom zdravlja Kutina

Povećan broj cijepljene 
djece pripadnika romske 
nacionalne manjine 
protiv zaraznih bolesti 
kojima se cijepi opća 
populacija

Izvješća o provedenim 
aktivnostima

Evidencija korisnika 
aktivnosti

Proračun Republike Hrvatske 
( Hrvatski zavod za javno 
zdravstvo, Hrvatski zavod za 
socijalni rad – Područni ured 
Kutina)

4. SOCIJALNA SKRB
Socijalna skrb od iznimne je važnosti za kvalitetu 

života obitelji pripadnika romske nacionalne manjine. 
Uloga Zavoda za socijalni rad – Područnog ureda 
Kutina i Grada Kutine vrlo je važna kroz pružanje 
pomoći socijalno ugroženim osobama kao i osobama 
u nepovoljnim osobnim i obiteljskim okolnostima 
u svrhu unapređenja kvalitete života, te poticanju 
promjena i osnaživanju korisnika radi njihova 
aktivnog uklljučivanja u život zajednice.

Posebni ciljevi:
1. Smanjivanje siromaštva i socijalne 

isključenosti Roma kroz prava i usluge koje pružaju 
Hrvatski zavod za socijalni rad-Područni ured Kutina 
i Grad Kutina.

2. Unapređenje dostupnosti naknada i socijalnih 
usluga korisnicima uz njihovo aktivno sudjelovanje

3. Osnaživanje roditelja pripadnika romske 
nacionalne manjine i razvijanje njihove kompetentnosti 
za odgovorno i kvalitetno roditeljstvo, podizanje 
svijesti o problemima vezanim za maloljetničke 
brakove.

4. Provođenje aktivnosti usmjerenih na 
prevenciju i rješavanje kriznih situacija, nasilja u 
obitelji i nasilja među djecom i mladima.
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Mjera Nositelji/sudionici u 
provedbi Pokazatelj rezultata Izvor i način prikupljanja 

podataka Financijska sredstva

Unapređenje dostupnosti 
naknada i socijalnih 
usluga pripadnicima 
romske nac. manjine- 
usluga savjetovanja, 
psihosocijalne podrške, 
socijalnog mentorstva, 
obiteljskih suradnika

Hrvatski zavod za 
socijalni rad – Područni 
ured Kutina

Grad Kutina

Centar za pružanje 
usluga u zajednici Lipik

Vijeće romske nacionalne 
manjine Grada Kutine

Organizacije civilnog 
društva

Broj uspostavljenih
prava i socijalnih usluga

 Broj uključenih 
korisnika prava i usluga

Broj korisnika uključenih 
na tržište rada

Izvješća o provedenim 
aktivnostima

Evidencija korisnika 
aktivnosti

Proračun Republike 
Hrvatske 

Proračun Grada Kutine

EU fondovi

Osnaživanje roditelja 
pripadnika romske 
nacionalne manjine 
i razvijanje njihove 
kompetentnosti za 
kvalitetno i odgovorno 
roditeljstvo. Podrška 
roditeljstvu u obiteljima 
u riziku, podizanje razine 
svijesti o problemima 
m a l o l j e t n i č k i h 
brakova, provođenje 
aktivnosti usmjerenih 
p r e v l a d a v a n j u 
nepovoljnih životnih 
prilika, kriznih situacija, 
nasilničkog ponašanja 
u obitelji i nasilja među 
djecom i mladima

Hrvatski zavod za 
socijalni rad – Područni 
ured Kutina

Vijeće romske nacionalne 
manjine Grada Kutine

Organizacije civilnog 
društva

O d g o j n o - o b r a z o v n e 
institucije

Zavod za javo zdravstvo

Dom zdravlja Kutina

Broj i vrsta provedenih 
aktivnosti

Broj obitelji 
pripadnika romske 
nacionalne manjine 
koji su sudjelovali u 
aktivnostima

Broj mjera obiteljsko-
pravne zaštite

Izvješća o provedenim 
aktivnostima

Evidencija korisnika 
aktivnosti

Proračun Republike 
Hrvatske 

EU fondovi

5. PROSTORNO UREĐENJE, STANOVANJE 
I ZAŠTITA OKOLIŠA

Jedan od važnijih elemenata u poboljšanju 
položaja pripadnika romske nacionalne manjine 
na području Grada Kutine usmjeren je na pitanja 
prostornog uređenja, komunalne infrastrukture, 
stanovanje i zaštite okoliša kao temeljnih preduvjeta 
za poboljšanje uvjeta stanovanja pripadnika romske 
nacionalne manjine u naselju.

Posebni ciljevi:
1. Prikupljane, obrada i objavljivanje podataka 

o naselju u kojem žive pripadnici romske nacionalne 
manjine u Gradu Kutina kao pretpostavka za 
kvalitetno planiranje aktivnosti na poboljšanju 
položaja pripadnika romske nacionalne manjine u 
naselju u kojem žive

2. Poboljšanje uvjeta stanovanja kroz izgradnju 
komunalne infrastrukture, asfaltiranje svih ulica u 
naselju i izgradnja nogostupa

3. Stvaranje pretpostavki za rješavanje pitanja 
vlasništva legaliziranih objekata u posjedu pripadnika 
romske nacionalne manjine

4. Stvaranje socijalne infrastrukture i stvaranje 
pretpostavki za društvene aktivnosti u naselju u kojem 
stanuju pripadnici romske nacionalne manjine kroz 
aktivno korištenje novoizgrađenog društvenog doma

5. Suradnja pripadnika romske nacionalne 
manjine sa komunalnim službama u Gradu Kutina s 
naglaskom na uspostavu i održavanje komunalnog 
reda u naselju

6. Razvijati mjere za poboljšanje brige za okoliš 
kroz saniranje divljih odlagališta otpada

Mjera Nositelji/sudionici u 
provedbi Pokazatelj rezultata Izvor i način prikupljanja 

podataka Financijska sredstva

Prikupljanje i obrada 
podataka sa svrhom 
izrade dokumenta o 
postojećem stanju naselja 
u kojemu žive pripadnici 
romske nacionalne 
manjine

Grad Kutina

Vijeće Romske 
nacionalne manjine 
Grada Kutine

Izrađen dokument o 
postojećem stanju u romskom 
naselju
Stvorene pretpostavke 
za kvalitetno planiranje 
aktivnosti za poboljšanje 
uvjete stanovanja u romskom 
naselju

Izvješća o provedenim 
aktivnostima

Proračun Grada Kutine

Proračun Republike 
Hrvatske (Savijet za 
nacionalne manjine 
Republike Hrvatske)



Stranica 58 “Grad Kutina”  Broj 1/2025.

Rješavanje imovinsko-
pravnih odnosa na 
parcelama u gradskom 
ili državnom vlasništvu 
na kojima su izgrađene 
obiteljske kuće 
pripadnika romske 
nacionalne manjine

Grad Kutina

Ministarstvo prostornog 
uređenja, graditeljstva i 
državne imovine

Vijeće Romske 
nacionalne manjine 
Grada Kutine

Broj riješenih imovinsko-
pravnih odnosa

Izvješća o provedenim 
aktivnostima

Proračun Grada Kutine

Proračun Republike 
Hrvatske (Ministarstvo 
prostornog uređenja, 
graditeljstva i državne 
imovine)

Proračun Republike 
Hrvatske (Savijet za 
nacionalne manjine 
Republike Hrvatske)

EU fondovi

Prostorno-plansko 
uređenje neizgrađenog 
dijela naselja kroz izradu 
urbanističkog plana

Grad Kutina

Ministarstvo prostornog 
uređenja, graditeljstva i 
državne imovine
Vijeće Romske 
nacionalne manjine 
Grada Kutine

Izrađena prostorno –planska 
dokumentacija

Izvješće o provedenim 
aktivnostima

Grad Kutina

Ministarstvo prostornog 
uređenja, graditeljstva i 
državne imovine

Izgradnja komunalne 
infrastrukturne mreže u 
romskom naselju Grada 
Kutine

Grad Kutina

Moslavina d.o.o.

Vijeće Romske 
nacionalne manjine 
Grada Kutine

Objekti u naselju su 
priključeni na komunalnu 
infrastrukturnu mrežu
Broj objekata koji su 
priključeni na komunalnu 
infrastrukturnu mrežu

Izvješća o provedenim 
aktivnostima

Proračun Grada Kutine

Proračun Republike 
Hrvatske (Savijet za 
nacionalne manjine 
Republike Hrvatske)

EU fondovi
Izgradnja elektro-
distribucijske mreže u 
romskom naselju Grada 
Kutine

Grad Kutina

HEP d.d.

Vijeće Romske 
nacionalne manjine 
Grada Kutine

Izgrađena elektro-
distribucijska mreža 
Broj priključenik obiteljskih 
kuća na elektro-distribucijsku 
mrežu

Izvješća o provedenim 
aktivnostima

Proračun Grada Kutine

Proračun Republike 
Hrvatske (Savijet za 
nacionalne manjine 
Republike Hrvatske)

EU fondovi

Izgradnja i opremanje 
Društvenog doma u 
romskom naselju u 
Grada Kutine

Grad Kutina

Vijeće Romske 
nacionalne manjine 
Grada Kutine

Izgrađen i opremljen 
Društveni dom u romskom 
naselju Grada Kutine

Stvoreni uvjeti za redovan 
rad Vijeća romske nacionalne 
manjine, kulturno umjetničkih 
društava i okupljanja 
pripadnika romske nacionalne 
manjine koji žive u naselju

Izvješća o provedenim 
aktivnostima

Proračun Grada Kutine

Proračun Republike 
Hrvatske (Savijet za 
nacionalne manjine 
Republike Hrvatske)

EU fondovi

Saniranje divljih 
odlagališta otpada i 
sprečavanje nastajanja 
novih

Grad Kutina

Eko Moslavina d.o.o.

Vijeće Romske 
nacionalne manjine 
Grada Kutine

Sanirana postojeća divlja 
odlagališta otpada i spriječeno 
stvaranje novih divljih 
odlagališta otpada

Izvješća o provedenim 
aktivnostima

Proračun Grada Kutine

Proračun Republike 
Hrvatske (Savijet za 
nacionalne manjine 
Republike Hrvatske)

EU fondovi

Suradnja pripadnika 
romske nacionalne 
manjine koji žive u 
romskom naselju i 
komunalnih službi Grada 
Kutine

Grad Kutina

Eko Moslavina d.o.o.

Vijeće Romske 
nacionalne manjine 
Grada Kutine

Evidencija intervencijskih 
odlazaka komunalne službe 
u obilazak naselja u kojemu 
žive pripadnici romske 
nacionalne manjine

Izvješća o provedenim 
aktivnostima

Proračun Grada Kutine

Proračun Republike 
Hrvatske (Savijet za 
nacionalne manjine 
Republike Hrvatske)

EU fondovi
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6. UKLJUČIVANJE U DRUŠTVENI I 
KULTURNI ŽIVOT

Pripadnike romske nacionalne manjine Grada 
Kutine potrebno je više uključiti u društveni i kulturni 
život lokalne zajednice. Osnažiti pripadnike romske 
nacionalne manjine za sudjelovanjem u društvenom, 
kulturnom i javnom životu, radi međusobnog 
povezivanja sa ostalim organizacijama civilnog 
društva koje djeluju na području Grada Kutine i 
stanovništvom.

Posebni ciljevi:
1. Osnaživati kapacitete romskih, proromskih 

i ostalih oblika udruživanja pripadnika romske 
nacionalne manjine s naglaskom na mlade Romkinje i 
Rome.

2. Postići pozitivnu percepciju romske kulture 
i identiteta romske nacionalne manjine u lokalnoj 
zajednici i cjelokupnom društvu.

Mjera Nositelji/sudionici u 
provedbi Pokazatelj rezultata Izvor i način prikupljanja 

podataka Financijska sredstva

Osnaživanje kapaciteta 
organizacija civilnog društva 
koje djeluju na području Grada 
Kutine i bave se pitanjima 
romske nacionalne manjine 
s naglaskom na ostvarivanje 
specifičnih potreba i interesa 
mladih Romkinja i Roma

Grad Kutina

Vijeće Romske 
nacionalne manjine 
Grada Kutine

Broj i vrsta provedenih 
aktivnosti

Utvrđene su potrebe i 
interesi mladih Romkinja 
i Roma

Izvješća o provedenim 
aktivnostima

Analiza utvrđenih 
potreba i interesa mladih 
Romkijnja i Roma

Proračun Grada Kutine

Proračun Republike 
Hrvatske (Savijet za 
nacionalne manjine 
Republike Hrvatske)

EU fondovi

Podizanje svijesti o važnosi 
očuvanja kulture i identiteta 
pripadnika romske nacionalne 
manjine i uključivanje u 
lokalnu zajednicu

Grad Kutina

Vijeće Romske 
nacionalne manjine 
Grada Kutine

Organizacije civilnig 
društva

Razvijena svijest 
pripadnika romske 
nacionalne manjine o 
važnosti očuvanja kulture 
i identiteta pripadnika 
romske nacionalne 
manjine

Broj posjećenosti 
kulturno-umjetničkih i 
drugih manifestacija

Izvješća o provedenim 
aktivnostima

Proračun Grada Kutine

Proračun Republike 
Hrvatske (Savijet za 
nacionalne manjine 
Republike Hrvatske)

EU fondovi

7. STATUSNA RJEŠENJA, SUZBIJANJE 
DISKRIMINACIJE I POMOĆ U 
OSTVARIVANJU PRAVA PRIPADNIKA 
ROMSKE NACIONALNE MANJINE

Jedan od prioriteta u unapređenjeu položaja 
pripadnika romske nacionalne manjine na području 
Grada Kutine usmjeren je na suzbijanju diskriminacije 
i pomoći u rješavanju statusnih problema Roma. 
Osigurati adekvatnu zaštitu od diskriminacije i mjere 
za ostvarivanje prava Roma.

Posebni ciljevi:

1. Ostvariti visoki stupanj informiranosti 
pripadnika romske nacionalne manjine o ostvarivanju 
njihovih prava, zaštiti i unapređenju.

2. Uspostaviti učinkovite mehanizme pružanja 
pravne pomoći.

Mjera Nositelji/sudionici u provedbi Pokazatelj rezultata Izvor i način prikupljanja 
podataka Financijska sredstva

Informiranje pripadnika 
romske nacionalne 
manjine o njihovim 
pravima i obvezama, 
aktivnostima vezanim 
za suzbijanje oblika 
diskriminacije

Grad Kutina

Sisačko moslavačka županija

Hrvatski zavod za socijalni rad 
– Područni ured Kutina

Hrvatski zavod za 
zapošljavanje - Područni ured 
Kutina

Informiranost pripadnika 
romske nacionalne 
manjine o njihovim 
pravima i obvezama

Smanjena izloženost 
diskriminaciji

Smanjena ugroženost od 
siromaštva

Izvješća o provedenim 
aktivnostima

Proračun Grada Kutine

Proračun Republike 
Hrvatske (Savijet za 
nacionalne manjine 
Republike Hrvatske)

EU fondovi

Pružanje pomoći za 
stjecanje hrvatskog 
državljanstva i 
ispunjavanje obveza 
stranaca

Grad Kutina

Ministarstvo unutarnjih 
poslova

Vijeće Romske nacionalne 
manjine Grada Kutine

Broj pripadnika romske 
nacionalne manjne 
koji su stekli hrvatsko 
državljanstvo

Izvješća o provedenim 
aktivnostima

Proračun Republike 
Hrvatske (Ministarstvo 
unutarnjih poslova)

Proračun Grada Kutine
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8. UNAPREĐENJE PRIKUPLJANJA 
STATISTIČKIH PODATAKA

Kako bi se utvrdilo ostvarenje Lokalne 
strategije, potrebno je poduzeti utvrđene mjere, ali i 
konntinuirano pratiti rezultate poduzetih mjera kroz 
sustavno prikupljanje, analizu i korištenje informacija 
potrebnih u donošenju odluka u okviru provedbe mjera 
i aktivnosti. Prikupljanjem kvalitetnih statističkih 
podataka stvoriti će se pretpostavke za provođenje 
mjera Lokalne strategije.

Posebni ciljevi:

1. Osigurati prikupljanje statističkih podataka 
koji se odnose na pripadnike romske nacionalne 
manjine.

2. Uspostaviti sustav vođenja evidencija o 
pripadnicima romske nacionalne manjine.

Mjera Nositelji/sudionici u 
provedbi Pokazatelj rezultata Izvor i način 

prikupljanja podataka Financijska sredstva

Osigurati prikupljanje 
statističkih podataka  
koji se odnose na 
pripadnike romske 
nacionalne manjine u svim 
područjima na kojima se 
provodi Nacionalni plan 
za uključivanje Roma za 
razdoblje od 2021. do 
2027. godine

Grad Kutina

Vijeće Romske nacionalne 
manjine Grada Kutine

Ured državne uprave u 
Sisačko moslavačkoj 
županiji

Prikupljeni su relevantni 
statistički podaci o 
pripadnicima romske 
nacionalne manjine u 
područjima na kojima se 
provodi Nacionalni plan 
za uključivanje Roma za 
razdoblje od 2021. do 
2027. godine

Izvješća o provedenim 
aktivnostima

Proračun Grada Kutine

Proračun Republike 
Hrvatske (Savijet za 
nacionalne manjine 
Republike Hrvatske)

Republike Hrvatske (Ured 
državne uprave)

Vođenje evidencija o 
pripadnicima romske 
nacionalne manjine (upis 
u popis birača punoljetnih 
osoba)

Vijeće Romske nacionalne 
manjine Grada Kutine

Ured državne uprave u 
Sisačko moslavačkoj 
županiji

Uspostavljen je sustav 
vođenja evidencija 
pripadnika romske 
nacionalne manjine u 
područjima na kojima se 
provodi Nacionalni plan 
za uključivanje Roma za 
razdoblje od 2021. do 
2027. godine

Izvješća o provedenim 
aktivnostima

Proračun Republike 
Hrvatske (Savijet za 
nacionalne manjine 
Republike Hrvatske)

Proračun Republike 
Hrvatske (Ured državne 
uprave)

IV. PRAĆENJE PROVEDBE LOKALNE 
STRATEGIJE ZA PROVEDBU 
NACIONALNOG PLANA ZA UKLJUČIVANJE 
ROMA – RAZDOBLJE 2025.-2027.

U cilju sustavnog i svrhovitog praćenja provedbe 
Lokalne strategije za provedbu Nacionalnog plana 
za uključivanje Roma – razdoblje 2025.-2027., 
gradonačelnik Grada Kutine osnovati će Povjerenstvo.

Povjerenstvo se sastoji od predstavnika nadležnih 
tijela Grada Kutine, predstavnika Vijeća romske 
nacionalne manjine Grada Kutine, predstavnika 
odgojno – obrazovnih ustanova, predstavnika 
Hrvatskog zavoda za socijalni rad- područni ured 
Kutina, Hrvatskog zavoda zapošljavanje – Područni 
ured Kutina. Na poziv mogu sudjelovati i drugi dionici 
sa područja Grada Kutine koji će doprinijeti kvaliteti 
provedbe Lokalne strategije za provedbu Nacionalnog 
plana za uključivanje Roma – razdoblje 2025.-2027.

Povjerenstvo će izrađivati Izvješća o provedbi 
Lokalne strategije za provedbu Nacionalnog plana za 
uključivanje Roma – razdoblje 2025.-2027.

V. ZAVRŠNE ODREDBE

Mjere i aktivnosti navedene u ovoj Lokalnoj 
strategiji podložne su daljnjim izmjenama i dopunama, 
ovisno o okolnostima koje se mogu mijenjati tijekom 
provedbe. Izmjene i dopune Lokalne strategije mogu 
se prilagođavati raspoloživim financijskim sredstvima 
i to na način da se u slučaju nedostatka sredstava, 
odrede samo one mjere koje su provedive, a imaju 
izravan učinak na smanjenje siromaštva i socijalne 
isključenosti Roma. U slučaju povećanja sredstava, 
a posebice putem korištenja EU fondova, mjere se 
mogu mijenjati ili dodavati nove, ali samo na način 
kojim se ne mijenjaju prethodno zacrtani indikatori 
najveće važnosti za uključivanje Roma u društvenu 
zajednicu.

Lokalna strategija za provedbu Nacionalnog plana 
za uključivanje Roma za razdoblje 2025.-2027. godine 
objavit će se u Službenim novinama Grada Kutine i na 
službenim mrežnim stranicama Grada Kutine.
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REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 024-01/25-05/1
URBROJ: 2176-3-04/01-25-57
Kutna,20. veljače 2025.

Predsjednik Gradskog vijeća 
Nebojša Čović, mag.oec.,v.r.

14. 
Na temelju članka 17. stavka 1. Zakona o 

ublažavanju i uklanjanju posljedica prirodnih 
nepogoda („Narodne novine“ br. 16/19) i članka 
32. Statuta Grada Kutine („Službene novine Grada 
Kutine“ br. 5/23), Gradsko vijeće Grada Kutine na 31. 
sjednici održanoj 20. veljače 2025. godine donijelo je

Odluku 
o donošenju Plana djelovanja Grada 

Kutine u području prirodnih nepogoda 
za 2025. godinu

I.
Donosi se Plan djelovanja Grada Kutine u 

području prirodnih nepogoda za 2025. godinu koji je 
priložen ovoj Odluci i njezin je sastavni dio.

II.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u „Službenim novinama Grada Kutine“.

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 024-01/25-05/1
URBROJ: 2716-3-04/01-25-64
Kutina, 20. veljače 2025.

Predsjednik Gradskog vijeća 
Nebojša Čović, mag.oec.,v.r.

14.1.
PLAN DJELOVANJA GRADA KUTINE  

U PODRUČJU PRIRODNIH 
NEPOGODA 

ZA 2025. GODINU
Kutina, veljača 2025.  
SADRŽAJ

1. UVOD 5
2. PRIRODNE NEPOGODE 
3. NADLEŽNA TIJELA I OPIS POSLOVA 
3.1. VLADA REPUBLIKE HRVATSKE 
3.2. DRŽAVNO POVJERENSTVO ZA PROCJENU 

ŠTETA OD PRIRODNIH NEPOGODA 
3.3. POVJERENSTVO ZA PROCJENU ŠTETA 

OD PRIRODNIH NEPOGODA SISAČKO-
MOSLAVAČKE ŽUPANIJE 

3.4. POVJERENSTVO ZA PROCJENU ŠTETA OD 
PRIRODNIH NEPOGODA GRADA KUTINE 

3.5. STRUČNO POVJERENSTVO ZA PROCJENU 
ŠTETA OD PRIRODNIH NEPOGODA 

3.6. NADLEŽNA MINISTARSTVA 
3.7. GRAD KUTINA 
4. PROGLAŠENJE PRIRODNE NEPOGODE I 

POSTUPANJA NADLEŽNIH TIJELA 
4.1. PRVA PRIJAVA ŠTETE U REGISTAR ŠTETA 
4.2. KONAČNA PRIJAVA ŠTETE U REGISTAR 

ŠTETA 
4.3. PRIRODNE NEPOGODE PROGLAŠENE ZA 

PODRUČJE GRADA KUTINE 
5. POPIS MJERA I NOSITELJA MJERA U 

SLUČAJU NASTAJANJA PRIRODNE 
NEPOGODE NA PODRUČJU GRADA 
KUTINE 

5.1. MJERE PO VRSTAMA PRIRODNIH 
NEPOGODA 

5.1.1. Potres 
5.1.2. Olujni i orkanski vjetar 
5.1.3. Požar 
5.1.4. Poplave 
5.1.5. Suša 
5.1.6. Tuča 
5.1.7. Mraz 
5.1.8. Klizišta 
5.2. NOSITELJI MJERA 
6. PROCJENA OSIGURANJA OPREME I DRUGIH 

SREDSTVA ZA ZAŠTITU I SPAŠAVANJE 
STRADANJA IMOVINE, GOSPODARSKIH 
FUNKCIJA I STRADANJA STANOVNIŠTVA 

7. OSTALE MJERE KOJE UKLJUČUJU 
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SURADNJU S NADLEŽNIM TIJELIMA 
7.1. NAČIN DODJELE POMOĆI I RASPODJELE 

SREDSTAVA POMOĆI ZA UBLAŽAVANJE 
I DJELOMIČNO UKLANJANJE ŠTETA OD 
PRIRODNIH NEPOGODA 

7.1.1. Izvori sredstva pomoći za ublažavanje i 
djelomično uklanjanje posljedica prirodnih 
nepogoda 

7.1.2. Izvješće o utrošku sredstava za ublažavanje 
i djelomično uklanjanje posljedica prirodnih 
nepogoda 

7.2. NAČIN DODJELE I RASPODJELA 
SREDSTAVA ŽURNE POMOĆI 

8. UTJECAJ KLIMATSKIH PROMJENA NA 
PRIRODNE NEPOGODE 

9. ZAKLJUČAK 
PRILOZI 
 
POPIS TABLICA
TABLICA 1. ŠTETE USLIJED PRIRODNIH 

NEPOGODA U POSLJEDNJIH 10 GODINA 
TABLICA 2. POPIS EVIDENTIRANIH/

VJEROJATNIH PRIRODNIH NEPOGODA NA 
PODRUČJU GRADA KUTINE 

TABLICA 3. MJERE I POSTUPCI U SLUČAJU 
POTRESA 

TABLICA 4. MJERE I POSTUPCI U SLUČAJU 
OLUJNOG I ORKANSKOG VJETRA 

TABLICA 4. MJERE I POSTUPCI U SLUČAJU 
POŽARA 

TABLICA 5. MJERE I POSTUPCI U SLUČAJU 
POPLAVE 

TABLICA 6. MJERE I POSTUPCI U SLUČAJU 
SUŠE 

TABLICA 7. MJERE I POSTUPCI U SLUČAJU 
TUČE 

TABLICA 8. MJERE I POSTUPCI U SLUČAJU 
MRAZA 

TABLICA 9. MJERE I POSTUPCI U SLUČAJU 
KLIZIŠTA 

TABLICA 10. PROJEKCIJE KLIMATSKIH 
PARAMETARA ZA REPUBLIKU HRVATSKU 
PREMA SCENARIJU RCP4.5 U ODNOSU NA 
RAZDOBLJE 1971. – 2000. 

TABLICA 11. UTJECAJ KLIMATSKIH 
PROMJENA NA PRIRODNE NEPOGODE 

POPIS PRILOGA
PRILOG 1. RAZVRSTAVANJE PRIRODNIH 

NEPOGODA 
PRILOG 2. OBRAZAC PN 
PRILOG 3. KOEFICIJENT ISTROŠENOSTI 

GRAĐEVINA 
PRILOG 4. KOEFICIJENT ZA IZRAČUN 

VELIČINE GRAĐEVINE 
PRILOG 5. KOEFICIJENT ISTROŠENOSTI 

OPREME 
PRILOG 6. GRADSKO/OPĆINSKO IZVJEŠĆE O 

UTROŠKU SREDSTAVA POMOĆI 
PRILOG 7. SHEMATSKI PRIKAZ POSTUPAKA U 

SLUČAJU PRIRODNE NEPOGODE 

 
POJMOVI
Jedinstvene cijene su cijene koje donosi, objavljuje 

i unosi u Registar šteta Državno povjerenstvo za 
procjenu šteta od prirodnih nepogoda na prijedlog 
nadležnih ministarstva.

Katastrofa je stanje izazvano prirodnim i/ili 
tehničko-tehnološkim događajem koji opsegom, 
intenzitetom i neočekivanošću ugrožava zdravlje i 
živote većeg broja ljudi, imovinu veće vrijednosti 
i okoliš, a njegov nastanak nije moguće spriječiti ili 
posljedice otkloniti djelovanjem svih operativnih 
snaga sustava civilne zaštite područne (regionalne) 
samouprave na području koje je događaj nastao te 
posljedice nastale terorizmom i ratnim djelovanjem.

Oštećenik je fizička ili pravna osoba na čijoj je 
imovini utvrđena šteta od prirodnih nepogoda.

Prirodnom nepogodom smatraju se iznenadne 
okolnosti uzrokovane nepovoljnim vremenskim 
prilikama, seizmičkim uzrocima i drugim prirodnim 
uzrocima koje prekidaju normalno odvijanje života, 
uzrokuju žrtve, štetu na imovini i/ili njezin gubitak te 
štetu na javnoj infrastrukturi i/ili u okolišu.

Registar šteta je digitalna baza podataka svih 
šteta nastalih zbog prirodnih nepogoda na području 
Republike Hrvatske.

Velika nesreća je događaj koji je prouzročen 
iznenadnim djelovanjem prirodnih sila, tehničko-
tehnoloških ili drugih čimbenika s posljedicom 
ugrožavanja zdravlja i života građana, materijalnih 
i kulturnih dobara i okoliša na mjestu nastanka 
događaja ili širem području, posljedice kojeg se ne 
mogu sanirati samo djelovanjem žurnih službi na 
području njegova nastanka.

Žurna pomoć je pomoć koja se dodjeljuje u 
slučajevima u kojima su posljedice na imovini 
stanovništva, pravnih osoba i javnoj infrastrukturi 
uzrokovane prirodnom nepogodom i/ili katastrofom 
takve da prijete ugrozom zdravlja i života stanovništva 
na područjima zahvaćenim prirodnom nepogodom.
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1. UVOD
Temeljem članka 17. stavka 1. Zakona o 

ublažavanju i uklanjanju posljedica prirodnih 
nepogoda („Narodne novine“, broj 16/19)(u daljnjem 
tekstu: Zakon), predstavničko tijelo jedinice lokalne 
i područne (regionalne) samouprave do 30. studenog 
tekuće godine donosi plan djelovanja u području 
prirodnih nepogoda za sljedeću kalendarsku godinu 
radi određenja mjera i postupanja djelomične sanacije 
šteta od prirodnih nepogoda. 

Planom djelovanja u području prirodnih nepogoda 
(u daljnjem tekstu: Plan) definiraju se kriteriji i ovlasti 
za proglašenje prirodne nepogode, procjena štete od 
prirodne nepogode, dodjela pomoći za ublažavanje i 
djelomično uklanjanje posljedica prirodnih nepogoda 
nastalih na području jedinica lokalne i područne 
(regionalne) samouprave, upis u Registar šteta od 
prirodnih nepogoda te druga pitanja u vezi s dodjelom 
pomoći za ublažavanje i djelomično uklanjanje 
posljedica prirodnih nepogoda.

Temeljem članka 17.  stavka 2. Zakona, Plan 
sadržava najmanje: 

• popis mjera i nositelja mjera u slučaju 
nastajanja prirodne nepogode,

• procjene osiguranja opreme i drugih 
sredstava za zaštitu i sprječavanje stradanja 
imovine, gospodarskih funkcija i stradanja 
stanovništva,

• sve druge mjere koje uključuju suradnju s 
nadležnim tijelima iz Zakona i/ili drugih 
tijela, znanstvenih ustanova i stručnjaka za 
područje prirodnih nepogoda.

Sukladno članku 17. stavku 3. Zakona, izvršno 
tijelo jedinice lokalne i područne (regionalne) 
samouprave podnosi predstavničkom tijelu do 31. 
ožujka tekuće godine Izvješće o izvršenju Plana za 
proteklu kalendarsku godinu. 

2. PRIRODNE NEPOGODE
Prirodnom nepogodom, smatraju se iznenadne 

okolnosti uzrokovane nepovoljnim vremenskim 
prilikama, seizmičkim uzrocima i drugim prirodnim 
uzrocima koje prekidaju normalno odvijanje života, 
uzrokuju žrtve, štetu na imovini i/ili njezin gubitak te 
štetu na javnoj infrastrukturi i/ili u okolišu.

Prirodnim nepogodama smatraju se:
• potres,
• olujni, orkanski i ostali jak vjetar,
• požar,
• poplava,
• suša,

• tuča,
• mraz,
• izvanredno velika visina snijega,
• snježni nanos i lavina,
• nagomilavanje leda na vodotocima,
• klizanje, tečenje, odronjavanje i prevrtanje 

zemljišta,
• druge pojave takva opsega koje, ovisno 

o mjesnim prilikama, uzrokuju bitne 
poremećaje u životu ljudi na određenom 
području.

Štetama od prirodnih nepogoda ne smatraju 
se one štete koje su namjerno izazvane na vlastitoj 
imovini te štete koje su nastale zbog nemara i/ili zbog 
nepoduzimanja propisanih mjera zaštite. Kao šteta 
od prirodne nepogode, za koju se može dati pomoć 
smatra se direktna odnosno izravna šteta. Skupine 
dobara za koje se utvrđuje šteta: građevine, oprema, 
zemljište, dugogodišnji nasadi, šume, stoka, obrtna 
sredstva, ostala sredstva i dobra.

Prirodna nepogoda proglašava se ako je vrijednost 
ukupne izravne štete najmanje 20% vrijednosti 
izvornih prihoda jedinice lokalne samouprave za 
prethodnu godinu ili ako je prirod (rod) umanjen 
najmanje 30% prethodnog trogodišnjeg prosjeka 
na području jedinice lokalne samouprave ili ako je 
nepogoda umanjila vrijednost imovine na području 
jedinice lokalne samouprave najmanje 30%.

Ispunjenje uvjeta za proglašenje prirodne 
nepogode utvrđuje Povjerenstvo za procjenu šteta od 
prirodnih nepogoda na području Grada Kutine.

3. NADLEŽNA TIJELA I OPIS POSLOVA
Nadležna tijela za provedbu mjera s ciljem 

djelomičnog ublažavanja šteta uslijed prirodnih 
nepogoda na području Grada Kutine su: 

• Vlada Republike Hrvatske,
• povjerenstva za procjenu šteta od prirodnih 

nepogoda,
• nadležna ministarstava (za poljoprivredu, 

ribarstvo i akvakulturu, gospodarstvo, 
graditeljstvo i prostorno uređenje, zaštitu 
okoliša i energetiku, more, promet i 
infrastrukturu),

• Sisačko-moslavačka županija,
• Grad Kutina.
Prilikom provedbi mjera s ciljem djelomičnog 

ublažavanja šteta od prirodnih nepogoda o kojima 
odlučuju spomenuta nadležna tijela, obavezno se 
uzima u obzir opseg nastalih šteta i utjecaj prirodnih 
nepogoda na stradanja stanovništva, ugrozu života 
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i zdravlja ljudi, onemogućavanje nesmetanog 
funkcioniranja gospodarstva, a posebice ugroženih 
skupina na područjima zahvaćenom prirodnom 
nepogodom kao što je socijalni ili zdravstveni status.

3.1.  VLADA REPUBLIKE HRVATSKE
Vlada Republike Hrvatske u skladu s odredbama 

Zakona: 
• odobrava pomoć za ublažavanje i djelomično 

uklanjanje posljedica prirodnih nepogoda na 
prijedlog Državnog povjerenstva za procjenu 
šteta od prirodnih nepogoda,

• odobrava žurnu pomoć na prijedlog 
Državnog povjerenstva za procjenu šteta od 
prirodnih nepogoda i/ili Grada Kutine.

3.2.  DRŽAVNO POVJERENSTVO ZA 
PROCJENU ŠTETA OD PRIRODNIH 
NEPOGODA 

Državno povjerenstvo za procjenu šteta od 
prirodnih nepogoda (u daljnjem tekstu: Državno 
povjerenstvo) u skladu s odredbama Zakona:

• usklađuje rad gradskog/općinskog/
županijskog povjerenstva te surađuje u 
pitanjima prijave i/ili procjena šteta od 
prirodnih nepogoda,

• podnosi prijedlog Vladi Republike Hrvatske 
za odobravanje pomoći za ublažavanje i 
djelomično uklanjanje posljedica prirodne 
nepogode,

• daje mišljenje na izvješće s prikazom 
svih potvrđenih šteta koje s prijedlogom 
dodjele sredstava pomoći za ublažavanje i 
djelomično uklanjanje posljedica prirodnih 
nepogoda dostavljaju nadležna ministarstva,

• odlučuje o konačnoj procjeni šteta na 
temelju izvješća dostavljenih od nadležnih 
ministarstava glede uzroka, vrste, okolnosti, 
vrijednosti i njihovih posljedica,

• izrađuje godišnje izvješće o konačnoj 
procjeni šteta i utrošku sredstava žurne 
pomoći i sredstava pomoći za ublažavanje i 
djelomično uklanjanje posljedica prirodnih 
nepogoda i svom radu koje podnosi 
Hrvatskom saboru,

• u suradnji s nadležnim središnjim 
tijelima državne uprave i županijskim 
povjerenstvima podnosi prijedlog Vladi 
Republike Hrvatske za odobravanje žurne 
novčane pomoći za ublažavanje i djelomično 
uklanjanje posljedica prirodne nepogode,

• donosi plan iznosa i namjene sredstava 
pomoći za ublažavanje i djelomično 
uklanjanje posljedica prirodnih nepogoda,

• po potrebi obavlja izvide nastalih šteta 
obilaskom terena nakon proglašenja prirodne 
nepogode, o čemu sastavlja zapisnik i 
predlaže mjere iz svoje nadležnosti Vladi 
Republike Hrvatske,

• prati stanje računa redovitih sredstava 
odobrenih u tijeku godine u svrhu prijedloga 
dodjele pomoći za ublažavanje i djelomično 
uklanjanje posljedica prirodne nepogode,

• surađuje s nadležnim središnjim tijelima 
državne uprave, stručnim i znanstvenim 
institucijama, jedinicama lokalne i područne 
(regionalne) samouprave te međunarodnim 
institucijama,

• pruža stručnu pomoć nadležnim tijelima pri 
provedbi mjera dodjele sredstava pomoći 
za ublažavanje i djelomično uklanjanje 
posljedica prirodnih nepogoda

• obavlja i druge poslove određene ovim 
Zakonom i drugim propisima.

3.3.  POVJERENSTVO ZA PROCJENU ŠTETA 
OD PRIRODNIH NEPOGODA SISAČKO-
MOSLAVAČKE ŽUPANIJE

Povjerenstvo za procjenu šteta od prirodnih 
nepogoda Sisačko-moslavačke županije (u daljnjem 
tekstu: Županijsko povjerenstvo) u skladu s odredbama 
Zakona:

• usklađuje rad gradskih i općinskih 
povjerenstava,

• provjerava i utvrđuje konačnu procjenu šteta 
jedinica lokalne i područne (regionalne) 
samouprave sa svojeg područja,

• podnosi Državnom povjerenstvu prijedlog 
s obrazloženjem za odobravanje žurne 
novčane pomoći za ublažavanje i djelomično 
uklanjanje posljedica prirodne nepogode,

• po potrebi izravno na terenu i području 
zahvaćenom prirodnom nepogodom 
obavlja izvid štete na imovini u kojem 
mogu sudjelovati predstavnici nadležnih 
ministarstava odnosno pravne osobe, ovisno 
o vrsti i posljedicama prirodne nepogode i 
nastale štete,

• objedinjuje i prosljeđuje putem Registra 
šteta Državnom povjerenstvu konačne 
procjene šteta te konačno izvješće o utrošku 
sredstava žurne pomoći i sredstava pomoći 
za ublažavanje i djelomično uklanjanje 
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posljedica prirodnih nepogoda nastalih u 
gradovima odnosno općinama na području 
Županije,

• imenuje stručno povjerenstvo za procjenu 
šteta od prirodnih nepogoda na temelju 
prijedloga općinskog odnosno gradskog 
povjerenstva,

• donosi Plan iz svoje nadležnosti,
• obavlja i druge poslove određene odlukom o 

osnivanju, odnosno poslove koje provodi u 
suradnji s Državnim povjerenstvom.

3.4.  POVJERENSTVO ZA PROCJENU 
ŠTETA OD PRIRODNIH NEPOGODA GRADA 
KUTINE

Povjerenstvo za procjenu šteta od prirodnih 
nepogoda na području Grada Kutine  (u daljnjem 
tekstu: Gradsko povjerenstvo) u skladu s odredbama 
Zakona:

• utvrđuje i provjerava visinu štete od prirodne 
nepogode za područje Grada,

• unosi podatke o prvim procjenama šteta u 
Registar šteta,

• unosi i prosljeđuje putem Registra šteta 
konačne procjene šteta Županijskom 
povjerenstvu,

• raspoređuje dodijeljena sredstva pomoći 
za ublažavanje i djelomično uklanjanje 
posljedica prirodnih nepogoda oštećenicima,

• prati i nadzire namjensko korištenje 
odobrenih sredstava pomoći za djelomičnu 
sanaciju šteta od prirodnih nepogoda, 

• izrađuje izvješća o utrošku dodijeljenih 
sredstava žurne pomoći i sredstava pomoći 
za ublažavanje i djelomično uklanjanje 
posljedica prirodnih nepogoda i dostavljaju 
ih Županijskom povjerenstvu putem Registra 
šteta,

• surađuje sa Županijskim povjerenstvom u 
provedbi Zakona,

• donosi Plan iz svoje nadležnosti,
• obavlja druge poslove i aktivnosti iz svojeg 

djelokruga u suradnji sa Županijskim 
povjerenstvom.

3.5. STRUČNO POVJERENSTVO ZA 
PROCJENU ŠTETA OD PRIRODNIH 
NEPOGODA  

Stručno povjerenstvo za procjenu šteta od 
prirodnih nepogoda (u daljnjem tekstu: Stručno 
povjerenstvo) u skladu s odredbama Zakona:

• obavlja specifične stručne poslove prilikom 

procjena štete od prirodnih nepogoda u 
suradnji s Gradskim povjerenstvom.

3.6. NADLEŽNA MINISTARSTVA 
Nadležna ministarstva za poljoprivredu, ribarstvo 

i akvakulturu, gospodarstvo, graditeljstvo i prostorno 
uređenje, zaštitu okoliša i energetiku, more, promet i 
infrastrukturu),u skladu s odredbama Zakona:

• potvrđuju konačnu procjenu šteta nastalih 
kao posljedica prirodne nepogode na temelju 
podataka dostavljenih putem Registra šteta 
od Gradskog povjerenstva, 

• predlažu Državnom povjerenstvu kriterije 
iz svoje nadležnosti za dodjelu sredstava 
pomoći za ublažavanje i djelomično 
uklanjanje posljedica prirodnih nepogoda.

3.7. GRAD KUTINA
Gradonačelnik Grada Kutine, u skladu s 

odredbama Zakona:
• odgovoran je za namjensko korištenje 

sredstava pomoći za ublažavanje i 
djelomično uklanjanje posljedica prirodnih 
nepogoda,

• predlaže županu proglašenje prirodne 
nepogode za jedinicu lokalne samouprave u 
slučaju ispunjenja uvjeta iz članka 3. stavka 
4. Zakona,

• predlaže predstavničkom tijelu jedinice 
lokalne samouprave dodjelu žurne pomoći iz 
raspoloživih sredstava iz proračuna jedinice 
lokalne samouprave u slučaju ispunjenja 
uvjeta iz članka 36. stavka 1. i 2. Zakona.

4. PROGLAŠENJE PRIRODNE NEPOGODE I 
POSTUPANJA NADLEŽNIH TIJELA     

Odluku o proglašenju prirodne nepogode za Grad 
Kutinu donosi župan Sisačko-moslavačke županije, 
na prijedloga gradonačelnika Grada Kutine. 

Nakon proglašenja prirodne nepogode, a poradi 
dodjele novčanih sredstava za djelomičnu sanaciju 
šteta od prirodnih nepogoda Gradsko i Županijsko 
povjerenstvo provode sljedeće radnje:

1. prijavu prve procjene štete u Registar šteta 
(gradsko),

2. prijavu konačne procjene štete u Registar 
šteta (gradsko),

3. potvrdu konačne procjene štete u Registar 
šteta (županijsko).

Registar šteta je jedinstvena digitalna baza 
podataka o svim štetama nastalim zbog prirodnih 
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nepogoda na području Republike Hrvatske. Obveznik 
unosa podataka u Registar šteta na razini Grada Kuti/
ne je Gradsko povjerenstvo.

Gradsko povjerenstvo unosi u Registar šteta 
prijave prvih procjena šteta i prijave konačnih 
procjena šteta, jedinstvene cijene te izvješća o utrošku 
dodijeljenih sredstava pomoći u skladu s obrascima i 
elektroničkim sučeljem. 

Podaci iz Registra šteta koriste se kao osnova za 
određenje sredstava pomoći za djelomičnu sanaciju 
šteta nastalih zbog prirodnih nepogoda te za izradu 
Izvješća o radu Državnog povjerenstva.

4.1.  PRVA PRIJAVA ŠTETE U REGISTAR 
ŠTETA

Oštećena osoba nakon nastanka prirodne nepogode 
prijavljuje štetu na imovini Gradskom povjerenstvu u 
pisanom obliku, na propisanom obrascu, najkasnije 
u roku od 8 dana od dana donošenja Odluke o 
proglašenju prirodne nepogode. 

Nakon isteka roka od 8 dana, Gradsko povjerenstvo 
unosi sve zaprimljene prve procjene štete u Registar 
šteta najkasnije u roku od 15 dana od dana donošenja 
Odluke o proglašenju prirodne nepogode. Iznimno, 
oštećenik može podnijeti prijavu prvih procjena šteta i 
nakon isteka roka od 8 dana od dana donošenja Odluke 
o proglašenju prirodne nepogode u slučaju postojanja 
objektivnih razloga na koje nije mogao utjecati, a 
najkasnije u roku od 12 dana od dana donošenja 
Odluke o proglašenju prirodne nepogode. 

Prijava prve procjene štete sadržava:
• datum donošenja Odluke o proglašenju 

prirodne nepogode i njezin broj,
• podatke o vrsti prirodne nepogode,
• podatke o trajanju prirodne nepogode,
• podatke o području zahvaćenom prirodnom 

nepogodom,
• podatke o vrsti, opisu te vrijednosti oštećene 

imovine,
• podatke o ukupnom iznosu prijavljene štete 

te,
• podatke i informacije o potrebi žurnog 

djelovanja i dodjeli pomoći za sanaciju i 
djelomično uklanjanje posljedica prirodne 
nepogode te ostale podatke o prijavi štete 
sukladno Zakonu. 

4.2.   KONAČNA PRIJAVA ŠTETE U 
REGISTAR ŠTETA

Konačna procjena štete je procijenjena vrijednosti 
nastale štete uzrokovane prirodnom nepogodom na 

imovini oštećenika izražena u novčanoj vrijednosti 
na temelju prijave i procjene štete. Konačna procjena 
štete obuhvaća vrstu i opseg štete u vrijednosnim 
(financijskim) i naturalnim pokazateljima prema 
području, imovini, djelatnostima, vremenu i uzrocima 
njezina nastanka te korisnicima i vlasnicima imovine.

Konačnu procjenu štete utvrđuje Gradsko 
povjerenstvo po obavljenom uvidu u nastalu štetu 
na temelju prijave oštećenika. Tijekom procjene 
i utvrđivanja konačne procjene štete od prirodnih 
nepogoda posebno se utvrđuju:

• stradanja stanovništva,
• opseg štete na imovini,
• opseg štete koja je nastala zbog prekida 

proizvodnje, prekida rada ili poremećaja u 
neproizvodnim djelatnostima ili umanjenog 
prinosa u poljoprivredi, šumarstvu ili 
ribarstvu – iznos troškova za ublažavanje i 
djelomično uklanjanje izravnih posljedica 
prirodnih nepogoda,

• opseg osiguranja imovine i života kod 
osiguravatelja te

• vlastite mogućnosti oštećenika glede 
uklanjanja posljedica štete.

Konačnu procjenu štete po svakom pojedinom 
oštećeniku, Gradsko povjerenstvo prijavljuje 
Županijskom povjerenstvu u roku od 50 dana od dana 
donošenja Odluke o proglašenju prirodne nepogode 
putem Registra šteta.

Iznimno, ako se šteta na dugotrajnim nasadima 
utvrdi nakon isteka roka za prijavu konačne procjene 
štete, oštećenik ima pravo zatražiti nadopunu prikaza 
štete najkasnije 4 mjeseca nakon isteka roka za prijavu 
štete.

Prijava konačne procjene štete sadržava:
• Odluku o proglašenju prirodne nepogode s 

obrazloženjem,
• podatke o dokumentaciji vlasništva imovine 

i njihovoj vrsti,
• podatke o vremenu i području nastanka 

prirodne nepogode,
• podatke o uzroku i opsegu štete,
• podatke o posljedicama prirodne nepogode 

za javni i gospodarski život Grada, 
• ostale statističke i vrijednosne podatke 

uređene Zakonom.
Pri konačnoj procjeni štete procjenjuje se 

vrijednost imovine prema jedinstvenim cijenama, 
važećim tržišnim cijenama ili drugim pokazateljima 
primjenjivim za pojedinu vrstu imovine oštećene zbog 
prirodne nepogode.
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Za štete na imovini za koje nisu propisane 
jedinstvene cijene koriste se važeće tržišne cijene 
za pojedinu vrstu imovine oštećene zbog prirodne 
nepogode, pri čemu se surađuje s drugim središnjim 
tijelima državne uprave i/ili drugim institucijama ili 
ustanovama koje posjeduju stručna znanja i posjeduju 
tražene podatke.

4.3.  PRIRODNE NEPOGODE PROGLAŠENE 
ZA PODRUČJE GRADA KUTINE

Iznosi šteta u slučaju prirodnih nepogoda na 
području Grada Kutine u posljednjih 10 godina 
iskazani su u sljedećoj tablici.

Tablica 1. Štete uslijed prirodnih nepogoda u 
posljednjih 10 godina

G
O

D
IN

A
 

PR
O

G
LA

ŠE
N

JA

PRIRODNA 
NEPOGODA

IZNOS ŠTETE
-€-

2014. POPLAVA 221.932,63
2016. MRAZ 800.842,14
2016. TUČA 154.824,37
2020. MRAZ 180.609,09
2021. POTRES 4.314,55
2021. MRAZ 152.882,45
2022. SUŠA 1.618.466,51 
2023. POPLAVA 96.700,98

2023. OLUJNI I ORKANSKI 
VJETAR 1.950.499,64

2024.
TUČA, KIŠA KOJA SE 
SMRZAVA U DODIRU 
S PODLOGOM

312.287,38
*procjena

5. POPIS MJERA I NOSITELJA MJERA 
U SLUČAJU NASTAJANJA PRIRODNE 
NEPOGODE NA PODRUČJU GRADA KUTINE

Pod pojmom mjere u smislu Zakona smatraju se 
sva djelovanja od strane Grada vezana za sanaciju 
nastalih šteta, ovisno o naravi, odnosno vrsti prirodne 
nepogode koja je izgledna za određeno područje, 
odnosno o posljedicama istih. Kako se prirodne 
nepogode uglavnom javljaju iznenada i ne nastaju 
uvijek štete istih razmjera, u ovom dijelu moguće je 
provesti:

• preventivne mjere radi umanjenja posljedica 
prirodne nepogode, 

• mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih 
posljedica prirodne nepogode.

Preventivne mjere radi umanjenja posljedica 
prirodne nepogode obuhvaćaju: saniranje postojećih 

klizišta, uređivanje kanala i propusta uz prometnice, 
uređivanje korita potoka, rječica i rijeka, uređenje 
retencija, izgradnju barijera za sprečavanje odnošenja 
zemlje izvan poljoprivrednih površina, rušenje starih i 
trulih stabala, postavljanje zaštitnih mreža protiv tuče 
i slično.

Mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih 
posljedica prirodne nepogode podrazumijevaju 
procjenu šteta i posljedica; sanaciju nastalih oštećenja 
i šteta. Sanacija obuhvaća aktivnosti kojima se 
otklanjaju posljedice prirodne nepogode – pružanje 
prve pomoći unesrećenima ako ih je bilo, čišćenje 
stambenih, gospodarskih i drugih objekata od 
nanosa mulja, šljunka, drveća i slično, odstranjivanje 
odronjene zemlje, mulja i šljunka s cesta i lokalnih 
putova, te sve ostale radnje kojima se smanjuju nastala 
oštećenja.

Ove mjere provode se organizirano na državnoj, 
regionalnoj i lokalnoj razini sukladno pravima 
i obvezama sudionika. U cilju pravovremenog 
i učinkovitog ublažavanja i uklanjanja izravnih 
posljedica, procjena štete od ekstremnih prirodnih 
uvjeta u pravilu se obavlja odmah ili u najkraćem 
roku.

5.1.  MJERE PO VRSTAMA PRIRODNIH 
NEPOGODA

Ovim Planom obrađivat će se mjere po vrstama 
prirodnih nepogoda čija je pojava evidentirana na 
području Grada Kutine, a koje su svojom pojavom 
nanijele značajne štete na građevinskoj i kritičnoj 
infrastrukturi, štete na pokretnoj i nepokretnoj 
imovini, poljoprivrednim površinama te su direktno 
činile prijetnju životu i zdravlju ljudi, odnosno one 
prirodne nepogode koje su vjerojatne na području 
Grada.
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Tablica 2. Popis evidentiranih/vjerojatnih 
prirodnih nepogoda na području Grada Kutine

PRIJETNJA KRATAK OPIS PRIRODNE 
NEPOGODE PODRUČJE UTJECAJA PREVENTIVNE MJERE MJERE 

ODGOVORA

POTRES

Potres je prirodna nepogoda uzrokovana 
prirodnim događajem koji je vjerojatno 
najveći uzrok stradavanja ljudi i uništenja 
materijalnih dobara. Potresi su uzrok 
katastrofa koje karakterizira brz nastanak, 
događaju se učestalo i bez prethodnog 
upozorenja. Moguće katastrofalne 
posljedice i to: veliki postotak oštećenosti 
stambenih građevina, industrijske i 
komunalne infrastrukture, problemi u 
komunikaciji i državnoj administraciji, 
neprotočne prometnice, određen 
broj povrijeđenih i poginulih, šteta 
na materijalnim i kulturnim dobrima 
te okolišu, nedovoljni kapaciteti za 
zbrinjavanje ozlijeđenih i evakuiranih itd. 
te sekundarne katastrofalne opasnosti i 
posljedice.

S obzirom na koncentraciju
građevina od javnog i
društvenog značaja koje su
uglavnom izgrađene prije
prvih propisa za
projektiranje potresno
otpornih zgrada, što ih
svrstava u značajno
ugrožene, posljedice se
mogu procijeniti kao
katastrofalne.

Protupotresno
projektiranje i
građenje građevina
sukladno
odgovarajućim
tehničkim propisima i
hrvatskim/europskim
normama.
Izgradnja sustava
ranog upozoravanja.
Edukacija i
osposobljavanje
operativnih snaga
sustava civilne zaštite.

Uzbunjivanje i
obavješćivanje,
evakuacija,
zbrinjavanje,
sklanjanje,
spašavanje,
pružanje prve
pomoći.

ORKANSKI 
VJETAR

Olujni vjetar, a ponekad i orkanski, 
zajedno sa velikom količinom kiše ili 
čak i tučom, osim što stvara velike štete 
na imovini, poljoprivrednim i šumarskim 
dobrima, raznim građevinskim objektima, 
u prometu i tako nanosi gubitke u 
gospodarstvu, ugrožava i često odnosi 
ljudske živote.

Štete na objektima 
elektroenergetike i 
t e l e k o m u n i k a c i j a ,  
p o l j o p r i v r e d n i m 
površinama, šteta na 
stambenim, gospodarskim 
te poslovnim objektima i 
sl.

Prilikom projektiranja 
objekata voditi računa 
da isti izdrže opterećenja 
navedenih vrijednosti koje 
podrazumijevaju olujno i 
orkansko nevrijeme. Uz 
prometnice koje prolaze kroz 
šumsko područje održavati 
svijetle pruge bez vegetacije i 
sastojina kako uslijed olujnog 
i orkanskog nevremena ne bi 
došlo do ugrožavanja prometa 
i njegovih sudionika.
Izbor građevnog materijala, a 
posebno za izgradnju krovišta 
i nadstrešnica treba prilagoditi 
jačini vjetra. Kod planiranja i 
gradnje prometnica potrebno 
je voditi računa o vjetru i 
pojavi ekstremnih zračnih 
turbulencija. 

Upozoravanje, 
obavješćivanje.
P o s t o j e ć e 
o p e r a t i v n e 
snage sustava 
civilne zaštite 
dovoljne su 
za pomoć 
s t a n o v n i š t v u 
u saniranju 
p o s l j e d i c a 
u z r o k o v a n i h 
vjetrom.

POŽAR 
OTVORENOG 
TIPA

Ugroženost od požara dolazi do izražaja 
u ljetnim mjesecima te u sušnim 
vremenskim razdobljima. Požari 
otvorenog tipa stvaraju znatne izravne 
i neizravne štete, a njihovo gašenje 
ponekad iziskuje angažiranje velikog 
materijalnog, tehničkog i kadrovskog 
potencijala sustava civilne zaštite. Osim 
što šuma i sva ostala zemljišta obrasla 
vegetacijom imaju gospodarsku važnost 
kao izvori sirovina, poljoprivredna 
zemljišta za proizvodnju hrane, navedeni 
prostori predstavljaju i dobra od općeg 
interesa koja iziskuju posebnu zaštitu.

 U slučaju požara mogući 
je nastanak štete na: 
šumskim i poljoprivrednim 
područjima,  građevinama, 
pokretninama kao i 
određeni broj stradalih 
osoba (lake ozljede/
teže ozljede/smrtno 
stradavanje), što se ne 
može uvijek izbjeći. 
Moguć je i kratkotrajni 
prekid (do par dana) 
opskrbe energijom, 
vodom, namirnicama ili 
zastoji u prometu. Ne 
očekuje se značajniji efekt 
na odvijanje turističke 
sezone, ali mjere oporavka 
vegetacije su dugoročne.

U cilju zaštite od požara 
potrebno je provoditi 
preventivne mjere zaštite od 
požara, educirati stanovništvo 
kako bi se spriječio nastanak 
požara, jer je najčešći način 
izazivanja istog nemar ili 
nepažnja (paljenje korova i sl.)

Motrenje i rano 
upozoravanje.
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POPLAVA

Poplava je prirodni fenomen čija se 
pojava ne može izbjeći, ali se rizici 
od poplavljivanja mogu smanjiti na 
prihvatljivu razinu poduzimanjem 
različitih preventivnih mjera. Poplave 
su među najopasnijim prirodnim 
nepogodama jer mogu uzrokovati gubitke 
ljudskih života, velike materijalne štete, 
oštećenje kulturnih dobara i ekološke 
katastrofe. 

Opskrba vodom i 
odvodnja:
poremećaj u 
funkcioniranju,
izlijevanje otpadnih voda,
potapanje podruma,
zagađenja izvora vode.
Cestovni promet: prekidi i
otežano obavljanje
djelatnosti do otklanjanja
posljedica.
Proizvodnja i distribucija
električne energije: duži
prekidi napajanja 
el.energijom.

Građenje, tehničko i
gospodarsko
održavanje
regulacijskih i
zaštitnih vodnih
građevina i vodnih
građevina za
melioracijsku
odvodnju, tehničko i
gospodarsko
održavanje vodotoka i vodnog 
dobra, te
druge radove kojima
se omogućuju
kontrolirani i
neškodljivi protoci
voda i njihovo
namjensko korištenje.
Izgradnja sustava
ranog upozoravanja.
Edukacija i
osposobljavanje
operativnih snaga
sustava civilne zaštite.

Uzbunjivanje i
obavješćivanje,
evakuacija,
zbrinjavanje,
sklanjanje,
spašavanje,
pružanje prve
pomoći.

SUŠA

Meteorološka suša ili dulje razdoblje 
bez oborina može uzrokovati ozbiljne 
štete u poljodjelstvu, vodoprivredi te 
drugim gospodarskim djelatnostima. 
Za poljodjelstvo mogu biti opasne suše 
koje nastaju u vegetacijskom razdoblju. 
Nedostatak oborina u duljem vremenskom 
razdoblju može, s određenim faznim 
pomakom, uzrokovati i hidrološku sušu 
koja se očituje smanjenjem površinskih i 
dubinskih zaliha vode.

Suša bi neminovno 
utjecala na vodostaje 
rijeka, vodocrpilišta i 
druge izvore vode za piće 
(bunare), jer bi se razina 
istih snizila u ovisnosti 
od vremenskog trajanja 
suše. Smanjenjem nivoa 
i količine vode u vodnim 
objektima, otežala 
bi se distribucija iste 
korisnicima, a mogućnost 
pojave zaraze (hidrične 
epidemije – trbušni tifus, 
dizenterija, hepatitis) su 
veće.

Navodnjavanje, savjetovanje Upozoravanje.

TUČA

Tuča (grad, krupa) su ledena zrnca koja 
nastaju u olujnim oblacima, velikih 
vertikalnih dimenzija kad naglo uzlazne 
i vrtložne struje nose pothlađene 
kapljice koje se u dodiru sa zrncima 
leda brzo zalede u zrno tuče. Zrno tuče 
sve više raste dok zbog svoje težine 
ne počne padati na zemlju. Zrna tuče 
obično su veličine graška, ali veoma 
rijetko i veličine kokošjeg jajeta. Tuča 
je neobično štetna prirodna pojava, 
osobito za poljoprivrednu proizvodnju na 
otvorenom. Svojim intenzitetom nanose 
velike štete pokretnoj i nepokretnoj 
imovini, kao i poljoprivredi.

Štete na poljoprivrednim 
površinama, stambenim, 
gospodarskim, poslovnim 
objektima, automobilima.

Izbjegavati izgradnju nasada 
i građevina osjetljivih na 
kišu i tuču te poticati njihovo 
osiguranje. Osjetljivu kulturnu 
baštinu i imovinu potrebno 
je preventivno zaštititi od 
ugroze.

Upozoravanje.

MRAZ

Mraz je oborina koja nastaje  kad 
uz hladno tlo prizemni sloj zraka pri 
temperaturi nižoj od 0˚C izravno prijeđe 
iz vodene pare u led. Prilikom pojave 
niske temperature dolazi do smrzavanja 
vode što dovodi do pucanja i širenja tkiva 
te odumiranja biljaka. Pojavljuje se od 
rujna do svibnja, pri čemu je najopasniji 
onaj koji se pojavi u vegetacijskom 
razdoblju.

Posljedice mogu biti 
smanjenje prinosa 
u poljoprivredi i 
povrtlarstvu.

Edukacija  i osposobljavanje 
građana. Upozoravanje.
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KLIZIŠTA

Uzorci nastanka klizišta mogu biti prirodni 
te oni nastali ljudskim faktorom, odnosno 
potaknuti ljudskim aktivnostima. Prirodni 
uzroci dijele se na geološke i morfološke. 
Geološke karakterizira mineraloški 
sastav stijena, nagib plićih slojeva tla 
i smjer pružanja, odnos nagiba klizišta 
u odnosu na nagib površine kosine te 
njihova geotehnička svojstva. Morfološke 
uzroke karakteriziraju promijene reljefa 
uslijed djelovanja različitih endogenih 
te egzogenih sila. Klizišta se javljaju 
po razdoblju velikih količina oborina, 
topljenja snijega, povlačenja podzemnih 
voda.

Klizišta mogu uzrokovati 
štetu na materijalnim i 
kulturnim dobrima te 
okolišu, mogu uzrokovati 
štetu na  stambenim 
građevinama te 
industrijske i komunalne 
infrastrukture, zastoj u 
prometu i neprotočne 
prometnice.

Blokada balvanima, drenaža 
za odvod vode iz zemlje koja 
se postavlja u dubinu ili na 
površinu te kanali, ježevi/
barikade za kratkotrajnu 
stabilizaciju, manji odroni 
mogu se osigurati zečjim 
nasipima, površine natopljene 
vodom za vrijeme jakih 
oborina prekrivaju se 
vodonepropusnim ceradama 
da bi se spriječilo daljnje 
natapanje tla. Dugoročne 
mjere su pošumljavanje, 
građenje zaštitnih, betonskih 
zidova te smanjenje nagiba 
putem sanacije terena.

Sanacija klizišta 
je odgovoran 
i skup posao. 
Svako klizište 
o b i l j e ž a v a j u 
r a z l i č i t e 
značajke, prema 
tome potrebna 
je visoka razina 
stručnosti i 
kako bi se što 
točnije odredio 
razlog nastanka, 
dubinu i osobine 
te kako bi se uz 
odgovarajuću 
p r o j e k t n u 
dokumentaciju 
d u g o r o č n o 
sanirala šteta.

5.1.1. Potres
Pojava potresa pripada skupini prirodnih 

rizika koji se ne mogu predvidjeti, a s određenom 
se vjerojatnošću mogu dogoditi u bilo kojem 
trenutku. Potres je prirodna nepogoda do koje dolazi 
uslijed pomicanja tektonskih ploča, a posljedica je 
podrhtavanje Zemljine kore zbog oslobađanja velike 
količine energije. Potresi nastaju velikom brzinom, 
događaju se u bilo koje doba i bez upozorenja. 

Budući da potrese nije moguće spriječiti, 
provođenje mjera za ublažavanje posljedica potresa i 
pripremljenost društvene zajednice u slučaju njegove 
pojave od iznimne su važnosti. Posljedice pojave 
jakog potresa mogu obuhvatiti oštećenja ili rušenje 
svih vrsta postojećih građevina, među kojima posebnu 
pozornost treba usmjeriti na stambene zgrade, vrijednu 
kulturno-spomeničku baštinu, objekte od posebne 
važnosti i industrijske objekte, te kritične točke 
prometne i komunalne infrastrukture. Moguća pojava 
potresa mora se povezati sa značajnom izravnom 
i neizravnom štetom na imovini, uz opasnost od 
ozbiljnih ozljeda i mogućeg gubitka ljudskih života.

Prema Karti potresnih područja Republike 
Hrvatske za povratni period od 475 godina, područje 
Grada Kutine spada u područje s vršnim ubrzanjem 
od 0,10 - 0,12 g, gdje je g ubrzanje polja sile teže i 
iznosi 9,81 m/s2. Ovo ubrzanje odgovara potresima 
VII° MCS ljestvice.

Preventivne mjere radi umanjenja posljedica 
prirodne nepogode 

U preventivno djelovanje u svrhu efikasne zaštite 
od potresa neophodno je konstrukcije svih građevina 
planiranih za izgradnju na području Grada Kutine 
uskladiti sa zakonskim i pod zakonskim propisima 
za predmetnu seizmičku zonu. Prometnice unutar 
novih dijelova naselja i gospodarske zone moraju se 

projektirati tako da razmak građevina od prometnice 
omogućuje da eventualno rušenje građevine ne 
zapriječi istu, radi omogućavanja nesmetane 
evakuacije ljudi i pristupa interventnim vozilima.

Mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih 
posljedica prirodne nepogode

Mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih 
posljedica prirodne nepogode podrazumijevaju 
procjenu šteta i posljedica; sanaciju nastalih oštećenja 
i šteta. Sanacija obuhvaća aktivnosti kojima se 
otklanjaju posljedice prirodne nepogode, pružanje 
prve pomoći unesrećenima ako ih je bilo te sve ostale 
radnje kojima se smanjuju posljedice potresa.

Tablica 3. Mjere i postupci u slučaju potresa
R . 
BR. MJERE I POSTUPCI

1. Izvještavanje gradonačelnika i predlaganja aktiviranja 
Gradskog povjerenstva  

2. Pozivanje Gradskog povjerenstva te izrada popisa šteta 
sukladno Zakonu 

3. Pozivanje Stožera civilne zaštite Grada Kutine

4.

Aktiviranje službi koje se bave zaštitom i spašavanjem 
unutar svoje redovne djelatnosti: VP Kutina, DVD Janja 
Lipa, DVD Jamarice, DVD Međurić, DVD Banova Jaruga, 
DVD Zbjegovača, DVD Ilova, DVD Gojlo, DVD Batina, 
DVD Husain, DVD Kutina Grad, DVD Kutina Selo, DVD 
Repušnica, DVD Mikleuška, DVD Selište, DVD Kutinska 
Slatina, DVD Katoličke Čaire, DVD Krajiška Kutinica, 
DVD Šartovac, DVD Brinjani, DVD Stupovača, GDCK 
Kutina, HGSS – Stanica Novska, Zavod za hitnu medicinu 
SMŽ

5.
Prikupljanje informacija o broju potpuno srušenih objekata 
i stanova, stanje školskih objekata, vrtića,
društvenih domova, ugostiteljskih objekata, trgovačkih 
centara i sl. 

6.

• Prikupljanje informacija o:
mogućnosti funkcioniranja kritične infrastrukture: 
sustava za vodoopskrbu,
sustava za elektroopskrbu,
sustava telekomunikacija,
prohodnosti prometnica,
stanju društvenih i stambenih objekata na području Grada.
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7.

• Utvrđivanje redoslijeda u smislu stavljanja u potpunu 
funkciju kritične infrastrukture sljedećim prioritetom:
vodoopskrbni sustav,
zdravstvene ustanove, 
vatrogasni i društveni domovi,
objekti za zbrinjavanje,
elektroopskrba,
plinoopskrba,
objekti za pripremu hrane,
telekomunikacije,
pošta,
škole,
ostali korisnici.

8.

• Utvrđivanje redoslijeda u smislu stavljanja u potpunu 
funkciju prometnica na području Grada sljedećim 
redoslijedom: 
državne ceste,
županijske ceste,
lokalne ceste,
nerazvrstane ceste.

9.

• Utvrđivanje redoslijeda u smislu privremene sanacije 
oštećenja sljedećih objekata:
zdravstvene ustanove,
škole,
domovi za starije i nemoćne,
vatrogasni i društveni domovi,
trgovine,
privatni objekti prema stupnju oštećenja.

10.
Pozivanje vlasnika poduzeća i obrta koji se bave takvom 
vrstom djelatnosti koja može izvršiti privremenu sanaciju 
šteta. 

11.
Gradsko povjerenstvo nastavlja aktivnosti na popisu i 
procjeni štete sukladno Zakonu te o rezultatima izvješćuje 
Županijsko povjerenstvo.

5.1.2.  Olujni i orkanski vjetar
Olujni je vjetar onaj koji prema Beaufortovoj 

ljestvici za ocjenu jačina vjetra, ima 8 stupnjeva 
(bofora) ili brzinu od 17,2 do 20,7 m/s, odnosno, 62 do 
74 km/h. Olujni vjetar stvara velike štete na imovini, 
poljoprivrednim i šumarskim dobrima (čupanje 
drveća, lomljenje grana), raznim građevinskim 
objektima te u prometu.

Orkanski vjetar je onaj koji, prema Beaufortovoj 
ljestvici za ocjenu jačina vjetra, ima 12 bofora ili 
brzinu od 32,7 do 36,9 m/s, odnosno 118 do 133 km/h. 
Orkansko nevrijeme stvara štete u poljoprivredi, 
cestovnom prometu kao i području elektroprivrede i 
telefonskog prometa te opskrbe vodom.

Preventivne mjere radi umanjenja posljedica 
prirodne nepogode

Kod planiranja i gradnje prometnica valja 
voditi računa o vjetru i pojavi ekstremnih zračnih 
turbulencija. Na prometnicama tj. na mjestima gdje 
vjetar ima jače olujne udare trebaju postavljati posebni 
zaštitni sistemi, tzv. vjetrobrani i posebni znakovi 
upozorenja.

Mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih 
posljedica prirodne nepogode

Mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih 
posljedica prirodne nepogode podrazumijevaju 

procjenu šteta i posljedica; sanaciju nastalih oštećenja 
i šteta. Sanacija obuhvaća aktivnosti kojima se 
otklanjaju posljedice prirodne nepogode, pružanje 
prve pomoći unesrećenima ako ih je bilo te sve 
ostale radnje kojima se smanjuju posljedice olujnog i 
orkanskog nevremena.

Tablica 4. Mjere i postupci u slučaju olujnog i 
orkanskog vjetra
R . 
BR. MJERE I POSTUPCI

1. Izvještavanje gradonačelnika i predlaganja aktiviranja 
Gradskog povjerenstva  

2. Pozivanje Gradskog povjerenstva te izrada popisa šteta 
sukladno Zakonu 

3. Pozivanje Stožera civilne zaštite Grada Kutine

4. Prikupljanje informacija o dijelovima Grada u kojima su se 
dogodile najveće materijalne štete

5.

• Prikupljanje informacija o:
mogućnosti funkcioniranja kritične infrastrukture: 
sustava za vodoopskrbu,
sustava za elektroopskrbu,
sustava telekomunikacija,
prohodnosti prometnica,
stanju društvenih i stambenih objekata na području Grada.

6.

Aktiviranje: VP Kutina, DVD Janja Lipa, DVD Jamarice, 
DVD Međurić, DVD Banova Jaruga, DVD Zbjegovača, DVD 
Ilova, DVD Gojlo, DVD Batina, DVD Husain, DVD Kutina 
Grad, DVD Kutina Selo, DVD Repušnica, DVD Mikleuška, 
DVD Selište, DVD Kutinska Slatina, DVD Katoličke Čaire, 
DVD Krajiška Kutinica, DVD Šartovac, DVD Brinjani, DVD 
Stupovača

7.

• Utvrđivanje redoslijeda u smislu stavljanja u potpunu funkciju 
kritične infrastrukture sljedećim prioritetom:
vodoopskrbni sustav,
zdravstvene ustanove, 
vatrogasni i društveni domovi,
objekti za zbrinjavanje,
elektroopskrba,
plinoopskrba,
objekti za pripremu hrane,
telekomunikacije,
pošta,
škole,
ostali korisnici.

8.

• Utvrđivanje redoslijeda u smislu stavljanja u potpunu funkciju 
prometnica na području Grada sljedećim redoslijedom: 
državne ceste,
županijske ceste,
lokalne ceste,
nerazvrstane ceste.

9.

• Utvrđivanje redoslijeda u smislu privremene sanacije 
oštećenja sljedećih objekata:
zdravstvene ustanove,
škole,
domovi za starije i nemoćne,
vatrogasni i društveni domovi,
trgovine,
privatni objekti prema stupnju oštećenja.

10. Pozivanje vlasnika poduzeća i obrta koji se bave takvom vrstom 
djelatnosti koja može izvršiti privremenu sanaciju šteta. 

11.
Gradsko povjerenstvo nastavlja aktivnosti na popisu i procjeni 
štete sukladno Zakonu te o rezultatima izvješćuje Županijsko 
povjerenstvo.

5.1.3. Požar
Požari se mogu svrstati u najjače prirodne sile 

koje uništavaju ljude, dobra i prirodne resurse. 
Šumski požar ili požar otvorenog prostora prirodna je 
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nepogoda, odnosno pojava stihijskog, nekontroliranog 
rasprostranjenja vatre po šumskoj površini, bez obzira 
na njen intenzitet. Osim šumskih požara na otvorenom 
prostoru mogu biti i sljedeći požari: požari pašnjaka 
i livada, požari u ratarskim kulturama te požari 
voćnjaka, maslinika i sl. 

Preventivne mjere radi umanjenja posljedica 
prirodne nepogode

Pod zaštitom od požara podrazumijevamo sve 
preventivne mjere koje se provode u cilju da se požar 
spriječi i sve one djelatnosti kojima se priprema 
gašenje požara. Konačno se tu svrstava i sav rad pri 
gašenju požara počevši od trenutka kada je on otkriven. 
Preventivne mjere uređuju se Procjenom ugroženosti 
od požara i tehnološke eksplozije te Planom zaštite od 
požara. 

Mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih 
posljedica prirodne nepogode

Mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih 
posljedica prirodne nepogode podrazumijevaju 
procjenu šteta i posljedica; sanaciju nastalih oštećenja 
i šteta. Sanacija obuhvaća aktivnosti kojima se 
otklanjaju posljedice prirodne nepogode, pružanje 
prve pomoći unesrećenima ako ih je bilo te sve ostale 
radnje kojima se smanjuju posljedice požara.

Tablica 5. Mjere i postupci u slučaju požara
R . 
BR. MJERE I POSTUPCI

1.

Aktiviranje: VP Kutina, DVD Janja Lipa, DVD Jamarice, 
DVD Međurić, DVD Banova Jaruga, DVD Zbjegovača, 
DVD Ilova, DVD Gojlo, DVD Batina, DVD Husain, DVD 
Kutina Grad, DVD Kutina Selo, DVD Repušnica, DVD 
Mikleuška, DVD Selište, DVD Kutinska Slatina, DVD 
Katoličke Čaire, DVD Krajiška Kutinica, DVD Šartovac, 
DVD Brinjani, DVD Stupovača

2. Izvještavanje gradonačelnika i predlaganja aktiviranja 
Gradskog povjerenstva  

3. Pozivanje Gradskog povjerenstva te izrada popisa šteta 
sukladno Zakonu 

4. Pozivanje Stožera civilne zaštite Grada Kutine

5. Prikupljanje informacija o dijelovima Grada u kojima su se 
dogodile najveće materijalne štete

6.
Aktiviranje službi koje se bave zaštitom i spašavanjem 
unutar svoje redovne djelatnosti: GDCK Kutina, HGSS – 
Stanica Novska, Zavod za hitnu medicinu SMŽ

7.
Prikupljanje informacija o dijelovima Grada u kojima 
se dogodila nestašica vode i izrada prioriteta dostave 
vode ljudima, životinjama, zalijevanje usjeva važnih za 
funkcioniranje zajednice.

8. Informiranje stanovnika o načinu snabdijevanja. 

9. Izrada popisa (vlasnik i broj grla) stočnog fonda koristeći 
evidenciju veterinarskih stanica.

10.
Gradsko povjerenstvo nastavlja aktivnosti na popisu i 
procjeni štete sukladno Zakonu te o rezultatima izvješćuje 
Županijsko povjerenstvo.

5.1.4. Poplave
Poplava je prirodni fenomen čija se pojava ne 

može izbjeći, ali se rizici od poplavljivanja mogu 
smanjiti na prihvatljivu razinu poduzimanjem različitih 
preventivnih mjera. Poplave su među najopasnijim 
prirodnim nepogodama jer mogu uzrokovati gubitke 
ljudskih života, velike materijalne štete, oštećenje 
kulturnih dobara i ekološke katastrofe. 

Područje Grada Kutine je ugroženo poplavama te 
vodno gospodarstvo obuhvaća:

− zaštitu Grada od poplavnih voda što se 
slijevaju s viših predjela Moslavačke gore,

− zaštitu od poplavnih u nizinskom dijelu voda 
rijeke Save,

− hidromelioracije nizinskog dijela Grada.
Poplave su moguće prvenstveno od rijeke Ilove 

u dijelu kod sela Ilove te kod sela Repušnice od 
istoimenog vodotoka i retencije Lonskog polja. 
Poplavljuju kuće i poljoprivredne površine.

Prometnica Popovača – Sisak ugrožena je od 
velikih voda kanala Lonja-Struga na dijelu koji prolazi 
kroz retenciju. Isto tako ugrožena je prometnica Kutina 
– Garešnica na dijelu ulice Hrvatskih Branitelja u 
Kutini od bujice Kutinica.

Lokalne poplave česte su uz koridor željezničke 
pruge, zbog slabog održavanja pružnih jaraka i 
propusta, jer željeznička pruga stvara barijeru za 
odvodnju. Također je i plavljenje određenih dijelova 
grada uslijed izlijevanja kanalizacijskog sustava koji 
zbog nedovoljnog kapaciteta ili neodržavanja ne 
uspijeva apsorbirati velike količine padalina te plavi 
određene dijelove Grada.

Operativno upravljanje rizicima od poplava 
i neposredna provedba mjera obrane od poplava 
utvrđeno je Državnim planom obrane od poplava 
(„Narodne novine“ broj 84/10), kojeg donosi Vlada 
RH, Glavnim provedbenim planom obrane od poplava 
(ožujak 2018. godine), kojeg donose Hrvatske vode. 
Svi tehnički i ostali elementi potrebni za upravljanje 
redovnom i izvanrednom obranom od poplava 
utvrđuju se Glavnim provedbenim planom obrane od 
poplava i provedbenim planovima obrane od poplava 
branjenih područja. Navedeni planovi su javno 
dostupni na internetskim stranicama Hrvatskih voda. 

Državnim planom obrane od poplava uređuju 
se: teritorijalne jedinice za obranu od poplava, 
stupnjevi obrane od poplava, mjere obrane od poplava 
(uključivo i preventivne mjere), nositelje obrane od 
poplava, upravljanje obranom od poplava (s obvezama 
i pravima rukovoditelja obrane od poplava), sadržaj 
provedbenih planova obrane od poplava sustav za 
obavješćivanje i upozoravanje i sustav veza, mjere za 
obranu od leda na vodotocima. 
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Obrana od poplava provodi se na teritorijalnim 
jedinicama za obranu od poplava – vodnim područjima, 
sektorima, branjenim područjima i dionicama. 
Republika Hrvatska je na taj način podijeljena na 2 
vodna područja, 6 sektora i 34 branjena područja. 

Prema Pravilniku o granicama područja 
podslivova, malih slivova i sektora („Narodne 
Novine“ broj 97/10, 31/13), Grad Kutina spada u 
sektor C – srednja i donja Sava, točnije branjenom 
području 9: mali sliv Lonja – Trebež:

• dionica obrane D.5.4. rijeka Ilova, l.o.,
• dionica obrane D.9.5. rijeka Ilova, l.o.,
• dionica obrane D.9.6. rijeka Ilova, l.o.,
• dionica obrane D.9.7. rijeka Ilova, d.o.,
• dionica obrane D.9.8. rijeka Ilova, l.o.,
• dionica obrane D.9.10. spojni kanal Ilova – 

Pakra, l.o.,
• dionica obrane D.9.11. spojni kanal Ilova – 

Pakra, d.o.,
• dionica obrane D.9.12. rijeka Pakra, l.o.,
• dionica obrane D.9.13. rijeka Pakra, d.o.,
• dionica obrane D.9.14. akumulacija Pakra,
• dionica obrane D.9.17. rijeka Kutinica, l.o.;
• dionica obrane D.9.18. rijeka Kutinica, d.o.;
• dionica obrane D.9.19. rijeka Kutinica, l.o. i 

d.o.;
• dionica obrane D.9.21. retencija Lonjsko 

polje.
Obveze Državnog hidrometeorološkog zavoda su 

prikupljanje i dostava podataka, prognoza i upozorenja 
o hidrometeorološkim pojavama od značenja za 
obranu od poplava, upute za izradu izvještaja o 
provedenim mjerama obrane od poplava, kartografski 
prikaz granica branjenih područja.

Preventivne mjere radi umanjenja posljedica 
prirodne nepogode

Ograničiti izgradnju s obzirom na vjerojatnost 
poplavljivanja (velika, srednja i mala). U zoni srednje 
i velike vjerojatnosti poplavljivanja potrebno je 
analizirati ranjivost zahvata na poplave. Visoko ranjivi 
zahvati (građevine stambene namjene te društvene 
namjene – vrtići, škole, domovi za starije i nemoćne, 
zdravstvene građevine) ne izvode se u zonama velike 
vjerojatnosti poplavljivanja.

Mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih 
posljedica prirodne nepogode

Mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih 
posljedica prirodne nepogode podrazumijevaju 
procjenu šteta i posljedica; sanaciju nastalih oštećenja 
i šteta. Sanacija obuhvaća aktivnosti kojima se 
otklanjaju posljedice prirodne nepogode, pružanje 

prve pomoći unesrećenima ako ih je bilo te sve ostale 
radnje kojima se smanjuju posljedice poplava. 

Tablica 6. Mjere i postupci u slučaju poplave
R . 
BR. MJERE I POSTUPCI

1. Izvještavanje gradonačelnika i predlaganja aktiviranja 
Gradskog povjerenstva  

2. Pozivanje Gradskog povjerenstva te izrada popisa šteta 
sukladno Zakonu 

3. Pozivanje Stožera civilne zaštite Grada Kutine

4. Prikupljanje informacija o dijelovima Grada u kojima su se 
dogodile najveće materijalne štete

5.

• Prikupljanje informacija o:
mogućnosti funkcioniranja kritične infrastrukture: 
sustava za vodoopskrbu,
sustava za elektroopskrbu,
sustava telekomunikacija,
prohodnosti prometnica,
stanju društvenih i stambenih objekata na području Grada.

6.

Aktiviranje službi koje se bave zaštitom i spašavanjem 
unutar svoje redovne djelatnosti: VP Kutina, DVD Janja 
Lipa, DVD Jamarice, DVD Međurić, DVD Banova Jaruga, 
DVD Zbjegovača, DVD Ilova, DVD Gojlo, DVD Batina, 
DVD Husain, DVD Kutina Grad, DVD Kutina Selo, DVD 
Repušnica, DVD Mikleuška, DVD Selište, DVD Kutinska 
Slatina, DVD Katoličke Čaire, DVD Krajiška Kutinica, 
DVD Šartovac, DVD Brinjani, DVD Stupovača, GDCK 
Kutina, HGSS – Stanica Novska, Zavod za hitnu medicinu 
SMŽ

7.

•Utvrđivanje redoslijeda u smislu stavljanja u potpunu 
funkciju kritične infrastrukture sljedećim prioritetom:
vodoopskrbni sustav,
zdravstvene ustanove, 
vatrogasni i društveni domovi,
objekti za zbrinjavanje,
elektroopskrba,
plinoopskrba,
objekti za pripremu hrane,
telekomunikacije,
pošta,
škole,
ostali korisnici.

8.

•Utvrđivanje redoslijeda u smislu stavljanja u potpunu 
funkciju prometnica na području Grada sljedećim 
redoslijedom: 
državne ceste,
županijske ceste,
lokalne ceste,
nerazvrstane ceste.

9.

•Utvrđivanje redoslijeda u smislu privremene sanacije 
oštećenja sljedećih objekata:
zdravstvene ustanove,
škole,
domovi za starije i nemoćne,
vatrogasni i društveni domovi,
trgovine,
privatni objekti prema stupnju oštećenja.

10.
Pozivanje vlasnika poduzeća i obrta koji se bave takvom 
vrstom djelatnosti koja može izvršiti privremenu sanaciju 
šteta. 

11.
Gradsko povjerenstvo nastavlja aktivnosti na popisu i 
procjeni štete sukladno Zakonu te o rezultatima izvješćuje 
Županijsko povjerenstvo.

5.1.5. Suša
Suša je prirodna nepogoda koja je primarno vezana 

uz deficit oborine kroz dulje vremensko razdoblje u 
odnosu na prosječne oborinske prilike na određenom 
području. Sušu definira i povećana temperatura 



Stranica 74 “Grad Kutina”  Broj 1/2025.

zraka u odnosu na prosječne temperaturne prilike na 
određenom području. Ona predstavlja kompleksan 
proces koji uključuje različite faktore za određivanje 
rizika i osjetljivosti na sušu.

Svjetska meteorološka organizacija (WMO, 
1992) je definirala sušu kroz nekoliko pojava:

• produljeni izostanak ili naglašeni deficit 
oborine,

• period neočekivano suhog vremena u kojem 
nedostatak oborine uzrokuje ozbiljnu

• hidrološku neravnotežu,
• deficit oborine koji uzrokuje manjak vode za 

određenu djelatnost.
Suša se najčešće definira pomoću 4 glavna tipa: 

meteorološka, agronomska suša, hidrološka suša i 
socio-ekonomska suša.

Meteorološka suša uzrokovana je smanjenom 
količinom oborine u odnosu na višegodišnji prosjek 
ili potpunim izostankom oborine u određenom 
vremenskom razdoblju. Meteorološka suša se može 
naglo razviti i naglo prestati. 

Agronomska suša predstavlja kratkoročan manjak 
vode u razdoblju od nekoliko tjedana u površinskom 
sloju tla, koji se događa u kritično vrijeme za razvoj 
biljaka, može uzrokovati agronomsku sušu. Početak 
agronomske suše može zaostajati za meteorološkom 
sušom, ovisno o stanju površinskog sloja tla. Visoke 
temperature, niska relativna vlažnost zraka i vjetar 
pojačavaju negativne posljedice agronomske suše. 

Hidrološka suša, točnije deficit oborina u 
duljem vremenskom razdoblju utječe na površinske 
i podzemne zalihe vode: na protok vode u rijekama 
i potocima, na razinu vode u jezerima i na razinu 
podzemnih voda. Kada se protoci i razine smanje 
govori se o hidrološkoj suši. Početak hidrološke 
suše može zaostajati nekoliko mjeseci za početkom 
meteorološke suše, no i trajati i nakon završetka 
meteorološke suše. 

Socio-ekonomska suša povezuje potražnju i 
opskrbu određenog ekonomskog dobra (vrijednost) s 
elementima meteorološke, hidrološke i agronomske 
suše.

Preventivne mjere radi umanjenja posljedica 
prirodne nepogode 

U preventivnim mjerama i smanjenju eventualnih 
šteta potrebno je sagledati mogućnost izgradnje 
sustava navodnjavanja poljoprivrednih površina.

Mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih 
posljedica prirodne nepogode

Mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih 

posljedica prirodne nepogode podrazumijevaju 
procjenu šteta i posljedica; sanaciju nastalih oštećenja 
i šteta. Sanacija obuhvaća aktivnosti kojima se 
otklanjaju posljedice prirodne nepogode, te sve ostale 
radnje kojima se smanjuju posljedice suše. 

Tablica 7. Mjere i postupci u slučaju suše
R.BR. MJERE I POSTUPCI

1. Izvještavanje gradonačelnika i predlaganja aktiviranja 
Gradskog povjerenstva  

2. Pozivanje Gradskog povjerenstva te izrada popisa šteta 
sukladno Zakonu 

3. Pozivanje Stožera civilne zaštite Grada Kutine

4.
Prikupljanje informacija o dijelovima Grada u kojima 
se dogodila nestašica vode i izrada prioriteta dostave 
vode ljudima, životinjama, zalijevanje usjeva važnih za 
funkcioniranje zajednice.

5.

Angažiranje dobrovoljnih vatrogasnih društava (DVD 
Janja Lipa, DVD Jamarice, DVD Međurić, DVD 
Banova Jaruga, DVD Zbjegovača, DVD Ilova, DVD 
Gojlo, DVD Batina, DVD Husain, DVD Kutina Grad, 
DVD Kutina Selo, DVD Repušnica, DVD Mikleuška, 
DVD Selište, DVD Kutinska Slatina, DVD Katoličke 
Čaire, DVD Krajiška Kutinica, DVD Šartovac, DVD 
Brinjani, DVD Stupovača) i GDCK Kutina na dostavi 
vode na ugrožena područja.

6. Informiranje stanovnika o načinu snabdijevanja. 

7. Izrada popisa (vlasnik i broj grla) stočnog fonda koristeći 
evidenciju veterinarskih stanica

8. Utvrđivanje minimalne dnevne količine vode po grlu.

9.
Gradsko povjerenstvo nastavlja aktivnosti na popisu 
i procjeni štete sukladno Zakonu te o rezultatima 
izvješćuje Županijsko povjerenstvo.

5.1.6. Tuča
Područje Hrvatske nalazi se u umjerenim 

geografskim širinama gdje je pojava tuče i sugradice 
relativno česta. Pojava tuče i sugradice najčešća je 
u toplom dijelu godine. Štete uslijed tuče moguće 
su na poljoprivrednim površinama, stambenim, 
gospodarskim, poslovnim objektima, automobilima.

Tuča nastaje smrzavanjem kišnih kapljica kišne 
kapi koje prolaze kroz hladni dio oblaka. Neke od 
tih kapljica se pretvaraju u ledene kuglice, koje 
padaju u obliku malih kuglica tuče. Ledene kapljice 
za vrijeme padanja tuče se obično sastaju s jakom 
strujom zraka koja se diže uvis, ona ponese sa sobom 
i smrznute kuglice, na koje se lijepe nove kišne 
kapljice. Prilikom ponovnog prolaza kroz hladni 
zračni pojas, nove nalijepljene kišne kapi oko njih 
stvaraju sloj koji se smrzava i tako se stvaraju veća 
zrna tuče. Proces dizanja i spuštanja ledenih kuglica u 
zraku može se ponavljati sve dok težina zrna nadvlada 
jačinu uzlazne struje i one ispadaju iz oblaka. Zrna 
tuče ponekad mogu biti krupna kao kokošje jaje i 
težiti i do pola kilograma. Zbog velike mase zrna, 
njihovim udarcima mogu nastati goleme štete, prije 
svega na poljoprivrednim nasadima, vozilima pa i 
lakšim građevnim konstrukcijama. Visina štete ovisi 
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o intenzitetu, trajanju u veličini zrna tuče.
Preventivne mjere radi umanjenja posljedica 

prirodne nepogode 
U preventivno djelovanje prije svega spada 

nabavka mreža protiv tuče čime se zaštićuju nasadi i 
urod od posljedica tuče. Kod većih gospodarstvenika, 
kao i na područjima koja se ne mogu štititi mrežama 
preventivno ulaganje je osiguranje uroda i nasada kod 
osiguravajućih društva od posljedica tuče. 

Mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih 
posljedica prirodne nepogode

Mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih 
posljedica prirodne nepogode podrazumijevaju 
procjenu šteta i posljedica; sanaciju nastalih oštećenja 
i šteta. Sanacija obuhvaća aktivnosti kojima se 
otklanjaju posljedice prirodne nepogode, pružanje 
prve pomoći unesrećenima ako ih je bilo te sve ostale 
radnje kojima se smanjuju posljedice tuče. 

Tablica 8. Mjere i postupci u slučaju tuče
R.BR. MJERE I POSTUPCI

1. Izvještavanje gradonačelnika i predlaganja aktiviranja 
Gradskog povjerenstva  

2. Pozivanje Gradskog povjerenstva te izrada popisa šteta 
sukladno Zakonu 

3. Pozivanje Stožera civilne zaštite Grada Kutine

4. Prikupljanje informacija o dijelovima Grada u kojima 
su se dogodile najveće materijalne štete

5.

• Prikupljanje informacija o:
mogućnosti funkcioniranja kritične infrastrukture: 
sustava za vodoopskrbu,
sustava za elektroopskrbu,
sustava telekomunikacija,
prohodnosti prometnica,
stanju društvenih i stambenih objekata na području 
Grada.

6.

Aktiviranje: VP Kutina, DVD Janja Lipa, DVD 
Jamarice, DVD Međurić, DVD Banova Jaruga, DVD 
Zbjegovača, DVD Ilova, DVD Gojlo, DVD Batina, 
DVD Husain, DVD Kutina Grad, DVD Kutina Selo, 
DVD Repušnica, DVD Mikleuška, DVD Selište, 
DVD Kutinska Slatina, DVD Katoličke Čaire, DVD 
Krajiška Kutinica, DVD Šartovac, DVD Brinjani, DVD 
Stupovača

7.

• Utvrđivanje redoslijeda u smislu stavljanja u potpunu 
funkciju kritične infrastrukture sljedećim prioritetom:
telekomunikacije,
elektroopskrba,
vodoopskrbni sustav,
škole,
zdravstvene ustanove.

8.
Povjerenstvo nastavlja aktivnosti na popisu i procjeni 
štete sukladno Zakonu te o rezultatima izvješćuje 
Županijsko povjerenstvo.

5.1.7. Mraz
Mraz je oborina koja nastaje  kad uz hladno 

tlo prizemni sloj zraka pri temperaturi nižoj od 
0˚C izravno prijeđe iz vodene pare u led. Prilikom 
pojave niske temperature dolazi do smrzavanja vode 
što dovodi do pucanja i širenja tkiva te odumiranja 

biljaka. Pojavljuje se od rujna do svibnja, pri čemu 
je najopasniji onaj koji se pojavi u vegetacijskom 
razdoblju.

Posljedice mogu biti smanjenje prinosa u 
poljoprivredi i povrtlarstvu.

Preventivne mjere radi umanjenja posljedica 
prirodne nepogode 

U preventivno djelovanje prije svega spada 
proizvodnja unutar staklenika ili plastenika čime 
se zaštićuju nasadi i urod od posljedica mraza. Kod 
većih gospodarstvenika, kao i na područjima koja se 
ne mogu štititi plastenicima preventivno ulaganje je 
osiguranje uroda i nasada od posljedica mraza kod 
osiguravajućih društva.

Mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih 
posljedica prirodne nepogode

Mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih 
posljedica prirodne nepogode podrazumijevaju 
procjenu šteta i posljedica; sanaciju nastalih oštećenja 
i šteta. Sanacija obuhvaća aktivnosti kojima se 
otklanjaju posljedice prirodne nepogode, te sve ostale 
radnje kojima se smanjuju posljedice mraza. 

Tablica 9. Mjere i postupci u slučaju mraza
R.BR. MJERE I POSTUPCI

1. Izvještavanje gradonačelnika i predlaganja aktiviranja 
Gradskog povjerenstva  

2. Pozivanje Gradskog povjerenstva te izrada popisa šteta 
sukladno Zakonu 

3. Prikupljanje informacija o dijelovima Grada u kojima su 
se dogodile najveće materijalne štete

4. Izvješćivanje Županijskog povjerenstva o obimu štete te 
dostavljanje izvješća o učinjenom.

5.1.8. Klizišta
Klizanje zemljišta je jedan od najčešćih 

suvremenih geoloških procesa koji može nastati kao 
posljedica geološke građe terena (litološki sastav, 
slojevitost, stupanj litifikacije, prisutnost pukotina), 
geomorfoloških obilježja područja (nagib padine, 
dužina površine klizanja), hidrogeoloških uvjeta 
(razina i režim podzemnih voda), meteoroloških uvjeta 
(količina padalina, topljenje snijega), vegetacijskih 
uvjeta, antropogenih utjecaja (zasijecanje nožice 
padine pri građevinskim radovima, natapanje 
zemljišta otpadnim vodama, nasipavanje materijala 
na padinama, sječa šuma), ali i vrlo često drugih 
utjecaja (potresi, vibracije, utjecaj promjene nivoa 
akumulacije). 

Klizanja predstavljaju ozbiljan problem gotovo 
u svim dijelovima svijeta, jer uzrokuju ekonomske ili 
socijalne gubitke, izravne ili neizravne, na privatnim 
i/ili javnim dobrima. Troškovi sanacije klizišta su 
veoma visoki i često premašuju vrijednosti građevina 
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koje ugrožava ili je tijekom klizanja oštetilo.
Preventivne mjere radi umanjenja posljedica 

prirodne nepogode 
U svrhu efikasne zaštite od klizišta na području 

postojećih te potencijalnih klizišta, u slučaju gradnje, 
propisati obavezu geološkog ispitivanja tla, te zabraniti 
izgradnju stambenih, poslovnih i drugih građevina na 
područjima potencijalnih ili postojećih klizišta. 

Mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih 
posljedica prirodne nepogode

Mjere za ublažavanje i otklanjanje izravnih 
posljedica prirodne nepogode podrazumijevaju 
procjenu šteta i posljedica; sanaciju nastalih oštećenja 
i šteta. Sanacija obuhvaća aktivnosti kojima se 
otklanjaju posljedice prirodne nepogode, pružanje 
prve pomoći unesrećenima ako ih je bilo te sve ostale 
radnje kojima se smanjuju posljedice aktiviranja 
klizišta.

Tablica 10. Mjere i postupci u slučaju klizišta
R.BR. MJERE I POSTUPCI

1. Izvještavanje gradonačelnika i predlaganja aktiviranja 
Gradskog povjerenstva  

2. Pozivanje Gradskog povjerenstva te izrada popisa šteta 
sukladno Zakonu 

3. Pozivanje Stožera civilne zaštite Grada Kutine

4. Prikupljanje informacija o dijelovima Grada u kojima su 
se dogodile najveće materijalne štete

5.

•Prikupljanje informacija o:
mogućnosti funkcioniranja kritične infrastrukture: 
sustava za vodoopskrbu,
sustava za elektroopskrbu,
sustava telekomunikacija,
prohodnosti prometnica,
stanju društvenih i stambenih objekata na području 
Grada.

6.

Aktiviranje: VP Kutina, DVD Janja Lipa, DVD Jamarice, 
DVD Međurić, DVD Banova Jaruga, DVD Zbjegovača, 
DVD Ilova, DVD Gojlo, DVD Batina, DVD Husain, 
DVD Kutina Grad, DVD Kutina Selo, DVD Repušnica, 
DVD Mikleuška, DVD Selište, DVD Kutinska Slatina, 
DVD Katoličke Čaire, DVD Krajiška Kutinica, DVD 
Šartovac, DVD Brinjani, DVD Stupovača,

7.

•Utvrđivanje redoslijeda u smislu stavljanja u potpunu 
funkciju kritične infrastrukture sljedećim prioritetom:
vodoopskrbni sustav,
zdravstvene ustanove, 
vatrogasni i društveni domovi,
objekti za zbrinjavanje,
elektroopskrba,
plinoopskrba,
objekti za pripremu hrane,
telekomunikacije,
pošta,
škole,
ostali korisnici.

8.

•Utvrđivanje redoslijeda u smislu stavljanja u potpunu 
funkciju prometnica na području Grada sljedećim 
redoslijedom: 
državne ceste,
županijske ceste,
lokalne ceste,
nerazvrstane ceste.

9.

•Utvrđivanje redoslijeda u smislu privremene sanacije 
oštećenja sljedećih objekata:
zdravstvene ustanove,
škole,
domovi za starije i nemoćne,
vatrogasni i društveni domovi,
trgovine,
privatni objekti prema stupnju oštećenja.

10.
Pozivanje vlasnika poduzeća i obrta koji se bave takvom 
vrstom djelatnosti koja može izvršiti privremenu 
sanaciju šteta. 

11.
Gradsko povjerenstvo nastavlja aktivnosti na popisu 
i procjeni štete sukladno Zakonu te o rezultatima 
izvješćuje Županijsko povjerenstvo.

5.2. NOSITELJI MJERA
Nositelji mjera za ublažavanje te otklanjanje 

izravnih posljedica prirodnih nepogoda su operativne 
snage sustava civilne zaštite koje su definirane 
Zakonom o sustavu civilne zaštite („Narodne novine“, 
broj 82/15, 118/18, 31/20, 20/21, 114/22):

• Stožer civilne zaštite Grada Kutine,
• Vatrogasna zajednica Grada Kutine,
• Gradsko društvo Crvenog križa Kutina,
• HGSS – Stanica Novska,
• pravne osobe od interesa za sustav civilne 

zaštite,
• postrojba civilne zaštite opće namjene,
• povjerenici civilne zaštite, 
• koordinatori na lokaciji,
• udruge.
Pored operativnih snaga sustava civilne zaštite 

kao nositelji određenih mjera u pojedinim ugrozama 
pojavit će se i:

• Zavod za hitnu medicinu Sisačko-
moslavačke županije,

• Zavod za javno zdravstvo Sisačko-
moslavačke županije,

• Doma zdravlja Sisačko-moslavačke 
županije,

• Hrvatski zavod za socijalni rad – Područni 
ured Kutina,

• Hrvatske vode, VGO za srednju i donju 
Savu, VGI Lonja – Trebež,  

• HEP ODS d.o.o., Elektra Križ,
• Moslavina plin d.o.o.,
• Moslavina d.o.o.,
• Hrvatske šume d.o.o., UŠP Zagreb, Šumarija 

Kutina,
• Veterinarska stanica Kutina d.o.o., 
• Županijska uprava za ceste Sisačko-

moslavačke županije,
• Komunalni servisi Kutina d.o.o.,
• MUP, Ravnateljstvo civilne zaštite, PUCZ 

Zagreb, Služba CZ Sisak,
• MUP, PU sisačko-moslavačka – PP Kutina.
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Sve navedene snage koristit će se u provođenju 
mjera kod svih prirodnih nepogoda ovisno o potrebama 
za istima.

6. PROCJENA OSIGURANJA OPREME 
I DRUGIH SREDSTVA ZA ZAŠTITU I 
SPAŠAVANJE STRADANJA IMOVINE, 
GOSPODARSKIH FUNKCIJA I STRADANJA 
STANOVNIŠTVA

Pod pojmom procjena osiguranja opreme i drugih 
sredstava za zaštitu i sprječavanje stradanja imovine, 
gospodarskih funkcija i stradanja stanovništva 
podrazumijeva se procjena opreme i drugih sredstava 
nužnih za sanaciju, djelomično otklanjanje i 
ublažavanje štete nastale uslijed djelovanja prirodne 
nepogode.

Opremom i sredstvima raspolažu subjekti koji su 
navedeni kao nositelji mjera za otklanjanje izravnih 
posljedica prirodnih nepogoda.

Grad Kutina odgovoran je za osnivanje, razvoj, 
financiranje i opremanje sustava civilne zaštite 
na području Grada. U Proračunu Grada Kutine 
osiguravaju su financijska sredstva koja omogućavaju 
ravnomjerni razvoj sustava civilne zaštite.

7. OSTALE MJERE KOJE UKLJUČUJU 
SURADNJU S NADLEŽNIM TIJELIMA 

Sukladno propisima kojima se uređuju pitanja u 
vezi elementarnih mjera kao mjera sanacije šteta od 
prirodnih nepogoda utvrđuje se:

• provedba mjera s ciljem dodjeljivanja 
pomoći za ublažavanje i djelomično 
uklanjanje šteta od prirodnih nepogoda,

• provedba mjera s ciljem dodjeljivanja žurne 
pomoći u svrhu djelomične sanacije šteta od 
prirodnih nepogoda.

7.1.  NAČIN DODJELE POMOĆI I 
RASPODJELE SREDSTAVA POMOĆI 
ZA UBLAŽAVANJE I DJELOMIČNO 
UKLANJANJE ŠTETA OD PRIRODNIH 
NEPOGODA

Ako posljedice štete ne zahtijevaju žurni postupak 
i odobrenje žurne pomoći, šteta se procjenjuje u 
redovitom postupku.

Gradsko povjerenstvo konačne procjene štete 
dostavlja Županijskom povjerenstvu i nadležnim 
ministarstvima u roku od pedeset (50) dana od dana 
donošenja Odluke o proglašenju prirodne nepogode 
preko Registra šteta.

Državno povjerenstvo provjerava i obrađuje 
podatke o konačnim procjenama šteta na temelju 
podataka iz Registra šteta i ostale dokumentacije 
te utvrđuje iznos pomoći za pojedinu vrstu štete i 
oštećenike tako da određuje postotak isplate novčanih 
sredstava u odnosu na iznos konačno potvrđene štete 
na imovini oštećenika.

Vlada Republike Hrvatske, na prijedlog Državnog 
povjerenstva, donosi odluku o dodjeli pomoći za 
ublažavanje i djelomično uklanjanje posljedica 
prirodnih nepogoda.

7.1.1. Izvori sredstva pomoći za ublažavanje i 
djelomično uklanjanje posljedica prirodnih nepogoda

Sredstva pomoći za ublažavanje i djelomično 
uklanjanje posljedica prirodnih nepogoda odnose se 
na novčana sredstva ili ostala materijalna sredstva, 
kao što su oprema za zaštitu imovine fizičkih i/ili 
pravnih osoba, javne infrastrukture te zdravlja i života 
stanovništva. 

Novčana sredstva i druge vrste pomoći za 
djelomičnu sanaciju šteta od prirodnih nepogoda na 
imovini oštećenika osiguravaju se iz: 

• Državnog proračuna s proračunskog razdjela 
ministarstva nadležnog za financije,

• Fondova Europske unije, i 
• Donacija.
Sredstva iz fondova EU se ne mogu osigurati 

unaprijed, njihova dodjela se provodi prema posebnim 
propisima kojima se uređuje korištenje sredstava iz 
fondova EU.

Sredstva pomoći za ublažavanje i djelomično 
uklanjanje posljedica prirodnih nepogoda strogo su 
namjenska sredstva te se raspoređuju prema postotku 
oštećenja vrijednosti potvrđene konačne procjene 
štete, o čemu odlučuju nadležna tijela. Navedena 
sredstva su nepovratna i namjenska te se ne mogu 
koristiti kao kreditna sredstva niti zadržati kao prihod 
proračuna Grada Kutine. 

Gradonačelnik Grada Kutine te krajnji korisnici 
odgovorni su za namjensko korištenje sredstava 
pomoći za ublažavanje i djelomično uklanjanje 
posljedica prirodnih nepogoda.

Pomoć za ublažavanje i djelomično uklanjanje 
posljedica prirodnih nepogoda ne dodjeljuje se za:

• štete na imovini koja je osigurana,
• štete na imovini koje nastanu od prirodnih 

nepogoda, a izazvane su namjerno, iz 
krajnjeg nemara ili nisu bile poduzete 
propisane mjere zaštite od strane korisnika 
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ili vlasnika imovine,
• neizravne štete,
• štete nastale na nezakonito izgrađenim 

zgradama javne namjene, gospodarskim 
zgradama i stambenim zgradama za koje 
nije doneseno rješenje o izvedenom stanju 
prema posebnim propisima, osim kada je 
prije  nastanka prirodne nepogode, pokrenut 
postupak donošenja rješenja o izvedenom 
stanju, u kojem slučaju će sredstva pomoći 
biti dodijeljena tek kada oštećenik dostavi 
pravomoćno rješenje nadležnog tijela 
(iznimno, sredstva se mogu dodijeliti i za 
štete na nezakonito izgrađenim stambenim 
zgradama korisnicima socijalne skrbi s 
priznatim pravom u sustavu socijalne 
skrbi određenim propisima kojima se 
uređuje područje socijalne skrbi i drugim 
pripadajućim aktima nadležnih tijela državne 
uprave),

• štete nastale na građevini ili području koje 
je, u skladu s propisima kojima se uređuje 
zaštita kulturnog dobra, aktom proglašeno 
kulturnim dobrom ili je u vrijeme nastanka 
prirodne nepogode u postupku proglašavanja 
kulturnim dobrom,

• štete koje nisu na propisan način i u 
zadanom roku unesene u Registar šteta 
prema odredbama Zakona,

• štete u slučaju osigurljivih rizika na imovini 
koja nije osigurana ako je vrijednost 
oštećene imovine manja od 60 % vrijednosti 
imovine (iznimno, oštećenicima se mogu 
dodijeliti sredstva u slučajevima otežanih 
gospodarskih uvjeta, socijalnih, zdravstvenih 
ili drugih razloga koji ugrožavaju život 
stanovništva na području zahvaćenom 
prirodnom nepogodom, o čemu odlučuje 
Gradsko povjerenstvo na prijedlog 
gradonačelnika Grada Kutine).

Prilikom dodjele pomoći za ublažavanje i 
djelomično uklanjanje posljedica prirodnih nepogoda, 
poduzetnicima na osnovi različitih mjera, a to se 
posebno odnosi na dodjelu novčanih sredstava u 
obliku subvencija ili dodjelu novčanih sredstava putem 
ostalih vrsta programa čiji su korisnici poduzetnici, 
postupa se sukladno pravilima o državnim potporama 
u industriji ili poljoprivredi, šumarstvu i ribarstvu.

7.1.2. Izvješće o utrošku sredstava za ublažavanje i 
djelomično uklanjanje posljedica prirodnih nepogoda

Gradsko povjerenstvo podnosi Županijskom 

povjerenstvu Izvješće o utrošku dodijeljenih sredstava 
za ublažavanje i djelomično uklanjanje posljedica 
prirodnih nepogoda sa stavke za prirodne nepogode 
u državnom proračunu Republike Hrvatske preko 
Registra šteta i pisanim putem.

Oblik i način unosa podataka u Registar šteta 
propisan je Pravilnikom o registru šteta od prirodnih 
nepogoda (“Narodne novine”, broj 65/19).

7.2.  NAČIN DODJELE I RASPODJELA 
SREDSTAVA ŽURNE POMOĆI

Žurna pomoć dodjeljuje se u svrhu djelomične 
sanacije štete od prirodnih nepogoda u tekućoj 
kalendarskoj godini:

− jedinicama lokalne i područne (regionalne) 
samouprave i Gradu Zagrebu za pokriće 
troškova sanacije šteta na javnoj 
infrastrukturi, troškova nabave opreme za 
saniranje posljedica prirodne nepogode, za 
pokriće drugih troškova koji su usmjereni 
saniranju šteta od prirodne nepogode za 
koje ne postoje dostatni financijski izvori 
usmjereni na sprječavanje daljnjih šteta koje 
mogu ugroziti gospodarsko funkcioniranje 
i štetno djelovati na život i zdravlje 
stanovništva te onečišćenje prirodnog 
okoliša,

− oštećenicima fizičkim osobama koje 
nisu poduzetnici u smislu Zakona, a koje 
su pretrpjele štete na imovini, posebice 
ugroženim skupinama, starijima i bolesnima 
i ostalima kojima prijeti ugroza zdravlja i 
života na području zahvaćenom prirodnom 
nepogodom.

Žurna pomoć dodjeljuje se iz državnog proračuna, 
proračuna jedinica lokalne i područne (regionalne) 
samouprave i proračuna Grada Zagreba.

Žurnu pomoć dodjeljuju:
− Vlada Republike Hrvatske,
− jedinice lokalne i područne (regionalne) 

samouprave,
− Grad Zagreb.
Žurna pomoć Vlade Republike Hrvatske 

dodjeljuje se na temelju odluke o dodjeli žurne 
pomoći, na prijedlog Državnog, Županijskog i 
Gradskog povjerenstva.

Grad Kutina može isplatiti žurnu pomoć iz 
raspoloživih sredstava proračuna. 

Prijedlog dodjele žurne pomoći Gradskom vijeću 
upućuje gradonačelnik Grada Kutine.
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Gradsko vijeće Grada Kutine donosi Odluku o 
dodjeli žurne pomoći kojom se određuje:

• vrijednost novčanih sredstava žurne pomoći,
• kriteriji, način raspodjele i namjena žurne 

pomoći, 
• drugi uvjeti i postupanja u raspodjeli žurne 

pomoći.
Žurna se pomoć u pravilu dodjeljuje kao predujam 

i ne isključuje dodjelu pomoći u postupku redovne 
dodjele sredstava pomoći za ublažavanje i djelomično 
uklanjanje posljedica prirodnih nepogoda.

8. UTJECAJ KLIMATSKIH PROMJENA NA 
PRIRODNE NEPOGODE

Međuvladin panel za klimatske promjene (eng. 
Intergovernmental Panel on Climate Change – IPCC) 
definira klimatsku promjenu kao „svaku promjenu u 
klimi tijekom vremena, bilo zbog prirodnih promjena 
ili promjena koje su rezultat ljudskih aktivnosti“. 
Definicija klimatskih promjena prema Okvirnoj 
konvenciji Ujedinjenih naroda o promjeni klime 
(UNFCCC) se posebno oslanja na ljudsko djelovanje 
kao: „promjena klime koja se pripisuje izravno ili 
neizravno ljudskim aktivnostima koje mijenjaju 
sastav globalne atmosfere i koja je, pored prirodnih 
klimatskih varijabilnosti, promatrana tijekom 
usporedivih razdoblja“.

IPCC definira prilagodnu klimatskim promjenama 
prilagodbu kao „prilagodbu u prirodnim ili ljudskim 
sustavima kao odgovor na stvarne ili očekivane 
klimatske podražaje ili njihove učinke koji ublažavaju 
štetu ili iskorištavaju korisne mogućnosti“. Prilagodba 
se također može shvatiti kao učenje kako živjeti 
s posljedicama klimatskih promjena. Prilagodbu 
na klimatske promjene možemo sagledati i kao 
prilagodbu na prirodnu varijabilnost/promjenjivost 
tj. pojavu ekstrema neovisno o tome povećava li se 
njihova frekvencija, trajanje ili prostorni obuhvat.

Klimatske promjene predstavljaju jednu od 
najvećih prijetnji današnjem društvu. Klimatske 
promjene predstavljaju rastuću prijetnju u 21. stoljeću 
i predstavljaju izazov za cijelo čovječanstvo jer utječu 
na sve aspekte okoliša i gospodarstva te ugrožavaju 
održivi razvoj društva. Klimatske promjene utječu 
na učestalost i intenzitet ekstremnih vremenskih 
nepogoda (ekstremne padaline, poplave i bujice, 
erozije, oluje, suša, toplinski valovi, požari) i na 
postepene klimatske promjene (porast temperature 
zraka, tla i vodenih površina, podizanje razine mora, 
zakiseljavanje mora, širenje sušnih područja). Zbog 
navedenih razloga je Hrvatski Sabor 7. travnja 2020. 

godine usvojio Strategiju prilagodbe klimatskim 
promjenama u Republici Hrvatskoj za razdoblje do 
2040. godine s pogledom na 2070. godinu („Narodne 
novine“, broj 46/20), čija uloga je osvijestiti važnost 
i prijetnje klimatskih promjena za društvo te 
nužnost integracije koncepta prilagodbe klimatskim 
promjenama u postojeće i nove politike, kako bi se 
smanjila ranjivost i smanjili nepotrebni troškovi 
sanacija od posljedica.

U Strategiji je navedeno da osim na nacionalnoj 
razini, problematici prilagodbe klimatskim 
promjenama treba na jednako ozbiljan način pristupiti 
na područnoj (regionalnoj) i lokalnoj razini prije svega 
jer je u mnogim aspektima prilagodba klimatskim 
promjenama pitanje od lokalnog značaja te se dionici 
na tim razinama smatraju ključnima u poduzimanju 
mjera prilagodbe. Tu spadaju djelatnosti koje, u manjoj 
ili većoj mjeri, imaju dodirnih točaka s aktivnostima 
prilagodbe klimatskim promjenama: uređenje naselja 
i stanovanja, komunalno gospodarstvo, prostorno 
i urbanističko planiranje, zaštita i unaprjeđenje 
prirodnog okoliša, protupožarna i civilna zaštita. Za što 
učinkovitije djelovanje JLP(R)S-a prema prilagodbi 
klimatskim promjenama, potrebno je značajno jačati 
njihove kompetencije i kapacitete. Kako na strateškoj 
razini (izrada regionalnih razvojnih i prostornih 
planova koji će uključivati komponentu prilagodbe 
klimatskih promjenama), tako i na tehničkoj razini 
obukom službenika i stručnjaka u pojedinim 
područjima prilagodbe klimatskim promjenama.

Strategija se temelji se na analizi onih sektora 
i međusektorskih područja koji su relevantni za 
prilagodbu zbog njihove socioekonomske važnosti 
za Republiku Hrvatsku i/ili su od važnosti za prirodu 
i okoliš. U tu je svrhu odabrano 8 ključnih sektora 
(vodni resursi, poljoprivreda, šumarstvo, ribarstvo, 
bioraznolikost, energetika, turizam i zdravlje) i 
2 međusektorska tematska područja (prostorno 
planiranje i uređenje te upravljanje rizicima). U 
Strategiji je prikazan utjecaj i izazovi prilagodbe 
klimatskim promjena te mjere i aktivnosti kao mogući 
odgovori na smanjenje visoke ranjivosti. Mjere su 
grupirane prema hitnosti i značaju provedbe u 3 
temeljne kategorije: 

1. mjere vrlo visoke važnosti provedbe, 
2. mjere visoke važnosti provedbe
3. mjere srednje važnosti provedbe.
Nacionalna razvojna strategija Republike Hrvatske 

do 2030. godine („Narodne novine“, broj 13/21) kao 
dugoročni akt strateškog planiranja koji definira 
nacionalnu politiku regionalnog razvoja usvojena je 
na sjednici Hrvatskog sabora 5. veljače 2021. godine. 
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Nacionalna razvojna strategija kao hijerarhijski najviši akt strateškog planiranja u Republici Hrvatskoj služi 
za oblikovanje i provedbu razvojnih politika Republike Hrvatske. Ostali akti strateškog planiranja (između 
ostalog razvojni planovi) ne mogu biti u suprotnosti s Nacionalnom razvojnom strategijom. Prema Nacionalnoj 
razvojnoj strategiji, Ujedinjeni narodi procjenjuju da će klimatske promjene do 2030. godine uzrokovati pad 
gospodarske produktivnosti koji će koštati do 2.000 milijarde dolara godišnje, dok Međunarodna organizacija 
rada predviđa da će globalno zatopljenje samo u ovom desetljeću uništiti preko 80 milijuna radnih mjesta. 
Usto procjenjuje se da bi, bez hitne akcije, klimatske promjene mogle do 2030. godine siromaštvu izložiti 
dodatnih 100 milijuna ljudi u svijetu. Svi ti izazovi povezani s okolišem i globalnim zatopljenjem, u središte 
pozornosti postavljaju način korištenja prirodnih resursa radi osiguranja dovoljne količine zdrave hrane, vode i 
„čiste“ energije jer klimatske promjene već imaju stvarne i mjerljive učinke na ljudsko zdravlje. Ti će se učinci 
povećavati, a najviše će biti pogođeni siromašni i osjetljive skupine. Za Republiku Hrvatsku  će to ponajprije 
značiti smanjenje bioraznolikosti, više ekstremnih vremenskih prilika, poplava, suša i požara te zabrinjavajući 
nastavak porasta razine mora, što su izazovi koji zahtijevaju ambiciozni zajednički i globalni odgovor na tragu 
Europskog zelenog plana

Projekcije klimatskih parametara za Republiku Hrvatsku prema scenariju RCP4.5 (umjereni scenarij rasta 
koncentracije stakleničkih plinova) u odnosu na razdoblje 1971. – 2000. prikazane su u nastavnoj tablici:

Tablica 11. Projekcije klimatskih parametara za Republiku Hrvatsku prema scenariju RCP4.5 u odnosu na 
razdoblje 1971. – 2000.

Klimatski parametar
Projekcije buduće klime prema scenariju RCP4.5 u odnosu na razdoblje 1971. – 2000. godine dobivene 

klimatskim modeliranjem
2011. – 2040. 2041. – 2070.

OBORINE

Srednja godišnja količina: malo smanjenje (osim 
manji porast u SZ Hrvatskoj)

Srednja godišnja količina: daljnji trend smanjenja (do 
5 %) u gotovo cijeloj Hrvatske osim u SZ dijelovima

Sezone: različit predznak; zima i proljeće u većem 
dijelu Hrvatske manji porast + 5 – 10 %, a ljeto i 
jesen smanjenje (najviše – 5 – 10 % u J Lici i S 
Dalmaciji)

Sezone: smanjenje u svim sezonama (do 10 % gorje 
i S Dalmacija) osim zimi (povećanje 5 – 10 % S 
Hrvatska)

Smanjenje broja kišnih razdoblja (osim u 
središnjoj Hrvatskoj gdje bi se malo povećao). 
Broj sušnih razdoblja bi se povećao

Broj sušnih razdoblja bi se povećao

SNJEŽNI POKROV Smanjenje (najveće u Gorskom kotaru, do 50 %) Daljnje smanjenje (naročito planinski krajevi)

POVRŠINSKO OTJECANJE
Nema većih promjena u većini krajeva; no u 
gorskim predjelima i zaleđu Dalmacije smanjenje 
do 10 %

Smanjenje otjecanja u cijeloj Hrvatskoj (osobito u 
proljeće)

TEMPERATURA ZRAKA

Srednja: porast 1 – 1,4 °C (sve sezone, cijela 
Hrvatska)

Srednja: porast 1,5 – 2,2 °C (sve sezone, cijela 
Hrvatska – naročito kontinent)

Maksimalna: porast u svim sezonama 1 – 1,5 °C Maksimalna: porast do 2,2 °C u ljeto (do 2,3 °C na 
otocima)

Minimalna: najveći porast zimi, 1,2 – 1,4 °C Minimalna: najveći porast na kontinentu zimi 2,1 – 
2,4 °C; a 1,8 – 2 °C primorski krajevi

EKSTREMNI 
VREMENSKI 
UVJETI

Vrućina (broj 
dana s Tmax 
> +30 °C)

6 do 8 dana više od referentnog razdoblja 
(referentno razdoblje: 15 – 25 dana godišnje) Do 12 dana više od referentnog razdoblja

H l a d n o ć a 
(broj dana s 
Tmin < -10 
°C)

Smanjenje broja dana s Tmin < -10 °C i porast 
Tmin vrijednosti (1,2 – 1,4 °C) Daljnje smanjenje broja dana s Tmin < -10 °C

Tople noći 
(broj dana s 
Tmin ≥ +20 
°C)

U porastu U porastu

VJETAR

Sr. brzina na 
10 m

Zima i proljeće bez promjene, no ljeti i osobito u 
jesen na Jadranu porast do 20 – 25 %

Zima i proljeće uglavnom bez promjene, no trend 
jačanja ljeti i u jesen na Jadranu.

Max. brzina 
na 10 m

Na godišnjoj razini: bez promjene (najveće 
vrijednosti na otocima J Dalmacije)
Po sezonama: smanjenje zimi na J Jadranu i zaleđu

Po sezonama: smanjenje u svim sezonama osim ljeti. 
Najveće smanjenje zimi na J Jadranu

EVAPOTRANSPIRACIJA Povećanje u proljeće i ljeti 5 – 10 % (vanjski otoci 
i Z Istra > 10 %)

Povećanje do 10 % za veći dio Hrvatske, pa do 15 % 
na obali i zaleđu te do 20 % na vanjskim otocima.

VLAŽNOST ZRAKA Porast cijele godine (najviše ljeti na Jadranu) Porast cijele godine (najviše ljeti na Jadranu)
VLAŽNOST TLA Smanjenje u sjevernoj Hrvatskoj Smanjenje u cijeloj Hrvatskoj (najviše ljeto i u jesen).
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SUNČEVO ZRAČENJE 
(TOK ULAZNE SUNČANE 
ENERGIJE)

Ljeti i u jesen porast u cijeloj Hrvatskoj, u proljeće 
porast u sjevernoj Hrvatskoj, a smanjenje u 
zapadnoj Hrvatskoj; zimi smanjenje u cijeloj 
Hrvatskoj.

Povećanje u svim sezonama osim zimi (najveći porast 
u gorskoj i središnjoj Hrvatskoj)

SREDNJA RAZINA MORA 2046. – 2065.
19 – 33 cm (IPCC AR5)

2081. – 2100.
32 – 65 cm (procjena prosječnih srednjih vrijednosti 
za Jadran iz raznih izvora)

Izvor: Strategija prilagodbe klimatskim promjenama u Republici 
Hrvatskoj za razdoblje do 2040. godine s pogledom na 2070. godinu

Hrvatska je jedna od članica Europske unije koja 
je najviše izložena rizicima od klimatskih promjena 
zbog povećanja temperature, smanjivanja oborina, 
mogućnosti pojave ekstremnih vremenskih prilika 
kao što su poplave i suše, ali i daljnjeg podizanja 
razine mora. Sve to ukazuje da klimatske promjene 
imaju potencijal uzrokovati značajne štete za ljudsko 
zdravlje, fizičke objekte i gospodarsku aktivnost, 
naročito u poljoprivredi, ribarstvu, bioraznolikosti, 
turizmu, prometu, proizvodnji električne energije i sl.

Utjecaj klimatskih promjena na prirodne 
nepogode prikazan je u nastavnoj tablici: 

Tablica 12. Utjecaj klimatskih promjena na 
prirodne nepogode
UTJECAJ KLIMATSKIH PROMJENA NA POTRES
Prilagodba klimatskim promjenama bavi se postojećim, ali i 
očekivanim utjecajima klime. S obzirom na specifičnost prirodne 
nepogode klimatske promjene nemaju utjecaj na pojavnost 
prirodne nepogode.
UTJECAJ KLIMATSKIH PROMJENA NA OLUJNI I 
ORKANSKI VJETAR
U odnosu na oluje, studije se uglavnom slažu o porastu najjačih 
oluja i onih koji proizvode najveću štetu u svim dijelovima Europe. 
Olujni i orkanski vjetrovi pripadaju u ekstremne vremensku 
pojavu koje proizvode višestruke štete, posebice u poljoprivredi 
od polijeganje usjeva, uništavanja voćki, vinograda i povrtnjaka. 
Očekuje se utjecaj na bioraznolikost u smislu oštećivanja, 
degradacije i izumiranja.
UTJECAJ KLIMATSKIH PROMJENA NA POŽAR
Prema Strategiji, klimatske promjene će na ovu prirodnu nepogodu 
utjecati u dugoročnom razdoblju. Rizik od šumskih požara prema 
projekcijama bit će veći za područje cijele Republike Hrvatske, 
što će proizvesti veće štete na šumskim ekosustavima, smanjenja 
vrijednosti drvnih sortimenata, smanjenje populacije šumskih 
vrsta i gubitka općekorisnih funkcija šuma. Požari otvorenog tipa 
imat će utjecaj i na prostorno planiranje i uređenje.
UTJECAJ KLIMATSKIH PROMJENA NA POPLAVU
U sljedećim razdobljima očekuje se ranjivost u segmentu 
poljoprivrede (poplave mogu smanjiti ili posve uništiti prinose), 
energetike (mogu dovesti do oštećenja energetskih postrojenja 
i infrastrukture) i izgrađenog okoliša (poplave u naseljima kao 
posljedice veće učestalosti i intenziteta ekstremnih vremenskih 
prilika koje obilježavaju velike količine oborine u kratkom 
razdoblju).
UTJECAJ KLIMATSKIH PROMJENA NA TUČU
Poljoprivreda je posebno osjetljiva na klimatske promjene jer 
je općenito jako ovisna o vremenskim prilikama. Sva izravna 
klimatska obilježja – temperatura, oborine i vremenski uvjeti 
utječu na proizvodnju. Zbog ukupne vrijednosti, utjecaja na 
sigurnost hrane i radnih mjesta koja otvara poljoprivreda je važna 
grana hrvatskoga gospodarstva na koju su već u proteklih nekoliko 
godina snažno utjecale klimatske promjene. Ranija cvatnja i 
sazrijevanje pojedinih sorata grožđa i voća zbog toplije zime i 
proljeća donekle pozitivno utječu na poljoprivrednu proizvodnju, 
što omogućuje veće prinose. Međutim, vinogradarske regije mogle 
bi proširiti svoje sortimente, zbog čega bi se izgubila regionalna 
obilježja vina i smanjila njihova konkurentnost.

UTJECAJ KLIMATSKIH PROMJENA NA MRAZ
Klimatske promjene postale su veliki problem današnjice te se 
njihov utjecaj uočava u poljoprivrednoj proizvodnji, a isto tako i u 
voćarstvu. Javljaju se mnogi problemi vezani za mirovanje voćnih 
vrsta, prijevremenu cvatnju, pojavu raznih nepogoda (mraza, suše, 
poplava) i brojnih drugih stresnih čimbenika koji štetno djeluju na 
voćne vrste. U Republici Hrvatskoj prevladava umjerena klima te 
se posljednjih godina povećava srednja godišnja temperatura, zime 
postaju sve blaže, a u vegetaciji se javljaju mrazovi i ekstremne 
suše. Zadatak voćara je ublažiti negativno djelovanje klimatskih 
promjena na proizvodnju voća te prilagoditi tehnologiju uzgoja 
i sortiment voćne vrste s obzirom na klimu određenog područja.
UTJECAJ KLIMATSKIH PROMJENA NA VELIKU VISINU 
SNIJEGA
Jače smanjenje snježnog pokrova u budućoj klimi očekuje se u 
onim predjelima koji imaju najveće snježne pokrove (Gorski kotar 
i ostali planinski krajevi).
UTJECAJ KLIMATSKIH PROMJENA NA POJAVU 
TOPLINSKOG VALA I SUŠU
Povećanje broja sušnih razdoblja očekuje se u praktički svim 
sezonama do kraja 2070. godine. Ljeti se očekuje porast broja 
vrućih dana što bi moglo prouzročiti i produžena razdoblja s 
visokom temperaturom zraka (toplinski valovi).

Izvor: Izvješće Europske agencije za okoliš o klimatskim 
promjenama, Izvještaj o procijenjenim utjecajima i ranjivosti 
na klimatske promjene po pojedinim sektorima, Zagreb 2017. 
godina, Strategija prilagodbe klimatskim promjenama u Republici 
Hrvatskoj za razdoblje do 2040. godine s pogledom na 2070. godinu  

9. ZAKLJUČAK
Svrha ovog Plana je prikaz specifičnosti prirodnih 

nepogoda na području Grada Kutine, prijašnjih šteta 
te posljedica istih kako bi se stanovništvo uputilo na 
primjene mjera sprječavanja nepogoda ili ublažavanju 
njihovih posljedica u slučaju kada su one nepredvidive 
te se stanovništvo ne može pravovremeno pripremiti. 
Dosadašnja praksa je ukazala na nužnost promjena u 
postojećem sustavu dodjele pomoći za nastale štete od 
prirodnih nepogoda. U budućnosti se očekuje nastanak 
novih šteta na poljoprivrednim zemljištima, pri čemu 
nije moguće procijeniti razmjere nastanka istih. 

Ovog trenutka moguće je utvrditi kako je postotak 
osiguranja imovine, posebice u poljoprivredi, 
iznimno malen. Potrebno je u većoj mjeri osiguravati 
imovinu, što bi u konačnici imalo pozitivne učinke 
na gospodarstvo jer pomoć iz državnog proračuna 
nije dostatna za pokriće nastalih šteta, a posebice 
za stabiliziranje poslovanja oštećenika koji se bavi 
određenom gospodarskom djelatnošću.

Osiguranje usjeva, životinja i biljaka je 
omogućeno kroz postojeći Program ruralnog razvoja 
Republike Hrvatske za razdoblje 2014.-2020. s 
intenzitetom potpore od 70% vrijednosti premije 
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osiguranja. Kroz isti Program predviđena je i potpora za ulaganja u obnovu poljoprivrednog zemljišta i 
proizvodnog potencijala narušenog prirodnim nepogodama, nepovoljnim klimatskim prilikama i katastrofalnim 
događajima s intenzitetom potpore do 100% ukupnih prihvatljivih troškova, uz uvjet da se katastarske čestice 
nalaze na području na kojem je proglašena prirodna nepogoda ili katastrofalni događaj.

U cilju sprječavanja nastanka i ublažavanja posljedica prirodnih nepogoda veoma je bitna i  suradnja Grada 
Kutine, Gradskog povjerenstva, operativnih snaga sustava civilne zaštite te stanovnika Grada Kutine, koji 
svojim djelovanjem mogu u znatnoj mjera spriječiti nastanak prirodne nepogode i ublažiti njihove posljedice. 

PRILOZI
PRILOG 1. RAZVRSTAVANJE PRIRODNIH NEPOGODA

Šifra Vrsta prirodne nepogode
01 potres
02 olujni i orkanski vjetar
03 požar
04 poplava
05 suša
06 tuča, kiša koja se smrzava u dodiru s podlogom
07 mraz
08 izvanredno velika visina snijega
09 snježni nanos i lavina
10 nagomilavanje leda na vodotocima
11 klizanje, tečenje, odronjavanje i prevrtanje zemljišta
12 druge pojave koje ovisno o mjesnim prilikama, uzrokuju bitne poremećaje u životu ljudi na određenom području
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PRILOG 2. OBRAZAC PN
ŽUPANIJA
GRAD/OPĆINA

VRSTA PRIRODNE NEPOGODE

PRIJAVA ŠTETE OD PRIRODNE NEPOGODE
Prijavljujem štetu od prirodne nepogode u kojoj je 
oštećena/uništena niže navedena imovina.
Prijavitelj štete
OIB
Adresa prijavitelja štete
Adresa imovine na kojoj je nastala šteta
Kontakt
Za štete u poljoprivredi:
MIBPG
Broj ARKOD čestice za koju se prijavljuje šteta/broj 
katastarske čestice
Za štete u graditeljstvu (zaokružiti):
Doneseno rješenje o izvedenom stanju: DA NE U postupku

Prijavljujem štetu na imovini

(zaokružiti): Opis imovine na kojoj je 
nastala šteta:

1. građevine
2. oprema
3. zemljište
4. višegodišnji nasadi
5. šume
6. stoka
7. ribe
8. poljoprivredna proizvodnja – prirod
9. ostala dobra
10. troškovi
11. Ukupni iznos prve procjene štete:                                                              eura

Osiguranje imovine od rizika prirodne nepogode za koju se 
prijavljuje šteta (zaokružiti)   DA    NE
  
 

Mjesto i datum: Potpis prijavitelja štete (za pravne osobe: pečat i potpis 
odgovorne osobe):

_______________________________________________
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PRILOG 3. KOEFICIJENT ISTROŠENOSTI 
GRAĐEVINA

Starost građevine 
u godinama

Koeficijent 
istrošenosti

50 godina 100 godina
od 0 do 10 0,90 0,96
od 11 do 20 0,78 0,90
od 21 do 30 0,62 0,84
od 31 do 40 0,42 0,78
od 41 do 50 0,20 0,70
od 51 do 60 0,62
od 61 do 70 0,52
od 71 do 80 0,42
od 81 do 90 0,32
od 90 do 100 0,20
preko 100 0,20

PRILOG 4. KOEFICIJENT ZA IZRAČUN 
VELIČINE GRAĐEVINE

Vrsta građevine Koeficijent
Kamene zgrade 0,65

Starije zidane zgrade 0,70
Suvremene zidane i 

armiranobetonske zgrade 0,80

Zgrade od čelika i drva 0,85
Pomoćne prostorije (garaže, 
podrumi, stubišta, ostave, 

pušnice, ljetne kuhinje i sl.)
0,50

 
PRILOG 5. KOEFICIJENT ISTROŠENOSTI 

OPREME
Vijek trajanja opreme Koeficijent istrošenosti
Nova ili do 1/3 vijeka trajanja 1
Od 1/3 do 2/3 vijeka trajanja 0,7
od 2/3 do 1/1 vijeka trajanja 0,4
veća od vijeka trajanja 0,3

PRILOG 6. GRADSKO/OPĆINSKO IZVJEŠĆE O UTROŠKU SREDSTAVA POMOĆI

NAZIV GRADA/OPĆINE:

TEMELJEM ODLUKE VLADE REPUBLIKE HRVATSKE*

R
.B

R
.

IME I 
PREZIME OIB

FIZIČKE OSOBE PRAVNE OSOBE UKUPNO
Povrat 

sredstava 
u državni 
proračun

Dodjela 
sredstava 
iz drugih 

izvoraBroj 
osoba**

Iznos 
isplaćene 
pomoći

Broj 
osoba**

Iznos 
isplaćene 
pomoći

Broj 
osoba**

Iznos 
isplaćene 
pomoći

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.

UKUPNO:

NAPOMENA***:
* navesti klasu i urudžbeni broj Odluke Vlade Republike Hrvatske o dodjeli sredstava pomoći
** upisati u koloni »ukupno«
*** navesti obrazloženje povrata sredstava u državni proračun; navesti druge izvore dodjele sredstava pomoći
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PRILOG 7. SHEMATSKI PRIKAZ POSTUPAKA U SLUČAJU PRIRODNE NEPOGODE 
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15. 
Temeljem članka 17., stavka 1. Zakona o 

sustavu civilne zaštite („Narodne novine“ broj 82/15, 
118/18, 31/20, 20/21, 114/22), članka 52. Pravilnika 
o nositeljima, sadržaju i postupcima izrade planskih 
dokumenata u civilnoj zaštiti te načinu informiranja 
javnosti u postupku njihovog donošenja („Narodne 
novine“ broj 66/21) te članka 32. Statuta Grada Kutine 
(„Službene novine Grada Kutine“ broj 5/23) Gradsko 
vijeće Grada Kutine na 31. sjednici, održanoj 20. 
veljače 2025. godine, donijelo je

PLAN RAZVOJA  
sustava civilne zaštite na području Grada 

Kutine za 2025. godinu  
s trogodišnjim financijskim učincima

1. UVOD
Člankom 17. stavak 1. Zakona o sustavu civilne 

zaštite („Narodne novine“ broj 82/15, 118/18, 31/20, 
20/21, 114/22) definirano je da predstavničko tijelo na 
prijedlog izvršnog tijela jedinica lokalne i područne 
(regionalne) samouprave u postupku donošenja 
proračuna razmatra i usvaja godišnju Analizu stanja 
i godišnji Plan razvoja sustava civilne zaštite s 
financijskim učincima za trogodišnje razdoblje te 
Smjernice za organizaciju i razvoj sustava koje se 
razmatraju i usvajaju svake četiri godine. 

Na temelju Analize o stanju sustava civilne zaštite 
na području Grada Kutine za 2024. godinu i Smjernica 
za organizaciju i razvoj sustava civilne zaštite na 
području Grada Kutine za vremensko razdoblje 
od 2021. do 2024. godine, donosi se Plan razvoja 
sustava civilne zaštite na području Grada Kutine za 
2025. godinu s financijskim učincima za trogodišnje 
razdoblje (u daljnjem tekstu: Plan razvoja sustava 
civilne zaštite).

2. PLANSKI DOKUMENTI
U tablici 1. navedeni su dokumenti iz područja 

civilne zaštite koje je potrebno izraditi u 2025. godini.
Tablica 1: Popis dokumenata iz područja civilne 

zaštite koje je Grad Kutina u potrebi izraditi  2025.
god.

R.Br. Naziv dokumenta Rok izrade Donosi

1.
Usklađivanje 
Procjene rizika od 
velikih nesreća

ožujak 2025. Gradsko vijeće

2. Plan djelovanja 
civilne zaštite prosinac 2025. Gradonačelnik

3.
Odluka o 
imenovanju 
koordinatora na 
lokaciji

studeni 2025. Načelnik 
Stožera CZ

4.

Odluka o 
određivanju 
pravnih osoba od 
interesa za sustav 
civilne zaštite

studeni 2025. Gradsko vijeće

5.
Izrada elaborata 
za vježbu civilne 
zaštite 2025.

30 dana prije 
održavanja vježbe 

civilne zaštite
Gradonačelnik

6.
Plan vježbi civilne 
zaštite Grada za 
2026.god.

prosinac 2025. Gradonačelnik

7.
Analiza stanja 
sustava civilne 
zaštite za 2025.god.

prosinac 2025. Gradsko vijeće

8.

Plan razvoja 
sustava civilne 
zaštite za 
2026. godinu 
s trogodišnjim 
financijskim 
učincima

prosinac 2025. Gradsko vijeće

2.1. VOĐENJE I AŽURIRANJE BAZE 
PODATAKA O PRIPADNICIMA, 
SPOSOBNOSTIMA I RESURSIMA 
OPERATIVNIH SNAGA SUSTAVA CIVILNE 
ZAŠTITE

Grad Kutina osigurava uvjete za vođenje 
i ažuriranje baze podataka o pripadnicima, 
sposobnostima i resursima operativnih snaga sustava 
civilne zaštite (Pravilnik o vođenju evidencije 
pripadnika operativnih snaga sustava civilne zaštite 
(„Narodne novine“ broj 75/16).

Evidencija se ustrojava za:
• za članove Stožera civilne zaštite,
• za povjerenike i zamjenike povjerenika 

civilne zaštite,
• za koordinatore na lokaciji
• pravne osobe od interesa za sustav civilne 

zaštite.
Grad Kutina dužan je podatke o vrstama i broju 

pripadnika operativnih snaga zaprimljene od strane 
operativnih snaga i podatke koje su u obvezi izraditi 
samostalno dostaviti Sisačko - moslavačkoj županiji te 
u MUP – Ravnateljstvo civilne zaštite – Područni ured 
civilne zaštite Zagreb – Služba civilne zaštite Sisak, 
sukladno Pravilniku o vođenju  evidencija pripadnika 
operativnih snaga sustava civilne zaštite (“Narodne 
novine“ broj 75/16).

Kontakt podatke (adrese, fiksni i mobilni 
telefonski brojevi) u planskim dokumentima potrebno 
je kontinuirano ažurirati.

NOSITELJ: Grad Kutina
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IZRAĐIVAČ: Nadležni upravni odjel
ROK: prosinac 2025.god.

3. OPERATIVNE SNAGE SUSTAVA CIVILNE 
ZAŠTITE 
3.1. STOŽER CIVILNE ZAŠTITE
• Upoznati s Procjenom rizika od velikih nesreća

NOSITELJ: Grad Kutina, Stožer civilne zaštite
IZVRŠITELJ: gradonačelnik Grada, načelnik 

Stožera civilne zaštite
ROK: prosinac 2025.god.

• Upoznati s Planom djelovanja civilne zaštite
NOSITELJ: Grad Kutina, Stožer civilne zaštite
IZVRŠITELJ: gradonačelnik Grada, načelnik 

Stožera civilne zaštite
ROK: prosinac 2025.god.

• Pripremiti i održati vježbu operativnih snaga 
sustava civilne zaštite
NOSITELJ: Grad Kutina
IZVRŠITELJ: Stožer civilne zaštite, upravljačka 

skupina i operativne snage sustava civilne 
zaštite.

ROK: Sukladno donesenom Planu vježbi civilne 
zaštite

• Donošenje Odluke o imenovanju koordinatora na 
lokaciji
NOSITELJ: Grad Kutina, Stožer civilne zaštite
IZVRŠITELJ: načelnik Stožera civilne zaštite
ROK:  travanj 2025.god.

• Evidencija Stožera civilne zaštite, ažuriranje 
osobnih podataka
NOSITELJ: Grad Kutina
IZVRŠITELJ: Nadležni upravni odjel
ROK: kontinuirano tijekom godine

3.2. OPERATIVNE SNAGE VATROGASTVA 
3.2.1. Vatrogasna zajednica grada Kutina

Značajne aktivnosti koje VZG Kutina planira 
provesti u 2025. god., a vezane su uz zaštitu i 
spašavanje – osposobljavanje i dr. su sljedeće:

• Osposobljavanje pripadnika dobrovoljnih 
društava za vatrogasna zvanja,

• Specijalizacije pripadnika dobrovoljnih 
društava,

• Vježbe u sklopu županijske i gradske 
vatrogasne zajednice,

• Vježba u sklopu Civilne zaštite,
• Vježbe po javnim ustanovama i tvrtkama,
• Redovne vježbe operativnih vatrogasaca,
• Polaganje ispita za voditelja intervencija 

– vatrogasca sa posebnim ovlastima 

i odgovornostima, za zapovjednike 
dobrovoljnih vatrogasnih društava

NOSITELJ: operativne snage vatrogastva Grada 
IZVRŠITELJ: operativne snage vatrogastva 

Grada
ROK: prosinac 2025. god.

3.2.2. Vatrogasna postrojba grada Kutina
Značajne aktivnosti koje VP Kutina planira 

provesti u 2025. god., a vezane su uz zaštitu i 
spašavanje – osposobljavanje i dr. su sljedeće:

• Specijalizacije prema pravilniku HVZ-a, 
• Izrada operativnih planova gašenja i 

spašavanja, za pojedine objekte i tvrtke, 
• Osposobljavanje i međunarodno natjecanje u 

spašavanju sa visina i dubina,
• Trenažni zaroni ronilačkog tima,
• Sudjelovanje u vježbama zaštite i spašavanja 

u organizaciji VZG Kutina, VZŽ Sisačko 
moslavačke, i CZ Kutina

• Sudjelovanje u vježbama, osposobljavanjima 
i ostalim operativnim aktivnostima HVZ-a.

• Dislokacija vatrogasnih snaga na priobalje 
tijekom ljetnih mjeseci

NOSITELJ: operativne snage vatrogastva Grada 
IZVRŠITELJ: operativne snage vatrogastva 

Grada
ROK: prosinac 2025.god.
NOSITELJ: operativne snage vatrogastva Grada 
IZVRŠITELJ: operativne snage vatrogastva 

Grada
ROK: prosinac 2025. god.

3.3. HRVATSKI CRVENI KRIŽ – Gradsko 
društvo Crvenog križa Kutina

Značajnije aktivnosti koje se planiraju provoditi 
tijekom 2025. godini, a vezane su uz zaštitu i 
spašavanje – osposobljavanje i dr. su sljedeće:

• Edukacija interventnog tima: podizanje šatora 
i organizacija smještaja

3.4. HRVATSKA GORSKA SLUŽBA 
SPAŠAVANJA (HGSS) – Stanica Novska

Popis aktivnosti provedenih u 2025. godini:
HGSS je žurna javna SLUŽBA koja temeljem više 

zakona djeluje u području prioritetnih i neodgodivih 
potreba građana (sigurnost, zaštita i spašavanje 
ljudskih života) i koja je dužna osigurati, pripravnost, 
hladni pogon i raspoloživost ljudi i opreme 24 sata 
dnevno, 365 dana u godini, redovito održavanje znanja 
i sposobnosti stručnost pripadnika u vrlo zahtjevnoj, 
visoko rizičnoj i odgovornoj aktivnosti.
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Aktivnosti HGSS – Stanice Novska u 2025. 
godini, provodit će se sukladnu Planu rada i 
Programu aktivnosti koji obuhvaća zadaće održavanja 
spremnosti i obuke, licenciranja i produživanja licenci 
za gorske spašavatelje, preventive, međunarodne 
suradnje i opremanja Stanice. Program je sačinjen na 
osnovi Pravilnika o obuci pripadnika Gorske službe 
spašavanja, predviđenog kalendara aktivnosti i dr., 
a temelji se na Zakonu o Hrvatskoj gorskoj službi 
spašavanja („Narodne novine“ broj 79/06 i 110/15). 
Za aktivnosti predviđene ovim programom postoji 
zakonska obveza za osiguravanje sredstava za: 

• Redovne aktivnosti zaštite i spašavanja 
 Spremno odazivanje na redovne akcije 

spašavanja ljudskih života i imovine, 
potrage, akcije na vodi, te u slučaju potrebe 
djelovanje u prirodnim katastrofama. 

• Održavanje spremnosti 
 U 2025. godini planira se nastavak redovne 

obuke i licenciranja članova HGSS stanice 
Novska za specijalistička zvanja: vodič 
potražnog psa (licenca pas i vodič), pilot 
drona, voditelj potrage, spašavanje na 
divljim vodama i poplavama, kartografija, 
helikoptersko spašavanje, instruktori 
specijalnosti i dr.  

 Uz mnogobrojne jednodnevne vježbe, zbog 
potrebe održavanja spremnosti članova 
Stanice, za 2025. godinu planirane su i 
višednevne vježbe u zimskim, ljetnim i 
speleološkim uvjetima. Također za srpanj je 
planirana međustanična vježba spašavanja 
iz divljih voda i poplava na rijeci Uni, a 
tijekom godine održat će se i stanična vježba 
potrage. Najspremniji članovi i instruktori 
HGSS stanice Novska bit će upućivani na 
redovne godišnje HGSS-ove državne vježbe.  

• Redovna dežurstva na svim većim 
manifestacijama, skupovima i natjecanjima 

 Osiguranje svi većih manifestacije i 
sportskih natjecanja  i skupova. Na tim 
manifestacijama provode se dežurstva i  
osigurava stručna i medicinska pomoć  

• Izdavanje tematskih planinarsko-turističkih 
karata 

 Stanica je do sada izdala 4 planinarsko-
turistička zemljovida: Moslavačke, Zrinske i 
Hrastovičke gore, te Lonjskog polja Sjever i 
Jug. 

• Edukacija građana  
 Na našem području redovito provodimo 

razne škole i edukaciju građana, ili 

sudjelujemo s našim instruktorima i 
predavačima u organizaciji istih. 

 Isto tako, sudjelujemo na edukacijama o 
žurnim službama u vrtićima i školama, 
pratimo izlete osnovnoškolaca po potrebi i 
sl. 

• Pokazne vježbe za djecu i  mladež
 Edukacija se provodi na raznim 

predavanjima i školama.
Oprema koja se planira nabaviti u 2025. – Kombi 

vozilo.

Hrvatska gorska služba spašavanja (HGSS) – 
Stanica Novska sudjelovati će u vježbi civilne zaštite 
Grada Kutine.  

NOSITELJ: HGSS - Stanica Novska
IZVRŠITELJ: HGSS – Stanica Novska
ROK: prosinac 2025. god.
Hrvatska gorska služba spašavanja (HGSS) 

– Stanica Novska sudjelovati će u vježbi 
civilne zaštite Grada Kutine.  

NOSITELJ: HGSS - Stanica Novska
IZVRŠITELJ: HGSS – Stanica Novska
ROK: prosinac 2025. god.

3.5. POVJERENICI CIVILNE ZAŠTITE I 
NJIHOVI ZAMJENICI

• Osposobljavanje povjerenika civilne zaštite i 
njihovih zamjenika
NOSITELJ: Grad Kutina
IZVRŠITELJ: MUP – Ravnateljstvo civilne 

zaštite
ROK: kontinuirano tijekom 2024.god.

• Sudjelovanje na vježbi operativnih snaga 
NOSITELJ: Grad Kutina
IZVRŠITELJ: Stožer civilne zaštite, upravljačka 

skupina i operativne snage sustava civilne 
zaštite

ROK: Sukladno donesenom Planu vježbi civilne 
zaštite

• Evidencija povjerenika i zamjenika povjerenika, 
ažuriranje osobnih podataka
NOSITELJ: Grad Kutina
IZVRŠITELJ: Nadležni upravni odjel
ROK: kontinuirano tijekom godine
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3.6. KOORDINATORI NA LOKACIJI
• Upoznati s Planom djelovanja civilne zaštite

NOSITELJ: Grad Kutina, Stožer civilne zaštite
IZVRŠITELJ: gradonačelnik Grada, načelnik 

Stožera civilne zaštite
ROK: prosinac 2025.god.

• Sudjelovanje na vježbi operativnih snaga 
NOSITELJ: Grad Kutina
IZVRŠITELJ: Stožer civilne zaštite, upravljačka 

skupina i operativne snage sustava civilne 
zaštite

ROK: Sukladno donesenom Planu vježbi civilne 
zaštite

• Evidencija koordinatora na lokaciji, ažuriranje 
osobnih podataka
NOSITELJ: Grad Kutina
IZVRŠITELJ: Nadležnii upravni odjel
ROK: kontinuirano tijekom godine

3.7. PRAVNE OSOBE OD INTERESA ZA 
SUSTAV CIVILNE ZAŠTITE
• Evidencija pravnih osoba od interesa za sustava 

civilne zaštite, ažuriranje osobnih podataka
NOSITELJ: Grad Kutina
IZVRŠITELJ: Nadležni upravni odjel
ROK: kontinuirano tijekom godine

4. SUSTAV UZBUNJIVANJA GRAĐANA
Cilj: uspostava sustava uzbunjivanja. U 

organizaciji zaštite i spašavanja u Gradu, pored ostalih 
subjekata, telekomunikacijska podrška, odnosno 
sustav veza u kriznim situacijama, pokazao se vrlo 
bitnim čimbenikom kvalitetnog sustava zaštite i 
spašavanja, stoga je potrebno:

• nastaviti rad na unaprjeđenju sustava 
uzbunjivanja stanovništva u slučaju velikih 
nesreća i katastrofa

• provjeriti čujnost sirena na području Grada 
Kutine.

Izvršitelji: Operateri (vlasnici objekata s opasnim 
tvarima), MUP – Ravnateljstvo civilne zaštite – 
Područni ured civilne zaštite Zagreb – Služba civilne 
zaštite Sisak, operativne snage vatrogastva s područja 
Grada Kutine i Grad Kutina.

5. FINANCIRANJE SUSTAVA CIVILNE 
ZAŠTITE

Cilj: racionalno, funkcionalno i učinkovito 
djelovanje sustava civilne zaštite. Prema Zakonu o 
sustavu civilne zaštite („Narodne novine“ broj 82/15, 
118/18, 31/20, 20/21, 114/22), izvršno tijelo jedinice 
lokalne samouprave odgovorno je za osnivanje, 
razvoj i financiranje, opremanje, osposobljavanje  
i uvježbavanje operativnih snaga. Prema tome, u 
proračunu Grada Kutine za 2025. god., u skladu s 
ostalim posebnim propisima, implementirati će se 
sljedeće stavke:

Red. 
br. OPIS POZICIJE PLANIRANO za 2025. 

g. (E)
PLANIRANO za 2026. 

g. (E)
PLANIRANO za 2027 

g. (E)
1. ZAŠTITA I SPAŠAVANJE
1.1. Ostali nespomenuti troškovi poslovanja
1.1.1. CIVILNA ZAŠTITA 7.300,00 8.000,00 9.000,00
1.1.2. Oprema  CZ 6.300,00 7.000,00 8.000,00
2. VATROGASTVO
2.1 Javna vatrogasna postrojba 1.358.900,00 1.500.000,00 1.600.000,00
2.2 Poticanje dobrovoljnog vatrogastva 138.200,00 165.000,00 200.000,00
3.  HGSS, GDCK
3.1. HGSS 4.000,00 5.500,00 7.000.00
3.2. Gradsko društvo Crvenog križa 36.000,00 36.000,00 36.000,00

6. ZAKLJUČAK
Donošenjem Zakona o sustavu civilne zaštite 

(„Narodne novine“, broj 82/15, 118/18, 31/20, 20/21, 
114/22) i zakonskih akata proizlaze zadaće i okvirna 
dinamika provođenja poslova u sustavu civilne zaštite 
Grada Kutine.

U 2025. godini pokazuje se potrebnim nastaviti 
aktivni rad u usklađenju i unaprjeđenju sustava 
civilne zaštite Grada Kutine i to posebice sljedećim 
aktivnostima:

• ažuriranje postojećih planskih dokumenata,
• osposobljavanjem i opremanjem operativnih 

snaga sustava civilne zaštite,
• ažuriranjem podataka o operativnim snagama 

u sustavu civilne zaštite,
• osiguravanjem planiranih proračunskih 

sredstva za organizaciju i razvoj sustava    civilne 
zaštite.
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REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 024-01/25-05/1
URBROJ: 2176-3-04/01-25-65
Kutina, 20. veljače 2025.

Predsjednik Gradskog vijeća 
Nebojša Čović, mag.oec.,v.r.

16. 
Temeljem članka 17., stavka 1. Zakona o sustavu 

civilne zaštite („Narodne novine“, broj 82/15, 
118/18, 31/20, 20/21, 114/22), članka 52. Pravilnika 
o nositeljima, sadržaju i postupcima izrade planskih 
dokumenata u civilnoj zaštiti te načinu informiranja 
javnosti u postupku njihovog donošenja („Narodne 
novine“, broj 66/21) te članka 32. Statuta Grada 
Kutine („Službene novine Grada Kutine“ broj 5/23) 
Gradsko vijeće Grada Kutine na 31. sjednici, održanoj 
20. veljače 2025. godine, donijelo je

SMJERNICE 
za organizaciju i razvoj sustava civilne 
zaštite Grada Kutine za razdoblje od 

2025. do 2028. godine
1. UVOD

Civilna zaštita je sustav organiziranja sudionika, 
operativnih snaga i građana za ostvarivanje zaštite i 
spašavanja ljudi, životinja, materijalnih i kulturnih 
dobara i okoliša u velikim nesrećama i katastrofama 
i otklanjanja posljedica terorizma i ratnih razaranja.

Grad Kutina  obavezna je organizirati poslove 
iz svog samoupravnog djelokruga koji se odnose 
na planiranje, razvoj, učinkovito funkcioniranje i 
financiranje sustava civilne zaštite.

Člankom 17. stavak 1. Zakona o sustavu civilne 
zaštite („Narodne novine“, broj 82/15, 118/18, 
31/20)(u daljnjem tekstu: Zakon) definirano je da 
predstavničko tijelo na prijedlog izvršnog tijela 
jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave 
u postupku donošenja proračuna razmatra i usvaja 
godišnju analizu stanja i godišnji plan razvoja sustava 
civilne zaštite s financijskim učincima za trogodišnje 
razdoblje te smjernice za organizaciju i razvoj sustava 
koje se razmatraju i usvajaju svake četiri godine.

2. CILJ DONOŠENJA SMJERNICA
Smjernice za organizaciju i razvoj sustava civilne 

zaštite donose se u cilju definiranja pojedinačnih 

ciljeva, sveukupnog cilja, konkretnih koraka u 
području civilne zaštite, potrebnih mjera poradi kojih 
se ti koraci utvrđuju prioritetnim u sustavu civilne 
zaštite za rok od 4 godine te planiranje osiguranja 
financijskih sredstava potrebnih za ostvarivanje 
prioritetnih razvojnih ciljeva sustava civilne zaštite 
u razdoblju od 4 godine i to na svim subpodručjima 
civilne zaštite.

Smjernicama se na temelju Procjene rizika od 
veliki nesreća za Grad Kutinu, utvrđuju prioritetne 
preventivne mjere, dinamika i način njihovog 
provođenja kao i javne politike upravljanja rizicima, 
tj. smanjivanja ranjivosti kategorija društvenih 
vrijednosti (život i zdravlje ljudi, gospodarstvo te 
društvena stabilnost i politika) koje su na području 
Grada izložene utjecajima prijetnji s nositeljima 
njihovog provođenja.

Na temelju utvrđenih slabosti postojećih kapaciteta 
sustava civilne zaštite Smjernicama se utvrđuje 
način uspostavljanja kapaciteta za primanje kao i za 
postupanje po informacijama ranog upozoravanja i 
razvijanju rješenja na jačanju svijesti za postupanje u 
velikim nesrećama.

Smjernicama se usmjerava razvoj kapaciteta 
operativnih snaga sustava civilne zaštite, odnosno 
temeljnih operativnih kapaciteta (operativne snage 
vatrogastva, operativne snage Hrvatskog Crvenog 
križa i operativnih snaga Hrvatske gorske službe 
spašavanja) od značaja za reagiranje u velikim 
nesrećama te poboljšavanju planiranja i koordiniranja 
uporabe kapaciteta u velikoj nesreći.

Grad Kutina organizira poslove iz svog 
samoupravnog djelokruga koji se odnose na planiranje, 
razvoj, učinkovito funkcioniranje i financiranje 
sustava civilne zaštite.

Temeljem Zakona, Grad Kutina dužna je jačati 
i nadopunjavati spremnost postojećih snaga sustava 
civilne zaštite na svojem području sukladno Procjeni 
rizika od velikih nesreća za Grad Kutina  Planu 
djelovanja civilne zaštite Grada Kutine.

Ciljevi u razvoju civilne zaštite utvrđuju se na 
temelju Procjene rizika od velikih nesreća za Grad 
Kutinu s naglaskom na:

• preventivne mjere koje se povezuju s 
javnim politikama i nositeljima kako bi se 
omogućilo odgovorno upravljanje rizicima 
od strane svih sektorskih sudionika s lokalne 
razine sustava civilne zaštite,

• razvoj organizacije sustava civilne zaštite 
i operativnih kapaciteta za reagiranje u 
velikim nesrećama.
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Sveukupni cilj ovih Smjernica je uspostava 
organiziranog i učinkovitog sustava civilne zaštite i 
povezivanje svih sudionika: operativnih snaga sustava 
civilne zaštite, žurnih službi i građana u jedinstvenu 
cjelinu radi smanjenja rizika od velikih nesreća i 
katastrofa, pružanju brzog i optimalnog odgovora na 
prijetnje i opasnosti nastanka te ublažavanja posljedica 
velike nesreće i katastrofe.

Pojedinačni ciljevi (sub područja) definirani 
su kroz normativno uređenje, planske dokumente, 
operativne snage sustava civilne zaštite, 
osposobljavanje i vođenje evidencije pripadnika 
operativnih snaga sustava civilne zaštite Grada Kutine 
(Baza podataka).

 
3. DOKUMENTI CIVILNE ZAŠTITE

Na temelju članka 17. Zakona o sustavu civilne 
zaštite („Narodne novine“ broj 82/15) i članka 32. 
Statuta Grada Kutina („Službene novine Grada 
Kutine“ br. 6/09, 3/13, 4/13-pročišćeni tekst, 2/18, 
4/18 – pročišćeni tekst i 2/20), Gradsko vijeće Grada 
Kutine na 37. sjednici održanoj 25. ožujka 2021. 
godine donijelo je Odluku o usvajanju Procjene rizika 
od velikih nesreća na području Grada Kutine - Revizija 
I („Službeni novine Grada Kutine“, broj 02/21). 

Procjena rizika od velikih nesreća izrađena je 
sukladno Smjernicama za izradu procjena rizika od 
velikih nesreća za područje Sisačko - moslavačke 
županije (KLASA: 810-01/16-03/02, URBROJ: 
2176/01-02-17-4, od 31.01.2017.god.).

Sukladno članku 8. Pravilnika o smjernicama za 
izradu Procjena rizika od katastrofa i velikih nesreća 
za područje Republike Hrvatske i jedinica lokalne 
i područne (regionalne) samouprave  (“Narodne 
novine” broj 65/16), Grad je u obavezi izrade nove 
verzije Procjene rizika od velikih nesreća. 

Procjena rizika od velikih nesreća temelj je izrade 
Plana djelovanja civilne zaštite.

Na temelju odredbe članka 17. stavka 3. Zakona o 
sustavu civilne zaštite  („Narodne novine“ broj 82/15, 
118/18, 31/20, 20/21),  gradonačelnik Grada Kutine 
donosi Odluku o donošenju Plana djelovanja civilne 
zaštite Grada Kutine (KLASA: 810-01/21-10/4, 
URBROJ: 2176/03-10/01-21-1 2021. god.).

Temeljem članka 64. Pravilnika o nositeljima, 
sadržaju i postupcima izrade planskih dokumenta 
u civilnoj zaštiti te načinu informiranja javnosti u 
postupku njihovog donošenja članak („Narodne 
novine“ broj 49/17), nositelji izrade planskih 
dokumenata u civilnoj zaštiti, dužni su kontinuirano 
ili najmanje jedanput godišnje, sukladno promjenama 

u normativnom području, procjenama rizika ili 
metodološkim promjenama, provoditi njihovo 
usklađivanje.

Postupak usklađivanja planskih dokumenata 
provodi se na dva načina:

• redovno tekuće ažuriranje priloga i 
podataka iz sadržaja dokumenata koje, što 
se tiče procedure, ne implicira identičan 
postupak prilikom njihovog usvajanja, ali 
se o provedenom postupku vodi službena 
zabilješka,

• suštinske promjene u njihovom sadržaju, na 
temelju promjena u normativnom području, 
stanja u prostoru i povećanja urbane 
ranjivosti, koje zahtijevaju intervencije 
u drugim planskim dokumentima iste ili 
niže hijerarhijske razine i koje obuhvaćaju 
potrebu postupanja u postupku identičnom 
kao u postupku prilikom njihovog usvajanja.

Sukladno članku 8. stavcima 2. i 3. Pravilnika o 
smjernicama za izradu procjena rizika od katastrofa 
i velikih nesreća za područje Republike Hrvatske i 
jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave 
(„Narodne novine“, broj 65/16), propisano je da se 
procjena rizika od velikih nesreća izrađuje najmanje 
jednom u tri godine te se njezino usklađivanje i 
usvajanje mora provesti do kraja ožujka u svakom 
trogodišnjem ciklusu. Procjena rizika od velikih 
nesreća može se izrađivati i češće, ukoliko u 
trogodišnjem periodu nastupi značajna promjena 
ulaznih parametara u korištenim scenarijima i 
postupcima analiziranja rizika ili ako se prepozna 
nova prijetnja.

U nastavnoj tablici dati je pregled planskih 
dokumenata i aktivnosti u sustavu civilne zaštite koje 
Grad Kutina mora sukladno Zakonu, posjedovati, 
odnosno izvršiti.
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Tablica 1. Pregled planskih dokumenata i 
aktivnosti s područja civilne zaštite
R . 
BR. PLANSKI DOKUMENTI I AKTIVNOSTI NOSITELJI ROK IZVRŠENJA NAPOMENA

1. Godišnja Analiza stanja sustava civilne zaštite
Predlaže izvršno tijelo – 
donosi
predstavničko tijelo

Jednom godišnje – vezano uz 
donošenje Proračuna /

2. Godišnji Plan razvoja sustava civilne zaštite s 
financijskim učincima za trogodišnje razdoblje

Predlaže izvršno tijelo – 
donosi predstavničko tijelo

Jednom godišnje – vezano uz 
donošenje Proračuna /

3. Smjernice za organizaciju i razvoj sustava civilne 
zaštite

Predlaže izvršno tijelo – 
donosi predstavničko tijelo

Jednom u 4 godine – vezano 
uz donošenje Proračuna /

4. Procjena rizika od velikih nesreća
Predlaže izvršno tijelo – 
donosi
predstavničko tijelo

Jednom u 3 godine
A ž u r i r a n j a 
kontinuirano/prema 
potrebi

5. Plan djelovanja civilne zaštite Izvršno tijelo
U roku od 6 mjeseci od 
donošenja Procjene rizika od 
velikih nesreća

Ažuriranja jednom 
godišnje i prema 
potrebi

6.
Odluka o određivanju pravnih osoba od interesa 
za sustav civilne zaštite

Predlaže izvršno tijelo – 
donosi predstavničko tijelo

Po donošenju procjene rizika 
od velikih nesreća /

7. Stožer civilne 
zaštite

Imenovanje članova Stožera 
civilne zaštite  Izvršno tijelo Najkasnije u roku od 30 dana 

po završetku lokalnih izbora /
Osposobljavanje članova 
Stožera
civilne zaštite

Izvršno tijelo
U roku od godine dana od 
imenovanja članova
Stožera civilne zaštite

Poslovnik o radu Stožera 
civilne zaštite Izvršno tijelo Po donošenju temeljnih akata /

Shema mobilizacije
Stožera civilne zaštite Izvršno tijelo

Po donošenju Procjene rizika 
od velikih
nesreća /

8.
P o s t r o j b a 
civilne zaštite 
opće namjene

Raspoređivanje pripadnika 
postrojbe Stožer civilne zaštite /

Operativni postupovnik Načelnik Stožera civilne
zaštite Po donošenju temeljnih akata /

R .  
RB PLANSKI DOKUMENTI I AKTIVNOSTI NOSITELJI ROK IZVRŠENJA NAPOMENA

Opremanje postrojbe Izvršno tijelo Kontinuirano /

Osposobljavanje postrojbe Izvršno tijelo Kontinuirano
Provodi Ministarstvo 
ili Ovlaštena ustanova

9.
P o v j e r e n i c i 
civilne
zaštite i njihovi 
zamjenici

Imenovanje povjerenika civilne 
zaštite i
njihovih zamjenika

Izvršno tijelo
Po donošenju Procjene rizika 
od velikih
nesreća

Sukladno kriteriju 
1 povjerenik i jedan 
zamjenik za max. 300 
stanovnika

Osposobljavanje povjerenika 
civilne zaštite Izvršno tijelo Kontinuirano Provodi Ministarstvo 

ili Ovlaštena ustanova

10. Koordinatori na lokaciji Načelnica Stožera civilne 
zaštite

Po donošenju Procjene rizika 
od velikih
nesreća

11.

Osigurava uvjete za vođenje i ažuriranje baze 
podataka o pripadnicima, sposobnostima i 
resursima operativnih snaga
sustava civilne zaštite

Izvršno tijelo Kontinuirano /

12.

Osigurava uvjete za premještanje, sklanjanje,
evakuaciju i zbrinjavanje te izvršavanje zadaća u 
provedbi
drugih mjera civilne zaštite

Izvršno tijelo Kontinuirano /

13.
Kod donošenja godišnjeg plana nabave u plan 
uključuje
materijalna sredstva i opremu snaga civilne 
zaštite

Izvršno tijelo Jednom godišnje u sklopu 
donošenja Proračuna /

14. Plan vježbi civilne zaštite Izvršno tijelo Jednom godišnje /

15.
Osigurava financijska sredstva za izvršavanje 
odluka o financiranju aktivnosti civilne zaštite u 
velikoj nesreći i katastrofi prema načelu
solidarnosti

Predlaže izvršno tijelo – 
donosi predstavničko tijelo Kontinuirano /
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16.
Osigurava uvjete za raspoređivanje pripadnika 
na dužnost povjerenika civilne zaštite te vođenje 
evidencije
raspoređenih pripadnika

Izvršno tijelo Kontinuirano /

17. Uspostavlja vođenje evidencije stradalih osoba u 
velikim nesrećama i katastrofama Izvršno tijelo Po nastanku velike nesreće i/

ili katastrofe /

4. OPERATIVNE SNAGE SUSTAVA 
CIVILNE ZAŠTITE

Mjere i snage u sustavu civilne zaštite na području 
Grada Kutine provode sljedeće operativne snage 
civilne zaštite: 

• EKO Moslavina d.o.o.,
• Moslavina plin d.o.o.,
• Moslavina d.o.o. Kutina,
• Komunalni servisi Kutina d.o.o.,
• Slukom d.o.o. Kutina,
• SMJEŠTAJNI KAPACITETI: Športski 

centar Kutina,
• KAPACITETI ZA ZBRINJAVANJE 

STANOVNIŠTVA I PRIPREMU TOPLIH 
OBROKA: Osnovna škola Zvonimira 
Franka sa sportskom dvoranom, Osnovna 
škola Stjepana Kefelje sa sportskom 
dvoranom

Operativne snage sustava civilne zaštite Grada 
Kutine potrebno je planirati i koristiti isključivo 
u slučajevima velikih nesreća – događaja s 
neprihvatljivim posljedicama za zajednicu (npr. potres, 
poplave i sl.) kada njihovo operativno djelovanje 
koordinira Stožer civilne zaštite.

Za reagiranje u slučaju većine drugih izvanrednih 
događaja, izvan kategorije velikih nesreća čije su 
posljedice prihvatljive za zajednicu, potrebno je 
planirati kapacitete redovnih žurnih službi i to na 
zadaćama zbog kojih su utemeljene.

Kada izvanredni događaji čije su posljedice 
prihvatljive za zajednicu (npr. olujna nevremena, 
snijeg, led, suša i drugi iz kategorije ekstremnih 
vremenskih nepogoda ili određeni zdravstveni rizici 
kao što su toplinski val i sl.) i zahtijevaju istovremeno 
djelovanje više žurnih službi, svaka služba djeluje 
samostalno dok njihovo reagiranje komunikacijski 
koordinira Županijski centar 112. Voditelji žurnih 
službi, po potrebi, neposredno ili posredovanjem 
Županijskog centra 112 dogovaraju način operativne 
suradnje na mjestu djelovanja/ reagiranja.

• Vođenje evidencije pripadnika operativnih 
snaga sustava civilne zaštite

Sukladno Pravilniku o vođenju evidencija 
pripadnika operativnih snaga sustava civilne zaštite 
(„Narodne novine“, broj 75/16) ustrojena je evidencija 

vlastitih pripadnika za operativne snage sustava 
civilne zaštite Grada Kutine:

• članove Stožera civilne zaštite,
• pripadnike postrojbe civilne zaštite opće 

namjene,
• povjerenike i zamjenike povjerenika civilne 

zaštite,
• pravne osobe od interesa za sustav civilne 

zaštite,
• koordinatore na lokaciji.
Podaci o pripadnicima operativni snaga sustava 

civilne zaštite Grada Kutine kontinuirano se ažuriraju 
u planskim dokumentima.

STOŽER CIVILNE ZAŠTITE
Na temelju članka 24. stavka 1. Zakona o sustavu 

civilne zaštite (Narodne novine Republike Hrvatske br. 
82/2015; 118/2018; 31/2 i 20/21) i članka 4. stavka 1. 
Pravilnika o sastavu stožera, načinu rada te uvjetima za 
imenovanje načelnika, zamjenika načelnika i članova 
stožera civilne zaštite (NN 126/2019, 17/2020) i 
članka 50. Statuta Grada Kutine (Službene novine 
Grada Kutina br.: 6/09, 3/13, 4/13- pročišćeni tekst; 
2/18; 4/18-pročišćeni tekst; 2/20 i 2/21) gradonačelnik 
Grada Kutine donosi Odluku o imenovanju načelnika, 
zamjenika načelnika i članova Stožera civilne zaštite 
Grada Kutina (KLASA: 240-01/24-01/10, URBROJ: 
2176-3-10/01-24-1, od dana 08.01. 2025.). 

Stožer civilne zaštite Grada Kutine sastoji se od 
načelnika Stožera i njegovog zamjenika te 12 članova. 

Stožer civilne zaštite je stručno, operativno i 
koordinativno tijelo za provođenje mjera i aktivnosti 
civilne zaštite u velikim nesrećama i katastrofama. 
Stožer civilne zaštite obavlja zadaće koje se odnose na 
prikupljanje i obradu informacija ranog upozoravanja 
o mogućnosti nastanka velike nesreće i katastrofe, 
razvija plan djelovanja sustava civilne zaštite na svom 
području, upravlja reagiranjem sustava civilne zaštite, 
obavlja poslove informiranja javnosti i predlaže 
donošenje odluke o prestanku provođenja mjera i 
aktivnosti u sustavu civilne zaštite. Radom Stožera 
civilne zaštite Grada rukovodi načelnik Stožera, a 
kada se proglasi velika nesreća rukovođenje preuzima 
gradonačelnik. Stožer civilne zaštite Grada upoznat 
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je sa Zakonom o sustavu civilne zaštite te drugim 
zakonskim aktima, načinom djelovanja sustava 
civilne zaštite, načelima sustava civilne zaštite te 
sl. Većina članova Stožera civilne zaštite Grada 
osposobljena je za provođenja mjera i aktivnosti 
u sustavu civilne zaštite. Temeljem članka 6. st.2 
Pravilnika o mobilizaciji, uvjetima i načinu rada 
operativnih snaga sustava civilne zaštite („Narodne 
novine“ broj 69/16), u slučaju velike nesreće, Stožer 
civilne zaštite Grada može predložiti organiziranje 
volontera i način njihovog uključivanja u provođenje 
određenih mjera i aktivnosti u velikim nesrećama i 
katastrofama, u suradnji sa središnjim tijelom državne 
uprave nadležnim za organiziranje volontera. Način 
rada Stožera uređuje se Poslovnikom koji donosi 
gradonačelnik.

Kontakt podaci Stožera civilne zaštite kao i drugih 
operativnih snaga sustava civilne zaštite (adrese, fiksni 
i mobilni telefonski brojevi), kontinuirano se ažuriraju 
u planskim dokumentima Grada.

 OPERATIVNE SNAGE VATROGASTVA
Vatrogasna zajednica grada Kutina

Vatrogasna zajednica grada Kutine krovna 
je vatrogasna organizacija na području grada. 
Objedinjuje rad 20 dobrovoljnih vatrogasnih društava 
(DVD Janja Lipa, DVD Jamarice, DVD Međurić, 
DVD Banova Jaruga, DVD Zbjegovača, DVD Ilova, 
DVD Gojlo, DVD Batina, DVD Husain, DVD Kutina 
Grad, DVD Kutina Selo, DVD Repušnica, DVD 
Mikleuška, DVD Selište, DVD Kutinska Slatina, 
DVD Katoličke Čaire, DVD Krajiška Kutinica, DVD 
Šartovac, DVD Brinjani i DVD Stupovača) jednog 
industrijskog dobrovoljnog vatrogasnog društva 
(IDVD Petrokemija), i jedne vatrogasne postrojbe 
(VP Kutina).

U razdoblju od 2025. do 2028. godine u području 
vatrogastva Grada Kutine potrebno je:

• kontinuirano usklađivati Plan zaštite od 
požar Grada Kutine,

• kontinuirano usklađivati Plan uzbunjivanja 
DVD-a Kutina,

• provođenje preventivnih mjera: dežurstva i 
ophodnje svih društava posebice u vrijeme 
paljenja trave, korova i „Uskrsnih krjesova“,

• opremati DVD-e Kutina u skladu s 
potrebnom propisanom opremom,

• provoditi osposobljavanje i usavršavanje 
vatrogasnih kadrova putem teorijske 
nastave, praktičnim, kondicijskim i tjelesnim 
vježbama,

• donošenje Financijskog plana i Godišnjeg 
programa rada,

• provjera ispravnosti postojeće opreme i 
vozila te nabava nove potrebne opreme.

Vatrogasna postrojba Grada Kutina
Naziv ustanove je Vatrogasna postrojba grada 

Kutina (skraćeno VP Kutina) sa sjedištem u Ulici 
kneza Ljudevita Posavskog 27, Kutina.

Vatrogasna postrojba Kutina obavlja vatrogasnu 
djelatnost sudjelovanjem u provedbi preventivnih 
mjera u zaštiti od požara i eksplozija, gašenjem 
požara, spašavanjem ljudi i imovine ugroženih 
požarom i eksplozijom, pružanjem tehničke pomoći 
u nezgodama i opasnim situacijama te obavljanjem 
drugih poslova u svim nesrećama i ekološkim 
katastrofama, na području za koje je osnovana pa i na 
širem području po zapovjedi nadležnog županijskog 
vatrogasnog zapovjednika.

U razdoblju od 2025. do 2028. godine u području 
vatrogastva Grada Kutine potrebno je:

• kontinuirano usklađivati Plan zaštite od 
požar Grada Kutine,

• kontinuirano usklađivati Plan uzbunjivanja 
DVD-a Kutina,

• provođenje preventivnih mjera: dežurstva i 
ophodnje svih društava posebice u vrijeme 
paljenja trave, korova i „Uskrsnih krjesova“,

• opremati DVD-e Kutina u skladu s 
potrebnom propisanom opremom,

• provoditi osposobljavanje i usavršavanje 
vatrogasnih kadrova putem teorijske 
nastave, praktičnim, kondicijskim i tjelesnim 
vježbama,

• donošenje Financijskog plana i Godišnjeg 
programa rada,

• provjera ispravnosti postojeće opreme i 
vozila te nabava nove potrebne opreme.

GRADSKO DRUŠTVO CRVENOG KRIŽA 
KUTINA

Gradsko društvo Crvenog križa je nevladina, 
humanitarna i neprofitna udruga, najviši organ 
upravljanja je Skupština koja bira unutarnja tijela, 
a vanjskoj i unutarnjoj javnosti se jednom godišnje 
podnose izvješća za proteklu godinu kao što se i donose 
i godišnji planovi i programi. Organizacija počiva na 
dobrotvornom i besplatnom radu i angažmanu članstva 
i volontera koji udružuju svoje vrijeme, znanje, novac 
i ostale resurse prema svojim mogućnostima. 
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Crveni križ provodi edukacije, prvenstveno za 
pružanje Prve pomoći unesrećenim osobama, radi na 
osiguranju dovoljnih količina krvi od dobrovoljnih 
darivatelja krvi i provodi akcije, što predstavlja 
sigurnost zdravstvenim službama s kojima se 
komunicira na dnevnoj bazi, organizira poslove 
u opskrbi stanovništva, izbjeglica i migranata, 
prehrambenim i higijenskim artiklima, raznim 
robama (deke, madraci, odjeća …), organizira se rad 
Službe traženja i izvješćivanja o žrtvama nesreća 
(javna ovlast Vlade RH), provodi edukaciju školske 
djece za potrebu pružanja pomoći starim i nemoćnim 
građanima i svima u potrebi, odgoj za humanost i 
solidarnost, promociju zdravog načina života, a kroz 
razne tehnike i kanale obrazuje građane za pomoć 
i samopomoć. Aktivnosti Crvenog križa provode 
aktivisti i volonteri koji će biti nositelji poslova za 
slučaj potrebe te će isto biti u mogućnosti organizacije 
raznih oblika pomoći.   

HGSS – STANICA NOVSKA
Operativne snage Hrvatske Gorske službe 

spašavanja temeljna su operativna snaga sustava 
civilne zaštite u velikim nesrećama i katastrofama i 
izvršavaju obveze u sustavu civilne zaštite sukladno 
posebnim propisima kojima se uređuje područje 
djelovanja Hrvatske gorske službe spašavanja.

Hrvatska gorska služba spašavanja je dobrovoljna 
i neprofitna humanitarna služba javnog karaktera. 
Specijalizirana je za spašavanje na planinama, 
stijenama, speleološkim objektima i drugim 
nepristupačnim mjestima kada pri spašavanju treba 
primijeniti posebno stručno znanje i upotrijebiti 
opremu za spašavanje u planinama. Rad Hrvatske 
gorske službe spašavanja definiran je Zakonom 
o Hrvatskoj gorskoj službi spašavanja („Narodne 
novine“, broj 79/06 i 110/15).

U razdoblju od 2025. do 2028. godine, Grad 
Kutina će nastaviti s financiranjem Hrvatske gorske 
službe spašavanja sukladno važećim propisima.

4.5. POVJERENICI CIVILNE ZAŠTITE I 
NJIHOVI ZAMJENICI

Na temelju članka 34. Zakona o sustavu civilne 
zaštite, (NN 82/15, 118/18), članka 21. Pravilnika 
o mobilizaciji, uvjetima i načinu rada operativnih 
snaga sustava civilne zaštite („Narodne novine“ broj 
69/16), članka 50. Statuta Gada Kutine (Službene 
novine Grada Kutina br.: 6/09, 3/13, 4/13- pročišćeni 
tekst; 2/18; 4/18-pročišćeni tekst; 2/20 i 2/21)), 
gradonačelnik Grada Kutine dana 15.01. 2025. godine 

donosi Odluku o imenovanju povjerenika i zamjenika 
povjerenika civilne zaštite za područje Grada Kutine 
(KLASA: 240-01/24-01/13, URBROJ: 2176-3-10/01-
24-1). 

Odlukom je imenovano 25 povjerenika i 
zamjenika povjerenika na području Grada Kutine. 
Povjerenici civilne zaštite imaju izuzetno važnu ulogu, 
kako u preventivi, tako i tijekom djelovanja cjelovitog 
sustava civilne zaštite u velikim nesrećama. Njihove 
zadaće obuhvaćaju sljedeće aktivnosti:

– sudjelovanje u pripremanju i 
osposobljavanju građana za osobnu i 
uzajamnu zaštitu te usklađivanje provođenja 
osobne i uzajamne zaštite i pomoći 
pripadnicima ranjivih skupina u stambenoj 
zgradi, naselju ili ulici za koju su odlukom 
gradonačelnika Grada Kutine imenovani 
povjerenikom,

– obavješćivanje građana o potrebi i načinima 
pravodobnog poduzimanja mjera i 
postupaka civilne zaštite te o mobilizaciji za 
sudjelovanje u civilnoj zaštiti,

– sudjelovanje u organiziranju i provođenju 
evakuacije, sklanjanja i zbrinjavanja te 
drugih mjera civilne zaštite,

– obavljanje poslova i zadaća prema nalozima 
načelnika i/ili stožera civilne zaštite Grada 
Kutine usmjerenih na spašavanja u velikoj 
nesreći.

Na temelju čl. 21. Pravilnika o mobilizaciji, 
uvjetima i načinu rada operativnih snaga sustava 
civilne zaštite („Narodne novine“ broj 69/16), 
povjerenici civilne zaštite i njihovi zamjenici imenuju 
se po ulici, naselju i/ili grupi naselja, a sukladno 
kriteriju 1 povjerenik i 1 zamjenik povjerenika za 
maksimalno 300 stanovnika.

Za unapređenje postojećeg stanja u promatranom 
periodu potrebno je:

• provoditi provjeru mobilizacijske 
spremnosti,

• sukladno Planu vježbi ih uključiti u 
organizirane pokazne vježbe.

4.6. PRAVNE OSOBE OD INTERESA ZA 
SUSTAV CIVILNE ZAŠTITE

Na temelju članka 17. stavak 1. podstavak 3. 
Zakona o sustavu civilne zaštite („Narodne novine“, 
br. 82/15, 118/18, 31/20, 20/21, 144/22), članka 
32. Statuta Grada Kutine („Službene novine Grada 
Kutine“, br. 5/23), uz prethodnu suglasnost MUP RH, 
Ravnateljstva civilne zaštite, Područnog ureda civilne 
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zaštite Zagreb, Službe civilne zaštite Sisak ( KLASA: 
240-05/24/04/12, URBROJ: 511-01-364-24-2 od dana 
01. srpnja 2024. godine), Gradsko vijeće Grada Kutine 
na 28. sjednici održanoj 10. listopada 2024. godine 
donijelo je Odluku o određivanju pravnih osoba od 
interesa za sustav civilne zaštite Grada Kutine.

Pravnim osobama od interesa za sustav civilne 
zaštite Grada Kutine određene su: 

• EKO Moslavina d.o.o.,
• Moslavina plin d.o.o.,
• Moslavina d.o.o. Kutina,
• Komunalni servisi Kutina d.o.o.,
• Slukom d.o.o. Kutina,
• SMJEŠTAJNI KAPACITETI: Športski 

centar Kutina,
• KAPACITETI ZA ZBRINJAVANJE 

STANOVNIŠTVA I PRIPREMU TOPLIH 
OBROKA: Osnovna škola Zvonimira 
Franka sa sportskom dvoranom, Osnovna 
škola Stjepana Kefelje sa sportskom 
dvoranom

Sukladno Pravilniku o nositeljima, sadržaju i 
postupcima izrade planskih dokumenata u civilnoj 
zaštite te načinu informiranja javnosti u postupku 
njihovog donošenja („Narodne novine“ broj 49/17), 
pravne osobe koje su odlukom Gradskog vijeća 
određene od interesa za sustav civilne zaštite dužne su 
izraditi Operativni plan civilne zaštite. Pravne osobe 
Operativnim planom razrađuju tko će provesti zadaće, 
kada, prije, za vrijeme ili neposredno nakon velike 
nesreće i katastrofe, s kojim resursima te tko je za 
organiziranje snaga i provođenja zadaća odgovoran.

U slučaju mobilizacije pravnih osoba od interesa 
za sustav civilne zaštite, Grad Kutine će pravnim 
osobama podmiriti stvarno nastale troškove djelovanja 
ljudskih snaga i materijalnih resursa u provedbi mjera 
i aktivnosti civilne zaštite, a isto će se regulirati 
sporazumom.

4.7. KOORDINATORI NA LOKACIJI
Za područje Grada Kutina koordinatori na lokaciji 

nisu imenovani. 
Sukladno članku 26. Pravilnika o mobilizaciji, 

uvjetima i načinu rada operativnih snaga sustava 
civilne zaštite („Narodne novine“ broj 69/16), 
Grad Kutina će u planu djelovanja civilne zaštite i 
u suradnji s operativnim snagama sustava civilne 
zaštite utvrditi popis potencijalnih koordinatora na 
lokaciji s kojeg, ovisno o specifičnostima izvanrednog 

događaja, načelnik nadležnog stožera civilne zaštite 
koordinatora određuje i upućuje na lokaciju sa zadaćom 
koordiniranja djelovanja različitih operativnih snaga 
sustava civilne zaštite i komuniciranja sa stožerom 
tijekom trajanja poduzimanja mjera i aktivnosti na 
otklanjanju posljedica izvanrednog događaja

Koordinator na lokaciji procjenjuje nastalu 
situaciju i njezine posljedice na terenu te u suradnji 
s nadležnim stožerom civilne zaštite usklađuje 
djelovanje operativnih snaga sustava civilne zaštite.

4.8. UDRUGE GRAĐANA
Udruge koje nemaju javne ovlasti, a od interesa 

su za sustav civilne zaštite (npr. kinološke djelatnosti, 
podvodne djelatnosti, radio-komunikacijske, 
zrakoplovne i druge tehničke djelatnosti), pričuvni su 
dio operativnih snaga sustava civilne zaštite koji je 
osposobljen za provođenje pojedinih mjera i aktivnosti 
sustava civilne zaštite, svojim sposobnostima 
nadopunjuju sposobnosti temeljnih operativnih snaga 
te se uključuju u provođenje mjera i aktivnosti sustava 
civilne zaštite sukladno odredbama Zakona i Planu 
djelovanja civilne zaštite.

Na području Grada Kutine djeluju udruge 
građana koje su sa svojim snagama i opremom kojom 
raspolažu od značaja za sustav civilne zaštite. Popis 
udruga nalazi se u Planu djelovanja civilne zaštite 
Grada Kutine

Navedene udruge mogu se uključiti u sustav 
civilne zaštite u trenutku ukazane potrebe, a s njima 
treba uspostaviti suradnju na način, da izrade popis 
snaga i opreme s kojom raspolažu na koju se može 
računati u danom trenutku.

Članovi udruga mobiliziraju se na temelju naloga, 
zahtjeva i uputa Stožera civilne zaštite i koordinatora 
na lokaciji. Članovi udruga ne mogu se istovremeno 
raspoređivati u više operativnih snaga na svim 
razinama ustrojavanja sustava civilne zaštite.

Za unapređenje postojećeg stanja u promatranom 
periodu udruge će:

• samostalno provoditi osposobljavanje svojih 
članova,

• prilikom financiranja udruga, sredstva 
za financiranje će usmjeriti na kupnju 
materijalno tehničkih sredstava koje su od 
značaja za civilnu zaštitu (vozila, osobna i 
skupna oprema i sl.).
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5. MJERE I AKTIVNOSTI U SUSTAVU 
CIVILNE ZAŠTITE

GRAĐANI U SUSTAVU CIVILNE ZAŠTITE
Svaki građanin dužan je brinuti se za svoju 

osobnu sigurnost i zaštitu te provoditi mjere osobne i 
uzajamne zaštite i sudjelovati u aktivnostima sustava 
civilne zaštite.

Pod mjerama osobne i uzajamne zaštite 
podrazumijevaju se osobito: samopomoć i prva 
pomoć, premještanje osoba, zbrinjavanje djece, 
bolesnih i nemoćnih osoba i pripadnika drugih ranjivih 
skupina, kao i druge mjere civilne zaštite koje ne 
trpe odgodu, a koje se provode po nalogu nadležnog 
stožera civilne zaštite i povjerenika civilne zaštite, 
uključujući i prisilnu evakuaciju kao preventivnu 
mjeru koja se poduzima radi umanjivanja mogućih 
posljedica velike nesreće i katastrofe. Osoba koja je 
u slučaju velike nesreće i katastrofe nastradala dužna 
se prijaviti nadležnom tijelu Grada Kutine koje vodi 
evidenciju stradalih osoba radi ostvarivanja prava na 
pomoć (materijalnu, financijsku, privremeni smještaj, 
organiziranu prehranu i slično).

Mjere civilne zaštite su jednokratni postupci i 
zadaće koje provode svi sudionici u sustavu civilne 
zaštite na svim razinama radi spašavanja života i 
zdravlja građana, materijalnih i kulturnih dobara 
i okoliša, i to: uzbunjivanje i obavješćivanje, 
evakuacija, zbrinjavanje, sklanjanje, spašavanje, prva 
pomoć, kemijsko-biološko-radiološko-nuklearna 
zaštita (KBRN zaštita), asanacija (humana, animalna, 
asanacija terena), zaštita životinja i namirnica 
životinjskog porijekla te zaštita bilja i namirnica 
biljnog porijekla.

Edukacija i jačanje svijesti stanovnika Grada 
Kutine u području civilne zaštite

U pravcu postizanja pravilnog postupanja i 
smanjenja šteta konstantno će se educirati stanovništvo 
na sljedeći način:

• provođenjem informiranja građana putem 
sredstava javnog informiranja,

• provođenjem informiranja građana kroz rad 
mjesnih odbora i drugih institucija,

• prema postojećem kalendaru obilježavanje 
svih datuma od značaja za civilnu 
zaštitu (Dan civilne zaštite Republike 
Hrvatske→01. ožujka; Dan europskog 
broja 112→11. veljače i Međunarodni 
dan smanjenja rizika od katastrofa→13. 
listopada),

• prezentacije rada redovnih snaga civilne 

zaštite putem vježbi civilne zaštite Grada 
Kutine, prema Planu vježbi civilne zaštite.

UZBUNJIVANJE I OBAVJEŠĆIVANJE
Uzbunjivanje stanovništva provodit će se 

sukladno Pravilniku o postupku uzbunjivanja 
stanovništva („Narodne novine“ broj 69/16). Odluku o 
uzbunjivanju stanovništva putem sirena, oglašavanjem 
znaka neposredne opasnosti ili upozorenja na 
nadolazeću opasnost, s priopćenjem za stanovništvo 
donosi gradonačelnik, a u slučaju njegove odsutnosti 
ili spriječenosti načelnik Stožera civilne zaštite.

Odluka o uzbunjivanju stanovništva donosi se na 
temelju informacija ranog upozoravanja institucija 
iz javnog sektora u sklopu propisanog djelokruga 
u području meteorologije, hidrologije i obrane od 
poplava, ionizirajućeg zračenja, inspekcijske službe 
i institucija koje provode znanstvena istraživanja, 
informacija o neposrednoj opasnosti od nastanka 
nesreće koje prikupljaju operateri postrojenja s 
opasnim tvarima, hidroakumulacija i vatrogastvo i 
informacije koje prikupljaju Ministarstvo obrane i 
Ministarstvo unutarnjih poslova.

Odluka o uzbunjivanju stanovništva s priopćenjem 
za stanovništvo upućuje se Županijskom centru 112 
telefonskim pozivom na broj 112.

Pravne osobe – operateri dužni su uspostaviti i 
održavati sustav uzbunjivanja u perimetru stvarnih 
rizika za građane i to:

• pravne osobe koje se bave djelatnošću 
koja svojom naravi može ugroziti život i 
zdravlje građana, materijalna i kulturna 
dobra i okoliš, a koje koriste velike količine 
opasnih tvari propisane posebnim propisima 
na području zaštite okoliša te su dužne 
izrađivati izvješća o sigurnosti,

• pravne osobe koje su vlasnici ili upravljaju 
akumulacijama vode i vodnim kanalima za 
proizvodnju električne energije i opskrbu 
vodom,

• pravne osobe koje se bave djelatnošću koja 
svojom naravi može ugroziti život i zdravlje 
građana, materijalnih i kulturnih dobara 
i okoliša, a posluju unutar industrijske 
zone koja je prema aktima središnjeg tijela 
državne uprave nadležnog za zaštitu okoliša 
ugrožena domino efektom.

Vlasnici i korisnici objekata u kojima se okuplja 
ili istodobno boravi više od 250 osoba te odgojne, 
obrazovne, zdravstvene i druge ustanove, sportske 
dvorane, stadioni, proizvodni prostori i slično, u kojima 
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se zbog buke ili akustičke izolacije ne može osigurati 
dovoljna čujnost sustava za javno uzbunjivanje, 
dužni su uspostaviti i održavati odgovarajući interni 
sustav za uzbunjivanje i obavješćivanje te preko istog 
osigurati provedbu javnog uzbunjivanja i prijem 
priopćenja Županijskog centra 112 o vrsti opasnosti i 
mjerama za zaštitu koje je potrebno poduzeti.

6. FINANCIRANJE SUSTAVA CIVILNE 
ZAŠTITE

Temeljem članka 72. stavaka 1. i 2. Zakona, u 
Proračunu Grada Kutine osiguravaju se financijska 
sredstva za pozivanje, raspoređivanje, popunu, 
opremanje, osposobljavanje, uvježbavanje, 
aktiviranje, mobiliziranje i djelovanje operativnih 
snaga sustava civilne zaštite sukladno ovim 
Smjernicama i Godišnjim planom razvoja sustava 
civilne zaštite.

Proračunom Grada Kutine osiguravaju se 
financijska sredstva za izvršavanje mjera i aktivnosti u 
sustavu civilne zaštite. Financiranjem sustava civilne 
zaštite potrebno je postići racionalno, funkcionalno i 
učinkovito djelovanje sustava civilne zaštite.

Slijedom navedenoga potrebno je osigurati 
financijska sredstva za:

• operative snage vatrogastva,
• operative snage Crvenog križa,
• operativne snage Hrvatske gorske službe 

spašavanja,
• udruge,
• povjerenike civilne zaštite i njihove 

zamjenike (osposobljavanje i opremanje),
• naknadu mobiliziranim povjerenicima 

civilne zaštite i njihovim zamjenicima,
• naknadu troškova pravnim osobama od 

interesa za sustav civilne zaštite,
• naknadu za privremeno oduzete pokretnine 

radi provedbe mjera civilne zaštite.

7. ZAKLJUČAK
Sustav civilne zaštite je oblik pripremanja i 

sudjelovanja sudionika civilne zaštite u reagiranju 
u slučaju izbijanja velike nesreće i/ili katastrofe i 
otklanjanju mogućih uzoraka te posljedica istih.

Grad Kutina u okviru svojih prava i obveza 
utvrđenih Ustavom i Zakonom, uređuje, planira, 
organizira, financira i provodi civilnu zaštitu. Dobra 
suradnja svih operativnih snaga sustava civilne zaštite 
bitna je za uspješno djelovanje u velikim nesrećama 
i katastrofama, a doprinosi i racionalnom trošenju 
financijskih sredstava iz proračuna.

Stanje izrađenosti dokumenata iz područja 
sustava civilne zaštite je zadovoljavajuće. Usvajanjem 
Procjene rizika od velikih nesreća dati je temelj za 
donošenje svih akata sukladno važećim zakonskim i 
podzakonskim propisima.

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA:  024-01/25-05/1
URBROJ: 2176-3-04/01-25-63
Kutina, 20. veljače 2025.

Predsjednik Gradskog vijeća 
Nebojša Čović, mag.oec.,v.r.

17. 
Temeljem članka 17., stavka 1. Zakona o 

sustavu civilne zaštite („Narodne novine“ broj 82/15, 
118/18, 31/20, 20/21, 114/22), članka 48. i članka 
52. Pravilnika o nositeljima, sadržaju i postupcima 
izrade planskih dokumenata u civilnoj zaštiti te načinu 
informiranja javnosti u postupku njihovog donošenja 
(„Narodne novine“ broj 66/21) te članka 32. Statuta 
Grada Kutine („Službene novine Grada Kutine“, broj 
5/23) Gradsko vijeće Grada Kutine na 31. sjednici, 
održanoj 20. veljače 2025. godine, donijelo je

Godišnju analizu stanja 
sustava civilne  zaštite na području Grada 

Kutine za 2024. godinu
1. UVOD

Civilna zaštita je sustav organiziranja sudionika, 
operativnih snaga i građana za ostvarivanje zaštite i 
spašavanja ljudi, životinja, materijalnih i kulturnih 
dobara i okoliša u velikim nesrećama i katastrofama 
i otklanjanja posljedica terorizma i ratnih razaranja.

Grad Kutina obavezna je organizirati poslove 
iz svog samoupravnog djelokruga koji se odnose 
na planiranje, razvoj, učinkovito funkcioniranje i 
financiranje sustava civilne zaštite.

Člankom 17. stavak 1. Zakona o sustavu civilne 
zaštite („Narodne novine“ broj 82/15, 118/18, 31/20, 
20/21, 114/22) definirano je da predstavničko tijelo na 
prijedlog izvršnog tijela  jedinica lokalne i područne 
(regionalne) samouprave u postupku donošenja 
proračuna razmatra i usvaja godišnju Analizu stanja 
i godišnji Plan razvoja sustava civilne zaštite s 
financijskim učincima za trogodišnje razdoblje te 
Smjernice za organizaciju i razvoj sustava koje se 
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razmatraju i usvajaju svake četiri godine.
Na području Grada Kutine mjere i aktivnosti u 

sustavu civilne zaštite provode sljedeće operativne 
snage sustava civilne zaštite:

• Stožer civilne zaštite,
• Operativne snage vatrogastva – VZ Grada 

Kutine
• Gradsko društvo Crvenog križa Kutina,
• Hrvatska gorska služba spašavanja – Stanica 

Novska,
• PRAVNE OSOBE:
• EKO Moslavina d.o.o.,
• Moslavina plin d.o.o.,
• Moslavina d.o.o. Kutina,
• Komunalni servisi Kutina d.o.o.,
• Slukom d.o.o. Kutina,
• SMJEŠTAJNI KAPACITETI: Športski 

centar Kutina,
• KAPACITETI ZA ZBRINJAVANJE 

STANOVNIŠTVA I PRIPREMU TOPLIH 
OBROKA: Osnovna škola Zvonimira 
Franka sa sportskom dvoranom, Osnovna 
škola Stjepana Kefelje sa sportskom 
dvoranom

2. VAŽNIJE SASTAVNICE SUSTAVA CIVILNE 
ZAŠTITE I NJIHOVO STANJE

• Procjena rizika od velikih nesreća Grada 
Kutine

Na temelju članka 17. Zakona o sustavu civilne 
zaštite („Narodne novine“ broj 82/15) i članka 32. 
Statuta Grada Kutina („Službene novine Grada 
Kutine“ br. 6/09, 3/13, 4/13-pročišćeni tekst, 2/18, 
4/18 – pročišćeni tekst i 2/20), Gradsko vijeće Grada 
Kutine na 37. sjednici održanoj 25. ožujka 2021. 
godine donijelo je Odluku o usvajanju Procjene rizika 
od velikih nesreća na području Grada Kutine - Revizija 
I („Službeni novine Grada Kutine“, broj 02/21).

Procjena rizika od velikih nesreća izrađena je 
sukladno Smjernicama za izradu procjena rizika od 
velikih nesreća za područje Sisačko - moslavačke 
županije (KLASA: 810-01/16-03/02, URBROJ: 
2176/01-02-17-4, od 31.01.2017.god.).

Sukladno članku 8. Pravilnika o smjernicama za 
izradu Procjena rizika od katastrofa i velikih nesreća 
za područje Republike Hrvatske i jedinica lokalne 
i područne (regionalne) samouprave  (“Narodne 
novine” broj 65/16), Grad je u obavezi izrade nove 
verzije Procjene rizika od velikih nesreća.

Procjena rizika od velikih nesreća temelj je izrade 
Plana djelovanja civilne zaštite.

2.1. PLANSKI DOKUMENTI
• Plan djelovanja civilne zaštite Grada Kutine
Na temelju odredbe članka 17. stavka 3. Zakona 

o sustavu civilne zaštite  („Narodne novine“ broj 
82/15, 118/18, 31/20, 20/21),  gradonačelnik Grada 
Kutine donosi Odluku o donošenju Plana djelovanja 
civilne zaštite Grada Kutine (KLASA: 810/21-10/4, 
URBROJ: 2176/03-10/01-21-1.

2.2. EVIDENCIJA OPERATIVNIH SNAGA 
SUSTAVA CIVILNE ZAŠTITE

• Vođenje evidencije pripadnika operativnih 
snaga sustava civilne zaštite

Sukladno Pravilniku o vođenju evidencija 
pripadnika operativnih snaga sustava civilne zaštite 
(„Narodne novine” broj 75/16) ustrojena je evidencija 
vlastitih pripadnika za operativne snage sustava 
civilne zaštite Grada Kutinu za:

• Članove Stožera civilne zaštite
• Povjerenike i zamjenike povjerenika civilne 

zaštite
• Pravne osobe od interesa za sustav civilne 

zaštite
• Koordinatore na lokaciji
Podaci o pripadnicima operativnih snaga 

kontinuirano se ažuriraju u planskim dokumentima.

3. OPERATIVNE SNAGE SUSTAVA CIVILNE 
ZAŠTITE NA PODRUČJU GRADA KUTINE
3.1. STOŽER CIVILNE ZAŠTITE

Na temelju članka 24. stavka 1. Zakona o sustavu 
civilne zaštite (Narodne novine Republike Hrvatske br. 
82/2015; 118/2018; 31/2 i 20/21) i članka 4. stavka 1. 
Pravilnika o sastavu stožera, načinu rada te uvjetima za 
imenovanje načelnika, zamjenika načelnika i članova 
stožera civilne zaštite (NN 126/2019, 17/2020) i 
članka 46. Statuta Grada Kutine (Službene novine 
Grada Kutina br.: 6/09, 3/13, 4/13- pročišćeni tekst; 
2/18; 4/18-pročišćeni tekst; 2/20 i 2/21) gradonačelnik 
Grada Kutine donosi Odluku o osnivanju i imenovanju 
načelnika, zamjenika načelnika i članova Stožera 
civilne zaštite Grada Kutina (KLASA: 810-01/21-
01/23, URBROJ: 2176/03-10/01-21-1, od dana 15. 
lipnja 2021.).

Na temelju članka 24. Zakona o sustavu civilne 
zaštite, („Narodne novine“ br. 82/15, 118/18, 31/20, 
20/21, 114/22) i članka 46. Statuta Grada Kutine 
(„Službene novine Grada Kutina“ br. 6/09, 3/13, 4/13- 
pročišćeni tekst, 2/18, 4/18-pročišćeni tekst, 2/20, 
2/21) gradonačelnik Grada Kutine donosi Odluku o 
izmjeni Odluke o osnivanju i imenovanju načelnika, 
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zamjenika načelnika i članova Stožera civilne zaštite 
Grada Kutina („Službene novine Grada Kutine“, broj  
06/22).

Stožer civilne zaštite Grada Kutine sastoji se od 
načelnika Stožera i njegovog zamjenika te 12 članova.

Stožer civilne zaštite je stručno, operativno i 
koordinativno tijelo za provođenje mjera i aktivnosti 
civilne zaštite u velikim nesrećama i katastrofama. 
Stožer civilne zaštite obavlja zadaće koje se odnose na 
prikupljanje i obradu informacija ranog upozoravanja 
o mogućnosti nastanka velike nesreće i katastrofe, 
razvija plan djelovanja sustava civilne zaštite na svom 
području, upravlja reagiranjem sustava civilne zaštite, 
obavlja poslove informiranja javnosti i predlaže 
donošenje odluke o prestanku provođenja mjera i 
aktivnosti u sustavu civilne zaštite.    Radom Stožera 
civilne zaštite Grada rukovodi načelnik Stožera, 
a kada se proglasi velika nesreća, rukovođenje 
preuzima gradonačelnika. Stožer civilne zaštite Grada 
upoznat je sa Zakonom o sustavu civilne zaštite 
te drugim zakonskim aktima, načinom djelovanja 
sustava civilne zaštite, načelima sustava civilne zaštite 
te sl. Većina članova Stožera civilne zaštite Grada 
osposobljena je za provođenja mjera i aktivnosti 
u sustavu civilne zaštite. Temeljem članka 6. st.2 
Pravilnika o mobilizaciji, uvjetima i načinu rada 
operativnih snaga sustava civilne zaštite („Narodne 
novine“ broj 69/16), u slučaju velike nesreće, Stožer 
civilne zaštite Grada može predložiti organiziranje 
volontera i način njihovog uključivanja u provođenje 
određenih mjera i aktivnosti u velikim nesrećama i 
katastrofama, u suradnji sa središnjim tijelom državne 
uprave nadležnim za organiziranje volontera. Način 
rada Stožera uređuje se Poslovnikom koji donosi 
gradonačelnik.

Kontakt podaci Stožera civilne zaštite kao i drugih 
operativnih snaga sustava civilne zaštite (adrese, fiksni 
i mobilni telefonski brojevi), kontinuirano se ažuriraju 
u planskim dokumentima Grada.

3.2. OPERATIVNE SNAGE VATROGASTVA
3.2.1. Vatrogasna zajednica grada Kutina

Vatrogasna zajednica grada Kutine krovna 
je vatrogasna organizacija na području grada. 
Objedinjuje rad 20 dobrovoljnih vatrogasnih društava 
(DVD Janja Lipa, DVD Jamarice, DVD Međurić, 
DVD Banova Jaruga, DVD Zbjegovača, DVD Ilova, 
DVD Gojlo, DVD Batina, DVD Husain, DVD Kutina 
Grad, DVD Kutina Selo, DVD Repušnica, DVD 
Mikleuška, DVD Selište, DVD Kutinska Slatina, 
DVD Katoličke Čaire, DVD Krajiška Kutinica, DVD 

Šartovac, DVD Brinjani i DVD Stupovača) jednog 
industrijskog dobrovoljnog vatrogasnog društva 
(IDVD Petrokemija), i jedne vatrogasne postrojbe 
(VP Kutina).

Osnovna oprema koju posjeduju za djelovanje 
u slučaju velikih nesreća i katastrofa odgovara 
Pravilniku o minimumu tehničke opreme i sredstava 
vatrogasnih postrojbi.

Oprema koja nedostaje, a bila bi nužna za 
provođenje akcija je oprema koja se nalazi  u 
Pravilniku o minimumu tehničke opreme i sredstava 
vatrogasnih postrojbi.

3.2.2. Vatrogasna postrojba grada Kutina
Naziv ustanove je Vatrogasna postrojba grada 

Kutina (skraćeno VP Kutina) sa sjedištem u Ulici 
kneza Ljudevita Posavskog 27, Kutina.

Vatrogasna postrojba Kutina obavlja vatrogasnu 
djelatnost sudjelovanjem u provedbi preventivnih 
mjera u zaštiti od požara i eksplozija, gašenjem 
požara, spašavanjem ljudi i imovine ugroženih 
požarom i eksplozijom, pružanjem tehničke pomoći 
u nezgodama i opasnim situacijama te obavljanjem 
drugih poslova u svim nesrećama i ekološkim 
katastrofama, na području za koje je osnovana pa i na 
širem području po zapovjedi nadležnog županijskog 
vatrogasnog zapovjednika.

VP Kutina i PVP Petrokemija imaju 51 
zaposlenih vatrogasaca i 147 operativnih dobrovoljnih 
vatrogasaca.

Značajne aktivnosti koje su provedene u 
2024. godini, a vezane su uz zaštitu i spašavanje te 
osposobljavanje su sljedeće:

- Usavršavanja (ronjenje, gašenje požara uz 
potporu helikoptera, spašavanje sa visina i 
iz dubina I razina, osposobljavanje za zvanje 
vatrogasac, dišni aparati),

- Vježbe (vrtići grada Kutine, škola 
Banova Jaruga, Petrokemija, operativna 
natjecateljska vježba VZG Kutina, natjecanja 
odraslih, djece i mladeži, natjecanje u 
spašavanju sa visina i iz dubina, vježba CZ 
Kutina).

Osnovna oprema za djelovanje u slučaju velikih 
nesreća i katastrofa odgovara Pravilniku o minimumu 
tehničke opreme i sredstava vatrogasnih postrojbi.

Oprema koja nedostaje, a bila bi nužna za 
provođenje akcija je oprema koja se nalazi  u 
Pravilniku o minimumu tehničke opreme i sredstava 
vatrogasnih postrojbi.
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3.3. HRVATSKI CRVENI KRIŽ – Gradsko 
društvo Crvenog križa Kutina

Gradsko društvo Crvenog križa je nevladina, 
humanitarna i neprofitna udruga, najviši organ 
upravljanja je Skupština koja bira unutarnja tijela, 
a vanjskoj i unutarnjoj javnosti se jednom godišnje 
podnose izvješća za proteklu godinu kao što se i donose 
i godišnji planovi i programi. Organizacija počiva na 
dobrotvornom i besplatnom radu i angažmanu članstva 
i volontera koji udružuju svoje vrijeme, znanje, novac 
i ostale resurse prema svojim mogućnostima.

Crveni križ provodi edukacije, prvenstveno za 
pružanje Prve pomoći unesrećenim osobama, radi na 
osiguranju dovoljnih količina krvi od dobrovoljnih 
darivatelja krvi i provodi akcije, što predstavlja 
sigurnost zdravstvenim službama s kojima se 
komunicira na dnevnoj bazi, organizira poslove 
u opskrbi stanovništva, izbjeglica i migranata, 
prehrambenim i higijenskim artiklima, raznim 
robama (deke, madraci, odjeća …), organizira se rad 
Službe traženja i izvješćivanja o žrtvama nesreća 
(javna ovlast Vlade RH), provodi edukaciju školske 
djece za potrebu pružanja pomoći starim i nemoćnim 
građanima i svima u potrebi, odgoj za humanost i 
solidarnost, promociju zdravog načina života, a kroz 
razne tehnike i kanale obrazuje građane za pomoć 
i samopomoć. Aktivnosti Crvenog križa provode 
aktivisti i volonteri koji će biti nositelji poslova za 
slučaj potrebe te će isto biti u mogućnosti organizacije 
raznih oblika pomoći.

3.4. HRVATSKA GORSKA SLUŽBA 
SPAŠAVANJA – Stanica Novska (Pozivanje putem 
centra 112)

Operativne snage Hrvatske Gorske službe 
spašavanja temeljna su operativna snaga sustava 
civilne zaštite u velikim nesrećama i katastrofama i 
izvršavaju obveze u sustavu civilne zaštite sukladno 
posebnim propisima kojima se uređuje područje 
djelovanja Hrvatske gorske službe spašavanja.

HGSS Stanica Novska osnovana je 2009. godine 
u Novskoj. Stanica djeluje na području Sisačko - 
moslavačke županije koju čini 19 jedinica lokalne 
samouprave.

Tablica 3: Pregled podataka HGSS Stanica 
Novska – za 2024. godinu

BROJ ČLANOVA 
U 2024

(zaposleni, volonteri)

Stanica je volonterska služba i ima 42 
aktivna pripadnika, jedan od članova 
zaposlen je na radnom mjestu Staničnog 
administratora i obavlja administrativne 
poslove. Troškovi djelatnika se najvećim 
dijelom financiraju iz sredstava središnjeg 
HGSS-a.

Od  42 pripadnika koji djeluju u stanici, 13 
je gorskih spašavatelja, 8 spašavatelja, 16 
pripravnika i 5 suradnika.

POPIS OPREME U 
2024.

Terensko vozilo 4x4 – 3 kom
Zapovjedno vozilo – 1 kom
Kombi 8+1 – 2 kom
Osobno vozilo – 2 kom
Quad (ATV) vozilo – 2 kom
Alu čamac s motorom i prikolicom – 4 kom
Bespilotna letjelica (dron) s termovizijskom 
kamerom

AKTIVNOSTI 
PROVEDENE U 

2024 (intervencije, 
vježbe, edukacije 

i sl.)

Stanica Novska je u tekućoj godini do 
01.11.2024. odradila 149 aktivnosti, od 
čega 6 dana u potragama, 2 intervencija 
i spašavanja, te 20 osiguranja. U ovoj su 
godini članovi 18 puta radili na održavanju 
i usvajanju znanja, te 5 puta prezentirali rad 
i educirali građane. Svi redovni članovi, 
obvezali su se biti raspoloživi  od 0-24 sata, 
365 dana u godini, pa se može govoriti o 
stotinama tisuća sati pripravnosti svake 
godine.

3.5. POVJERENICI CIVILNE ZAŠTITE I 
NJIHOVI ZAMJENICI

Na temelju članka 34. Zakona o sustavu civilne 
zaštite, (NN 82/15, 118/18), članka 21. Pravilnika o 
mobilizaciji, uvjetima i načinu rada operativnih snaga 
sustava civilne zaštite („Narodne novine“ broj 69/16), 
članka 46. Statuta Gada Kutine („Službene novine 
Grada Kutine“ br. 6/09, 3/13, 4/13- pročišćeni tekst, 
2/18, 4/18- pročišćeni tekst), gradonačelnik Grada 
Kutine dana 01. ožujka 2021. godine donosi Odluku 
o imenovanju povjerenika i zamjenika povjerenika 
civilne zaštite za područje Grada Kutine (KLASA: 
810-01/21-01/5, URBROJ: 2176/03-10/01-21-1, od 
dana 1. ožujka 2021.).

Odlukom je imenovano ukupno 25 povjerenika i 
zamjenika povjerenika na području Grada Kutine.

3.6. KOORDINATORI NA LOKACIJI
Za područje Grada Kutina koordinatori na lokaciji 

nisu imenovani.
Sukladno članku 26. Pravilnika o mobilizaciji, 

uvjetima i načinu rada operativnih snaga sustava 
civilne zaštite („Narodne novine“ broj 69/16), 
Grad Kutina će u planu djelovanja civilne zaštite i 
u suradnji s operativnim snagama sustava civilne 
zaštite utvrditi popis potencijalnih koordinatora na 
lokaciji s kojeg, ovisno o specifičnostima izvanrednog 
događaja, načelnik nadležnog stožera civilne zaštite 
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koordinatora određuje i upućuje na lokaciju sa zadaćom 
koordiniranja djelovanja različitih operativnih snaga 
sustava civilne zaštite i komuniciranja sa stožerom 
tijekom trajanja poduzimanja mjera i aktivnosti na 
otklanjanju posljedica izvanrednog događaja.

Koordinatora na lokaciji Stožer civilne zaštite 
nakon zaprimanja obavijesti o velikoj nesreći ili 
katastrofi, mobilizira odmah po saznanju i upućuje ga 
na mjesto incidenta prije dolaska operativnih snaga.

3.7. PRAVNE OSOBE OD INTERESA ZA 
SUSTAV CIVILNE ZAŠTITE

Na temelju članka 17. stavak 1. podstavak 3. 
Zakona o sustavu civilne zaštite („Narodne novine“, 
br. 82/15, 118/18, 31/20, 20/21, 144/22), članka 
32. Statuta Grada Kutine („Službene novine Grada 
Kutine“, br. 5/23), uz prethodnu suglasnost MUP RH, 
Ravnateljstva civilne zaštite, Područnog ureda civilne 
zaštite Zagreb, Službe civilne zaštite Sisak ( KLASA: 
240-05/24/04/12, URBROJ: 511-01-364-24-2 od dana 
01. srpnja 2024. godine), Gradsko vijeće Grada Kutine 
na 28. sjednici održanoj 10. listopada 2024. godine 
donijelo je Odluku o određivanju pravnih osoba od 
interesa za sustav civilne zaštite Grada Kutine.

Pravnim osobama od interesa za sustav civilne 
zaštite Grada Kutine određene su:

• EKO Moslavina d.o.o.,
• Moslavina plin d.o.o.,
• Moslavina d.o.o. Kutina,
• Komunalni servisi Kutina d.o.o.,
• Slukom d.o.o. Kutina,
• SMJEŠTAJNI KAPACITETI: Športski 

centar Kutina,
• KAPACITETI ZA ZBRINJAVANJE 

STANOVNIŠTVA I PRIPREMU TOPLIH 
OBROKA: Osnovna škola Zvonimira 
Franka sa sportskom dvoranom, Osnovna 
škola Stjepana Kefelje sa sportskom 
dvoranom

Kontakt podaci pravnih osoba od interesa za 
sustav civilne zaštite kao i drugih operativnih snaga 
sustava civilne zaštite (adrese, fiksni i mobilni 
telefonski brojevi), kontinuirano se ažuriraju u 
planskim dokumentima Grada.

4. OSTALI SUDIONICI SUSTAVA CIVILNE 
ZAŠTITE

U slučaju katastrofalnih posljedica, osim analizom 
navedenih odgovornih i upravljačkih te operativnih 
kapaciteta, u sanaciju posljedica prijetnje se uključuju 
redovne gotove snage – pravne osobe, koje postupaju 
prema vlastitim operativnim planovima, odnosno:

• MUP - Policijska uprava Sisačko – 
moslavačka - Policijska postaja Kutina,

• Hrvatski zavod za socijalni rad Sisačko - 
moslavačke županije,

• Caritas Sisačke Biskupije,
• Hrvatske šume - Uprava šuma podružnica 

Zagreb i Sisak – Šumarija Kutina,
• Hrvatski Telekom d.d. Zagreb,
• Hrvatski zavod za javno zdravstvo – Služba 

za toksikologiju,
• Veterinarska stanica Kutina d.o.o,
• HEP ODS d.o.o  „Elektra“  Križ,
• Županijska uprava za ceste Sisačko - 

moslavačke županije,
• Zavod za hitnu medicinu Sisačko – 

moslavačke županije,
• Zavod za javno zdravstvo Sisačko – 

moslavačke županije,
• Dom zdravlja Sisačko – moslavačke 

županije,
• Opća bolnica “dr. Ivo Pedišić” Sisak,
• Hrvatske vode – Vodnogospodarski odjel za 

srednju i donju Savu – Vodnogospodarska 
ispostava “Lonja – Trebež”

• Hrvatska poljoprivredno - šumarska 
savjetodavna služba – Zaštita bilja, Zaštita 
vinove loze

• MUP – Ravnateljstvo civilne zaštite 
– Područni ured civilne zaštite Zagreb – 
Služba civilne zaštite Sisak.

5. KAPACITETI ZA ZBRINJAVANJE I DRUGI 
OBJEKTI ZA SKLANJANJE

Zaštita i sklanjanje ljudi osigurava se privremenim 
izmještanjem stanovništva, izgradnjom skloništa  te 
prilagođavanjem pogodnih prirodnih, podrumskih i 
drugih pogodnih građevina za funkciju sklanjanja ljudi. 
Obaveza izgradnje skloništa sukladno Pravilniku o 
kriterijima za određivanje gradova i naseljenih mjesta 
u kojima se moraju graditi skloništa i drugi objekti za 
zaštitu („Narodne novine“ broj 2/91) utvrđena je za 
naselja u kojima živi preko 2000 stanovnika.

Zbrinjavanje je moguće provesti u prostorima 
zgrade škole, društvenim i vatrogasnim domovima, 
ugostiteljskim objektima te vikendicama. U istim 
objektima moguća je i priprema hrane jer su uglavnom 
opremljeni kuhinjama.

Zbrinjavanje stanovništva na području Grada 
Kutine u slučaju velikih nesreća ili katastrofa provesti 
će se u:

• Osnovnim školama / Osnovnim školama sa 
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sportskom dvoranom:
• OŠ Mate Lovrak Kutina ( PŠ Kutinska 

Slatina, PŠ Stupovača),
• OŠ Zvonimira Franka (PŠ Ilova, PŠ Gojlo),
• OŠ Stjepana Kefelje (PŠ Repušnica, PŠ 

Mikleuška),
• OŠ Banova Jaruga (PŠ Međurić, PŠ 

Jamarice, PŠ Janja Lipa, PŠ Zbjegovača),
• OŠ Vladimira Vidrića 8.
• Športskom centru Kutina
• Srednjim školama:
• Srednja škola Tina Ujevića,
• Tehnička škola Kutina
Priprema hrane odvijat će se u:
• Hotel Daim Kutina,
• Bistro obrt Majić,
• Kings Pub,
• Repušnička klet,
• Caffe bar & Bistro Dioniz Kutina,
• Romić Klet,
• Kod Mate obrt za ugostiteljstvo.

6. ANALIZA FINANCIRANJA SUSTAVA 
CIVILNE ZAŠTITE U 2024. GODINI

Sredstva namijenjena za financiranje sustava 
civilne zaštite, definirana su Proračunom Grada 
Kutine za 2024. god. Tijekom 2024. god. Grad Kutina 
u sustav civilne zaštite uložila je 8.188,00  eura.

7. ZAKLJUČAK
Zakonom o sustavu civilne zaštite („Narodne 

novine“, broj 82/15, 118/18, 31/20, 20/21, 114/22) 
uređuje se sustav i djelovanje civilne zaštite kao i 
obaveze jedinica lokalne samouprave u sustavu.

Razmatrajući stanje sustava civilne zaštite na 
području Grada Kutine uvažavajući navedeno stanje 
operativnih snaga, može se konstatirati:

• Gradsko vijeće Grada Kutine usvojilo je 
Procjenu rizika od velikih nesreća za Grad 
Kutinu 2021. god., sukladno članku 8. 
Pravilnika o smjernicama za izradu Procjena 
rizika od katastrofa i velikih nesreća za 
područje Republike Hrvatske i jedinica 
lokalne i područne (regionalne) samouprave  
(“Narodne novine” broj 65/16),

• Gradonačelnik Grada Kutine donio je Plan 
djelovanja civilne zaštite Grada Kutine 
2021. god., Grad Kutina izraditi će novi 
Plan djelovanja civilne zaštite Grada Kutine 
sukladno članku 59., stavku 3. Pravilnika 
o nositeljima, sadržaju i postupcima izrade 

planskih dokumenata u civilnoj zaštiti te 
načinu informiranja javnosti u postupku 
njihovog donošenja („Narodne novine“ broj 
66/21).

• Na području Grada Kutine ustrojen je Stožer 
civilne zaštite, koji pravodobno obavlja sve 
svoje zadaće, razmatra problematiku te vrši 
pripremu za moguće prijetnje na području 
Grada Kutine.

• Operativne snage vatrogastva Grada Kutine 
odgovaraju na sve zadaće u protupožarnoj 
zaštiti, ali i ostalim ugrozama te se kao 
gotova snaga uvijek spremni uključiti u 
zaštitu i spašavanje stanovništva i imovine, 
a s ciljem podizanja operativne spremnosti 
pripadnika vatrogasne postrojbe potrebno 
je kontinuirano provoditi osposobljavanje 
i usavršavanje istih te pristupiti nabavci 
nove opreme i sredstava kao i održavanju 
postojeće.

• Crveni križ je respektabilan subjekt koji 
osigurava trajnu i dobru pripremljenost 
svojih članova za djelovanje u slučaju 
katastrofa, da bi njihova aktivnost i 
spremnost bila na još većoj razini potrebno 
je sustavno nastaviti s ulaganjem u pripremu 
i opremanje ekipa za brzo reagiranje na 
katastrofe i otklanjanje posljedica katastrofe.

• Hrvatska gorska služba spašavanja svojim 
aktivnostima spašavanja, kao i preventivnim 
i edukacijskim programima doprinosi 
sigurnosti ljudi i imovine, takvi programi, ali 
i oprema zahtijevaju stalno ulaganje, kako bi 
se razina spremnosti povećala.

• Gradonačelnik Grada Kutine imenovao 
je povjerenike civilne zaštite i njihove 
zamjenike sukladno članku 21. stavku 1. 
Pravilnika o mobilizaciji, uvjetima i načinu 
rada operativnih snaga sustava civilne zaštite 
(“Narodne novine” broj 69/16) te konačnim 
rezultatima Popisa 2021. godine.

• Sukladno članku 26. Pravilnika o 
mobilizaciji, uvjetima i načinu rada 
operativnih snaga sustava civilne zaštite 
(„Narodne novine“ broj 69/16), Grad Kutina 
će u planu djelovanja civilne zaštite i u 
suradnji s operativnim snagama sustava 
civilne zaštite utvrditi popis potencijalnih 
koordinatora na lokaciji s kojeg, ovisno 
o specifičnostima izvanrednog događaja, 
načelnik nadležnog stožera civilne zaštite 
koordinatora određuje i upućuje na lokaciju 
sa zadaćom koordiniranja djelovanja 
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različitih operativnih snaga sustava civilne 
zaštite i komuniciranja sa stožerom tijekom 
trajanja poduzimanja mjera i aktivnosti na 
otklanjanju posljedica izvanrednog događaja.

• Pravne osobe od interesa za civilnu zaštitu 
Grada Kutine određene su 2022. god, 
nakon usvajanja nove Procjene rizika od 
velikih nesreća, Gradsko vijeće donijeti će 
novu odluku o određivanju pravnih osoba 
od interesa za sustav civilne zaštite Grada 
Kutine, na temelju prethodne suglasnosti 
Službe civilne zaštite Sisak, a sukladno 
rezultatima nove Procjene rizika od velikih 
nesreća Grada Kutine,

• U Proračunu Grada Kutine osiguravaju 
su financijska sredstva koja omogućavaju 
ravnomjerni razvoj sustava civilne zaštite.

Slijedom navedenog, može se zaključiti da 
trenutno ustrojeni sustav civilne zaštite na području 
Grada Kutine omogućava izvršavanje zadaća u 
sustavu civilne zaštite.

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRDSKO VIJEĆE

KLASA: 024-01/25-05/1
URBROJ: 2176-3-04/01-25-66
Kutina, 20. veljače 2025.

Predsjednik Gradskog vijeća
Nebojša Čović, mag.oec.,v.r.

18. 
Na temelju članka 49. Zakona o poljoprivrednom 

zemljištu („Narodne novine“ br. 20/18, 115/18, 98/19, 
57/22), članka 32. Statuta Grada Kutine („Službene 
novine Grada Kutine“ br. 5/23), Gradsko vijeće Grada 
Kutine na 31. sjednici održanoj 20. veljače 2025. 
godine donijelo je

Program 
utroška sredstava ostvarenih od zakupa, 

prodaje, prodaje izravnom prodajom, 
privremenog korištenja i davanja 
na korištenje izravnom pogodbom 

poljoprivrednog zemljišta u vlasništvu 
Republike Hrvatske na području Grada 

Kutine za 2025. godinu

Članak 1.
Program utroška sredstava ostvarenih od zakupa, 

prodaje, prodaje izravnom prodajom, privremenog 
korištenja i davanja na korištenje izravnom pogodbom 
poljoprivrednog zemljišta u vlasništvu Republike 
Hrvatske na području Grada Kutine za 2025. godinu 
(dalje u tekstu: Program) predstavlja planski dokument 
kojim se raspoređuju prihodi sukladno namjeni 
definiranoj Zakonom o poljoprivrednom zemljištu 
(“Narodne Novine” broj 20/18, 115/18, 98/19, 57/22).

Članak 2.
U Proračunu Grada Kutine za 2025. godinu 

planirana su sredstva od zakupa poljoprivrednog 
zemljišta u vlasništvu Republike Hrvatske u iznosu od 
64.000,00 eura.

Članak 3.
Sredstva iz članka 2. koristiti će se za sufinanciranje 

aktivnosti Programa potpora poljoprivredi i ruralnom 
razvoju na području Grada Kutine u iznosu od 
52.500,00 eura, a iznos od 11.500,00 eura za 
aktivnosti programa raspolaganja poljoprivrednog 
zemljišta te programe katastarsko-geodetskih izmjera 
poljoprivrednog zemljišta.

Članak 4.
Upravno tijelo Grada Kutine nadležno za 

poslove poljoprivrede zaduženo je za provedbu ovog 
Programa i podnijeti će godišnje izvješće o korištenja 
sredstava Ministarstvu poljoprivrede do 31. ožujka 
2026. godine.   

Članak 5.
Ovaj Program stupa na snagu osmog dana od 

objave u „Službenim novinama Grada Kutine“.

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO MOSLAVAČKA ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 024-01/25-05/1
URBROJ: 2176-3-04/01-25-53
Kutina, 20. veljače 2025. 

Predsjednik Gradskog vijeća
Nebojša Čović, mag.oec.,v.r.
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19. 
Na temelju članka 20. Zakona o savjetima 

mladih („Narodne novine“ br. 41/14 i 83/23) i članka 
32. Statuta Grada Kutine („Službene novine Grada 
Kutine“ br. 5/23) Gradsko vijeće Grada Kutine na 31. 
sjednici održanoj 20. veljače 2025. donijelo je

Odluku 
o odobravanju  

Plana rada i financijskog plana  
Savjeta mladih Grada Kutine za 2025. 

godinu

I.
Ovom Odlukom odobrava se Plan rada i 

financijski plan Savjeta mladih Grada Kutine za 2025. 
godinu, koji je sastavni dio ove Odluke.

II.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a 

objaviti će se  “Službenim novinama Grada Kutine”.

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 024-01/25-05/1
URBROJ:2176-3-04/01-25-62
Kutina, 20. veljače 2025.

Predsjednik Gradskog vijeća
Nebojša Čović, mag.oec.,v.r.

20. 
Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i 

područnoj (regionalnoj) samoupravi („Narodne 
novine“ br. 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 
36/09, 150/11, 144/12, 19/13 – pročišćeni tekst, 
137/15, 123/17, 98/19 i 144/20) i članka 32. Statuta 
Grada Kutine („Službene novine Grada Kutine br. 
5/23), Gradsko vijeće Grada Kutine, na 31. sjednici 
održanoj 20. veljače 2025. godine donijelo je 

Zaključak 
o primanju na znanje Izvješća o radu 
Savjeta mladih Grada Kutine za 2024. 

godinu

I.
Prima se na znanje Izvješće o radu Savjeta mladih 

Grada Kutine za 2024. godinu koje je sastavni dio 
ovog Zaključka.

II.
Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenim 

novinama Grada Kutine“.

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 024-01/25-05/1
URBROJ: 2176-3-04/01-25-61 
Kutina, 20. veljača 2025.                                                      

Predsjednik Gradskog vijeća
Nebojša Čović, mag.oec.,v.r.

21. 
Na temelju članka 17. stavak 3. Zakona o 

ublažavanju i uklanjanju posljedica prirodnih 
nepogoda („Narodne novine“ br. 16/19, u daljnjem 
tekstu: Zakon) te članka 32. Statuta Grada Kutine 
(„Službene novine Grada Kutine“ br. 5/23), Gradsko 
vijeće Grada Kutine na 31. sjednici održanoj 20. 
veljače 2025. godine, donijelo je 

Zaključak 
o prihvaćanju Izvješća o izvršenju Plana 

djelovanja Grada Kutine u području 
prirodnih nepogoda za 2024. godinu

I.
Ovim Zaključkom prihvaća se Izvješće o 

izvršenju Plana djelovanja Grada Kutine u području 
prirodnih nepogoda za 2024. godinu, KLASA: 320-
01/24-02/1, URBROJ: 2176-3-06-01/05-25-80, od 4. 
veljače 2025. godine.

II.
Ovaj Zaključak objaviti će se u „Službenim 

novinama Grada Kutine“

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 024-01/25-05/1
URBROJ: 2176-3-04/01-25-54
Kutina, 20. veljače 2025.

Predsjednik Gradskog vijeća
Nebojša Čović, mag.oec.,v.r.
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22. 
Na temelju članka 10. Zakona o službenicima i 

namještenicima u lokalnoj i područnoj (regionalnoj) 
samoupravi („Narodne novine„ br. 86/08, 61/11, 4/18 
i 112/19), članka 50. Statuta Grada Kutine („Službene 
novine Grada Kutine“ br. 5/23), a sukladno Proračunu 
Grada Kutine za 2025. godinu („Službene novine 
Grada Kutine br. 7/24), gradonačelnik Grada Kutine, 
dana 15.siječnja 2025. godine, utvrđuje

PLAN PRIJMA U SLUŽBU U 
UPRAVNA TIJELA GRADA KUTINE 

ZA 2025. GODINU

Članak 1.
Ovim se Planom prijma u službu u upravna 

tijela Grada Kutine za 2025. godinu (dalje u tekstu: 
Plan) utvrđuje stvarno stanje popunjenosti radnih 
mjesta u upravnim tijelima Grada Kutine te potrebe 
za prijam službenika i namještenika na neodređeno 
vrijeme u 2025. godini i potrebe za prijam vježbenika 
odgovarajuće stručne spreme i struke.

Članak 2.
Plan sadrži:
- stvarno stanje popunjenosti radnih mjesta u 

upravnim tijelima Grada Kutine;

- potreban broj službenika i namještenika na 
neodređeno vrijeme;

- potreban broj vježbenika na određeno 
vrijeme.

Članak 3.
Broj sistematiziranih radnih mjesta, stvarno 

stanje popunjenosti radnih mjesta na neodređeno 
vrijeme, potreban broj službenika i namještenika na 
neodređeno vrijeme te potreban broj vježbenika na 
određeno vrijeme za upravna tijela Grada Kutine 
utvrđuje se u tablici koja se nalazi u privitku i čini 
sastavni dio ovoga Plana (Privitak 1.).

Članak 4.
Ovaj Plan stupa na snagu danom donošenja, a 

objavit će se u „Službenim novinama Grada Kutine“.

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADONAČELNIK

KLASA: 112-02/25-01/1
URBROJ: 2176-3-04/01-25-1
Kutina, 15. siječnja 2025.

Gradonačelnik
Zlatko Babić dipl. ing.,v.r.

Privitak 1. - Plan prijma u službu u upravna tijela Grada Kutine za 2025. godinu 
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1. 2. 3. 4. 5.a. 5.b. 5.c. 5.d. 6.a. 6.b. 6.c. 7.
1. Ured gradonačelnika 10 7 1 0 0 0 0 0 0 1
2. Služba za opće poslove 8 7 0 0 0 0 0 0 0 0
3. Upravni odjel za financije 21 11 1 1 0 0 0 1 0 3

4. Upravni odjel za gospodarstvo, poduzetništvo 
i razvoj 30 9 3 0 1 0 1 0 0 5

5. Upravni odjel za društvene djelatnosti, 
socijalnu skrb i civilno društvo 12 3 1 0 1 0 0 0 0 2

6. Upravni odjel za komunalni sustav, građenje i 
zaštitu okoliša 24 12 1 0 0 0 0 0 0 1

7. Upravni odjel za prostorno uređenje i 
graditeljstvo 14 6 0 0 0 0 0 0 0 0

8 Služba za unutarnju reviziju 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0
               UKUPNO: 122 56 7 1 2 0 1 1 0 12
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23. 
Na temelju članka 26. stavak 3. Zakona o 

muzejima (“Narodne novine” broj 61/18, 98/19 i 
114/22), članka 39. Statuta Muzeja Moslavine Kutina  
i članka 50. Statuta Grada Kutine (Službene novine 
Grada Kutine br. 5/23)  Gradonačelnik Grada Kutine, 
na prijedlog Upravnog vijeća Muzeja Moslavine 
Kutina donosi

O D L U K U 
o imenovanju ravnatelja Muzeja 

Moslavina Kutina

I.
Za ravnatelja Muzeja Moslavine Kutina imenuje 

se Jasmina Uroda Kutlić dipl. povjesničar i bohemist  
iz Popovače na mandat od četiri godine i to od  1. 
siječnja 2025. godine do 31. 12. 2028. godine.

II.
Ova Odluka objavit će se u “Službenom novinama 

Grada Kutina”.

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADONAČELNIK

KLASA:   007-03/24-01/2
URBROJ: 2176-3-07/02-24-2
Kutina,     31. prosinca 2024.

Gradonačelnik
Zlatko Babić dipl. ing.,v.r.

24. 
Na osnovu članka 35. Zakona o ustanovama 

(Narodne novine 76/93., 29/97., 47/99., 
35/08.,127/19.,151/22.) i članka 50. Statuta Grada 
Kutine (Službene novine Grada Kutine br. 5/23.) 
u predmetu imenovanja članova Upravnog vijeća 
Pučkog otvorenog učilišta Kutina,  gradonačelnik 
Grada Kutine donosi

O D L U K U 
o  imenovanju članova Upravnog vijeća 

Pučkog otvorenog učilišta Kutina

I.
U Upravno vijeće Pučkog otvorenog učilišta 

Kutina na vrijeme od četiri godine imenuju se:
1. Martina Vazdar iz Kutine
2. Mia Bačić Šijanski iz Kutine

Imenovani stupaju na dužnost članova Pučkog 
otvorenog učilišta Kutina s danom 07.01.2025. godine.

II.
Ova Odluka stupa na snagu s danom 07.01.2025. 

godine  i objaviti će se u Službenim novinama Grada 
Kutine.

KLASA: 007-02/24-01/1
URBROJ: 2176-3-07/02-24-2
Kutina, 3. siječnja 2025.  godine

Gradonačelnik
Zlatko Babić dipl. ing.,v.r.

25. 
Na temelju članka 48. Zakona o lokalnoj i 

područnoj (regionalnoj) samoupravi („Narodne 
novine“ broj  33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 
36/09, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13, 137/15, 123/17, 
98/19 i 144/20), članka 20. Odluke o uvjetima i 
načinu držanja kućnih ljubimaca i načinu postupanja 
s napuštenim i izgubljenim životinjama te divljim 
životinjama („Službene novine Grada Kutine“ broj 
8/18) i članka 50. Statuta Grada Kutine („Službene 
novine Grada Kutine“ broj 5/23),  gradonačelnik 
Grada Kutine donosi slijedeću

O D L U K U 
o sufinanciranju troškova sterilizacije 
i kastracije pasa i mačaka na području 

Grada Kutine za 2025. godinu

Članak 1.
Grad Kutina će u 2025. godini sufinancirati 

troškove sterilizacije i kastracije pasa i mačaka u 
vlasništvu građana s prebivalištem na području Grada 
Kutine u sljedećim iznosima:

- 50,00 eura za sterilizaciju ženke psa
- 30,00 eura za sterilizaciju ženke mačke
- 35,00 eura za kastraciju mužjaka psa
- 20,00 eura za kastraciju mužjaka mačke.
Vlasnik životinje će snositi ostatak troška do 

punog iznosa troška sterilizacije i kastracije.

Članak 2.
Sufinanciranje troškova sterilizacije i kastracije 

pasa i mačaka će se realizirati u suradnji sa 
zainteresiranim veterinarskim organizacijama s 
kojima će Grad Kutina sklopiti ugovor o sufinanciranju 
troškova sterilizacije i kastracije pasa i mačaka.
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Članak 3.
Veterinarske organizacije će izvršiti uslugu 

sterilizacije i kastracije pasa i mačaka, čiji vlasnici 
imaju prebivalište na području Grada Kutine i to za 
maksimalno 3 psa i 3 mačke po vlasniku u tijeku 2025. 
godine, uz prethodno odobrenje Grada Kutine kojim 
se potvrđuje njihovo pravo na sufinanciranje troškova 
sterilizacije i kastracije. Za pse koji nisu označeni 
mikročipom, veterinarska organizacija ne smije 
obaviti uslugu sterilizacije ili kastracije, s obzirom 
da je mikročipiranje obveza temeljem Pravilnika o 
označavanju pasa (NN broj 72/10).

Veterinarske organizacije umanjit će ukupni 
iznos računa za iznos sufinanciranja  Grada Kutine 
samo onim vlasnicima koji predoče odobrenje 
sufinanciranja troškova sterilizacije i kastracije pasa 
i mačaka ovjereno od nadležne službe Grada Kutine.

Obrazac Zahtjeva za odobrenje sufinanciranja 
kastracije pasa i mačaka nalazi se u privitku ove 
Odluke i čini njen sastavni dio.

Članak 4.
Za sufinanciranje troškova sterilizacije i kastracije 

pasa i mačaka iz Proračuna Grada Kutine u 2025. 
godini izdvojit će se iznos od 3.600,00 eura, te će se 
sufinanciranje troškova vršiti do iskorištenja ukupnih 
predviđenih sredstava.

Za provedbu ove Odluke zadužuje se Upravni 
odjel za gospodarstvo, poduzetništvo i razvoj.

Članak 5.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a 

objavit će se u „Službenim novinama Grada Kutine“.

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADONAČELNIK

 
KLASA: 322-01/25-01/3
URBROJ: 2176-3-06-01/05-25-1
Kutina, 05. veljače 2025. godine

Gradonačelnik
Zlatko Babić dipl. ing.,v.r.

26. 
Na temelju čl. 391. Zakona o vlasništvu i drugim 

stvarnim pravima (Narodne novine br. 91/96, 68/98, 
137/99, 22/00, 73/00, 114/01, 79/06, 141/06, 146/08, 
38/09 i 153/09, 143/12, 152/14, 81/15 i 94/17), čl. 
50. Statuta Grada Kutine (Službene novine Grada 

Kutine br. br. 5/23) i čl. 5., 7 i 8. Odluke o upravljanju 
imovinom u vlaništvu Grada Kutine (Službene 
novine Grada Kutine br. 7/19, 8/19, 2/21 i 1/22), 
Gradonačelnik Grada Kutine donosi sljedeću 

ODLUKU O DAROVANJU 
GRAĐEVINSKOG ZEMLJIŠTA 

NA K.Č.BR. 3048/3 K.O. KUTINA U 
KORIST SISAČKO-MOSLAVAČKE 

ŽUPANIJE

Članak 1.
Konstatira se da je Dom zdravlja Kutina, osnivača 

Sisačko-moslavačke županije izgrađen na česticama 
oznake k.č.br. 3050/5 ULICA ANTUNA GUSTAVA 
MATOŠA, IZGRAĐENO ZEMLJIŠTE, upisana u 
z.k.ul. 1754 k.o. Kutina i 3048/3 ULICA ANTUNA 
GUSTAVA MATOŠA, IZGRAĐENO ZEMLJIŠTE, 
upisana u z.k.ul. 7087 k.o. Kutina. 

Sisačko-moslavačka županija, S. i A. Radića 36, 
Sisak je vlasnik nekretnine oznake k.č.br. 3050/5 k.o. 
Kutina, a Grad Kutina je vlasnik zemljišta na k.č.br. 
3048/3 k.o. Kutina.

Članak 2.
Grad Kutina daruje SISAČKO-MOSLAVAČKOJ 

ŽUPANIJI, Ulica dr. Ante Starčevića 29, 44 000 
Sisak, OIB: 82215695659 zemljište na k.č.br. 3048/3 
ULICA A. G. MATOŠA, IZGRAĐENO ZEMLJIŠTE, 
upisana u z.k.ul. 7087 k.o. Kutina, površine 5199 m2.

Tržišna vrijednost darovanog zemljišta iz 
prethodnog stavka iznosi ukupno 66.391,23 EUR.

Članak 3.
Donosi se odluka o raspolaganju navedenom 

nekretninom u korist Sisačko-moslavačke županije 
darovanjem, bez prethodne provedbe javnog natječaja 
i bez naknade, sukladno čl. 5, 7 i 8. Odluke o 
upravljanju imovinom u vlasništvu Grada Kutine.

Članak 4.
U skladu s ovom Odlukom sklopit će se Ugovor 

o darovanju između Grada Kutine, kao darovatelja i 
Sisačko-moslavačke županije  kao daroprimatelja.

Članak 5.
Provedba ove Odluke povjerava se Upravnom 

odjelu za gospodarstvo, poduzetništvo i razvoj, a 
donosi na temelju prijedloga odluke upravnog odjela 
(KLASA: 940-01/22-01/7, URBROJ: 2176-3-06-
01/01-25-14).



Broj 1/2025. “Grad Kutina” Stranica 109

Članak 6.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a 

objavit će se u Službenim novinama Grada Kutine. 

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADONAČELNIK

KLASA: 940-01/22-01/7 
URBROJ: 2176-3-06-01/01-25-15
Kutina, 06.02.2025.

Gradonačelnik
Zlatko Babić dipl. ing.,v.r.

27. 
Na temelju članka 4. i 5. Zakona o zaštiti 

pučanstva od zaraznih bolesti (NN broj 79/07, 113/08, 
43/09, 130/17, 114/18, 47/20, 134/20, 143/21), 
članka 38. - 42. Pravilnika o načinu provedbe 
obvezatne dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije 
(NN broj 35/07, 76/12) i članka 50. Statuta Grada 
Kutine („Službene novine Grada Kutine“ broj 5/23), 
gradonačelnik Grada Kutine donosi slijedeću

O D L U K U 
o usvajanju Programa mjera suzbijanja 

patogenih mikroorganizama, štetnih 
člankonožaca (Arthropoda) i štetnih 

glodavaca čije je planirano, organizirano 
i sustavno suzbijanje mjerama 

dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije 
od javnozdravstvene važnosti za Grad 

Kutinu u 2025. godini

I.
Temeljem prijedloga Zavoda za javno zdravstvo 

Sisačko-moslavačke županije i članka 5. Zakona 
o zaštiti pučanstava od zaraznih bolesti (NN broj 
79/07, 113/08, 43/09, 130/17, 144/18, 47/20, 134/20, 
143/21) usvaja se Program mjera suzbijanja patogenih 
mikroorganizama, štetnih člankonožaca (Arthropoda) 
i štetnih glodavaca čije je planirano, organizirano 
i sustavno suzbijanje mjerama dezinfekcije, 
dezinsekcije i deratizacije od javnozdravstvene 
važnosti za Grad Kutinu u 2025. godini (dalje u tekstu: 
Program), koji je sastavni dio ove Odluke.

II.
Predmetnim Programom iz točke I. ove Odluke, 

Grad Kutina se obvezuje osigurati provođenje mjera 
zaštite pučanstva od zaraznih bolesti i novčana 

sredstva za troškove provedbe mjera obvezne 
deratizacije, dezinsekcije i dezinfekcije objekata od 
javnozdravstvene važnosti za Grad Kutinu u 2025. 
godini.

III.
Cilj Programa iz točke I. ove Odluke je suzbijanje 

štetnika na biološki minimum radi smanjenja i 
sprečavanja gospodarskih šteta koje isti uzrokuju, te 
radi sprečavanja i suzbijanja pojave zaraznih bolesti 
koje štetnici prenose na ljude  i životinje.

IV.
Za provedbu Programa iz točke I. ove Odluke 

zadužuje se Upravni odjel za gospodarstvo, 
poduzetništvo i razvoj.

V.
Ova Odluka stupa na snagu dan nakon donošenja, 

a objaviti će se u „Službenim novinama Grada 
Kutine“.

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADONAČELNIK

KLASA: 543-01/25-01/1
URBROJ: 2176-3-06-01/05-25-3
Kutina, 25. veljače 2025. godine

Gradonačelnik
Zlatko Babić dipl. ing.,v.r.                                                                                                    
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27.1.
PROGRAM MJERA SUZBIJANJA 

PATOGENIH MIKROORGANIZAMA, 
ŠTETNIH ČLANKONOŽACA 
(ARTHROPODA)  I ŠTETNIH 

GLODAVACA ČIJE JE 
PLANIRANO, ORGANIZIRANO 

I SUSTAVNO SUZBIJANJE 
MJERAMA DEZINFEKCIJE, 

DEZINSEKCIJE I DERATIZACIJE OD 
JAVNOZDRAVSTVENE VAŽNOSTI ZA 

GRAD KUTINU U 2025. GODINI
 
Kutina, veljača 2025. godine

I Opći dio 
Na temelju Zakona o zaštiti pučanstva od zaraznih 

bolesti (‘’Narodne novine’’ broj 79/07, 113/08, 43/09, 
130/17, 47/20, 134/20 i 143/21; u daljnjem tekstu: 
Zakon), Pravilnika o načinu provedbe obvezatne 
dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije (‘’Narodne 
novine’’ broj 35/07, 76/12) i općeg Programa mjera 
suzbijanja patogenih mikroorganizama, štetnih 
člankonožaca (arthropoda) i štetnih glodavaca čije 
je planirano, organizirano i sustavno suzbijanje 
mjerama dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije od 
javnozdravstvene važnosti za Republiku Hrvatsku 
(‘’Narodnim novinama’’ broj 128/11, 62/18), Zavod 
za javno zdravstvo Sisačko-moslavačke županije (u 
daljnjem tekstu: Zavod) predlaže detaljno razrađeni 
Program mjera i Provedbeni plan Grada Kutine. 

Ovaj Program mjera je izrađen na osnovu saznanja 
dobivenih tijekom provedbe stručnog nadzora izravno 
na području Grada Kutine, kada su praćeni parametri 
potrebni za sagledavanje postojećeg stanja na terenu 
po pitanju prisutnosti štetnika i uvjeta koji pogoduju 
njihovom razvoju i razmnožavanju. 

Cilj provedbe Programa mjera je planiranje 
sustavnih, organiziranih i cjelovitih (integralnih) 
mjera uništavanja patogenih mikroorganizama te 
suzbijanja štetnih člankonožaca (Arthropoda) i štetnih 
glodavca, ujednačeno i pravovremeno na području 
Grada Kutine. 

Na osnovi članka 5. stavka 1. i članka 24. stavka 2. 
Zakona, Grad Kutina je obvezan omogućiti provedbu 
preventivne i obvezne preventivne dezinfekcije, 
dezinsekcije i deratizacije na svome području sukladno 

općem Programu mjera, ovom Programu mjera kao i 
sredstva za njihovo provođenje te stručni nadzor nad 
provođenjem istih.  

Učestalije provođenje ovih mjera od frekvencije 
koja je predložena ovim Programom mjera u objektima 
za proizvodnju i promet namirnica, na komunalnim 
odlagalištima, nedozvoljenim odlagalištima otpada, 
te objektima za uklanjanje otpadnih voda i drugih 
otpadnih tvari kao i u drugim specifičnim objektima, 
osim ovim Programom, dodatno će se regulirati na 
osnovu bioloških i epidemioloških indikacija putem 
rješenja nadležne službe Državnog inspektorata 
(sanitarna inspekcija), a na prijedlog Zavoda. 

Sukladno Općem Programu mjera, Županije 
tj. župani donose opću Odluku o provedbi mjera 
suzbijanja štetnika s kojom će dodatno obvezati 
općine i gradove na području svoje nadležnosti da 
se omogući provođenje obveznih DDD mjera kao 
posebnih mjera zaštite pučanstva od zaraznih bolesti 
sukladno važećim zakonskim propisima. Posebno one 
jedinice lokalne samouprave koje navedene mjere ne 
provode ili djelomično provode.  

Preventivna dezinsekcija i deratizacija se redovito 
provode na području Grada Kutine, i to od strane 
ovlaštenih izvoditelja DDD mjera. 

Tijekom 2024. godine mjere deratizacije su 
provedene na proljeće i jesen, sukladno Programu 
mjera, a u cilju održavanja populacije glodavaca na 
biološkom minimumu. Mjere suzbijanja komaraca 
odnosile su se na provedbu larvicidnih i adulticidnih 
tretmana, prve akcije larvicidnih i adulticidnih 
akcija tek početkom lipnja pa do sredine rujna. Na 
području Grada Kutine provedena su 4 larvicidna i 
4 adulticidna tretmana suzbijanja komaraca. Utrošak 
biocidnih pripravaka za provedbu dezinsekcijskih i 
deratizacijskih akcija je neznatno manji u odnosu na 
2023. godinu. 

Provedbom stručnih nadzora uočeno je i da 
se ekološke niše štetnika (komaraca, glodavaca) 
evidentirane tijekom prošlih nadzora, saniraju ali 
ne intenzitetom kakvog očekujemo. Po provedenim 
tretmanima/akcijama Zavod je dostavio stručna 
izvješća Gradu Kutini.  

U cilju zaštite zdravlja pučanstva od zaraznih 
bolesti, preporuka je provedba preventivne 
dezinsekcije i deratizacije dinamikom predloženom 
ovim Programom te posvećivanje više pažnje 
sanacijsko-higijenskim mjerama i postupcima u 
okolišu, u/oko objekata, kojima se uklanjaju uvjeti 
za opstanak, rast i razmnožavanje štetnika, zatim 
larvicidnim tretmanima, na zatvorenim i otvorenim 
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leglima u odnosu na adulticidne. Prema pravilima 
struke i dosadašnjim spoznajama, adulticidne akcije 
bi trebale biti dopuna larvicidnim tretmanima, jer je 
njihova uspješnost samo 10% i to na trenutnoj aktivnoj, 
odrasloj populaciji komaraca. Provode se na osnovu 
epidemioloških indikacija, po preporuci Zavoda, 
posljedično se postiže i puno manja opterećenost 
okoliša biocidnim pripravcima. Preporuka je i 
usmjeriti akcije na ciljano suzbijanje komarca vrste 
Aedes albopictus.  

Od početka 2024. godine do danas, na području 
Grada Kutine nije zabilježena niti jedna  vektorska 
bolest koju prenose komarci, dok je zabilježena 
vektorska bolest koju prenose glodavci  (Hemoragijska 
groznica s bubrežnim sindromom). 

II Preventivna i obvezna preventivna DDD kao 
posebna mjera 

Preventivna i obvezna preventivna DDD kao 
posebna mjera zaštite pučanstva od zaraznih bolesti 
na području RH provodi se radi sprečavanja pojave 
zaraznih bolesti, suzbijanja širenja zaraznih bolesti 
u objektima koji podliježu sanitarnom nadzoru, 
suzbijanja širenja zaraznih bolesti u prometnim 
sredstvima, brodovima i sl., suzbijanja širenja zaraznih 
bolesti u skladištima hrane.  

Obvezna DDD kao posebna mjera provodi se kao 
preventivna DDD i obvezna DDD. 

 
a) Preventivna dezinfekcija, dezinsekcija i 
deratizacija kao posebna mjera 

Provođenje preventivnih mjera temeljni je 
preduvjet za uspješnu kontrolu štetnika i na nekom 
području. Njihov cilj je stvaranje takvih uvjeta koji 
će onemogućiti naseljavanje prijenosnika bolesti i 
štetnika na nekom području, odnosno ukoliko do toga 
dođe, uskratiti im mogućnost opstanka, prvenstveno 
pristupu izvorima hrane i vode te mogućnosti zaklona 
kao temeljnih uvjeta preživljavanja svake biološke 
vrste.  

Grad Kutina preko svojih nadležnih tijela treba 
redovito provoditi sljedeće preventivne mjere: 

Ispravno odlaganje krute otpadne tvari 
• održavanje uređenih odlagališta otpadne 

tvari (zatrpavanje); 
• sanacija (eliminacija) divljih odlagališta 

otpada;  
• redovito pražnjenje spremnika za otpad;                                                                                                    
• redovito mehaničko čišćenje, pranje i 

dezinfekcija spremnika otpada;                     
Ispravno odlaganje fekalnog otpada  
• održavanje kanalizacijskog sustava; 
• sanacija septičkih (crnih) jama;  
• zabrana pražnjenja sadržaja septičkih jama 

(crnih) u potoke i kanale oborinskih voda;  
• spriječiti prelijevanje septičkih jama 

redovitim pražnjenjem;  
• zabraniti onečišćenje javnih površina 

fekalnim materijalom životinjskog ili 
humanog porijekla;  

Higijensko – sanitarne mjere na javnim i privatnim 
površinama  

• spriječiti nekontrolirano odlaganje krute 
otpadne tvari na javnim površinama; 

• uređivanje zapuštenih zelenih površina;  
• održavanje potoka i kanala oborinskih voda 

(čišćenje), uklanjanje obraštaja;  
• zatrpavanje lokvi, bara, proširivanje usjeka s 

ciljem povećanja protočnosti tekućica; 
• čišćenje oluka na javnim zgradama; 
• saniranje građevinskih oštećenja 

(komunikacija vektorima);  
• uklanjanje izložene hrane namijenjene 

životinjama lutalicama (atraktant za 
glodavce).       

Preventivne mjere u gospodarskim objektima; 
ekonomskim dvorištima i skladištima         

• građevinsko – tehnička rješenja tj. izgradnja 
barijera za sprečavanje ulaza glodavaca u 
unutarnje prostore objekta – ‘’rodent-proof 
sustav; 

• redovito uređenje ekonomskih dvorišta 
(uklanjanje korova, obraštaja i raznog 
ambalažnog neupotrebljavanog materijala);  

• zabrana nagomilavanja krutog glomaznog 
otpada, osobito automobilskih guma; 

• zabrana nekontrolirane dispozicije 
animalnog klaoničkog otpada (konfiskat).   

Preventivne mjere na poljoprivrednim površinama 
i individualnim gazdinstvima       

• redovito održavanje poljoprivrednih površina 
(proljetno čišćenje);  

• edukacija stanovništva o značaju spremnika 
vode za poljoprivredne potrebe (bačve, kade, 
cisterne i sl.) u razvoju larvi komaraca i 
načinima prevencije;  

• redovito čišćenje staja, redovita dispozicija 
animalnog fekalnog otpada, spremanje u 
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gnojnice;  
• edukacija stanovništva u  o mogućim 

preventivnim mjerama za sprečavanje 
razvoja muha, prekrivanjem gnojnica 
najlonom (plastičnom folijom).   

Preventivne sanitarno – higijenske mjere u 
naseljima s nedostatnim sanitarno higijenskim i 
komunalnim uvjetima            

• osiguravanje dovoljnog broja kontejnera za 
odlaganje komunalnog otpada;  

• redovito odvoženje komunalnog i 
glomaznog otpada na legalna odlagališta;  

• saniranje i redovito pražnjenje septičkih 
jama;  

• hvatanje i cijepljenje pasa i mačaka lutalica 
protiv bjesnoće. 

Sanitacijske mjere u okolišu za smanjenje 
populacije komaraca 

• uklanjati različite nepotrebne predmete 
i posude u kojima se nakuplja voda 
(autogume, boce, limenke, igračke i druge 
vrste posuda);

• redovito (jedanput tjedno) prazniti ili 
mijenjati vodu u posudama koje su u uporabi 
i zadržavaju vodu; 

• različite spremnike za vodu zatvoriti 
poklopcem, gustom mrežom ili folijom; 

• u vaze za cvijeće na grobljima staviti pijesak 
ili zemlju, tijekom sezone razvoja komaraca 
prirodno cvijeće zamijeniti umjetnim; 

• propisno odlagati krupni otpad na za to 
predviđena mjesta; 

• održavati otvorene bazene, ukrasna jezerca, 
fontane; 

• održavati ispravnim sustave za odvodnju, 
drenažu i prikupljanje voda (sustav pitke 
vode, vode za grijanje i hlađenje, krovni 
oluci, kanalizacija); 

• održavati septičke jame, držati ih propisno 
zatvorene; 

• vlasnici vulkanizerskih radionica, skladišta 
guma na otvorenome i karting staza trebaju 
prazniti vodu iz guma, složiti gume u oblik 
piramide i zaštititi ih nepropusnom folijom 
i provoditi dezinsekciju guma ako se u 
gumama nalaze ličinke komaraca; 

• održavati zelene površine, uređivati vrtove 
kako se u njima ne bi zadržavale odrasle 
jedinke komaraca. 

U provođenju preventivnih mjera asanacije 
(sanitacije) trebaju učestvovati:  

• svi građani, pravne i fizičke osobe koje 
obavljaju gospodarsku djelatnost, tj. 
općenito sve one kojima su dostupne 
otvorene površine ili nastambe;

• javni subjekti i privatni rukovoditelji, 
odgovorne osobe ili sve one koje 
raspolažu željezničkim i riječnim 
nasipima, ivičnjacima, plovnim putovima, 
neobrađenim i napuštenim površinama; 

• vlasnici, korisnici ili oni subjekti koji 
raspolažu odlagalištima i industrijskim, 
obrtničkim i trgovačkim djelatnostima, s 
posebnim osvrtom na uništavanje imovine  i  
skladištenje recikliranog materijala;  

• javni subjekti i privatni voditelji, 
rukovoditelji ili odgovorne osobe koje 
raspolažu sa spremnicima (kontejnerima, 
kantama) namijenjenima prikupljanju krutog 
komunalnog otpada;

• svi vlasnici, upravitelji i voditelji 
životinjskih farmi, farmi rasadnika, 
staklenika,           skladišta biljaka i cvijeća, 
poljoprivrednih dobara koji se nalaze u 
blizini gradova.  

 
 

b) Obvezna preventivna dezinfekcija, dezinsekcija 
i deratizacija kao posebna mjera 

 Obvezna preventivna DDD kao posebna mjera 
provodi se na osnovi epidemioloških indikacija koje 
utvrđuje specijalist epidemiolog Zavoda koji o tome 
obavještava nadležnog sanitarnog inspektora ili na 
osnovi obavljenog sanitarnog nadzora nadležnog 
sanitarnog inspektora. Provođenje obveznih 
preventivnih DDD kao posebnih mjera naređuje 
nadležni sanitarni inspektor.  

 Obvezna preventivna DDD kao posebna mjera 
provodi se radi suzbijanja širenja zaraznih bolesti 
u objektima koji podliježu sanitarnom nadzoru, 
suzbijanja širenja zaraznih bolesti u prometnim 
sredstvima, brodovima i sl., suzbijanja širenja zaraznih 
bolesti u skladištima hrane. 

 Redovitim provođenjem preventivne i obvezne 
preventivne DDD smanjuje se broj ili se uklanjaju 
prijenosnici i uzročnici zaraznih bolesti i izvori 
oboljenja od zaraznih bolesti, smanjuje se mogućnost 
prenošenja oboljenja te se općim unaprijeđenjem 
higijenskih uvjeta poboljšava kvaliteta življenja. 

Ove mjere obavljaju se sukladno ovom Programu 
mjera koji se temelji na Zakonu i pozitivnim 
podzakonskim aktima, na utvrđivanju stanja i 
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situacije na području Grada Kutine, dosadašnjim 
epidemiološkim indikacijama, dobroj DDD praksi 
te rezultatima provođenja programa mjera i planova 
provedbe proteklih godina.  

Dezinfekcija 
Preventivnom i obveznom preventivnom 

dezinfekcijom (u daljnjem tekstu: dezinfekcija) se u 
smislu ovog Programa smatra sustavna i kontinuirana 
primjena mehaničkih, fizikalnih i kemijskih metoda 
i sredstava, samostalno ili kombinirano, radi 
uništavanja mikroorganizama uzročnika zaraznih 
bolesti, kao i smanjivanja ukupnog broja svih ostalih 
prisutnih mikroorganizama (saprofita) na propisani 
dozvoljeni maksimum. 

Mediji na kojima se ista provodi su uređaji, vozila, 
oprema, pribor, radne i druge površine, predmeti, 
materijali i površine tijela uposlenih osoba.  

Tijekom 2025. godine na području Grada Kutine 
provodit će se suzbijanje mikroorganizama prema 
higijensko-sanitarnim i epidemiološkim indikacijama. 

Preventivna dezinfekcija kao posebna mjera 
provodi se u svim objektima javne namjene koji 
podliježu sanitarnom nadzoru i uvijek prije prve 
uporabe objekta ili nakon dužeg nekorištenja, a prije 
ponovne uporabe.   

Obvezna preventivna dezinfekcija kao posebna 
mjera provodi se na površinama, u prostorima ili 
objektima koji podliježu sanitarnom nadzoru.  

Epidemiološki značaj: mikroorganizmi 
(uključujući bakterije, viruse, gljivice, parazite, 
itd.) uzrokuju vrlo širok spektar bolesti od kojih se 
mnoge mogu spriječiti i/ili suzbiti prekidanjem lanca 
prijenosa, odnosno dezinfekcijom izvora zaraze ili 
objekta/medija prijenosa. 

Cilj uništavanja patogenih organizama je 
sprečavanje pojave ili suzbijanje zaraznih bolesti 
koje uzrokuju patogeni mikroorganizmi, a provodi 
se uvijek i na svim mjestima gdje postoji rizik od 
prenošenja istih. 

Vrsta mjere radi ostvarivanja cilja: 
• preventivna dezinfekcija radi sprečavanja 

pojave zaraznih bolesti; 
• u slučaju pojave zaraznih bolesti kao 

obvezna preventivna dezinfekcija. 
Dezinfekciju u prostorijama, na uređajima, 

vozilima, opremi, priboru, radnim i drugim 
površinama te predmetima u objektima iz članka 10. 
stavak 1. Zakona koji podliježu sanitarnom nadzoru 
dužni su osigurati i provoditi vlasnici objekta i sami 
djelatnici.  

Dezinfekciju javnih površina, ustanova, objekata i 
svih prostora javne namjene dužna je osigurati lokalna 
uprava i samouprava.  

Dezinfekcija će se na području Grada Kutine 
provoditi u objektima i prostorima kako slijedi: 
objektima za javnu vodoopskrbu pučanstva, objektima 
odnosno prostorima za uklanjanje otpadnih voda i 
drugih otpadnih tvari, objektima za proizvodnju i 
promet namirnica i predmeta opće uporabe, sirovina 
za njihovu proizvodnju te prijevoznim sredstvima 
namijenjenim za njihov prijevoz, sajmovima, 
tržnicama, ribarnicama,  objektima namijenjenim 
za smještaj i boravak većeg broja ljudi, objektima 
zdravstva, objektima za pružanje medicinskih 
i higijenskih usluga pučanstvu, objektima i 
sredstvima javnog prijevoza, mjestima za javna 
kulturna okupljanja, mjesta za religijska okupljanja, 
mrtvačnicama na grobljima, vozilima, opremi, priboru 
i uređajima za sakupljanje i prijevoz krutog i tekućeg 
otpada, objektima odgojno-obrazovnih ustanova, 
objektima za sport i rekreaciju, mjestima za javna 
kulturna okupljanja, prostorima za skupljanje otpadaka 
u stambenim zgradama, tunelima za odlaganje smeća 
te ostalim zajedničkim dijelovima stambenih zgrada. 

Na osnovi epidemioloških indikacija u 
izvanrednim situacijama mjere kemijske dezinfekcije 
predlaže nadležna epidemiološka služba. 

Dezinsekcija  
Preventivna i obvezna preventivna dezinsekcija 

je skup različitih mjera koje se poduzimaju s ciljem 
smanjenja populacije najmanje do praga štetnosti, 
zaustavljaju rast i razmnožavanje ili potpuno uništenje 
nazočne populacije štetnih člankonožaca (Arthropoda) 
koji prenose uzročnike zaraznih bolesti, parazitiraju 
na tijelu čovjeka, uzrokuju alergijske reakcije, imaju 
toksično djelovanje ili su uznemirivači ili skladišni 
štetnici na hrani.  

Dezinsekcija podrazumijeva i način sprečavanja 
ulaženja i zadržavanja štetnih člankonožaca na 
površinama, u prostoru ili objektu.  

Ista se provodi primjenom fizikalnih, kemijskih 
ili bioloških metoda i sredstava koja su ekološki 
najprihvatljivija, te na način da se ne dovodi u opasnost 
zdravlje ljudi ni životinja, kao ni korisnih insekata.  

Dezinsekcija će se provoditi na području 
Grada Kutine u objektima, prostorima i uređajima 
kako slijedi: objektima za javnu vodoopskrbu 
pučanstva, prostorima stambenih i poslovnih zgrada 
s pripadajućim vanjskim okolišem, objektima 
za proizvodnju i promet namirnica i predmeta 



Stranica 114 “Grad Kutina”  Broj 1/2025.

opće uporabe, sirovina za njihovu proizvodnju te 
prijevoznim sredstvima namijenjenim za njihov 
prijevoz, sajmovima, tržnicama, ribarnicama, 
objektima namijenjenim za smještaj i boravak 
većeg broja ljudi, objektima zdravstva, objektima za 
pružanje medicinskih i higijenskih usluga pučanstvu, 
objektima i sredstvima javnog prijevoza, mjestima 
za javna kulturna okupljanja, mjesta za religijska 
okupljanja, parkovima, grobljima i drugim gradskim 
zelenim površinama, rekreacijskim zonama, vozilima, 
opremi, priboru i uređajima za sakupljanje i prijevoz 
krutog i tekućeg otpada, objektima odgojno-
obrazovnih ustanova, kanalizacijskim sustavima, 
objektima i prostorima za uklanjanje otpadnih voda 
i drugih otpadnih tvari, kolektorima i energetskim 
kanalima i zdencima (telefonskim, elektrovodovima i 
toplovodima), ostalim objektima od javnozdravstvene 
važnosti. 

Mehaničke mjere dezinsekcije podrazumijevaju 
čišćenje prostorija, pravodobno uklanjanje otpada 
i ostalog materijala pogodnog za razvoj štetnih 
člankonožaca, preslagivanje zaliha, prevrtanje i 
isušivanje staništa, ugradnju prepreka (mreže), 
uporabu lovki i ljepljivih traka s ili bez atraktanata. 

Fizikalne mjere dezinsekcije podrazumijevaju 
postupke regulacije mikroklime, uporabu topline ili 
hladnoće te svjetlosti s ciljem smanjenja nazočne 
populacije, zaustavljanja rasta i razmnožavanja ili 
potpunog uništenja štetnih člankonožaca (Arthropoda).  

Biološke mjere dezinsekcije podrazumijevaju 
uporabu kralješnjaka uz dozvolu mjerodavnog 
ministarstva i raznih sojeva mikroorganizama koji 
djeluju selektivno na ciljane vrste štetnih člankonožaca 
ili njihove razvojne oblike, a da pritom ne oštećuju ili 
ugrožavaju ostale vrste i okoliš.  

Kemijske mjere dezinsekcije podrazumijevaju 
uporabu pesticida s ciljem smanjenja ukupnog broja, 
zaustavljanja rasta i razmnožavanja ili potpunog 
uništenja nazočne populacije štetnih člankonožaca i 
njihovih razvojnih oblika. Kemijske mjere dezinsekcije 
na površinama, u prostoru ili objektu provode se 
kada je unatoč poduzetim preventivnim mjerama, 
odnosno primijenjenim mehaničkim mjerama, 
došlo do pojave ili nekontroliranog razmnožavanja 
štetnih člankonožaca.   sekticida, način primjene, 
rokovi provedbe i mjere opreza ovise o vrsti štetnog 
člankonožaca koji se suzbija, biološkim i etiološkim 
svojstvima člankonožaca, stupnju, proširenosti i 
mjestu infestacije te o svojstvima i namjeni površine, 
prostora ili objekta.  

 

Tijekom 2025. godine na području Grada 
Kutine provodit će se suzbijanje sljedećih vrsta 
javnozdravstvenih štetnika: 

• Komarci rodova Culex, Aedes, Ochlerotatus 
i Anopheles 

• Muhe: Musca domestica (kućna muha) te 
druge štetne vrste  

• Buhe 
• Krpelji 
• Žohari (Blatta orientalis, crni žohar; 

Blattella germanica, smeđi žohar i Supella      
longipalpa, mrko-prugasti žohar)  

• Mravi  
• Stjenice  
• Sezonski štetni (opasni) člankonošci 

(pederine i azijska božja ovčica te 
drugi hematotoksični insekti, skokuni, 
bubamare, stonoge, ose, stršljeni, simulide, 
leptiri ili gusjenice uzročnici alergijskih 
manifestacija). 

 
Komarci (porodica Culicidae) 

Učinkovito suzbijanje komaraca je višegodišnji 
organizirani neprekidni program suzbijanja, koji u 
sebi sadržava radnje uzorkovanja i prosudbe brojnosti 
populacije komaraca te na osnovu znanstveno 
utvrđenih uobičajenih spoznaja i njihovo suzbijanje. 
Planiranjem sustavnih, organiziranih i integriranih 
mjera uništavanja komaraca, tj. kombinacijom 
preventivnih i kurativnih mjera s konačnim 
ciljem postizanja smanjenja, zaustavljanja rasta i 
razmnožavanja ili potpunog uklanjanja prisustva 
komaraca kao uzročnika ili prijenosnika zaraznih 
bolesti ujednačeno i pravovremeno na području 
Grada Kutine, Sisačko-moslavačke županije, odnosno 
cijelog teritorija Republike Hrvatske. 

Cilj suzbijanja komaraca i njihovih razvojnih 
oblika jest radi sprečavanja pojave zaraznih bolesti 
pučanstva; smanjenja uzrokovanja kožnih problema, 
urtika, eritema, alergijskih promjena nastalih ubodima 
komaraca i sekundarnih infekcija zbog oštećenja kože 
nastalog češanjem i grebenjem te uzrokovanja smetnji 
pri normalnom odvijanju svakodnevnih aktivnosti 
domicilnog pučanstva i turista.  

Vrsta mjere radi ostvarenja cilja: preventivna 
dezinsekcija kao posebna mjera. 

Trenutno stanje i prioriteti  
U Republici Hrvatskoj su do sada pronađene 52 

vrste komaraca, raspoređene u 8 rodova: Anopheles, 
Aedes, Ochlerotatus, Coquillettidia, Culex, 
Culiseta, Orthopodomyia i Uranotaenia. Medicinski 
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najznačajnije vrste komaraca na području Republike 
Hrvatske su Culex pipiens complex - prijenosnik 
virusa Zapadnog Nila (VZN) i Usutu virusa, i Aedes 
albopictus, poznatiji kao azijski tigrasti komarac, koji 
je prijenosnik virusa denge, chikungunye i Zike.  

Ove vrste komaraca su prisutne i na području 
Sisačko-moslavačke županije, odnosno Culex pipiens 
kao domaća vrsta komarca aktivna predvečer i u 
ranojutarnjim satima, dok Aedes albopictus, invazivna, 
unesena, ali udomaćena vrsta od 2006. godine. 

Zavod za javno zdravstvo Sisačko-moslavačke 
županije od 2016. godine provodi  nacionalni 
monitoringa invazivnih vrsta prema Protokolu za 
provedbu nacionalnog sustava praćenja invazivnih 
vrsta komaraca koji izrađuje Hrvatski zavod za javno 
zdravstvo na godišnjoj razini.  2017. godine potvrđena 
je prisutnost azijskog tigrastog komarca (Aedes 
albopictus) na području Hrvatske Kostajnice, Siska, 
Dvora, Hrvatske Dubice i Topuskog, 2018. godine na 
području Gline, Kutine, Novske, Petrinje i Popovače, 
2021. na području Gvozda, Jasenovca, Lekenika i 
Sunje gdje je tada na dvije lokacije bila sumnja na 
novu izazivanu vrstu na županiji Aedesa japonicusa,  
japanskog komarca koja do sada još uvijek nije 
potvrđena daljnjim nadzorom. 

Rezultati nadzora nam govore da se azijski 
tigrasti komarac proširio na područje cijele županije. 
Suradnik u identifikaciji komaraca Zavodu za javno 
zdravstvo Sisačko-moslavačke županije je Centar 
za determinaciju pri Nastavnom zavodu za javno 
zdravstvo Istarske županije.  

Djelatnici Službe za epidemiologiju, Odsjeka za 
DDD Zavoda za javno zdravstvo Sisačko-moslavačke 
županije zbog potreba EU projekta Interreg-IPA-
CBD (Hrvatska-Bosna i Hercegovina-Crna Gora) 
prikupljali su uzorke odraslih komaraca postavljanjem 
CDC klopki uz suhi led kao atraktant. CDC klopke 
postavljane su na 12-satni rad (sat vremena prije 
zalaska sunca do izlaska sunca slijedeće jutro).

Uzorci komaraca prikupljali su se u Sisku, 
Petrinji, Sunji (Sunjska Greda), Popovači, Dvoru 
(Unčani), Glini i Novskoj (Bročice), a lovke su 
postavljane/kupljene 12/13.07.2020., 22./23.07.2021., 
27./28.07.2021.,12./13.08.2021. i 25./26.08.2021.
Iz prikupljenih uzoraka radila se identifikacija vrsta 
komaraca i RT-PCR dijagnostika na prisutnost 
virusa zapadnog Nila, virusa denga groznice, virusa 
Chikungunya i virusa groznice Rift Valley. 

Identifikacija vrsta komaraca se provodila na 
Nastavnom zavodu za javno zdravstvo dr. Andrija 
Štampar, Identifikaciju izvršila: dr.sc.Ana Klobučar.

Iz 41 skupnog uzorka determinirano je 414 jedinki 
i 9 vrsta komaraca Culex pipiens,  Aedes vaxsans, 
Aedes canians, Aedes albopictus, Aedes  stictus, 
Aedes cinereus, Anopheles maculipennis, Anopheles 
claviger i Coquillettidia richiardii.

Očekuje se, u skoroj budućnosti, da bi se još neke 
invazivne vrste komaraca mogle proširiti na Republiku 
Hrvatsku, samim time na Sisačko-moslavačku 
županiju, a koje su prisutne u Europi, i koje imaju 
vektorski značaj. Bolesti koje prenose komarci u 
Republici Hrvatskoj su sporadično zastupljene i još 
uvijek je rizik zaraze ovim bolestima relativno nizak. 
Od početka 2024. do danas, na području Sisačko-
moslavačke županije su zabilježene vektorske bolesti 
(5 oboljenja) koje prenose komarci.    

No, od siječnja 2024. godine do 4. prosinca 2024. 
godine, zemlje EU/EEA 19 zemalja u Europi prijavilo 
je 1436 lokalno stečenih slučajeva WNV infekcije kod 
ljudi s poznatim mjestom infekcije. Najraniji i zadnji 
datum pojave bili su 1. ožujka 2024. i 25. listopada 
2024. Slučajeve stečene lokalno prijavile su Italija 
(455), Grčka (217), Španjolska (138), Mađarska 
(111), Albanija (106), Rumunjska (99), Turska (90), 
Srbija (63), Francuska (39), Austrija (34), Njemačka 
(27), Hrvatska (20), Bugarska (16), Slovačka (6), 
Slovenija (5), Kosovo* (4), Cipar (2), Češka (2) i 
Sjeverna Makedonija (2). Nadalje, prijavljeno je i 125 
smrtnih slučajeva zabilježeno u Grčkoj (34), Italiji 
(21), Rumunjskoj (20), Španjolskoj (15), Albaniji 
(13), Turskoj (7), Mađarskoj (5), Srbiji (5), Bugarskoj 
( 3), Francuska (1) i Sjeverna Makedonija (1).

Broj slučajeva prijavljenih ove godine iznad je 
prosječnog mjesečnog broja slučajeva u posljednjih 
10 godina. U istom razdoblju 2023. godine prijavljena 
su 802 slučaja. Međutim, brojke su manje nego 2018., 
kada je do ovog doba godine bilo prijavljeno 2 115 
slučajeva.

Svih 19 zemalja prijavilo je slučajeve WNV 
infekcije kod ljudi u prošlosti. Međutim, Albanija, 
Češka, Kosovo*, Slovenija i Turska nisu prijavile 
nijedan slučaj zaraze kod ljudi u proteklih četiri do 
pet godina. U Albaniji je epidemija 2024. bila najveća 
epidemija WNV infekcija među ljudima ikada 
otkrivena u zemlji.

Godine 2024., 212 regija u 19 zemalja prijavilo je 
ove godine lokalno stečene slučajeve WNV infekcije 
kod ljudi, u usporedbi sa 137 regija 2023. i 173 
regije 2018. tijekom istog razdoblja. Ovo je najveća 
geografska distribucija WNV-a ikada zabilježena u 
jednoj godini. 

Sljedeće regije prijavile su lokalno stečene 
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slučajeve WNV infekcije kod ljudi po prvi put u 
povijesti: Berat, Elbasan, Kavaje, Kucove, Kurbin, 
Lushnje, Vlore, Mallakaster, Kruje i Pogradec u 
Albaniji, Kardzhali u Bugarskoj, Bjelovarsko-
bilogorska županija u Hrvatskoj , Gard, Hérault, 
Pyrénées-Atlantiques i Guadeloupe u Francuskoj, 
Diepholz, Oder-Spree, Jena Kreisfreie Stadt, 
Dithmarschen, Segeberg, Havelland, Jerichower Land, 
Börde i Bautzen u Njemačkoj, Thesprotia u Grčkoj, 
Barletta-Andria-Trani, Benevento, Chieti, Roma, 
Firenze, Napoli i Caserta u Italiji, Priština , Prizren 
i Mitrovicë na Kosovu*, Pološki u Sjev Makedonija, 
Trnavský kraj i Nitriansky kraj u Slovačkoj, Podravska 
u Sloveniji, Málaga i Jaén u Španjolskoj, Edirne, 
Bursa, Osmaniye i Kirklareli i Tekirdag u Turskoj.

Iz veterinarske perspektive, 494 izbijanja WNV-a 
među kopitarima i 447 izbijanja među kopitarima 
prijavljena su u Europi 2024. godine. Izbijanja među 
kopitarima prijavila su Njemačka (177), Francuska 
(83), Španjolska (68), Austrija (55), Mađarska (41), 
Italija (36), Portugal (17), Hrvatska (8), Poljska (6) i 
Grčka (3). Epidemije među pticama prijavile su Italija 
(312), Njemačka (80), Austrija (20), Španjolska (14), 
Slovenija (6), Francuska (5), Mađarska (3), Bugarska 
(2), Hrvatska (2), Poljska (2) i Latvija (1). Najraniji 
i zadnji datum početka izbijanja među pticama i/
ili kopitarima bio je 2. travnja 2024. odnosno 25. 
studenoga 2024.

Tijekom 2024. godine, autohtoni slučajevi denga 
groznice koji nisu povezani s putovanjem, prijavljeni 
su u Europi, i to u Italiji (213), Francuskoj (83) i 
Španjolskoj (8).  

U 2024. godini i do 30. studenog diljem svijeta 
prijavljeno je oko 480 000 slučajeva CHIKVD- a i više 
od 200 smrtnih slučajeva. Zemlje s najviše slučajeva 
su Brazil, Paragvaj, Argentina i Bolivija. Zabilježen 
je jedan slučaj u kontinentalnoj Europi (Francuska). 
Rizik prijenosa   u kontinentalnoj Europi je nizak.

ZZJZ Sisačko-moslavačke županije je i tijekom 
2024. godine nastavio s istraživanjem i provedbom 
praćenja invazivnih vrsta komaraca na području 
Sisačko-moslavačke županije. Monitoring se 
provodilo sukladno Protokolu nacionalnog praćenja 
invazivnih vrsta komaraca za 2024. godinu, izrađenom 
od strane HZJZ. Istraživanje se provodilo metodom 
ovipozicijske klopke, od svibnja do studenog, sa 
dvotjednom dinamikom uzorkovanja. Ovipozicijske 
klopke su postavljene na ukupno devetnasest 
mikrolokaliteta. 

Sukladno zakonskoj regulativi, Sisačko-
moslavačka županija je dužna omogućiti provođenje  

ovog istraživanja na području svoje nadležnosti, 
financiranjem istog, a s ciljem sprječavanja pojave 
i mogućeg širenja zaraznih bolesti koje prenose 
komarci. 

Do sada su uzorkovana jajašca komarca vrste 
Aedes albopictus, kao jedine vrste iz grupe invazivnih 
komaraca prisutne na području Sisačko-moslavačke 
županije.  

Od izuzetne je javnozdravstvene važnosti provoditi 
Program mjera organiziranog, sustavnog, planiranog, 
a prije svega pravovremenog suzbijanja komaraca 
uključivo i vrste Aedes albopictus na području Grada 
Kutine, Sisačko-moslavačke županije, odnosno cijele 
Republike Hrvatske kako bi se spriječilo njegovo 
širenje na kontinentalne dijelove Hrvatske odnosno 
smanjila brojnost komaraca kao potencijalnih 
prijenosnika uzročnika zaraznih bolesti te oslobodilo 
građane od tegoba koje komarci izazivaju kao 
hematofagi i napasnici. Najbolji rezultati će se postići 
kada svi gradovi i općine na području županije budu 
kontinuirano provodili cjelovito praćenje i suzbijanje 
komaraca. Najskuplje su, a najmanje učinkovite su 
metode ‘’prskanja’’ sa zemlje. 
Utvrđivanje područja infestacije s komarcem 
vrste Aedes albopictus  

Područje infestacije komarca vrste Aedes 
albopictus određuje se kada su pronađene i krilatice 
(odrasli oblici), ličinke komaraca. Prisutnost samo 
krilatica ostavlja mogućnost da su na neki način 
prešli granice ekološke niše – aktivno ili pasivno (let, 
prijevoz, vjetar), što upućuje na neko neposredno bliže 
žarište. Infestacija komarcima se utvrđuje trajnim 
nadzorom ciljanog (reprezentativnog) područja, tj. 
nalaženjem ličinki i krilatica, preciznim omeđivanjem 
i prepoznavanjem žarišta, utvrđivanjem jesu li 
komarci rasprostranjeni na tom području ili se nalaze 
razasuti diskontinuirano. Kako je pronalazak ličinaka 
komarca Aedes albopictus krajnje jednostavan 
postupak naspram traženju krilatica, traženje žarišta 
s ličinkama vrste komarca Aedes albopictus mora 
postati prioritetno. 

Infestirana područja potrebno je zabilježiti u 
posebnim planovima ili zemljopisnim kartama, što 
predstavlja prvi i najvažniji preduvjet za organiziranu 
borbu protiv komarca vrste Aedes albopictus. Ako 
je na infestiranom području prisutno bilo kakvo 
sabiralište voda (privremeno ili trajno), isto može 
postati mjestom ovipozicije komaraca i razvoja 
ličinaka stoga se mora definirati kao »žarište«. Žarišta 
mogu biti potencijalna ili sigurna te stalna ili pokretna. 
Dok Culex vrste komaraca prelete do 2 kilometra 
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od primarnog žarišta, a Anopheles 3 do čak 16 km, 
vrsta komarca Aedes albopictus u načelu jedva da se 
udaljuje od svog primarnog žarišta (leti ne više od 
100 m – 300 m), međutim tijekom jedne sezone može 
se uz vjetar udaljiti od primarnog žarišta još poneki 
kilometar. Odrasli oblici vole se uvući u unutrašnjost 
prijevoznih sredstava, čime uz poslovično odlaganje 
jaja na vlažnim predmetima znatno doprinose obilnoj 
rasprostranjenosti vrste Aedes albopictus u prostoru. 
Za planiranje intervencije suzbijanja komaraca 
na nekom području mora se utvrditi infestacija 
komarcima.  
Obilježavanje infestiranog područja  

Fazu nadzora bilježenja infestiranog područja 
provodi nadležni zavod za javno zdravstvo što 
zahtjeva posjedovanje detaljnih karata (npr. 
katastarske mape), a to značajno olakšava postojanje 
kompjuterskih programa s mogućnošću mapiranja. 
Karte se programski organiziraju na način da su općine 
i gradovi podijeljeni na dijelove, dijelovi na kvadrate, 
kvadrati na zone i sektore, zone i sektori na ulice.  

Obilježavanje žarišta kartiranjem obuhvaća 
osim pozitivnog uzorkovanja unašanje u kartu svih 
potencijalnih stalnih i sigurnih žarišta prisutnih na 
području općine ili grada s registracijom prisutnosti 
odraslih oblika. U slučaju strogog obilježavanja žarišta 
potrebno je označiti jednu »tampon« zonu (oko 500 m 
izvan ovih žarišta) koja treba biti sigurno uključena u 
rutinsku operaciju nadzora i suzbijanja.  

Popisivanje žarišta, povremeni nadzor, 
utvrđivanje razine stanja                                                                                                                            

Zatvorena staništa kontroliraju se u pravilnim 
vremenskim razmacima tijekom cijele godine 
jer su u njima stabilni uvjeti (temperatura, vlaga) 
koji pogoduju razvoju komaraca i nisu podložni 
meteorološkim promjenama. 

Otvorena staništa i sva prethodno zabilježena 
sigurna žarišta potrebno je nadzirati u periodu 
aktivnosti komaraca (4./5. mjesec do 11. mjeseca) 
na način da se prosuđuje učinkovitost poduzetih 
mjera i prati moguće raseljavanje komaraca prema 
susjednim područjima, prati prisutnost ličinaka 
nadzorom popisanih žarišta uz uzorkovanje ličinaka i 
kukuljica, prosuđuje vrijednost poduzetih higijensko-
profilaktičkih mjera od strane pučanstva ili vlasnika 
prostora uz zabilješke o mogućim novootkrivenim 
žarištima, prisutnost krilatica mjeri se lovkama ili 
postupkom ovipozicije.  

Nakon što Zavod utvrdi sva pojedinačna žarišta (i 
ličinki, ali i krilatica) na nekom području Grada Kutine 

i razvrsta ih u neku od grupa, ista se točno određuju 
radi detaljnog unosa u karte ili kompjuterski program 
što zahtijeva veoma precizne podatke o mjestu, tipu, 
prisutnosti vode, proizvodnom potencijalu, nadzoru 
i obradi što može raditi samo osoba koja dobro 
poznaje područje za koje se izrađuje Program mjera i 
Provedbeni plan i zna točno locirati žarište.  

Suzbijanje komaraca, uključivo i vrste Aedes 
albopictus, provodi se na četiri razine, vodeći stalnu 
brigu o očuvanju biološke raznolikosti područja:   

1. Sanacijskim postupcima koji se temelje na 
sustavnom uklanjanju ili smanjivanju uvjeta za razvoj 
i razmnožavanje komaraca, otklanjanju ekoloških 
niša na području provedbe Programa suzbijanja. U 
tom cilju nadležni zavodi za javno zdravstvo sustavno 
prate i bilježe katastar vidljivih i skrivenih voda – legla 
ličinačkih stadija (Upitnik o žarištu ličinki komaraca - 
Obrazac 1. i Praćenje legla komaraca - Obrazac 2. koji 
su sastavni dio ovoga Programa) te ukazuju gradovima 
na poduzimanje različitih asanacijsko-sanitacijskih 
postupaka kojima bi se smanjili uvjeti za razvoj i 
razmnožavanje komaraca (na primjer: zatrpavanja 
umjetno stvorenih bara i lokvi, povećanja protočnosti 
ustajalih voda, uklanjanjem barijera u protočnosti 
nakapnog (oborinskog) sustava te uklanjanja svih 
drugih recipijenata oborinskih voda uključujući vaze 
na grobljima u području rasprostranjenosti vrste 
Aedes albopictus, uklanjanja krutog otpada pogodnog 
za nakupljanje vode, itd.).  

2. Provođenjem zdravstvenog odgoja lokalnog 
stanovništva od strane Zavoda, nastojat će se do 
maksimalne razine ukloniti sva moguća mjesta 
zadržavanja komaraca. Edukacija što veće populacije 
lokalnog stanovništva provoditi će se, na primjer: 
distribucijom informativno – edukativnih postera i 
letaka o komarcima kao vektorima zaraznih bolesti 
te individualnom uklanjanju potencijalnih ekoloških 
niša, informiranje pučanstva putem lokalnih TV 
postaja, radio postaja te lokalnih tiskovina itd. Zavod 
će Gradu Kutini dostaviti izrađeni letak „Zaštita od 
komaraca i zaraznih bolesti koje mogu prenijeti 
komarci” .

3. Biološke mjere suzbijanja: postići učinkovito 
suzbijanje uvođenjem predatora ličinki komaraca 
u različite stalne vodene nakupine (lokve). Za 
uvođenje predatora je potrebno prethodno ishoditi 
dopuštenje ministarstva nadležnog za poslove 
zaštite prirode. Primjenom dozvoljenih biocidnih 
pripravaka (larvicida) na bazi Bacillus thurigiensis 
var. israelensis u obliku tekućine, granula, prašiva 
ili sporo otpuštajućih briketa, ručnom primjenom ili 
postupcima prskanja ili granuliranja s vozila, čamaca, 
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zrakoplova ili helikoptera, intenzitetom obradbe svaka 
tri tjedna u sezoni, od trenutka pozitivnog nalaza, bez 
ikakve štete za neciljane vrste u čistim ili obraslim 
vodama. 

4. Kemijske mjere suzbijanja: primjenom 
regulatora rasta u obliku tekućine, granula ili sporo 
otpuštajućih briketa bez šteta za neciljane vrste u 
čistim vodama. Primjenom insekticidnih larvicida u 
obliku močivih prašiva, tekućine, granula ili kompresa, 
za obradbu različitih vodenih nakupina i recipijenata 
(grebenske lokve, lokve nastale od plime, baruštine s 
trstacima, drenažni kanali, stajačice, irigacijski kanali, 
lagune, slaništa, močvarno tlo, poplavne livade, 
kamenice s vodom, protupožarni vodospremnici, 
kanalizacijski otvori, taložnice kanalizacijskog 
sustava te septične jame), ovisno o protočnosti, 1 
do 2 puta mjesečno od trenutka pozitivnog nalaza 
utvrđenog monitoriranjem (stalnim, privremenim, 
prirodnim ili umjetnim vodenim nakupinama - legla), 
primjenom prskalica, granulatora ili ručno, iz vozila, 
čamaca ili pješke, prema naputcima proizvođača, te 
vrsti, namjeni, stupnju zagađenosti i dubini vodenih 
površina, do nestanka ličinki ili vodenih nakupina, 
ovisno o vrsti komaraca, tipu legla i larvicidu koji se 
primjenjuje. Svaki vodospremnik ili stajaća voda s 
održivosti većom od sedam dana može predstavljati 
leglo larvalnih oblika komaraca. Sukladno navedenim 
postupcima potrebno je trajno educirati naručitelja 
mjera i pučanstvo da su sustavne larvicidne mjere 
suzbijanja znakovito učinkovitije na brojnost 
populacija komaraca, ekološki prihvatljivije u smislu 
očuvanja biološke raznolikosti korisne faune kopna 
te ih u smislu zaštite čovjekovog okoliša treba 
prvenstveno koristiti tijekom cijele godine. Iz toga 
razloga suzbijanje komaraca na području grada treba 
usmjeriti na suzbijanje ličinki komaraca.

Potencijalna legla komaraca, koja je potrebno 
obraditi, a koja se ne mogu ukloniti: 

• legla u/oko septičkih/crnih jama, 
• ulični slivnici oborniske vode, 
• druge odvodne sifone u dvorištima kuća, 
• zapuštene lokve i cisterne, 
• građevinski iskopi u kojima se nakuplja 

voda, 
• nakupine kišnice koje se ne mogu ukloniti 

(u gumama, različitim kontejnerima) na 
zapuštenim javnim površinama, 

• posude (vaze) za cvijeće na groblju, 
• nakupine vode u čamcima, 
• druge manje nakupine vode na javnim 

površinama. 

Adulticidna metoda odnosno suzbijanje krilatica 
je metoda izbora i ovisi isključivo o stručnoj prosudbi 
epidemiološke službe nadležnog zavoda za javno 
zdravstvo, kao dopuna provedbenih larvicidnih 
postupaka, a provodi se postupcima: 

• rezidualnog prskanja (orošavanja) zatvorenih 
prostora, 

• hladnog zamagljivanja sa zemlje pri čemu 
su ekološki najprihvatljiviji vodeni rastvori 
insekticida, 

• toplog zamagljivanja sa zemlje, za obradu 
manjih ili većih ciljanih površina. 

Toplo zamagljivanje većih razmjera treba 
isključivo provoditi izvan  naseljenih mjesta, 
zaštićenih područja i nacionalnih parkova.  

Adulticidni postupci provode se po preporuci 
Zavoda, koja je donesena na temelju utvrđene 
infestacije komarcima ili epidemioloških indikacija.  

Kada se donese odluka o provedbi adulticidnog 
postupka potrebno je: 

• utvrditi točno područje koje se pokriva, 
• podijeliti područje u zone,  
• izraditi planove kretanja u zonama, 
• utvrditi vrijeme aplikacije aerosola (jutro ili 

večer), 
• izračunati potrebnu količinu insekticida 

(adulticida) za svaku utvrđenu zonu ovisno o 
površini te zone, a ne o cjelokupnoj  površini 
nekog područja, 

• utvrditi dinamiku pokrivanja zona. 
Kada se pristupi adulticidnom postupku za 

uspješno suzbijanje letećih oblika komaraca potrebno 
je u što kraćem roku obraditi sve površine na kojima 
će se provoditi njihovo suzbijanje, pa stoga akcija 
suzbijanja letećih oblika komaraca ne smije trajati 
dulje od 3 do 4 uzastopna radna dana. Dodatna 
prednost kraćeg vremena provođenja adulticidnog 
postupka je i kraći negativan utjecaj na izložene 
ljude i okoliš, budući da aerosol koji sadrži štetne 
kemikalije može kod osjetljivih ljudi uzrokovati 
respiratorne smetnje. Optimalno vrijeme za provedbu 
adulticidnih postupaka je sat vremena (ili maksimalno 
2 sata) u zoru i sat vremena (ili maksimalno 2 sata) 
u sumrak, kad su najslabija strujanja zraka, tj. pri 
vjetru ispod 4 km/sat (komarci su aktivni samo u 
uvjetima bez vjetra pa je svaki adulticidni tretman 
na otvorenom prostoru kod jačeg vjetra neučinkovit), 
pri relativnoj vlažnosti zraka i temperaturama koje 
su u trenutku adulticidnog tretmana više od 15°C 
(pri nižim temperaturama zraka aktivnost komaraca 
vrlo mala ili je nema). Shodno tome, računa se da se 
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tijekom dana aktivnosti na suzbijanju letećih oblika 
komaraca mogu provoditi u ukupnom vremenu 
od 2 do 4 sata. Sukladno rezultatima provedenog 
monitoringa određuje se područje tretmana, vrijeme 
provođenja tretmana ovisno o aktivnosti dominantnih 
vrsta komaraca i to isključivo nakon provedenog 
larvicidnog tretmana, kako se adulticidni tretman ne bi 
provodio dok još ima aktivnih legla. Na primjer: ako 
se tretira površina veličine cca 1.200 ha s uređajem 
za hladno zamagljivanje ULV postupkom s vozila u 
pokretu kapaciteta rezervoara minimalno 50 litara, 
preporučena brzina kretanja vozila prilikom ULV 
aplikacije insekticida je do 20 km/h (20.000 m/h), u 
prohodu se pokriva cca 50 m sa svake strane ulice 
kojom vozilo prolazi (ukupno 100 m širok pojas), što 
znači da se za sat vremena jednim uređajem za hladnu 
ULV aplikaciju i jednim vozilom može obraditi oko 
200 ha površine, odnosno za dva sata rada do 400 
ha tijekom jedne akcije, dakle s tri uređaja na tri 
vozila za dva sata rada do 1.200 ha. Visina i gustoća 
vegetacije, zgrade i druge prepreke onemogućavaju 
širenje aerosola tako da veća visina i gustoća 
vegetacije i drugih prepreka umanjuje efektivnu širinu 
prolaza (pravilo – 50%-tno umanjenje širine prolaza). 
Prilikom određivanja površine za adulticidni tretman 
i količine utroška insekticida potrebno je uzeti u 
obzir činjenicu da je izgrađenost u dijelovima naselja 
(stambene zgrade i drugi objekti) do 60% površine. 
Ukoliko je brzina vozila 15 km/h (15.000 m/h) okvirni 
izračun površine tretiranja se umanjuje za ¼.  Važno 
je ove stavke prilagoditi preprekama na putu kretanja 
vozila, uputama proizvođača za upotrebu insekticida 
te uputama proizvođača uređaja za aplikaciju 
insekticida. Postupak se ne smije obavljati nasuprot 
vjetru jer se neće postići željeni učinak adulticidnog 
postupka i kako izvoditelj ne bi bio izložen štetnom 
aerosolu.  

Na području Grada Kutine, gdje je registrirano 
prisustvo dnevno aktivne vrste komarca Aedes 
albopictus adulticidni tretman je potrebno usmjeriti 
na ograničeno područje u kojem ova vrsta boravi 
(na primjer: nedostupna područja niske guste 
vegetacije u neposrednoj blizini legla) u vrijeme 
najveće aktivnosti (jutarnjim i popodnevnim satima) 
uporabom prijenosnih (ručnih ili leđnih) uređaja za 
toplo zamagljivanje kapaciteta rezervoara minimalno 
5 litara. 

Primjena biocidnih pripravaka toplim ili hladnim 
zamagljivanjem iz zrakoplova zabranjena je nad 
naseljenim područjima, nacionalnim parkovima i 
ostalim zaštićenim područjima (članak 14. stavak 5. 
Pravilnik o načinu provedbe dezinfekcije, dezinsekcije 

i deratizacije).  
Dinamika adulticidnih postupaka je ovisna 

o uspješnosti provedenih larvicidnih postupaka i 
hidrometeorološkim prilikama te se ovi postupci 
provode u vrijeme maksimalne brojnosti populacije 
na ograničenom području po potrebi. Unaprijed točno 
odrediti dinamiku adulticidnih postupaka je nemoguće 
za područje Grada Kutine jer se unaprijed ne može 
predvidjeti niti početak aktivnosti komaraca tijekom 
jedne sezone. Završne sezonske adulticidne akcije su 
od velike su važnosti jer o njima neposredno ovisi 
broj komaraca koji ide u prezimljavanje, odnosno broj 
komaraca koji će biti pokretač populacije u slijedećoj 
godini.  

Pučanstvo unaprijed obavijestiti o planiranoj 
provedbi, vrsti biocidnog pripravka koji će se 
primijeniti, vremenu, cilju te mogućim rizicima 
za kategorije osjetljivih ili bolesnih stanovnika, te 
također o tome obavijestiti pčelare radi pravovremene 
zaštite za pčele.  

Primjene sezonskih jednokratnih adulticidnih 
obradba protiv komaraca imaju veoma niski učinak 
u odnosu na uloženi novac te se ne mogu smatrati 
ekonomski opravdanim, posebice što obradbe 
pogađaju samo vrh brijega adultne populacije, 
ostavljajući očuvanim stadije ličinaka u svim 
dostupnim vodenim recipijentima. Insekticidni 
aerosol djeluje samo na komarce koji lete i ne dopire 
do onih koji odmaraju ispod lišća na raslinju. Neke 
vrste komaraca kao što su vrste roda Culex legu se 
kontinuirano pa stoga jednokratno suzbijanje krilatica 
ima kratkotrajni učinak te ga stalno treba ponavljati, a 
trajniji rezultati u pravilu izostaju. 

Adulticidni postupci predstavljaju znatnu opasnost 
za sve neciljane vrste noćnih kukaca, a posredno za 
njihove predatore na području adulticidnog postupaka 
ili na širem području gdje strujom vjetra mogu biti 
preneseni toksični aerosoli, što obzirom na neznatnu 
učinkovitost, a široki spektar djelovanja predstavlja 
znatnu ekološku štetu. Treba uvijek naglašavati da 
su svi adulticidni postupci neselektivni postupci koji 
ugrožavaju zdravlje osjetljivih skupina ljudi, uzrokuju 
štete u okolišu uključujući i vodene i kopnene 
životinje, uništavaju sve trenutačno prisutne vrste 
insekata te stoga bitno narušavaju biološku ravnotežu 
opterećujući okoliš štetnim tvarima, dok dugotrajnom 
primjenom dovode do ugroze biodiverziteta.  
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Tablica 1. Normativi primjene insekticida/
larvicida  

                  
Larvicidni tretmani

Način aplikacije 
larvicida/
insekticida

iz aviona (ili 
helikoptera) ili 
bespilotnih letjelica 
(dron)

ručna aplikacija

Formulacija 
larvicida/
insekticida

tekući koncentrat, 
granule, tablete

tablete, tekući 
koncentrat, prašivo i 
granule

Količina larvicida/
insekticida te omjer 
razrjeđenja

uputa proizvođača
uputa proizvođača i 
ovisno o organskom 
opterećenju

Površina tretiranja uputa proizvođača uputa proizvođača
Dinamika Svaka 3-4 tjedna Svaka 3-4 tjedna

 Tablica 2. Normativi primjene insekticida/
adulticidni tretman  
Adulticidni tretman (suzbijanje odraslih jedinki)
Način aplikacije 
l a r v i c i d a /
insekticida

hladni ULV topli ULV*

F o r m u l a c i j a 
l a r v i c i d a /
insekticida

tekući koncentrat tekući koncentrat

Količina larvicida/
insekticida te omjer 
razrjeđenja

1:9 (otapalo voda), tj. 
sukladno preporuci 
p r o i z v o đ a č a 
insekticida

1:9 (otapalo** 
isključivo mineralno 
ulje ili neko drugo 
ekološki prihvatljivo 
otapalo), tj. 
sukladno preporuci 
p r o i z v o đ a č a 
insekticida

Površina tretiranja 0,5 – 1 lit. /1 ha 0,5 – 1 lit. /1 ha
Brzina vjetra – 
dopuštena gornja 
granica

cca. 4 km/h 4 km/h

Brzina kretanja 
vozila

10 – 20 km/h, tj. 
ovisno o preporuci 
proizvođača uređaja 
za ULV

10 – 20 km/h, tj. 
ovisno o preporuci 
proizvođača uređaja 
za ULV

Pokrivenost u 
prohodu

cca 50 m sa svake 
strane ulice kojom 
vozilo prolazi 
(ukupno 100 m 
širok pojas), tj. 
sukladno preporuci 
proizvođača

cca 50 m sa svake 
strane ulice kojom 
vozilo prolazi 
(ukupno 100 m 
širok pojas), tj. 
sukladno preporuci 
proizvođača

Radni sati
1 h (ili max 2) u zoru 
i 1 h (ili max 2 h) u 
sumrak

1 h (ili max 2) u zoru 
i 1 h (ili max 2 h) u 
sumrak

K a p a c i t e t 
rezervoara min. 50 lit. min. 50 lit.

Obrađena površina 
s 1 vozilom – ekipa 
od 2 izvoditelja

50 – 200 ha 
površine/1 h

50 – 200 ha 
površine/1 h

U m a n j e n j e 
efektivne širine 
prolaza radi 
gustoće vegetacije 
te dr. prepreka

do 50% -

Dinamika
1 tretman ne smije 
trajati dulje od 3 do 4 
uzastopna radna dana

1 tretman ne smije 
trajati dulje od 3 do 4 
uzastopna radna dana

                 

*U slučaju avio tretmana sukladno Pravilniku o načinu provedbe 
obvezatne dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije (‘’Narodne novine’’ 
broj 35/07, 76/12) te ovisno o uputama proizvođača insekticida/
larvicida. 

** Zabranjuje se uporaba nafte ili lož ulja kao otapala!                                                                                                                                   

Muhe
Cilj suzbijanja muha je sprečavanje prijenosa 

mikroorganizama i zaraznih bolesti pučanstva te 
sprečavanje uznemiravanja pučanstva tijekom 
obavljanja svakodnevnih aktivnosti. Svojim ubodom 
ispod kože neke vrste muha mogu inokulirati 
uzročnike antraksa i tularemije te uzročnike gnojenja. 
Pojava muha predstavlja biološki pokazatelj niskog 
higijenskog standarda u društvu.  

Suzbijanje muha u svim objektima javne namjene 
koji podliježu sanitarnom nadzoru gdje se priprema 
hrana za krajnjeg korisnika ili u objektima gdje je 
potreban visok nivo higijene (npr. bolnice) provodi 
se kao preventivna dezinsekcija kao posebna mjera 
sukladno Programu mjera. U slučaju pojave zaraznih 
bolesti za koju se utvrdilo da su je uzrokovale muhe 
kao prijenosnici zaraznih bolesti provodi se obvezna 
preventivna dezinsekcija kao posebna mjera.  

Učinkovito suzbijanje muha je sustavni 
organizirani višegodišnji program koji u sebi sadržava 
utvrđivanje izvorišta, uzorkovanje, prosudbe brojnosti 
i pravca kretanja (migracija) te sukladno stečenim 
spoznajama određivanje metoda borbe. 

Suzbijanje se provodi na više načina i to 
sanacijom okoliša (spriječiti hranjenje muha na 
smeću i raznim organskim otpacima zatvaranjem 
spremnika za smeće, primjerenom pohranom 
otpadaka, pravodobnim prijevozom, propisnim 
odlaganjem smeća (zatrpavanjem), te sanacijom 
svekolikog ljudskog okoliša u što spada i uklanjanje 
izbačenih nakupina morskih trava na obalnom rubu, 
sagnjilog voća ili organskih otpadaka nastalih u 
tijeku industrijske prerade; spriječiti hranjenje muha 
na ljudskim ekstremitetima zatvaranjem zahoda, 
septičkih jama, kanalizacije i kloaka; onemogućiti 
prehranu muha na gnoju ili balegi, sušenjem 
balege (odvođenjem tekućine), odstranjivanjem ili 
prekrivanjem uskladištene balege, zakopavanjem 
balege ili slaganjem u hrpe prekrivene plastičnim 
pokrovom.), primjenom insekticida radi suzbijanja 
ličinki i obrade uzgojnih mjesta larvicidima te 
suzbijanjem odraslih oblika (obrada počivališta 
rezidualnim insekticidima; unašanje toksičnih tvari 
na počivališta, primjena atraktivnih hranjivih otrovnih 
mamaca, obrada zatvorenih i otvorenih prostora, 
postupci rojenja muha).  
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Dinamika suzbijanja muha: 
• premazivanje površina na kojima se 

zadržavaju odrasle muhe svakih 6 do 
8 tjedana          ovisno o rezultatima 
uspješnosti provedene mjere u dozama i 
na način kako predlaže          proizvođač 
insekticida; 

• dnevna i noćna počivališta muha u 
zatvorenim prostorima svakih 6 do 8 tjedna 
ovisno o rezidualnosti biocidnog pripravka 
i u dozama i na način kako predlaže 
proizvođač biocidnog pripravka; 

• deponiji otpada – gnojnice svakih 14 
dana u dozama i na način kako predlaže           
proizvođač larvicida tj. prskanje otopinom 
insekticida svakih 4 do 6 tjedana na način 
kako predlaže proizvođač insekticida; 

• korištenje UV muholovki na mjestima gdje 
nije dozvoljena uporaba kemijskih sredstava; 

• izlaganje granula neposredno na ciljnoj 
površini uz povremeno vlaženje ili potpuno 
močenje na način kako predlaže proizvođač 
larvicida; 

• izlaganje ljepljivih traka ili lovki na način 
kako predlaže proizvođač. 

 
Na području Grada Kutine, u mjestima gdje 

određeni broj domaćinstava hrani životinje te 
neprikladnim sakupljanjem i držanjem gnoja razvija 
muhe koje su najbrojnije tijekom kasnog proljeća i 
ljeta.  Radi smanjenja njihova broja na podnošljivu 
razinu i poboljšanja uvjeta života, potrebno je, 
po potrebi provoditi mjere dezinsekcije muha u 
nabrojenim naseljima.  

Buhe
Prvenstveno su ektoparaziti životinja, cilj 

suzbijanja buha kao javnozdravstvenih štetnika je 
u činjenici da sve više pučanstva živi u zajednici 
s kućnim ljubimcima pa tako buhe osim kućnih 
ljubimaca povremeno ili stalno napadaju i njihove 
vlasnike. Svojim ubodima buhe kod čovjeka izazivaju 
neugodu, svrbež i promjene na koži uz mogućnost 
sekundarnih infekcija te mogu prenositi različite 
uzročnike bolesti. Obradu životinja i prostora u kojima 
se zadržavaju životinje provodi veterinarska služba.

Ako se na osnovi epidemioloških indikacija koje 
utvrđuje specijalist epidemiolog Zavoda  ili na osnovi 
obavljenog sanitarnog nadzora nadležnog sanitarnog 
inspektora utvrdi pojavnost buha kao javnozdravstveni 
problem ili uznemirivanje osoba doseže znakovite 

razmjere, tada se suzbijanje buha provodi kao obvezna 
preventivna dezinsekcija kao posebna mjera.

Preventivna dezinsekcija provodi se na deponijima 
otpada i gnojnica te drugim javnim površinama na 
kojima je epidemiološkim izvidom utvrđena pojačana 
infestacija. 

Dinamika suzbijanja buha - jednokratno, a 
ponekad višekratno ponoviti postupke dezinsekcije 
do istrebljenja u dozama i na način kako predlaže 
proizvođač insekticida.     

Krpelji 
Značaj suzbijanja krpelja u humanoj i veterinarskoj 

medicini je velik jer su oni rezervoari, vektori, ali 
i izvori brojnih humanih i animalnih patogena. U 
iznimnim situacijama krpelji mogu prenijeti na ljude 
određene bolesti koje su zajedničke životinjama i 
ljudima (zoonoze).  Obvezna preventivna dezinsekcija 
krpelja provodi se u slučaju pojave zarazne bolesti na 
ograničenim površinama. 

Dinamika suzbijanja krpelja: jednokratno ili dok 
traje pojavnost vezana uz oboljenje u dozama i na 
način kako predlaže proizvođač insekticida.  

Žohari 
Cilj suzbijanja žohara je od javnozdravstvene 

važnosti s obzirom da su oni vrsta štetnika koja 
se maksimalno prilagodila suživotu s čovjekom 
(tzv. sinantropija) i koja zbog toga što interferira s 
čovjekovim aktivnostima može s njime doći u direktan 
ili indirektan dodir što ponekad rezultira i s različitim 
poremećajima zdravlja, poput zaraznih bolesti ili 
alergijskih stanja. 

Postupci suzbijanja žohara u sebi sadržavaju i 
postupke suzbijanja različitih vrsta člankonožaca 
(Arthropoda) koji se mogu naći u istim prostorima 
primjerice: buhe, mravi, kućni zrikavci, babure, 
stonoge i grinje, stoga temeljito provedeni postupci 
suzbijanja žohara daju ujedno i učinkovit postupak 
u smislu neciljanog oslobađanja nekog prostora 
od ostalih mogućih nazočnih štetnih člankonožaca 
(Arthropoda).  

Pri planiranju dezinsekcijskih postupaka u cilju 
suzbijanja žohara temeljno je načelo procijeniti vrstu 
žohara, jačinu i proširenost infestacije (ekološke niše) 
te sukladno tome provedbene postupke uskladiti s 
prosudbom jačine infestacije prostora. Prosudbom 
treba utvrditi mjesta infestacija, tipove instalacija 
ili aparata u kojima su nazočni insekti te pravilnom 
prosudbom primijeniti različite metode borbe protiv 
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žohara. 
Monitoring žohara u objektima provodi 

ovlašteni izvođač DDD mjera anketiranjem osoblja 
i postavljanjem feromonskih lovki. U slučaju velike 
infestacije (po anketi: žohari su vidljivi danju i noću, a 
na lovkama je više od 10 adulta i svi njihovi razvojni 
oblici) ovlašteni izvođači DDD mjera se obavezuju 
o istom u pisanom obliku izvijestiti Zavod, jer takav 
nalaz predstavlja epidemiološku indikaciju. Ova 
obaveza izvješćivanja indicirana je za objekte u kojima 
se proizvodi, skladišti i prodaje hrana, zdravstvenim 
ustanovama, u odgojno – obrazovnim objektima i 
objektima koji služe za smještaj većeg broja ljudi.  

Suzbijanje žohara u svim objektima javne namjene 
koji podliježu sanitarnom nadzoru i kanalizaciji 
provodi se kao preventivna dezinsekcija kao posebna 
mjera sukladno Programu mjera. U slučaju pojave 
zaraznih bolesti za koju se utvrdilo da su je uzrokovali 
žohari kao mehanički prijenosnici zaraznih bolesti 
provodi se obvezna preventivna dezinsekcija kao 
posebna mjera.  

Dinamika suzbijanja pojedinih vrsta žohara - 
insekticidom prema uputama proizvođača poštujući 
normativ 5 litara emulzije za 100 m2  u koncetraciji 
ovisno o poroznosti površine koja se obrađuje. Kod 
primjene insekticida tzv. ‘’spot tretmanom’’ obuhvatiti 
sve kritične točke koje može procijeniti samo 
isključivo voditelj terenske ekipe izvoditelja DDD 
mjera: 

• smeđi žohar - objekti koji rade tijekom cijele 
godine ovisno o vrsti i namjeni objekta te 
zatečenom stanju najmanje svaka 2 do 3 
mjeseca; sezonski objekti 2 puta godišnje;                                                                                         

• crni žohar i mrko prugasti žohar 2 puta 
godišnje, po potrebi više do smanjenja na 
biološki minimum; U slučaju pojave crnih 
žohara unutar revizijskih kanalizacijskih 
otvora na javnim površinama potrebno je 
provoditi mjere dezinsekcije i to dinamikom 
dva puta godišnje, a na pojedinačnim 
lokacijama prema biološkim indikacijama i 
češće. 

Nakon provedene dezinsekcije potrebno 
je provesti nadzor postavljanjem feromonskih 
ljepljivih lovki za utvrđivanje postojeće infestacija 
žoharima odnosno kontrole uspjeha provedene 
dezinsekcije.                                                                                                                                      

Mravi 
Cilj suzbijanja: kao i žohari, sinantropni štetnici 

čije je suzbijanje od  javnozdravstvene važnosti 

posebice u bolnicama te domovima za nemoćne i stare 
osobe – faraonski mrav. 

Suzbijanje se provodi u slučaju velike infestacije 
kao obvezatna preventivna dezinsekcija kao posebna 
mjera i to 2 puta godišnje u dozama i na način kako 
predlaže proizvođač insekticida. Potrebno je pristupiti 
uklanjanju zaklona tehničkim postupcima zatvaranja 
mogućih ili sigurnih skrovišta u gradbenim pukotinama 
ili rasjedinama nastalim stabilizacijom zgrade, a na 
osnovi praćenja kretanja putova infestanata.                                                                                  

Stjenice 
Cilj suzbijanja: S obzirom na ponovnu sve veću 

pojavu stjenica te njihovog molestiranja kao posljedice 
sve masovnijeg globaliziranog turizama i kretanja 
pučanstva, grupa ili pojedinaca (ponekad sumnjivog 
higijenskog standarda) na sve udaljenije i atraktivnije 
ruralno – urbane destinacije cilj suzbijanja stjenica u 
Republici Hrvatskoj je od zaštite interesa prvenstveno 
turizma i ekonomskog značaja.  

Suzbijanje stjenica provodi se kao obvezatna 
preventivna dezinsekcija kao posebna mjera u slučaju 
veće infestacije javnih prometala i pojave infestacije 
stjenicama u više od jednog hotelsko-prenoćišnog 
objekta na području jednog grada. Zbog težine radnje 
potrebno je nekad višekratno ponoviti postupke 
dezinsekcije do istrebljenja u dozama i na način kako 
predlaže proizvođač insekticida. Ukoliko je moguće 
osigurati sigurnosno-tehničke uvjete kod uporabe 
fumiganata (cijanovodik) jednokratno do nestanka 
štetne vrste, a prema naputku proizvođača insekticida.  

Opći naputak za suzbijanje stjenica ovisno o 
stupnju infestacije 

a) informirati korisnika mjere da nije moguće 
jednom obradom postići suzbijanje stjenica 
(posebno kod većih infestacija) te da 
postupak može biti neuspješan ako se isti ne 
pridržava naputaka o suzbijanju; 

b) izvid površine, prostora i objekta korisnika 
mjere mora biti detaljan kako bi se otkrila 
sva moguća skrovišta; 

c) cijeli prostor mora biti obrađen odjednom jer 
će se infestacija proširiti na druge prostore; 

d) izvoditelj DDD mjera mora garantirati 
čuvanje tajnosti o mjestu suzbijanja stjenica 
kako ne bi ugrozio ugled korisnika mjere 
(stavka u ugovoru); 

e) ako se suzbijanje stjenica provodi u 
hotelsko-turističkim objektima, hotelsko 
osoblje (sobarice) trebale bi biti podučene 
kako izgleda stjenica te kako prepoznati 
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infestaciju stjenicama; 
f) upotrijebiti biocidni pripravak primjeren 

mjestu, opremi i namještaju koji se obrađuje; 
g) izvoditelj DDD mjera treba biti obučen u 

zaštitnu odjeću te paziti da infestaciju ne 
prenese u vlastiti dom; 

h) iz prostora u kojem je utvrđena pojava 
stjenica ne smiju se iznositi predmeti radi 
prenošenja infestacije u druge prostore – 
osobe koje su boravile u takvim prostorima 
moraju presvući odjeću te je izložiti pranju 
ili fizikalnoj dezinsekciji; 

i) u prostoru u kojem se provodi dezinsekcija 
potrebno je isključiti struju te skinuti zaštitu 
s utičnica; 

j) osoblje korisnika mjere treba pomoći 
izvoditelju DDD mjera u pomicanju stvari 
u prostoriji ili objektu (pokućstva), da bi 
se potpuno prišlo žarištima infestacije, ali 
uvijek pod nadzorom izvoditelja; 

k) planom suzbijanja treba definirati: 
• stupanj infestacije (ako je moguće sa 

slikom); 
• postupak suzbijanja (fizičko 

odstranjivanje, vrućina, para, 
smrzavanje, biocidni postupci);  

• mjesta primjene – predvidjeti kontrolu 
susjednih prostora (vertikalnih i 
horizontalnih); 

• obveze stranke (micanje predmeta);  
• dinamiku provedbe, prijedlog daljnjih 

kontrola i postupaka;  
• garanciju (ograničenje) uz preporuku. 

Ose i stršljeni
Epidemiološki značaj: nemaju značaj u prijenosu 

bolesti, ali svojim ubodom izazivaju snažne alergijske 
reakcije na tijelu napadnutih osoba. 

Cilj suzbijanja: kod masovnih infestacija 
sprječavanje alergijskih reakcija kod pučanstva

Vrsta mjere radi ostvarivanja cilja:
• u slučaju velike infestacije obvezatna 

preventivna dezinsekcija kao posebna mjera.
Ose i stršljeni pripadaju porodici osa (Vespidae) 

To su srednje veliki do veliki opnokrilci, obično 
crne i žute boje te se odlikuju žutim prugama po 
crnom tijelu. Većina ih živi zajedničkim životom u 
gnijezdima osinjacima. Leglicom koja je preobražena 
u žalac ubadaju plijen, ali i ljude. Žalčani aparat je 
smješten na stražnjem dijelu zatka, te ga čini žalac 
s dvije otrovne žlijezde s kiselim otrovom. Dok 

opnokrilac ubada čvrsto se drži za tijelo plijena 
nožicama i ljustima da bi ubod bio što dublji. Kod ose 
i stršljena žalac nije nazubljen te one mogu ubosti više 
puta (za razliku od pčele čiji je žalac nazubljen pa se 
ne može izvući natrag, nego se isčupa iz tijela pčele te 
ona ugiba nakon uboda).

Ljuti stršljen je najpoznatija i najveća osa, te je 
najotrovniji od svih žalčara. Višestruki ubodi stršljena 
mogu biti smrtonosni za ljude i životinje. Osinjake 
(gnijezda) gradi na zaštićenim mjestima u neposrednoj 
blizini čovjeka: krovovi, tavani, šupe, šuplja stabla, 
kućice za ptice, rupe u zidovima, ventilacijski otvori, 
kutije za rolete, balkonski ormari, lamperija idr. U 
zajednici može obitavati do 5000 jedinki. Na ulazu 
u gnijezdo   stoji stršljen stražar , koji upozorava 
cijelu koloniju na opasnost. Hrane se kukcima, plod 
ovima zrelog slatkog voća i biljnim sokovima te mogu 
napraviti značajne štete u voćnjacima i vinogradima. 
Nadalje oštećuju koru mladog drveća od kojeg 
uzimaju materijal za svoja gnijezda što može dovesti 
do sušenja stabla, te im štetnost proširuje i činjenica 
da napadaju pčele. Aktivan je danju i u sumrak, od 
lipnja do rujna.

Ubodi i prva pomoć kod uboda
Ose i stršljeni su često agresivni, napadaju i kad 

nisu uznemireni, posebice u kasno ljeto i jesen. Na 
ubode opnokrilaca ljudi različito reagiraju. Reakcije 
mogu biti lokalne i sustavne (zahvaćen je cijeli 
organizam). U većini slučajeva ubodi su bezopasni s 
lokalnom alergijskom reakcijom na mjestu uboda (bol, 
crvenilo i otok kože, svrbež i osjećaj pečenja). Kod 
osjetljivih osoba mogu se javiti sustavne alergijske 
reakcije od kojih je najteža anafilaktička reakcija koja 
može završiti smrtnim ishodom ukoliko se ugriženom 
na vrijeme ne pruži adekvatna medicinska skrb. 
Općenito, na ubodeno mjesto preporuča se stavljati 
hladan oblog, a kod težih slučajeva javit i se što prije 
zdravstvenoj službi.

Opća pravila ponašanja za građane
• Izbjegavati boravak u vrtovima i voćnjacima 

blizu cvijeća ili prezrelog voća
• Ne uznemiravati kukce, ne mahati rukama 

jer zbog toga mogu postati agresivniji
• Ne tresti stare grane s drveća jer ose i 

stršljeni četo ondje imaju gnijezda
• Ne hodati bosonog po travi
• Izbjegavati nošenje preširoke odjeće u koju 

se kukci mog zavući i postati agresivni
• Ne oblačiti odjeću jakih boja
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• Ne nanositi na kožu jake mirise
• Voćne sokove i slatke namirnice držati 

pokrivene
• Paziti na čašu iz koje pijete (da nije uletio 

kukac)
• Posude sa smećem držati zatvorene
• Na vrata i prozore postaviti zaštitne mreže
• Kad boravite u prirodi nosite odjeću dugih 

rukava i nogavica te koristiti repelente
• Osobe koje znaju da su alergične na ubode 

kukaca trebale bi sa sobom nositi lijekove

Suzbijanje osa i stršljena provodi se na mjestima 
aglomeracija jednokratno do nestanka štetne vrste, a 
prema naputku proizvođača insekticida. 

Ose i stršljeni suzbijaju se aktivno i pasivno.
Uklanjanje gnijezda osa i stršljena provodi se 

samo onda kad oni predstavljaju stvarnu, stalnu 
opasnost za ljude.

U slučaju dojave građana o pojačanoj aktivnosti 
osa ili/i stršljena izvoditelji DDD mjera trebaju 
procijeniti vrstu tretmana koja će se izvesti. Kad 
je poznata točna lokacija gnijezda i ako je gnijezdo 
dostupno stručna služba treba izaći na teren i uništiti 
gnijezdo polaganim prskanjem insekticidom te 
naknadnim mehaničkim uništavanjem, te ga odložiti 
u komunalni otpad. 

Izvoditelj DDD mora biti opremljen potpunom 
zaštitnom opremom za lice, rukavicama i 
kombinezonom koji potpuno pokriva tijelo kako bi se 
izbjegao otrovni ubod.

Ose i ljuti stršljeni mogu se bez većih rizika 
uništiti i kućnim insekticidom. Treba voditi računa 
da što manje jedinki pobjegne pa je najbolje tretiranje 
obaviti u ranu zoru, dok su svi kukci u gnijezdu.

Ukoliko je mjesto gniježđenja osa i stršljena 
nepoznato, građanima treba preporučiti tzv. pasivno 
uništavanje klopkama s mamcima. Primjeri izrade 
klopki nalaze se na predloženim web stranicama:

https://gospodarski.hr/rubrike/vocarstvo-rubrike/
najbolje-metode-suzbijanja-osa-i-strsljena/

U gradskim parkovima i dječjim vrtićima gdje se 
uz korijen hrasta znaju skupljati stršljeni preporučeno 
je koristiti klopku koja se može napraviti na sljedeći 
način: karton namazati ljepilom za miševe i po njemu 
posuti komadiće prezrelog voća. Klopku je poželjno 
mijenjati svakih par dana (15) ovisno o temperaturi 
zraka. 

Učestalost provedbe dezinsekcije ovisit će o 
biološkim indikacijama (koje su utvrđene provedenim 

monitoringom) i epidemiološkim indikacijama s time 
da: 

• objektima zdravstva -  provoditi monitoring 
jednom mjesečno (12 puta godišnje) i 
sukladno utvrđenoj infestaciji provesti mjere 
dezinsekcije;  

• dječji vrtići i osnovne škole u čijem 
sastavu su kuhinje minimalno provoditi 
monitoring četiri puta godišnje (odnosno 
svaka tri mjeseca) te sukladno utvrđenoj 
infestaciji provesti mjere dezinsekcije. 
Dodatni broj tretmana ovisit će o biološkim 
i epidemiološkim indikacijama. Aplikacija 
insekticida obavlja se isključivo u periodu 
kada nema djece u dječjim vrtićima i 
osnovnim školama. Zbog ostvarivanja 
dovoljno duge ekspozicije insekticida na 
tretiranim površinama (bez pranja) kad god 
je to moguće planirati provedbu petkom po 
odlasku djece iz vrtića i škola; 

• hoteli i restorani koji rade sezonski moraju 
provoditi dezinsekciju najmanje dva 
puta godišnje (prije otvaranja i poslije 
zatvaranja), a dodatni broj tretmana ovisit će 
o biološkim i epidemiološkim indikacijama; 

• u kanalizacijskim podvodnicima, ispod 
revizijskih otvora, kao i u drugim 
podzemnim uobičajenim prostorima 
njihovog obitavanja sustavno dva puta 
godišnje (jednom tijekom proljetne i jednom 
tijekom jesenje akcije);  

• tržnice dezinsekcija se mora provoditi 
jednom mjesečno, a dodatni broj tretmana 
ovisit će o biološkim i epidemiološkim 
indikacijama; 

• hoteli, restorani i drugi objekti koji imaju 
kuhinju, a rade cijelu godinu trebaju 
provoditi minimalno monitoring 4 puta 
godišnje (odnosno svaka 3 mjeseca) te 
sukladno utvrđenoj infestaciji provesti mjere 
dezinsekcije. Dodatni broj tretmana ovisit će 
o biološkim i epidemiološkim indikacijama; 
trgovine s prehrambenim artiklima 
minimalno provoditi monitoring četiri puta 
godišnje (odnosno svaka tri mjeseca) te 
sukladno utvrđenoj infestaciji provesti mjere 
dezinsekcije. Dodatni broj tretmana ovisit će 
o biološkim i epidemiološkim indikacijama; 

• prehrambeno - proizvodni pogoni minimalno 
provoditi monitoring četiri puta godišnje 
(odnosno svaka tri mjeseca) te sukladno 
utvrđenoj infestaciji provesti mjere 
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dezinsekcije. Dodatni broj tretmana ovisit će 
o biološkim i epidemiološkim indikacijama; 

• domaćinstva koja se bave uzgojem domaćih 
životinja dezinsekciju je potrebno provoditi 
tijekom proljeća i ljeta sukladno biološkim 
indikacijama; 

• larvicidni tretmani za suzbijanje komaraca 
treba započeti kada su stvoreni pogodni 
vremenski uvjeti (optimalne temperature 
koje omogućuju biološki razvojni ciklus 
komaraca od larve do adulta) i nastaviti ga 
sve dok uvjeti okoliša omogućuju njihov 
razvoj i razmnožavanje.  

U slučaju jače infestacije broj tretiranja će se 
povećati prema nalogu nadležnog tijela, Državni 
inspektorat (sanitarna inspekcija). 

Sezonski štetni (opasni) člankonošci se suzbijaju 
kod masovnih infestacija sprječavanja alergijskih 
reakcija kod pučanstva obvezatnom preventivnom 
dezinsekcijom kao posebnom mjerom, na mjestima 
aglomeracija, jednokratno do nestanka štetne vrste, a 
prema naputku proizvođača insekticida.  

Ovlašteni izvođači DDD mjera su obvezni prije 
početka izvođenja radova na određenim područjima 
pravovremeno izvijestiti (najmanje 48 sati prije 
početka provedbe) pučanstvo o početku i vremenu 
trajanja provođenja radova. Izvješćivanja će se 
provoditi tiskanim materijalima koja će se izvjesiti 
na dobro vidljivim frekventnim mjestima, kao i uz 
pomoć sredstava javnog priopćavanja.  

Primjena insekticida u proizvodnim i poslovnim 
prostorima ne smije se provoditi tijekom radnog 
procesa. Svaka primjena insekticida mora biti 
provedena na način da se ne kontaminira hrana, 
ne oštete ili zaprljaju neciljane površine, ne ugrozi 
zdravlje ljudi i ne onečisti okoliš. Prije početka 
obavljanja dezinsekcije u objektima u kojima se nalazi 
hrana, mora se zaštititi hranu od mogućeg onečišćenja 
te primijeniti insekticide koji ne ostavljaju mirise na 
tretiranoj površini na koju se stavlja hrana.  

Prostori u kojima je dezinsekcija provedena 
prskanjem, raspršivanjem, zamagljivanjem i 
zadimljavanjem mogu se ponovno koristiti tek po 
isteku radne karence predviđene za insekticide koji su 
upotrijebljeni.  

Kemijska sredstva, odnosno insekticide ovlašteni 
izvođač DDD mjera ne smije davati korisnicima DDD 
mjera na korištenje bez nadzora. 

                                                                                         

Primjena insekticida   
Insekticidi koji će se koristiti u javnom zdravstvu 

i komunalnoj higijeni  na području Grada Kutine za 
suzbijanje štetnih člankonožaca od javnozdravstvenog 
značaja, nalaze se u registru biocidnih pripravaka, 
objavljenom na web stranici Ministarstva zdravstva 
Republike Hrvatske. Biocidne proizvode odobrene 
prema Uredbi (EU) br. 528/2012 mogu se pronaći 
na https://echa.europa.eu/information-on-chemicals/
biocidal-products .                                                                                                                                     

Dezinsekcija na području Grada Kutine provoditi 
će se primjenom: 

• bioloških insekticida: 
• biljni insekticidi s aktivnom tvari piretrin + 

piperonilbutoksid, 
• mikrobiološki insekticidi – na bazi Bacillus 

thuringiensis subsp. Israelensis soj H-14,                                                                                    
• biotehnički insekticidi:  
• regulatori razvoja kukaca s aktivnom tvari 

ciromazin i diflubenzuron, 
• i ostali s rješenjem Ministarstva zdravstva 

RH, 
• fenilpirazoli s aktivnom tvari fipronil i 

ostali ukoliko dobiju rješenje Ministarstva 
zdravstva RH,  

• inertna prašiva s aktivnom tvari amorfni 
silicijski dioksid i ostali ukoliko dobiju 
rješenje Ministarstva zdravstva RH, 

• karbamati s aktivnom tvari bendiokarb i 
ostali ukoliko dobiju rješenje Ministarstva 
zdravstva RH,  

• neonikotinoidi s aktivnom tvari  acetamiprid, 
imidakloprid, klotianidin, thiametoksam i 
ostali s rješenjem Ministarstva zdravstva RH
,                                                                                                                                

• organofosforni insekticidi s aktivnom tvari 
azametifos i ostali s rješenjem Ministarstva 
zdravstva RH, 

• pirazoli s aktivnom tvari klorfenapir i ostali s 
rješenjem Ministarstva zdravstva RH, 

• piretroidi (sintetski piretrini) s aktivnom 
tvari alfacipermetrin, cifenotrin, ciflutrin, 
cipermetrin, deltametrin, etofenproks, 
permetrin, sumitrin, dozvoljene mješavine 
piretroida i ostali ukoliko dobiju rješenje 
Ministarstva zdravstva RH, 

• mješavine insekticida iz različitih skupina s 
aktivnom tvari 

• detlametrin, piriproksifen, 
• fipronil, piriproksifen, 
• klotianidin, sumilarv TG (piriproksifen), 
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• piretrin i piretroidi, 
• i ostali s ili ukoliko dobiju rješenje Ministarstva 

zdravstva RH. 

Deratizacija   
Preventivna i obvezna preventivna deratizacija 

(u daljnjem tekstu: deratizacija) je skup različitih 
mjera koje se poduzimaju s ciljem smanjenja 
populacije štetnih glodavaca ispod praga štetnosti, 
zaustavljanja razmnožavanja ili potpunog uništenja 
nazočne populacije štetnih glodavaca koji su prirodni 
rezervoari i prijenosnici uzročnika zaraznih bolesti ili 
skladišni štetnici. 

Deratizacija podrazumijeva i sve mjere koje se 
poduzimaju radi sprečavanja ulaženja, zadržavanja 
i razmnožavanja štetnih glodavaca na površinama, u 
prostoru ili objektima.  

Mjere preventivne i obvezne preventivne 
deratizacije na području Grada Kutine za 2025. godinu 
temelje se na Zakonu i pozitivnim podzakonskim 
propisima, na utvrđivanju stanja i situacije na 
području Grada Kutine, dosadašnjim epidemiološkim 
indikacijama, dobroj DDD praksi i rezultatima 
provođenja programa i provedbenih planova 
deratizacije proteklih godina. 

Štetni glodavci
U 2025. godini na području Grada Kutine 

provodit će se suzbijanje slijedećih štetnih glodavaca 
od javnozdracstvene važnosti:  crni štakor (Rattus 
rattus), sivi, smeđi ili kanalski ili štakor selac (Rattus 
norvegicus) Berkenhout, aleksandrijski štakor (Rattus 
rattus var. alexandrinus) Geoffr, štakor plodojed 
(Rattus rattus var. frungivorus), kućni miš (Mus 
musculus musculus), kućni miš (Mus musculus 
domesticus) i dr.  

Epidemiološki značaj 
Glodavci su rezervoar ili prijenosnik čitavog 

niza bolesti čovjeka: kuga, virusne hemoragijske 
groznice, hemoragijska groznica s bubrežnim 
sindromom, leptospiroza, tularemija, murini tifus, 
toksoplazmoza, tripanosomijaza, lišmanijaza, 
salmoneloza, trihineloza, bolest štakorskog ugriza 
– Sodoku, bjesnoća itd. Nanose i velike ekonomske 
štete uništavajući imovinu i zalihe hrane. 

Cilj suzbijanja štetnih glodavaca je uklanjanje 
rizika od pojave i prijenosa zaraznih bolesti, uklanjanja 
ekonomskih i gospodarskih šteta koje nastaju 
uništavanjem i onečišćenjem hrane te sprečavanja 

kontaminacije površina, prostora i objekata iz članka 
10. stavka 1. Zakona o zaštiti pučanstva od zaraznih 
bolesti.  

Vrsta mjere radi ostvarivanja cilja  
Preventivna deratizacija kao posebna mjera 

provodi se na površinama, u prostorima i objektima 
iz članka 10. stavka 1. Zakona o zaštiti pučanstva 
od zaraznih bolesti s ciljem: sprečavanja ulaženja, 
zadržavanja i razmnožavanja štetnih glodavaca; 
smanjenja populacije štetnih glodavaca i održavanja 
populacije štetnih glodavaca na biološki prihvatljivom 
minimumu radi osiguranja kvalitetnih higijenskih i 
sanitarno tehničkih uvjeta u objektima, prostorima i 
na javnim površinama pod sanitarnim nadzorom.  

Obvezna preventivna deratizacija kao posebna 
mjera u izvanrednim situacijama (kod povećanog rizik 
prenošenja zaraznih bolesti temeljem epidemioloških 
indikacija; ako populacija štetnih glodavaca pređe prag 
štetnosti; ako se odredi šteta na zalihama hrane nastala 
djelovanjem štetnih glodavaca; ako su u sanitarnom 
nadzoru uočene nepravilnosti u održavanju objekata 
koje pogoduju razvoju štetnih glodavaca; tijekom 
elementarnih nepogoda, masovnih skupova, sportskih 
i ostalih manifestacija). 

Mjere sustavne deratizacije uključuju praćenje 
uvjeta za razvitak štetnih glodavaca, bilježenje 
pojava štetnih glodavaca, izlaganje zatrovanih meka 
(rodenticidima), trajno praćenje stupnja infestacije te 
trajno poduzimanje svih ostalih mjera koje dovode do 
smanjenja broja glodavaca.  

Deratizacija se provodi primjenom 
Mehaničkih mjera koje podrazumijevaju redovito 

provođenje sanitarno - higijenskih mjera, ugradnju 
prepreka (mreža), uporabu lovki (živolovki ili 
mrtvolovki), ljepljivih traka s ili bez atraktanata; 

Fizikalnih mjera koje podrazumijevaju postupke 
uporabe ultrazvuka s ciljem sprječavanja ulaženja i 
zadržavanja štetnih glodavaca;  

Kemijskih mjera koje podrazumijevaju 
uporabu rodenticida, odnosno izlaganje zatrovanih 
mamaca tvorničkog pripravka s antikoagulantima 
I. i II. generacije s ciljem smanjenja ukupnog broja 
populacije štetnih glodavaca ispod praga štetnosti, 
zaustavljanja razmnožavanja ili potpunog uništenja 
nazočne populacije štetnih glodavaca.  

Deratizacija će se provoditi na području 
Grada Kutine u svim objektima i prostorima kako 
slijedi: objektima za javnu vodoopskrbu pučanstva, 
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objektima za proizvodnju i promet namirnica, 
objektima namijenjenim za smještaj i boravak 
većeg broja ljudi, objektima zdravstva, objektima 
za pružanje medicinskih i higijenskih usluga 
pučanstvu, objektima odgojno - obrazovnih ustanova, 
u zajedničkim dijelovima stambenih i poslovnih 
zgrada s pripadajućim vanjskim okolišem, parkovima, 
grobljima i drugim gradskim zelenim površinama 
i rekreacijskim zonama otvorenim vodotocima, 
kanalizacijskim sustavima, objektima i prostorima 
za uklanjanje otpadnih voda i drugih otpadnih tvari, 
te energetskim kanalima i zdencima mjestima za 
javno kulturna okupljanja, sajmovima, tržnicama, 
ribarnicama, mjestima za religijska okupljanja, 
objektima javnog prijevoza putnika, ostalim objektima 
od javno zdravstvene važnosti. 

Trajno i uspješno suzbijanje štetnika u objektima 
pod sanitarnim nadzorom provodi se u tri osnovna 
koraka: 

1. sustavno prikupljanje, evidentiranje 
i kartografiranje podataka o svim 
površinama, prostorima i objektima pod 
sanitarnim nadzorom u svrhu utvrđivanja 
početnog stupnja infestacije i uvjeta koji je 
podržavaju;  

2. fazu intenzivne DDD mjere registriranih 
infestacija, ispravljanje nedostataka u 
sanitaciji i okolišu te provjere postignutih 
rezultata; 

3. fazu održavanja da bi se osigurala trajnost 
postignutih rezultata, uz stalno praćenje te 
anketa korisnika DDD mjera radi posudbe 
intervencije.  

 Prva faza provodi se tijekom kratkoročnog 
programa preventivne deratizacije kao posebne mjere 
u trajanju od najmanje godinu dana. Cilj ove faze je 
stvaranje odgovarajuće baze podataka o objektima pod 
sanitarnim nadzorom, infestaciji štetnim glodavcima 
te razini sanitacije okoliša. Na osnovi rezultata 
ispitivanja tijekom provedbe kratkoročnog programa 
donosi se detaljni plan sljedeće faze suzbijanja štetnih 
glodavaca koji se provodi u okviru srednjoročnog 
programa u trajanju od 3-5 godina dok se ne postigne 
zadovoljavajući (kontrolirani) stupanj infestacije. 
Nakon toga se pristupa dugoročnom programu koji 
treba osigurati da se postignuti stupanj infestacije 
zadrži uz minimalna ulaganja. 

Osnovnu bazu podataka ustrojiti na osnovi 
podataka prikupljenih tijekom prve akcije deratizacije 
- Obrazac 3. koji je sastavni dio ovoga Programa. Po 
završetku prve akcije deratizacije izvođači su obavezni 
Zavodu dostaviti ispunjene Obrasce 3. za područje 

obrade kako bi se isti objedinili u jedinstvenu bazu 
podataka. Na osnovu dostavljenih podataka Zavod 
analizira obuhvat provedbe DDD mjera i izvješćuje 
jedinicu lokalne samouprave odnosno Grada Kutine 
i ovlaštenog izvoditelja te planira provedbu mjera za 
sljedeće razdoblje.   

Stupanj infestacije štetnim glodavcima u 
stambenim zgradama utvrđuje se na osnovi nalaza 
stručno provedenog izvida za svaki objekt i površinu 
obavljenog prema pripremljenom obrascu koji su 
dužni točno i pouzdano popuniti ovlašteni izvoditelji 
sustavne deratizacije za svaku pregledanu stambenu 
zgradu - Obrazac 4. koji je sastavni dio ovoga 
Programa.  

Utvrđivanje stupnja infestacije na javno-
prometnim površinama, trgovima, parkovima i na 
obalama gradskih vodotoka moguće je provesti 
metodom brojenja aktivnih rupa glodavaca na jedinicu 
površine. Ispitivanje obuhvaća ukupne tretirane 
površine na području jedinice lokalne samouprave 
(Obrazac 5. i 6.) koji su sastavni dio ovoga Programa.  

Kod postave deratizacijskih mamaca na kartonske 
podloške ili u kutije na istima treba biti naznačen 
izvođač radova, upozorenje da je riječ o otrovu s 
navedenim antidotom i dežurnim telefonom  za slučaj 
trovanja, a sukladno Obrascu 3.  Pravilnika.  

Deratizacija se provodi u dvije sustavne akcije 
godišnje uporabom deratizacijskih meka zatrovanih 
otrovima kumulativnog djelovanja uz dodatak 
antraktanata te parafiniziranim mekama. Proljetna 
akcija deratizacije se provodi tijekom ožujka, 
travnja i svibnja.  Specifičan način života u gradu 
(povećana frekvencija ljudi, povećani promet hrane, 
povećana produkcija otpada, postojanje komunalne 
infrastrukture i drugo) zahtjeva veći obim provedbe u 
smislu šireg vremenskog perioda i učestalijih tretmana. 
Jesenska akcija deratizacije provodi se tijekom rujna, 
listopada i studenoga.  Između dviju akcija deratizacije 
izvođači su dužni obavljati suzbijanje štakora i miševa 
na onim lokalitetima i kod onih subjekata gdje se za 
to ukaže potreba, a i povećati broj tretmana prema 
prijedlogu Zavoda temeljem provedenog stručnog 
nadzora, epidemiološke indikacije ili prema nalogu 
nadležng tijela Državnog inspektorata (sanitarna 
inspekcija). 

Češće od navedenog: 
• naselja s nedostatnim sanitarno - higijenskim 

i komunalnim uvjetima na  području Grada 
Kutine. U takvim naseljima s nedostatnim 
sanitarno - higijenskim i komunalnim 
uvjetima deratizaciju treba provoditi 
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najmanje tri puta godišnje (proljeće, 
ljeto i jesen), a sukladno biološkim i 
epidemiološkim indikacijama i češće. 
Ukoliko se mjere sanacije ne poduzmu 
u predviđenom roku, deratizacija će 
biti provedena ali s manjim učinkom i 
povećanom vjerojatnošću za potrebom 
ponavljanja deratizacije. 

• tržnice ribe (vanjski i zatvoreni prostori) 
provoditi deratizaciju dva puta godišnje a  
dodatni broj tretmana ovisiti će o biološkim i 
epidemiološkim indikacijama  

• prehrambeno – proizvodni pogoni 
minimalno provoditi deratizaciju dva puta  
godišnje, monitoring četiri puta godišnje, a 
dodatni broj tretmana deratizacije ovisit će o 
biološkim i epidemiološkim indikacijama 

• trgovine s prehrambenim artiklima  
minimalno provoditi deratizaciju dva puta  
godišnje, monitoring četiri puta godišnje, a 
dodatni broj tretmana deratizacije ovisit će o 
biološkim i epidemiološkim indikacijama 

• domaćinstva koja se bave uzgojem domaćih 
životinja deratizaciju provoditi  jednom 
tijekom proljeća, jednom tijekom ljeta i 
jednom tijekom jeseni, a sukladno biološkim 
indikacijama i češće. 

U slučaju povećane infestacije glodavcima 
ovlašteni izvođači DDD mjera se obavezuju o istom 
u pisanom obliku izvijestiti Zavod, jer takav nalaz 
predstavlja epidemiološku indikaciju. Ova obaveza 
izvješćivanja indicirana je za objekte u kojima se 
proizvodi, skladišti i prodaje hrana, zdravstvenim 
ustanovama, u odgojno – obrazovnim objektima i 
objektima koji služe za smještaj većeg broja ljudi.  

Povećana frekvencija ljudi na “pučkim feštama” 
(gospodarskih sajmova, karnevala, “ribarskih noć”i 
i slično), uvjetuje da se nakon njihovog održavanja 
(posebno onih u ljetnim mjesecima), prema potrebi, 
provede deratizacija (trgovi i slično).  

Način i vrste primjene rodenticida  
Za deratizaciju na području Grada Kutine mogu se 

koristiti samo industrijski proizvedeni mamci koji su 
propisno registrirani i dopušteni za primjenu u Republici 
Hrvatskoj (Uredba (EU) br. 528/12 o stavljanju 
na raspolaganje i uporabi biocidnih pripravaka; 
Registar biocidnih pripravaka). Deratizacija se 
provodi izlaganjem zatrovanih mamaca na bazi 
0,005% aktivne tvari antikoagulantnih rodenticida 
I. i II. generacije (na bazi aktivne tvari brodifakum, 
bromadiolon, flokumafen, alfakloraloza, amonijev 

fosfid koji oslobađa fosfin, difenakum difetialon, 
klorofacinon, kumatetralil, varfarin, varfarin natrij, 
sukladno posebnim uvjetima i ograničenjima) ili 
dopuštenih plinova. Proizvodi s do sada uobičajenom 
koncentracijom od 0,005% aktivne tvari od 1. ožujka 
2018. godine ne smiju biti dostupni široj populaciji 
već isključivo profesionalnim korisnicima, dok se 
proizvodi s koncentracijama nižim od 0,003% mogu 
odobravati i za amaterske korisnike. Kod postavljanja 
deratizacijskih meka neophodan je naknadni nadzor 
te uklanjanje rodenticidnih ostataka i zbrinjavanje 
prema propisima o zbrinjavanju štetnih tvari. U 
kanalizacijskom sustavu nije potrebno uklanjanje istih 
jer fermentacijom dolazi do destrukcije djelatne tvari.

Način izlaganja zatrovanih mamaca mora 
biti pažljivo odabran, planiran i mora osigurati 
maksimalno pokrivanje infestiranih površina. Izloženi 
zatrovani mamci moraju biti postavljeni na mjesta na 
kojima su dostupni i prihvatljivi štetnim glodavcima.   

Tijekom provođenja mjera deratizacije mora se 
izraditi Plan i raspored izlaganja zatrovanih mamaca, 
kako bi se moglo pratiti uzimanje i nestanak zatrovanih 
mamaca. Plan izlaganja i raspored izlaganja zatrovanih 
mamaca mora sadržavati podatke o kritičnom mjestu 
i količini izloženog zatrovanog mamca, kao i količinu 
nadomještenog zatrovanog mamca na kritičnoj točki 
tijekom provedenog izvida uspješnosti provedene 
mjere.  

Zatrovane mamce: 
• treba postavljati na i uz mjesta na kojima 

je uočen najveći broj glodavaca, na putove 
njihova kretanja i zadržavanja; 

• uvijek treba izlagati na skrovita i zaklonjena 
mjesta ili u za to predviđene kutije ili 
hranilišta;  

• koji se postavljaju na mjesta gdje postoji 
povećani rizik od neželjenog kontakta u 
svom sastavu moraju imati gorku tvar; 

• moraju biti izloženi na način da su 
nedostupni za sve neciljane vrste, domaće i 
ostale životinje, ljude, a posebno djecu; 

• koji su izloženi blizu domaćih životinja, 
posebno kruti (parafinski), moraju biti 
vezani žicom da ih štetni glodavci ne bi 
mogli ponijeti;  

• potrebno je postaviti u deratizacijske kutije 
na način da ne kontaminiraju hranu i da 
ne bi slučajno ili zabunom bili pomiješani 
s hranom. U prostorima u kojima vladaju 
vlažni uvjeti (kuhinja i slično) mamci 
se postavljaju u plastične ili metalne 
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deratizacijske kutije kako ne bi došlo do 
destrukcije mamaca i njegovog rasapa zbog 
prisutne vlage; 

• u kanalizacijskim sustavima potrebno je 
postaviti na mjestima ili način da ih voda 
ne može otplaviti te moraju biti otporni na 
vlagu. 

Broj i količina izloženih zatrovanih mamaca te 
način izlaganja uvijek mora biti u skladu s uputama za 
uporabu proizvoda. Tijekom pregleda, odnosno izvida 
uspješnosti provedene mjere, pojedeni zatrovani 
mamci moraju se obnavljati.   

Deratizaciju parkova i javnih zelenih površina, 
provest će ovlašteni izvođači deratizacije istovremeno 
s deratizacijom zgrada na istom području.  

Ovlašteni izvođači DDD mjera su obvezni prije 
početka izvođenja radova na određenim područjima 
pravovremeno izvijestiti (najmanje 48 sati prije početka 
provedbe) pučanstvo o početku i vremenu trajanja 
provođenja radova. Izvješćivanja će se provoditi 
tiskanim materijalima (sukladno Obrascu 7.) koja će 
se izvjesiti na dobro vidljivim frekventnim mjestima, 
kao i uz pomoć sredstava javnog priopćavanja. 

Deratizacijske metode i postupci se moraju 
unificirati na području jedinice lokalne samouprave u 
smislu korištenja jedinstvene djelatne tvari za svaku 
ekološku nišu, kao i ekološki prihvatljive meke i 
evidencije stanja okoliša, kako bi prosudba potrebe i 
učinkovitosti deratizacijskih postupaka bila što bolja. 
U tom smislu se utvrđuje sinkronizacija izlaganja 
meka u dvokratnom razdoblju za cijelo područje 
jedinice lokalne samouprave, jedinstvenoj obradi 
cjelokupne komunalne infrastrukture, javnih površina 
s konačnom centralnom obradom svih podataka na 
računalu.  

Preventivna i obvezna preventivna deratizacija 
u stambenim objektima i neposrednom okolišu, na 
javnoprometnim i na javnim zelenim površinama 
(trgovima, parkovima, na obalama vodotoka) te 
deponijima otpada obvezno 2 puta godišnje u dinamici 
da se proljetna akcija deratizacije uvijek provodi 
tijekom ožujka, travnja i svibnja, a jesenska akcija 
deratizacije provodi se uvijek tijekom rujna, listopada 
i studenog što je uvjetovano biologijom i etologijom 
štetnih glodavaca. Kako bi se održavao biološki 
minimum štetnih glodavaca razdoblje između dvije 
akcije ne bi smjelo biti dulje od 6, tj. max 8 mjeseci. 

Svi drugi objekti koji podliježu sanitarnom 
nadzoru: do prestanka konzumacije zatrovanih 
mamaca, a najmanje 2 puta godišnje; uz izuzetak tzv. 
kritičnih objekata (kao npr. prehrambena proizvodnja, 

deponiji, sumnjive higijenski zapuštene zgrade, 
mesnice, groblja-mrtvačnice) obnovu mamaca 
potrebno je ponavljati i do 3-4 puta godišnje, tj. do 
potpunog izostanka potrošnje; tzv. ‘’penetracijska 
mjesta’’ kao što su veletržnice hrane ne životinjskog 
podrijetla, autobusne ili željezničke postaje, lučka 
pretovarna skladišta ili lučki prostor gdje bi se nadzor 
trebalo provoditi 4 puta godišnje, tj. svaka 3 mjeseca 
uz obradu sve do potpunog prestanka potrošnje 
mamaca, odnosno ovisno o stupnju sanacije površine, 
prostora i objekta trajno. 

Ukoliko integrirane mjere deratizacije uporabom 
ne kemijskih sredstava nisu dovele do smanjenja 
populacije na biološki minimum, zatrovani mamci 
na bazi 0,005% aktivne tvari se koriste sukladno 
sljedećim općim normativima, a koji kod izrade 
Programa mjera i Provedbenog plana za područje 
jedinica lokalne samouprave moraju biti usklađeni s 
odobrenjem nadležnog tijela uprave i deklaracijom 
proizvoda: 

Tablica 3. Normativi i način izlaganja rodenticida 
– 1. dio  
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1. Stambeni objekti 

i okućnice
1 mamac 
(20-50 gr) 30 m2

DA u okućnicama 
mamci skriveni u 

aktivne rupe

2.
Gospodarski 
objekti i 
pripadajući 
prostori

1 mamac 
(20-50 gr) 20 m2 DA

3.
Površine oko 
gospodarskih 
objekata(vanjska 
strana objekta)

1 mamac 
(20-50 

gr )

na 
svakih 
10-15 

m

DA na pripadajućem 
okolišu skriveni u 

aktivne rupe

4.
Subjekti 
(objekti) u 
poslovanju s 
hranom

1 mamac 
(20-50 

gr )
10 m2 DA

5.

Površine oko 
subjekata 
(objekti) u 
poslovanju s 
hranom

1 mamac 
(20-50 

gr )

na 
svakih 
10-15 

m

DA na pripadajućem 
okolišu skriveni u 

aktivne rupe

6. Svi drugi objekti 
javne namjene

1 mamac 
(20-50 

gr )
20 m2 DA

  Tablica 4. Normativi i način izlaganja rodenticida – 
2. dio           
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6.
Svi drugi 
objekti javne 
namjene

1 mamac 
(20-50 gr ) 20 m 2 DA

7.

Površine oko 
svih drugih 
objekata 
javne 
namjene

1 mamac 
(20-50 gr )

na svakih 
15-20 m DA

8.

Obale 
vodotokova, 
potoka, 
rijeka, jezera, 
kanala, brana 
i mora

min. 1 
parafinski 

mamac (20-
50 gr )

na svakih 
20-30 metara 
obje strane 

obale

mamci skriveni 
u pukotine 
obalnog ruba, 
aktivne rupe 
ili pričvršćeni 
na žicu uz 
kanalizacijske 
izljeve ili rub 
obale

9.
Parkovi 
i zelene 
površine

1 parafinski 
mamac (20-

50 gr)
50 - 100 m 2

mamci izloženi 
aktivne rupe i/
ili sigurnosne 
derat izaci jske 
kutije  na način 
da su nedostupni 
za sve neciljane 
vrste, domaće i 
ostale životinje 
(npr. ptice, 
divljač), ljude, a 
posebno djecu

10. Kanalizacija

1 parafinski 
mamac 

(100-200 
gr)

na svakih 
100 m

m a m a c 
pričvršćen žicom 
za željezne 
penjalice uz 
ob i l j ežavan je 
r e v i z i o n o g 
otvora bojom 
koja mora biti 
različita od 
boje korištene 
u predhodnoj 
akciji

1 parafinski 
mamac (100 

gr)

u svako 2. ili 
3. reviziono 

okno

5-10 
parafinskih 

mamaca 
(1000 gr)

na 500 m 
kanalizacije 
raspoređeno 
na 10 mjesta

m a m a c 
pričvršćen na 
žicu

11.

D e p o n i j e 
krutog i 
o r g a n s k o g 
o t p a d a 
(organizirani 
ili divlji )

1 mamac 
(20-50 gr) 20 m 2

aktivne rupe i/
ili sigurnosne 
derat izaci jske 
kutije  na način 
da su nedostupni 
za sve neciljane 
vrste, domaće i 
ostale životinje 
(npr. ptice, 
divljač), ljude, a 
posebno djecu

1 mamac 
(20-50 gr )

na svakih 
10-15 m u 

prstenu

D
in

am
ik

a

1,3,5,7,8,9,10

obavezno 2 puta godišnje u dinamici proljetna 
akcija deratizacije provodi se tijekom ožujka, 
travnja i svibnja, a jesenska akcija deratizacije 
provodi se tijekom rujna, listopada i studenog 
uz razmak između dvije akcije 6 (max. 8) 
mjeseci

10
...odnosno do prstanka konzumacije 
zatrovanih mamaca i ovisno o epidemiološkim 
indikacijama

2,6

do prstanka konzumacije zatrovanih mamaca, 
a najmanje 2 puta godišnje, u slučaju 
rgistrirane infestacije obavezna kontrola 
deratizacije 15-20 dana nakon izlaganja 
mamaca

4,11

do prstanka konzumacije zatrovanih mamaca, 
a najmanje 4 puta godišnje, u slučaju 
rgistrirane infestacije obavezna kontrola 
deratizacije 15-20 dana nakon izlaganja 
mamaca

Prikaz količina zatrovanih mamaca ovisno o 
aktivnoj tvari i veličini životinje koje mogu uzrokovati 
otrovanja.   

Obzirom da tijekom svake akcije sustavne 
deratizacije imamo dojave uznemirenih i preplašenih 
građana čiji su psi ili mačke tijekom šetnje 
‘’ponjušili’’, ‘’polizali’’ ili navodno čak i ‘’pojeli’’ 
izložene zatrovane mamce u okolišu, u nastavku su 
prikazane toksične doze slučajnog uzimanja nekih 
rodenticida za pse i mačke izražene kao LD50 (podaci 
preneseni iz Veterinarskog vodiča kod slučajne 
ingestije rodenticida za pse i mačke u izdanju tvrtke 
Liphatech, Inc.): 

Tablica 5. Toksične doze nekih rodenticida, 
izražene kao LD50 u slučaju slučajne                    ingestije 
zatrovanih mamaca kod pasa i mačaka 

aktivna tvar u 
mamcu

% aktivne 
tvari u 
mamcu

količina jednokratno pojedenog 
mamaca  koja će  uzrokovati 
otrovanje
LD50  u psa 
težine 10 kg

LD50  u mačke 
težine 2 kg

brodifakum 0,005 50 g do 720 g 1.000 g

bromadiolon 0,005 2.200 g do 
4.000 g 1.000 g

klorofacinon 0,005 10.000 g do 
20.000 g -

difenakum 0,005 10.000 g 4.000 g

difetialon 0,0025 1.600 g do 
4.720 g 1.280 g

varfarin 0,025 800 g do 2.000 g 20 g do 2.400 g

Iz prikazanih podataka se vidi da se radi o 
izrazito velikim količinama koje pas ili mačka mora 
konzumirati u jednom hranjenju kako bi nastupilo 
otrovanje, na primjer: kod najčešće korištenih 
rodenticida na bazi aktivne tvari bromadiolon pas od 
cca 10 kg tjelesne težine mora pojesti minimalno 2,2 
kg zatrovanog mamca, a mačka od cca 2 kg tjelesne 
težine mora pojesti zatrovanog mamca u količini od 1 
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kg što je gotovo fizički nemoguće pogotovo na sadržaj 
gorke tvari u zatrovanom mamcu koji djeluje odbojno 
za gutanje i izaziva povraćanje. 

III Ovlašteni izvoditelji DDD mjera
Deratizaciju i dezinsekciju stambenih prostora, 

javnih gradskih prostora te svih drugih prostora 
određenih ovim Programom kao i dezinfekciju svih 
javnih površina na području Grada Kutine mogu 
obavljati pravne osobe koje obavljaju zdravstvenu 
djelatnost ili druge pravne osobe koje je ministar 
zdravstva ovlastio za provođenje tih mjera, a sukladno 
programu iz članka 5. Zakona, a iste se moraju 
provoditi pod stručnim nadzorom nadležnog Zavoda 
(članak 24. Zakona).  

Ovlašteni izvođači DDD mjera moraju ispunjavati 
uvjete propisane Pravilnikom o uvjetima kojima moraju 
udovoljavati pravne i fizičke osobe koje obavljaju 
djelatnost obvezatne dezinfekcije, dezinsekcije i 
deratizacije kao mjere za sprečavanje i suzbijanje 
zaraznih bolesti pučanstva (‘’Narodne novine’’ broj 
35/07), te ih moraju provoditi u skladu s Pravilnikom o 
načinu provedbe obvezatne dezinfekcije, dezinsekcije 
i deratizacije (‘’Narodne novine’’ broj 35/07, 76/12; u 
daljnjem tekstu Pravilnik).  

Izvođači za provedbu DDD mjera moraju 
primjenjivati biocidne pripravke koji se nalaze u 
registru biocidnih pripravaka, objavljenom na  web 
stranici Ministarstva zdravlja. Registar biocidnih 
pripravaka je popis proizvoda odobrenih prema 
Uredbi (EU) br. 528/2012 (https://echa.europa.eu/
information-on-chemicals/biocidal-products) . 

Pravna ili fizička osoba koja obavlja dezinsekciju 
i deratizaciju kao i dezinfekciju javnih prostora, 
odgovorna je za ostvarivanje mjera kojima se štiti 
zdravlje ljudi i domaćih životinja, a okoliš od 
onečišćenja, trovanja i nanošenja šteta.  

Sastav ekipe izvoditelja: 
• od 2 do 5 članova bez obzira o kojoj vrsti 

mjere se radi; 
• voditelj svake terenske ekipe mora biti 

sanitarni inženjer, tj. najmanje sanitarni 
tehničar s odgovarajućim iskustvom od 
najmanje 1 godine rada na poslovima 
DDD-a; 

• izvoditelj drugih struka s minimalno 
srednjoškolskim obrazovanjem može biti 
član ekipe ukoliko je u kontinuiranom radu 
na DDD poslovima u trajanju od najmanje 
6 mjeseci stekao potrebno znanje i vještine 
u provođenju mjera te ima položen tečaj za 
rad s kemikalijama (Pravilnik o uvjetima i 

načinu stjecanju te provjere znanja o zaštiti 
od opasnih kemikalija (‘’Narodne novine’’ 
broj 99/13) i programom obvezne ‘’Trajne 
edukacije za izvoditelje obveznih DDD 
mjera’’. 

 
Obuhvat površina, prostora i objekata koje ekipa 

terenskih izvoditelja dnevno može obraditi ovisno o 
vrsti štetnika koji se suzbija:  

• kod dezinfekcije broj terenskih ekipa 
izvoditelja od najmanje 2 člana određuje se 
na osnovi obujma površine, vrsti postupka, 
stupnju infestacije površine patogenim 
mikroorganizmima i roku izvršenja mjere;

• kod suzbijanja komaraca broj terenskih ekipa 
izvoditelja određuje se na osnovi  broja 
potrebnih uređaja za adulticidni tretman te 
zadanom području (veličina područja koje 
mora biti obuhvaćeno tretmanom), s time 
da je za svaki uređaj koji se koristi s vozila 
u pokretu potrebna jedna terenska ekipa od 
najmanje 2 člana;  

• kod suzbijanja drugih vrsta člankonožaca 
(Arthropoda) čije je planirano, organizirano 
i sustavno suzbijanje od javnozdravstvene 
važnosti broj terenskih ekipa izvoditelja 
od najmanje 2 člana određuje se ovisno o 
obujmu površine, vrsti postupka, stupnju 
infestacije i roku izvršenja mjere;  

• kod suzbijanja štetnih glodavaca jedna 
terenska ekipa izvoditelja od najmanje 
2 člana dnevno može napraviti 40-
100 objekata što ovisi o vrsti objekta 
(poljoprivredno gospodarstvo ili stambena 
zgrada ili obiteljska kuća), lokaciji objekta  
(ruralno ili urbano područje), stupnju 
infestacije te broju radnih dana propisanih 
Programom mjera i Provedbenim planom, tj. 
roku u kojem se mjera mora izvršiti.  

  
Oprema za rad:  
• kod dezinfekcije količina i vrsta opreme za 

rad potrebna za provedbu mjere određuje 
se na temelju površine, vrste postupka, 
stupnja infestacije površine patogeni 
mikroorganizmima i roku izvršenja mjere;  

• kod suzbijanja komaraca za obradu 300 
hektara adulticidnim tretmanom u jednom 
danu potrebno je:  

• 1 uređaj za hladno zamagljivanje ULV 
postupkom s vozila u pokretu kapaciteta 
rezervoara minimalno 50 litara;  
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• 1 uređaj za toplo zamagljivanje s vozila u 
pokretu kapaciteta rezervoara minimalno 50 
litara i  

• 1 prijenosni uređaj za toplo zamagljivanje 
kapaciteta rezervoara minimalno 5 litara, 
dok u područjima specifičnog okoliša 
nadležni zavod za javno zdravstvo donosi 
odluku o vrsti uređaja koji su potrebni za 
tretiranje npr. 300 hektara adulticidnim 
postupkom. 

• broj vozila registriranih za obavljanje 
djelatnosti za prijevoz terenskih ekipa 
izvoditelja i opreme određuje se na temelju 
broja uređaja potrebnih za adulticidni 
tretman na zadanom području, s time da je 
za svaki uređaj potrebno jedno vozilo;  

• kod suzbijanja drugih vrsta člankonožaca 
(Arthropoda) čije je planirano, organizirano 
i sustavno suzbijanje od javnozdravstvene 
važnosti količina i vrsta opreme za rad 
određuje se ovisno o površini, vrsti 
postupka, stupnju infestacije i roku izvršenja 
mjere;  

• kod suzbijanja štetnih glodavaca: o broj 
vozila registriranih za obavljanje djelatnosti 
za prijevoz terenskih ekipa izvoditelja 
određuje se na temelju sjedećih mjesta i 
potrebnom broju neposrednih izvoditelja, tj. 
članova terenskih ekipa.  

Operativni planovi moraju sadržavati sljedeće 
podatke: opis mjere koja se provodi, popis ulica, 
objekata ili prostora na kojima se mjera provodi, 
okvirno vrijeme početka i završetka poduzetih mjera, 
način izvješćivanja građana, zdravstvenih službi, 
sanitarne inspekcije i drugih, broj djelatnika i ekipa, 
sredstva i opremu koja će se koristiti, opis tehnološke 
primjene, kao i provedene mjere zaštite opreza, zaštitu 
prostora, objekata i okoliša.   

Budući da Zavod izrađuje prijedlog Programa, 
kojeg iz godine u godinu korigira i nadopunjava 
sukladno stanju na terenu te organizira provedbu 
stručnog nadzora nad realizacijom Programa ovlašteni 
izvođači obavezuju se:   

1. Najkasnije 3 do 7 dana prije provedbe akcije 
Zavodu, nositelju Programa i inspekcijskom 
nadzoru dostaviti Operativni plana provedbe 
preventivnih mjera dezinfekcije, dezinsekcije 
i deratizacije za područja koja se planiraju 
odraditi u sljedećih deset dana, pri čemu je 
potrebno uvrštavati korekcije neodrađenog 
u plan za idućih deset dana. Navedeno je 

neophodno kako bi se uspio organizirati 
i uskladiti stručni nadzor s provedbom 
mjera. Kod planiranja adulticidnog tretmana 
suzbijanja komaraca ovlašteni izvoditelj je 
obvezan obavijestiti Zavod kao nositelja 
Programa mjera, pučanstvo i pčelare 
najmanje 48 sati prije provođenja prvog 
tretmana uporabom kemijskih sredstava. 
Kod svakog idućeg tretmana u jednom 
ciklusu akcije tretiranja najmanje 24 sata, a 
u izvanrednim situacijama (npr. procijenjene 
nagle vremenske promjene i intenzivne 
migracije odraslih komaraca) 6 sati prije 
početka akcije ovlašteni izvoditelj u pisanom 
obliku izvješćuje Zavod za javno zdravstvo i 
nositelje Programa mjera; 

2. Dva tjedna nakon proljetne, dodatne odnosno 
jesenske akcije provedenih DDD mjera 
na javnim površinama izraditi i dostaviti 
Zavodu Izvješće o provedenim DDD 
mjerama, u kojem se navodi vrijeme trajanja 
akcije, vrste štetnika koji su suzbijani te 
vrste i količine utrošenog materijala. U 
navođenju utroška materijala potrebno je 
odvojeno prikazivati količine utrošenih 
biocida na javnim površinama i one koje su 
utrošene u zatvorenim objektima, a za koje 
Grad Kutina plaća provedbu.  

3. Do 31. siječnja iduće godine, za područje 
Grada Kutine, Zavodu dostaviti Izvješće o 
provedenim DDD mjerama za prethodnu 
godinu, u kojem se navode subjekti 
provedbe, vrste štetnika koji su suzbijani, 
vrste i količine utrošenog materijala u skladu 
s obrascima koje je propisao ministar;  

4. Nekoliko dana prije započinjanja 
provedbe mjera dezinsekcije i deratizacije 
(najmanje 48 sati prije) na dobro vidljivim 
i frekventnim javnim mjestima (oglasnim 
pločama, predvorjima zgrada, domova 
zdravlja, komunalnih poduzeća, škola i 
sl.) izvjesiti tiskanu obavijest o suzbijanju 
štetnih glodavaca (Obrazac 7.).   

5. Imati dostatan broj uposlenih stručnih 
djelatnika za pravodobno obavljanje svih 
poslova propisanih Programom u periodu od 
ožujka do svibnja odnosno lipnja - proljetna 
(prva akcija) i tri jesenska mjeseca (druga 
akcija) od rujna do studenog.   

6. Tijekom provedbe sustavnih akcija 
deratizacije na javnim površinama: 
• ispunjavati Upitnik za izradu i dopunu 
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baze podataka (sukladno Obrascu 3.),  
• voditi evidenciju o:  
• lokacijama žarišta komaraca koja su 

larvicidno tretirana i  o terminima 
provedbe larvicidnih tretmana (datum 
provedbe),

• voditi evidenciju o stupnju infestacije 
štetnim glodavcima za:  

▪ svaku pregledanu zgradu (sukladno 
Obrascu 4.),

▪ javnoprometne površine, trgove, 
parkove (sukladno Obrascu 5.),

▪ obale i otvorene vodotoke (sukladno 
Obrascu 6.).

 Obrasci su sastavni dio ovoga Programa.  
 Tijekom larvicidnih tretmana izvođači su 

obvezni kontinuirano dostavljati ispunjene 
evidencije o provedenim larvicidnim 
tretmanima s navedenim lokacijama i 
terminima provedbe kako bi

 Zavod po istovjetnoj bazi o žarištima ličinki 
komaraca pratio legla komaraca sukladno 
Obrascu 2.

 Izvođač je obavezan, po utvrđenoj 
infestaciji, dostaviti Zavodu ispunjene 
Obrasce 4, 5. i 6.  

7.  Ovlašteni izvođač  mora osigurati 
identifikacijske iskaznice za sve svoje 
djelatnike sukladno članku 17. Pravilnika o 
uvjetima kojima moraju udovoljavati pravne 
i fizičke osobe koje obavljaju djelatnost 
obvezatne dezinfekcije, dezinsekcije i 
deratizacije kao mjere za sprečavanje 
i suzbijanje zaraznih bolesti pučanstva 
(‘’Narodne novine’’ broj 35/07).  

Na ovaj način će se omogućiti kvalitetnije 
planiranje, a time i veći uspjeh u provođenju navedenih 
mjera u budućim razdobljima, te osigurati neophodne 
preduvjete za veći i kvalitetniji obuhvat na ukupnom 
prostoru Grada Kutine što predstavlja zajednički cilj 
svih zainteresiranih subjekata. 

IV Stručni nadzor  
Stručni nadzor nad provedbom preventivne 

i obvezne preventivne dezinfekcije, dezinsekcije 
i deratizacije provodi Zavod za javno zdravstvo 
Sisačko-moslavačke županije, Služba za 
epidemiologiju, Odsjek za DDD, dok inspekcijski 
nadzor nad provedbom obvezne DDD mjere kao 
posebne  mjere provodi nadležno tijelo Državnog 
inspektorata (sanitarna inspekcija), sukladno važećim 
zakonskim propisima.  

Stručni nadzor obuhvaća: 
- provjeru Programom predviđenih-zadanih DDD 

postupaka izvidom i/ili anketom stanovništva;  
• analiza postojećeg stanja  

◦ prosudbu stupnja infestacije na osnovu 
objektivnih kriterija ili vjerodostojne 
ankete;

◦ uvid u primjenu biocida (vrsta, 
koncentracija, način aplikacije-
postavljanje mamaca, norme primjene);  

• evidentiranje ekoloških niša i kritičnih 
točaka koje pogoduju razvoju glodavaca i 
insekata. 

• sugeriranje mjera sanacije u smislu 
otklanjanje uvjeta koji pogoduju prisustvu i 
održavanju glodavaca i insekata;  

• prijedlog dodatnih korektivnih mjera (DDD 
i sanitacije) u interventnim situacijama koje 
nisu predviđene Programom;  

• informiranje i edukacija pučanstva;  
• ažuriranje baze podataka podacima 

dobivenim tijekom provedbe stručnog 
nadzora i od izvođača provedbe DDD mjera;  

• stručno izvješće prema naručiocu i 
ovlaštenom izvoditelju o provedenim DDD 
mjerama naglaskom na mjere sanitacije;  

• ukoliko nadležni Zavod utvrdi nesukladnosti 
u provođenju programa mjera od strane 
ovlaštenog izvoditelja dužan mu je u 
pisanom obliku dostaviti i naputke o 
izvršenju korektivnih mjera; 

• izrada prijedloga Programa mjera i 
Provedbenog plana suzbijanja štetnika.  

Zavod se obvezuje temeljem izvršenog nadzora 
izraditi stručno izvješće koje treba sadržavati

podatke o stupnju infestacije, utrošku biocida, te 
stupnju pridržavanja  propisanog programa rada

određenog Programom mjera i Provedbenim 
planom, najkasnije u roku od 4 tjedna nakon izvršene 
mjere. Stručno izvješće mora sadržavati i prijedloge za 
poboljšanje sanitacije površina, prostora ili objekata. 
Poboljšanjem sanitacije omogućilo bi se uključivanje 
manje količine biocida u Program mjera, a time i u  
Provedbeni plan za slijedeću kalendarsku godinu, te 
smanjivanje sveukupnih emisija štetnih tvari u okoliš.  

Zavod izrađuje stručno izvješće na osnovi 
utvrđene učinkovitosti provedenog tretmana 
kontinuiranim monitoringom u dinamici i na način 
temeljen na znanstveno utvrđenim metodama.

Kopiju stručnog izvješća Zavod dostavlja na 
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uvid i ovlaštenom izvoditelju istovremeno kada i 
naručitelju mjere. Ukoliko Zavod utvrdi nesukladnosti 
u provođenju programa mjera od strane ovlaštenog 
izvoditelja u pisanom će mu obliku dostaviti i naputke 
o izvršenju korektivnih mjera. 

Ukoliko je učinkovitost provedenih mjera manja 
od očekivanog, Zavod je dužan utvrditi stručno-realno 
stanje, razloge neučinkovitosti provedenih mjera, a 
tijekom provedbe mjera usmeno upozoriti izvoditelja 
na uklanjanje nedostataka ili nestručno provođenja 
DDD mjera kako bi se u tijeku mjere uklonili 
nedostaci. Ukoliko izvoditelj odbija postupiti prema 
naputcima stručnog nadzora, nadležni Zavod je dužan 
izraditi konkretan pisani naputak o načinu i rokovima 
izvršenja korektivnih mjera te ga dostaviti naručitelju 
mjere i ovlaštenom izvoditelju na postupanje.  

Naručitelj mjere može od Zavoda zahtijevati 
dopunu izvješća o učinkovitosti provedenih mjera 
ukoliko izvješće nije argumentirano i stručno izrađeno 
te ukoliko nisu navedene konkretne korektivne mjere 
s kojima se u konačnici očekuje učinkovita realizacija 
Programa mjera i Provedbenog plana.  

Najkasnije do 31. prosinca tekuće godine Zavod 
dostavlja županu popis općina i gradova u županiji 
koje su omogućile provedbu mjera sukladno članku 
24. Stavku 2. Zakona o zaštiti pučanstva od zaraznih 
bolesti i cjelovito izvješće o stručnom nadzoru, 
ukoliko županija financira djelomično ili u cijelosti 
provedbu mjera na području općine ili grada u 
županiji na osnovu Programa mjera i Provedbenog 
plana donesenog za područje općine ili grada. 

Inspekcijski nadzor nad provedbom ovoga 
Programa mjera provodi sanitarna inspekcija 
Državnog inspektorata. 

Hrvatski zavod za javno zdravstvo dostavlja 
godišnje pisano zbirno izvješće za sve županije i Grad 
Zagreb, sanitarnoj inspekciji Državnog inspektorata 
najkasnije 31. ožujka tekuće godine za proteklu 
godinu. 

V Financiranje provedbe preventivnih i obveznih 
preventivnih DDD mjera i  stručnog nadzora nad 
provedbom   

Na temelju članka 5. stavka 1. i članka 24. 
stavku 5. Zakona, provedba preventivne i obvezne 
preventivne dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije 
te stručni nadzor nad provedbom, financira se iz 
sredstava: 

• Grada Kutine, ukoliko su objekti koji 
podliježu sanitarnom nadzoru u njegovu 
vlasništvu; 

• trgovačkih društava, ustanova i drugih 
pravnih te fizičkih osoba koje obavljaju 
djelatnost osobnim radom i pojedinaca 
vlasnika, korisnika objekata, posjednika 
ili nositelja upravljanja objektima koji 
podliježu sanitarnom nadzoru ili 

• drugih obveznika provedbe mjera sukladno 
Programu mjera i Provedbenom planu za 
područje Grada Kutine. 

• Grad Kutina, djelomično ili u cijelosti za 
provedbu navedenih mjera na njegovu 
području.  

Pod objektima koji podliježu sanitarnom 
nadzoru podrazumijevaju se građevine, postrojenja, 
prostori, prostorije, uređaji i oprema osoba koje 
obavljaju gospodarske djelatnosti i u djelatnostima 
na području zdravstva, odgoja, obrazovanja, socijalne 
skrbi, ugostiteljstva, turizma, obrta i usluga, športa 
i rekreacije, objektima za javnu vodoopskrbu i 
uklanjanje otpadnih voda te deponija za odlaganje 
komunalnog otpada, u djelatnosti javnog prometa, 
u i oko stambenih objekata, na javnim površinama i 
javnim objektima Grada Kutine te drugim objektima 
od javnozdravstvene i komunalne važnosti. 

 Sisačko-moslavačka županija obvezna je 
pravovremeno osigurati financijska sredstva za 
provođenje programa kontinuiranog monitoringa 
invazivnih vrsta komaraca, radi vektorske uloge 
u prijenosu zaraznih bolesti, za područje svoje 
nadležnosti. 

Grad Kutina dužan je osigurati financijska 
sredstva za: 

• provođenje mjera preventivne deratizacije 
kao posebne mjere u rokovima propisanim 
ovim programom mjera najmanje u i oko 
stambenih objekata, na javnoprometnim i 
na javnim zelenim površinama (trgovima, 
parkovima, na obalama vodotoka) te 
deponijima otpada kako bi se osigurala 
cjelovitost i opravdala svrsishodnost 
provedenih mjera propisanih ovim 
programom mjera; 

• provođenje mjera suzbijanja komaraca 
mjerama dezinsekcije s naglaskom na 
sanacijske postupke u okolišu te suzbijanje 
ličinki komaraca kako bi se smanjile moguće 
štete za okoliš i zdravlje ljudi; 

• izradu baze podataka o ekološkim nišama 
i infestiranim površinama, prostorima 
i objektima te provedbom monitoringa 



Broj 1/2025. “Grad Kutina” Stranica 135

kao naručitelj baze, ako Zavod za javno 
zdravstvo Sisačko-moslavačke županije 
izrađuje istu (financijska sredstva može 
osigurati i županija). 

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADONAČELNIK

KLASA: 543-01/25-01/1
URBROJ: 2176-3-06-01/05-25-4
Kutina, 25. veljače 2025. godine

Gradonačelnik
Zlatko Babić dipl. ing.,v.r.                                                                                                    

28. 
Temeljem članka 113 stavka 3. Zakona o 

prostornom uređenju („Narodne novine“ broj 153/13, 
65/17, 114/18, 39/19, 98/19 i 67/23), članka 44. stavka 
5. Statuta Grada Kutine („Službene novine Grada 
Kutine“ broj 5/23) te članka 28. stavka 6. Poslovnika 
o radu Gradskog vijeća Grada Kutine ( „Službene 
novine Grada Kutine“ broj 9/09, 3/13, 4-13-pročišćeni 
tekst) Odbor za statut, poslovnik i propise Gradskog 
vijeća Grada Kutine na sjednici održanoj  dana 15. 
veljače 2025., utvrdilo je pročišćeni tekst Odredbi za 
provođenje Prostornog plana uređenja Grada Kutine

Pročišćeni tekst odredbi za provođenje i grafičkog 
dijela Prostornog plana uređenja Grada Kutine 
obuhvaća:

- Odluku o donošenju Prostornog plana uređenja 
Grada Kutine (Službene novine Grada Kutine 
broj 3/04) koja je stupila na snagu 04.03.2004. 

- Odluku o I. izmjenama i dopunama Prostornog 
plana uređenja Grada Kutine (Službene novine 
Grada Kutine broj 7/06) koja je stupila na snagu 
22.11.2006.

- Zaključak o ispravku greške (Službene novine 
Grada Kutine broj 1/07) koja je stupila na snagu 
08.02.2007.

- Odluku o donošenju II. izmjenama i dopunama 
Odluke o donošenju Prostornog plana uređenja 
Grada Kutine (Službene novine Grada Kutine 
broj 7/09) koja je stupila na snagu 06.11.2009.

- Odluka o ispravku greške u odredbama za 
provođenje II. izmjenama i dopunama Odluke 
o donošenju Prostornog plana uređenja Grada 
Kutine (Službene novine Grada Kutine broj 7/11) 
koja je stupila na snagu 28.10.2011.

- Odluku o III. izmjenama i dopunama Odluke 
o donošenju Prostornog plana uređenja Grada 
Kutine (Službene novine Grada Kutine broj 2/13) 
koja je stupila na snagu 15.02.2013.

- Odluku o donošenju IV. (ciljanih) izmjenama 
i dopunama Odluke o donošenju Prostornog 
plana uređenja Grada Kutine (Službene novine 
Grada Kutine broj 2/16) koja je stupila na snagu 
08.04.2016.

- Odluku o donošenju V. izmjenama i dopunama 
Odluke o donošenju Prostornog plana uređenja 
Grada Kutine (Službene novine Grada Kutine 
broj 5/18) koja je stupila na snagu 02.06.2018.

- Prostorni plan uređenja grada Kutine (Službene 
novine Grada Kutine broj 03/04, 07/06, 01/07, 
7/09, 7/11, 2/13, 2/16, 1/17, 5/18)  – Odredbe za 
provođenje (pročišćeni tekst) (Službene novine 
Grada Kutine broj 8/18)

- Odluku o donošenju VI. izmjenama i dopunama 
Odluke o donošenju Prostornog plana uređenja 
Grada Kutine (Službene novine Grada Kutine 
broj 1/21) koja je stupila na snagu 08.02.2021.

- Prostorni plan uređenja grada Kutine (Službene 
novine Grada Kutine broj 03/04, 07/06, 01/07, 
7/09, 7/11, 2/13, 2/16, 1/17, 5/18, 8/18, 1/21)  
– Odredbe za provođenje (pročišćeni tekst) 
(Službene novine Grada Kutine broj 2/21)

- Odluku o donošenju VII. izmjenama i dopunama 
Odluke o donošenju Prostornog plana uređenja 
Grada Kutine (Službene novine Grada Kutine 
broj 7/24) koja je stupila na snagu 23.12.2024.

Pročišćeni tekst Odredbi za provođenje i grafički 
dio plana sadržani su u zasebnom elaboratu Prostorni 
plan uređenja Grada Kutine.

Pročišćeni tekst Odredbi za provođenje 
Prostornog plana uređenja Grada Kutine objavit će se 
u Službenim novinama Grada Kutine.

KLASA: 024-01/25-04/1
URBROJ: 2176-3-04/03-25-14
Kutina, 17. veljače 2025.

Predsjednik Odbora 
Ivica Glibo,v.r.
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PROSTORNI PLAN UREĐENJA 
GRADA KUTINE     („Službene novine 

Grada Kutine“ broj 3/04, 7/06, 1/07, 7/09, 
7/11, 2/13, 2/16, 5/18, 8/18-pročišćeni 

tekst, 1/21, 2/21-pročišćeni tekst, 7/24)

ODREDBE ZA PROVOĐENJE

(pročišćeni tekst)
1. UVJETI ZA ODREĐIVANJE NAMJENE 
POVRŠINA

Članak 1.
(1) Plan utvrđuje uvjete za dugoročno uređenje 
područja Grada, svrhovito korištenje, namjenu, 
oblikovanje, obnovu i sanaciju građevnog i drugog 
zemljišta, zaštitu okoliša, te posebno zaštitu kulturnih 
dobara, vrijednih dijelova prirode i krajobraza, sve 
u skladu s dokumentima prostornog uređenja širih 
područja i propisima. 
(2) Prostorni plan uređenja Grada Kutine (u daljnjem 
tekstu: Plan) obuhvaća područje Grada Kutine (u 
daljem tekstu: Grad) te se primjenjuje unutar zakonski 
utvrđenih granica Grada. 

Članak 2.
Brisan.

Članak 3.
OSNOVNE KATEGORIJE KORIŠTENJA I 
NAMJENE POVRŠINA
(1) U skladu s temeljnim načelima i ciljevima, kao 
i svim obvezama i ulaznim podacima (polazištima) 
iz dokumenta prostornog uređenja šireg područja, 
područje Grada ovim Planom razgraničeno je prema 
osnovnim kategorijama korištenja i namjene površina, 
što je prikazano na kartografskom prikazu br. 1: 
„Korištenje i namjena površina“ u mjerilu 1:25000 na 
topografskoj karti TK25 kao podlozi. 
(2) Površine naselja i površine izvan naselja 
za izdvojene namjene, razgraničene su unutar 
građevinskih područja na kartografskim prikazima 
serije 4: „Građevinska područja i područja posebnih 
uvjeta korištenja“ u mjerilu 1:5000 na katastarskom 
planu kao podlozi. Time su razgraničene međusobno i 
od ostalih površina namijenjenih razvoju poljoprivrede 
i šumarstva kao i drugih djelatnosti, koje se s obzirom 
na svoju namjenu mogu odvijati izvan građevinskih 
područja. 
(3) Izvan građevinskih područja, građenje je moguće 
samo iznimno, a u skladu s odredbama Plana, odnosno 
dokumentima prostornog uređenja širih područja i 
propisima.

Članak 4.
KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA
(1) Prema korištenju i namjeni površina, područje 
obuhvata Plana razgraničeno je kako slijedi:
a) unutar građevinskih područja, na:

• površine naselja – građevinska područja 
naselja (GPN) unutar kojih su razgraničene 
površine:
– mješovite namjene,
– isključive namjene:

i. sportsko-rekreacijske: sportsko-
rekreacijski centar (R1), sportsko 
igralište (R2),

ii. gospodarske – proizvodne: pretežito 
zanatske (I2), prehrambeno-
prerađivačke (I3),

iii. gospodarske – poslovne: pretežito 
uslužne (K1), komunalne (K3), 
servisne (K4)

iv. gospodarske – ugostiteljsko-turističke: 
turističko naselje (T2)

v. gospodarske – poljoprivredno 
gospodarstvo (PG)

vi. lokacija ulaza u park prirode (PP).
• površine izvan naselja za izdvojene namjene 

– unutar izdvojenih građevinskih područja 
(izvan naselja), isključive namjene:
– sportsko-rekreacijske: sportsko-

rekreacijski centar (R1), sportsko 
igralište (R2),

– gospodarske – proizvodne: opće (I), 
pretežito industrijska (I1), pretežito 
zanatska (I2),

– gospodarske – poslovne: opće (K), 
uslužne (K1), pretežito trgovačke (K2), 
komunalne (K3), servisne (K4), prateći 
objekti željeznice (K5),

– groblja (+),
– površine posebne namjene,
– komunalnu namjenu – odlaganje i pretovar 

otpada,
b) izvan građevinskih područja na:

• poljoprivredne i šumske površine:
– šumske površine isključivo osnovne 

namjene:
i. gospodarske šume (Š1),
ii. zaštitne šume (Š2),
iii. šume posebne namjene (Š3),

– poljoprivredne površine isključivo osnovne 
namjene:

i. osobito vrijedno obradivo tlo (P1),
ii. vrijedno obradivo tlo (P2),
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– ostalo poljoprivredno tlo, šume i šumsko 
zemljište,

• površine infrastrukturnih sustava:
– površine infrastrukturnih koridora:

i. prometnih, 
ii. elektroenergetskih,
iii. elektroničkih komunikacija,
iv. vodnogospodarskih,
v. cijevnog transporta nafte i plina,

– površine za infrastrukturne građevine (IS):
i. sunčane elektrane (IS1)
ii. ostala infrastruktura (IS2)

• vodene površine
• gospodarske – eksploatacija mineralnih 

sirovina (E):
– kamen (E3).

 što je prikazano na kartografskom prikazu 
1: „Korištenje i namjena površina“, 
kartografskim prikazima serije 2: 
„Infrastrukturni sustavi“, sve u mj. 1:25000 
te detaljnije na kartografskim prikazima 
serije 4: „Građevinska područja i područja 
posebnih uvjeta korištenja“ u mj. 1:5000.

(2) Planom je unutar građevinskih područja utvrđeno 
razgraničenje na:
a)  izgrađeni dio (utvrđen tijekom izrade Plana), 
b)  neizgrađeni dio (u funkciji razvoja planirane 

namjene).
(3) Granice građevinskih područja utvrđene su u 
pravilu u granicama katastarskih čestica na kopiji 
katastarske karte i prikazane su na grafičkom listu br. 
4: „Građevinska područja naselja i područja posebnih 
uvjeta korištenja“ u mjerilu 1:5000
(4) Dokumentima prostornog uređenja užih područja, 
planiraju se i utvrđuju daljnja detaljnija razgraničenja 
prema namjeni površina u skladu s osnovnom 
namjenom površina utvrđenom ovim Planom. 

Članak 4.a
NAMJENA POVRŠINA UNUTAR 
GRAĐEVINSKIH PODRUČJA
(1) Mješovitu namjenu ima površina koja može 
sadržavati više različitih namjena, od kojih jedna 
može biti pretežita.
(2) Površine naselja, odnosno građevinska područja 
naselja (GPN) utvrđena ovim planom, razgraničena 
su na:

(a) površine mješovite namjene u kojima 
prevladava stanovanje, a osim njega sadrže i:
•  javne i zaštitne zelene površine,
•  površine infrastrukturnih sustava, 

prometnih građevina i pojaseva s 
površinama za promet u kretanju i 

mirovanju,
• površine javne i društvene namjene 

(upravne, socijalne, zdravstvene, školske 
i predškolske, kulturne, vjerske i sl.) 

• sportsko-rekreacijske površine,
• manje površine gospodarske namjene 

(ugostiteljsko-turističke, uslužne, 
trgovačke, za proizvodnju manjeg 
opsega – zanatske, komunalno-servisne, 
i sl.) bez nepovoljnih utjecaja na život 
u dijelu površine naselja mješovite 
namjene, 

• površine ostalih infrastrukturnih i 
komunalnih građevina i uređaja bez 
nepovoljnih utjecaja na život u naselju, 

• druge namjene i sadržaje, koji nisu 
nespojivi sa stambenom namjenom, 

koji se ostvaruju neposrednom provedbom 
Plana, odnosno razgraničavaju i 
detaljnije planiraju GUP-om Kutine i/
ili urbanističkim planovima uređenja, 
u skladu s uvjetima utvrđenim ovim 
planom, te

(b) površine isključive namjene.
(3) Isključivu namjenu ima površina čije je korištenje 
podređeno jednoj osnovnoj namjeni. Na površini 
isključive namjene utvrđene ovim planom mogu se 
graditi, odnosno prostornim planovima užih područja 
planirati, samo oni drugi sadržaji (odnosno njihove 
površine) koji proizlaze iz potrebe osnovne namjene.
(4) Na površinama isključive namjene razgraničenima 
ovim planom nije dopušteno graditi niti prostornim 
planom užeg područja planirati površine, zgrade te 
njihove dijelove stambene namjene, ako nije drukčije 
utvrđeno daljnjim detaljnijim odredbama Plana. 
(5) Na površinama svih namjena unutar građevinskih 
područja omogućuje se gradnja i uređenje javnih i 
zaštitnih zelenih površina, infrastrukturnih sustava, 
površina i građevina sportsko-rekreacijske te javne i 
društvene namjene, neposrednom provedbom plana, 
odnosno razgraničavanje i planiranje istih prostornim 
planovima užih područja.

Članak 4.b
(1) Zbog složenosti gradskog prostora i različitih 
planskih postavki u odnosu na pretežno ruralni 
karakter ostatka područja Grada Kutine, propisuje 
se izrada generalnog urbanističkog plana (dalje u 
tekstu GUP Kutine) za gradski prostor naselja Kutina 
s kontaktnim prostorima naselja Repušnica i Husain. 
(2) Granica obuhvata GUP-a Kutine definirana je 
na kartografskom prikazu 3c: „Uvjeti korištenja, 
uređenja i zaštite prostora – uvjeti, ograničenja i 



Stranica 138 “Grad Kutina”  Broj 1/2025.

posebne mjere“ i kartografskim prikazima serije 4: 
„Građevinska područja naselja i područja posebnih 
uvjeta korištenja“.
(3) GUP-om Kutine izvršit će se detaljnije 
razgraničenje građevinskih područja naselja i 
izdvojenih građevinskih područja za izdvojene 
namjene (izvan naselja) u njegovom obuhvatu.
(4) U građevinskim područjima naselja u obuhvatu 
GUP-a Kutine razgraničit će se GUP-om Kutine 
površine sljedećih detaljnijih namjena: 

a)  stambena (S), 
b)  mješovita: pretežito stambena (M1) i 

pretežito poslovna (M2),
c)  javna i društvena namjena: upravna 

(D1), socijalna (D2), zdravstvena (D3), 
predškolska (D4), školska (D5), visoko 
učilište (D6), kultura (D7), vjerska (D8), 
udruge (D9), sklonište za životinje (D11), te 
ostale javne i društvene namjene,

d)  gospodarska namjena – proizvodna: 
pretežito industrijska (I1), pretežito zanatska 
(I2),

e)  gospodarska namjena – poslovna: pretežito 
uslužna (K1), pretežito trgovačka (K2), 
komunalna (K3), servisna (K4), odlagalište 
neopasnog (komunalnog) otpada (K5), 
prateći objekti željeznice (K6), reciklažno 
dvorište (K7),

f)  gospodarska namjena – ugostiteljsko-
turistička: hotel (T1), ostalo (T4),

g) športsko-rekreacijska namjena: šport (R1), 
rekreacija (R2), kupalište (R3),

h)  javne zelene površine: javni park (Z1), 
igralište (Z2), odmorište, vrt (Z3),

i)  zaštitne zelene površine: urbano zaštitno 
zelenilo (Zu), krajobrazna područja – (Z),

j)  vodene površine,
k)  površine infrastrukturnih sustava,
l)  groblja,

te ostale namjene primjerene gradskom prostoru.
(5) Izdvojena građevinska područja za izdvojene 
namjene (izvan naselja) unutar obuhvata GUP-a 
Kutine planirat će se GUP-om Kutine tako da se 
površine osnovne (opće) namjene: 

a) športsko-rekreacijska (R), 
b) gospodarska-poslovna (K) i 
c) gospodarska-proizvodna (I)

razgraniče na površine detaljnijih namjena.
(6) Uz razgraničenja navedena u stavku (5) ovoga 
članka, unutar obuhvata GUP-a Kutina, razgraničit 
će se GUP-om Kutina i potrebni infrastrukturni 
koridori i površine, te zaštitne i javne zelene površine 

u izdvojenim građevinskim područjima za izdvojene 
namjene (izvan naselja).
(7) U izdvojenim građevinskim područjima za 
industrijsku namjenu moguće je GUP-om Kutina 
i njime propisanim planovima užih područja 
razgraničiti i površine poslovne namjene. Iznimno, 
na lokaciji Husain (Stare livade) u okviru osnovne 
industrijske namjene, GUP-om Kutine dopušta se 
razgraničenje javne i društvene namjene – sklonište 
za životinje (D11).
(8) U izdvojenim građevinskim područjima za 
poslovnu i športsko-rekreacijsku namjenu moguće je 
GUP-om Kutina i njime propisanim planovima užih 
područja razgraničiti i površine društvene namjene.
(9) Površine stambene namjene (S) i mješovite 
namjene (M1 i M2) moguće je GUP-om Kutina 
razgraničiti isključivo unutar građevinskog područja 
naselja.
(10) U obuhvatu GUP-a Kutina uvjeti izgradnje 
i uređenja površina uključivo temeljne pojmove 
i parametre bit će definirani izravno i isključivo 
provedbenim odredbama GUP-a Kutine, te se, 
adekvatno gradskom karakteru prostora, mogu 
razlikovati od uvjeta izgradnje i uređenja površina 
kao i temeljnih pojmova i parametara, koji su ovim 
odredbama propisani za ostatak obuhvata Prostornog 
plana uređenja Grada Kutine, a izvan obuhvata 
GUP-a Kutina. Za uređenje i izgradnju površina 
unutar obuhvata GUP-a Kutine nije moguća direktna 
primjena provedbenih odredbi Prostornog plana 
uređenja Grada Kutine.
(11) Obvezni prostorni planovi užih područja 
(urbanistički planovi uređenja i detaljni planovi 
uređenja) unutar obuhvata GUP-a Kutina, propisat će 
se GUP-om Kutina. 
(12) Prilikom detaljnijeg razgraničavanja površina 
GUP-om Kutina i njime propisanim planovima užih 
područja moguće je zbog veće detaljnosti podloga 
izvršiti manje korekcije u odnosu na razgraničenja u 
Prostornom planu uređenja Grada Kutine. 

2. UVJETI ZA UREĐENJE PROSTORA
2.1. GRAĐEVINE OD VAŽNOSTI ZA DRŽAVU 
I ŽUPANIJU

Članak 5.
(1) Unutar obuhvata Plana nalaze se sljedeće građevine 
i zahvati od važnosti za Državu:
Prometne građevine:

a)  Auto-cesta Zagreb-Lipovac,
b)  Državna cesta D-45: čvor „Kutina“ (D-4) – 

Kutina – Garešnica – V. Zdenci,
c)  željeznička pruge za međunarodni promet 
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M103 Dugo Selo – Novska.
d)  transeuropska željeznička pruga Sisak – 

Kutina – Novska,
e)  planirana državna brza cesta Kutina – 

Garešnica – Daruvar,
f)  Željeznički prometno-carinski terminal u 

Kutini. 
g) istočna obilaznica grada Kutine.

Energetske građevine:
a) Dalekovodi napona 220 kV i 400 kV:

– DV 400 kV TS Ernestinovo – TS 
Žerjavinec

– DV 220 kV TS Međurić – TE Sisak
– DV 220 KV TS Međurić – Prijedor
– DV 2x400 kV Veleševec – Međurić – 

Razbojište (planiran), 
b) Transformatorska i rasklopna postrojenja 

napona 220 kV i 400 kV:
– TS 220/110/35 kV Međurić,

c) Međunarodni naftovod JANAF, Sisak – 
Slavonski Brod,

d) magistralni naftovodi
e) Međunarodni naftovod u koridoru postojećeg 

JANAF-a,
f) magistralni plinovodi:

– Zagreb istok – Kutina DN 600/75 
– MRČ Kutina – PC Slobodnica DN 600/75
– Virovitica – Kutina DN 500/50
– Ivanić ¬– Kutina DN 500/50
– Ivanić – Kutina DN 350/50
– Kutina – Dobrovac DN 200/50 
– MRČ Kutina – MRČ Kozarac DN100/50 
– za MRS Kutina I
– za MRS Kutina II 
– za MRS Banova Jaruga – dva plinovoda
– za MRS Ilova 
– Piljenice – Janja Lipa (2 plinovoda, nisu u 

funkciji)
– MRS Kutina II ¬– MRS Garešnica (nije u 

funkciji)
– PČ Kutinsko Selo – MRS Kutina II (nije u 

funkciji)
– MRČ Kutina – PC Piljenice (nije u 

funkciji)
– nadzemni objekti plinovoda: MRČ/MRS 

Kutina I, MRS Kutina II, MRS Ilova, 
MRS Banova Jaruga, PČ Kutinsko Selo, 
Priključak Repušnica (na DN100 i na 
DN500) i BIS Šartovac.

Vodne građevine:
a) Građevine za korištenje voda: vodoopskrbni 

sustav Moslavačka Posavina, dio u Gradu 
Kutini,

b) Regulacijske i zaštitne vodne građevine: na 
dijelu slivnog područja Save u Gradu Kutini, 
retencije, akumulacije, lateralni kanali,

c) akumulacija Čaire i sustav za zahvat vode za 
navodnjavanje,

d) akumulacija Polojac i drugi brdski 
hidrotehnički zahvati.

Građevine posebne namjene:
a) LUP Humka, 

Istraživanje i eksploatacija ugljikovodika i 
geotermalnih voda te eksploatacija mineralnih 
sirovina:

a) postojeća eksploatacijska polja ugljikovodika 
(Vrbak, Jamarica, Kozarica, Janja Lipa, 
Mramor Brdo)

b) površine planirane za istraživanje i 
eksploataciju ugljikovodika:
– istražni prostori ugljikovodika Sava-07 

(dio)
– potencijalne površine za eksploataciju 

ugljikovodika – E1p
c) eksploatacijsko polje mineralnih sirovina 

(tehničko-građevni kamen) – Mikleuška
d) istraživanje i eksploatacija geotermalnih voda.

(2) Unutar obuhvata Plana nalaze se sljedeće građevine 
i zahvati od važnosti za Županiju:
Prometne građevine

a) Ž-3124 (D43 – Bunjani – Voloder – Kutina – 
Novska (D47)),

b) Ž-3163 (Selište-D45),
c) Ž-3164 (Kutinska Slatina – D45),
d) Ž-3167 (Garešnica (D26) – Kaniška Iva – 

Međurić (Ž3168)),
e) Ž-3168 (Uljanik (D26) – Poljana – Međurić – 

B. Jaruga (Ž3124)),
f) Ž-3212 (Ž3124 – Husain (L33070)),
g) Ž-3213 (Gojlo (L37139) – Piljenice 

(L33137)),
h) Ž-3214 (Zbjegovača – Ž3124),
i) Ž-3216 (Ž3124 – Jamarica (L33073)),
j) Ž-4096 (Poljana (Ž4236) – Janja Lipa 

(L33073)).
k) kamionski terminal Kutina
l) obilaznica Kutine (zapadno od D45)
m) Kutina (D45) – Lonja – D224; istražni 

koridor planiran u svrhu mogućeg poprečnog 
povezivanja preko Lonjskog polja do D224

Gospodarske površine: 
a) kemijska i petrokemijska industrija; 

Građevine elektroničkih komunikacija i pošte:
a) tranzitno-pristupna telefonska centrala Kutina
b) svjetlovodni sustav prijenosa (SVK)
c) pristupna mreža i udaljeni pretplatnički 



Stranica 140 “Grad Kutina”  Broj 1/2025.

stupnjevi (UPS) 
d) pokretne mreže (analogne i digitalne)
e) poštanski uredi Kutina, Repušnica, Banova 

Jaruga, Husain
Vodnogospodarske građevine:

a) odvodni sustav naselja Kutine s uređajem za 
pročišćavanje

b) akumulacije i sustavi za zahvat i dovod vode 
za navodnjavanje površina do 500 ha;

Elektroenergetske građevine
a) dalekovodi, transformatorska i rasklopna 

postrojenja napona 35 do 220 kV:
– DV 110 kV EVP Ludina – TS Kutina
– DV 110 kV TE Sisak – TS Kutina
– DV 110 kV TE Sisak – TS Međurić
– DV 110 kV TS Kutina – TS Međurić
– DV 110 kV TS Međurić – EVP Novska 1
– DV 110 kV TS Međurić – EVP Novska 2
– DV 110 kV TS Međurić – TS Nova 

Gradiška
– DV 110 kV TS Daruvar – TS Međurić
– DV 2x110 kV TS Međurić – PL TS Lipik 

(planiran)
– TS 110/10(20) kV Kutina

b) elektrane instalirane snage od 10 do 20 MW 
s pripadajućim građevinama – elektrana 
i kogeneracijsko postrojenje na gorivo iz 
neopasnog otpada u Kutini

Građevine plinoopskrbe
a) ostale mjerno redukcijske stanice (MRS), 

redukcijske stanice (RS) i buduća županijska 
plinska mreža

Građevine za postupanje s neopasnim proizvodnim 
otpadom: 

a) odlagalište fosfogipsa Petrokemije d.d. 
Kutina;

Građevine društvenih djelatnosti: 
a) uprava i pravosuđe, obrazovne, kulturne, 

zdravstvene ustanove, ustanove socijalne 
skrbi, sportsko-rekreacijski sadržaji. 

(3) U slučaju da za pojedini zahvat u prostoru plan 
više razine odredi značaj viši od određenog ovim 
planom, mjerodavan je plan više razine te se isto neće 
smatrati izmjenom ovog plana.

Članak 6.
Brisan.

 

2.2. GRAĐEVINSKA PODRUČJA NASELJA
2.2.1. Opće odredbe

Članak 7.
(1) Poglavljem 2.2.1. definiraju se temeljni pojmovi 
i utvrđuju uvjeti gradnje koji se primjenjuju na sve 
građevine u obuhvatu Plana, ukoliko nije drukčije 
određeno detaljnijim uvjetima Plana za pojedine 
namjene, površine i područja.

Članak 8.
(1) Parceliranje, projektiranje i izgradnja građevina u 
naseljima moguća je: 

a) isključivo unutar ovim Planom određenih 
građevinskih područja naselja, 

b) u skladu s odredbama ovoga Plana i 
c) u skladu s planiranom namjenom.

(2) Do donošenja ovim Planom predviđenih planova 
užih područja, primjenjuju se i za te prostore odredbe 
ovoga Plana, osim ako nije drukčije određeno.

Članak 9.
Brisan.

Članak 10.a
ZGRADE I GRAĐEVINE NA GRAĐEVNOJ 
ČESTICI 
(1) Primjenom uvjeta gradnje ovog plana, na 
građevnoj čestici mogu se, unutar ukupnih dopuštenih 
parametara izgrađenosti i iskorištenosti čestice, ako 
nije drukčije određeno detaljnijim uvjetima Plana 
graditi sljedeće zgrade koje čine funkcionalnu cjelinu: 

a) jedna osnovna zgrada, 
b) pomoćne zgrade.

(2) Pomoćne zgrade iz podstavka b), stavka (1) ovog 
članka određene su u naslovu 2.2.3.
(3) Osim zgrada stavka (1) ovog članka, na čestici 
osnovne zgrade se mogu graditi i sljedeće pomoćne 
građevine te uređaji koji služe za redovitu uporabu 
osnovne zgrade: 

a) pretežito podzemne (ukopane) pomoćne 
građevine (spremnici ukapljenog plina ili 
nafte, cisterne za vodu – gustirne, otvoreni 
bazeni i sl.), ako im visina osnovnog 
volumena (osim povišenog okna/otvora) 
ne prelazi 1,5 m od najniže točke okolnog 
zaravnatog terena; 

b) otvorena (nenatkrivena) dječja i sportska 
igrališta koja su cijelom svojom površinom 
oslonjena na tlo, tenis igralište i sl.; 

c) ograde, pergole (brajde, odrine),ognjišta, 
prostor za odlaganje kućnog otpada, parterna 
uređenja (staze, platoi, parkiralište, stube), 
temelji solarnih kolektora, potporni zidovi i 
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sl. 
(4) Iznimno od stavka (1) ovog članka, građevine 
infrastrukture unutar GPN-a, planiraju se u skladu s 
osnovnim uvjetima ovog plana i posebnim propisima.
(5) Na površinama isključive namjene razgraničenima 
ovim Planom unutar građevinskog područja naselja 
te unutar izdvojenih građevinskih područja izvan 
naselja omogućuje se gradnja osnovne zgrade kao 
funkcionalnog sklopa (složene građevine) pri čemu je 
dopušteno sadržaje rasporediti u više građevina unutar 
jedne građevne čestice. Međusobna udaljenost dijelova 
tj. pojedinih zgrada od kojih se sastoji građevina 
iznosi najmanje polovicu visine više zgrade, ili se iste 
grade kao međusobno prislonjene. Iznimno, unutar 
industrijskih i/ili poslovnih izdvojenih građevinskih 
područja ova udaljenost može biti manja sukladno 
zahtjevima tehnološkog procesa.

Članak 11.
IZGRAĐENOST I ISKORIŠTENOST 
GRAĐEVNE ČESTICE
(1) Najveća izgrađenost građevne čestice unutar 
obuhvata Plana propisana je koeficijentom 
izgrađenosti (kig). 
(2a) Najveća iskorištenost građevne čestice 
unutar obuhvata Plana propisana je koeficijentom 
iskorištenosti (kis). 
(3) Temeljem osnovnih uvjeta i odredaba ovog 
Plana, u okviru različitih područja posebnih uvjeta 
korištenja, odnosno izgrađenih i neizgrađenih dijelova 
građevinskih područja naselja te za različite vrste i 
namjene zgrada, urbanističkim planovima uređenja 
mogu se pobliže utvrditi koeficijenti izgrađenosti (kig) 
i koeficijenti iskorištenosti (kis) građevnih čestica 
te gustoća izgrađenosti (Gig) sukladno pojedinom 
ambijentu, koji će se razgraničiti pri izradi UPU-a. 

Članak 12.
NAČIN GRAĐENJA OSNOVNE ZGRADE
(1) Osnovna zgrada može se graditi na jedan od 
sljedećih načina:

a) samostojeći – tako da s osnovnim zgradama na 
susjednim česticama ne tvori dvojnu zgradu, 
odnosno niz zgrada; 

b) poluugrađeni – tako da s jednom od osnovnih 
zgrada na susjednim česticama tvori sklop 
dvojne zgrade, ili je završetak niza zgrada;

c) ugrađeni – tako da s barem dvije osnovne 
zgrade na susjednim česticama tvori niz ili 
dio niza zgrada.

(2) Poluugrađeni, odnosno ugrađeni način građenja, 
moguć je ako je ispunjen jedan od sljedećih uvjeta:

a) ako nova zgrada tvori sklop dvojne zgrade, 

odnosno dio ili završetak niza zgrada, 
s osnovnom zgradom ili zgradama na 
susjednim česticama – postojećima ili onima 
za koje je izdan akt za građenje;

b) ako se za dvojnu zgradu, odnosno za niz 
zgrada, akti za građenje ishode u paralelnom 
postupku;

c) ako je poluugrađeni odnosno ugrađeni način 
građenja za građevnu česticu propisan 
provedbenim dokumentom prostornog 
uređenja.

(3) U poluugrađenom i ugrađenom načinu građenja 
zgrade su prislonjene jedna na drugu na odgovarajućoj 
međi s najmanje 1/3 pripadajućeg pročelja. Ukoliko se 
osnovna zgrada gradi na međi na kojoj se na susjednoj 
građevnoj čestici nalazi postojeća osnovna zgrada, 
mora se graditi na poluugrađeni, odnosno ugrađeni 
način, u odnosu na navedenu postojeću zgradu.
(4) Daljnjim detaljnijim odredbama Plana te 
provedbenim dokumentima prostornog uređenja 
ograničava se primjena pojedinih načina građenja 
za pojedina područja, namjene zgrada i površina te 
veličine građevnih čestica.
(5) Neovisno o načinu građenja i udaljenosti zgrade od 
susjednih čestica, oborine s krova ne smiju se slijevati 
na susjednu česticu.

Članak 12.a
REGULACIJSKA LINIJA
(1) Regulacijska linija je planirana linija koja 
razgraničava od ostalih površina unutar obuhvata 
Plana sljedeće površine: javne i ostale prometne 
površine, površine javnog vodnog dobra te javne 
zelene površine.
(2) Najmanja udaljenost osnovne zgrade od 
regulacijske linije iznosi: 

a) ukoliko nije drukčije određeno daljnjim 
detaljnijim odredbama Plana: 5,0 m;

b) najmanja udaljenost od granice javnog vodnog 
dobra kao regulacijske linije ne primjenjuje 
se na građevine koje po svojoj prirodi 
zahtijevaju smještaj na vodnom dobru;

c) u izgrađenom dijelu GPN-a dopušta se 
udaljenost zgrade od regulacijske linije 
prilagoditi neposredno susjednim zgradama 
duž iste javne i/ili prometne površine;

d) na terenima nagiba većeg od 1:3 i/ili ako je 
garaža dio potporne konstrukcije pripadajuće 
prometnice, dopušta se gradnja garaže kao 
dijela osnovne zgrade na udaljenosti manjoj 
od 5,0 m od regulacijske linije;

e) omogućuje se prostornim planovima užih 
područja planirati udaljenost osnovne zgrade 
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od regulacijske linije manju od propisane 
podstavkom a), uključivo i gradnju na 
regulacijskoj liniji, te planirati građevinske 
pravce i obvezu koliki se dio odgovarajućeg 
pročelja zgrade mora nalaziti na vertikalnoj 
ravnini određenoj istima. 

Članak 12.b
UDALJENOST OSNOVNE ZGRADE OD 
SUSJEDNIH ČESTICA (OSIM PREMA 
REGULACIJSKOJ LINIJI) 
(1) Najmanja udaljenost osnovne zgrade od susjednih 
čestica, osim prema regulacijskoj liniji, ukoliko nije 
drukčije određeno daljnjim detaljnijim odredbama 
Plana, propisuje se kako slijedi:

(a) 3,0 m od susjedne čestice
(b) između 3,0 i 1,0 m od susjedne čestice, 

uz ograničenje otvora na odgovarajućem 
pročelju na dijelove zida od staklene opeke 
ili neprozirnog stakla, te ventilacijske otvore 
bez zaokretnih krila i površine do 0,36 m²

(c) zgrada se gradi na međi odgovarajuće 
susjedne čestice, bez otvora na 
odgovarajućem pročelju, pri poluugrađenom 
i ugrađenom načinu građenja; iznimno 
dopušta se gradnja na međi i pri 
samostojećem načinu građenja unutar 
izgrađenog dijela građevinskog područja, i 
to na jednoj od međa za postojeće građevne 
čestice širine na regulacijskoj liniji manje od 
12,0 m, odnosno na dvije međe za postojeće 
građevne čestice širine na regulacijskoj liniji 
manje od 10,0 m, odnosno ukoliko je tako 
planirano urbanističkim planom uređenja.

(2) Udaljenost od bočnih međa mjeri se od pročelja 
građevine.
(3) Iznimno od stavka (1) ovog članka, prostornim 
planom užeg područja za degradirane izgrađene 
dijelove građevinskih područja naselja planirane za 
sanaciju i urbanu obnovu, temeljem detaljnije analize, 
omogućuje se odrediti niži prostorni standard, pri 
čemu najmanja udaljenost građevine od susjednih 
čestica može iznositi 1,0 m bez ograničenja za otvore 
na odgovarajućem pročelju.
(4) Prostornim planom užeg područja moguće 
je odrediti viši prostorni standard, odnosno veće 
minimalne udaljenosti zgrada od susjednih čestica.
(5) U smislu ovog članka, otvorom se smatraju prozori, 
vrata i staklene stijene na zidovima koji razdvajaju 
unutarnji prostor zgrade od vanjskog prostora.
(6) Ukoliko nije drukčije određeno detaljnijim 
uvjetima plana, najmanja udaljenost podzemnih 
potpuno ukopanih dijelova zgrade od međe (izuzev 

gradnje na odgovarajućoj međi kod poluugrađenog i 
ugrađenog načina građenja) iznosi 1,0 m.

Članak 13.
VISINA I ETAŽE ZGRADE
(1) Najveća visina zgrade određena je najvećom 
nadzemnom etažnom visinom (En) i najvećom 
dopuštenom visinom građevine u metrima (V).
(2) Nadzemnim etažama, u smislu ovog plana, smatraju 
se suteren, prizemlje i sve etaže iznad navedenih.
(3) Podzemnom etažom, u smislu ovog plana, smatra 
se podrum.
(4) U smislu ovog plana, u nadzemnu etažnu visinu 
zgrade ubrajaju se sve nadzemne etaže zgrade, osim 
potkrovlja bez nadozida. Ovakvo potkrovlje, kad se 
izvodi iznad najviše dopuštene nadzemne etaže, može 
imati otvore za svjetlo i prozračivanje isključivo na 
zabatu ili u ravnini krovne plohe. Ravni krov, u smislu 
ovog plana, ne smatra se etažom.
(5) Da bi se etaža smatrala podrumom, zaravnati teren 
uz zgradu mora se u potpunosti naslanjati na zgradu te 
ne može biti od zgrade odvojen potpornim zidom, uz 
izuzetke prema stavku (9).
(6) Ukoliko nije drukčije određeno detaljnijim 
uvjetima, sve zgrade unutar građevinskog područja 
mogu imati jednu podzemnu etažu. Iznimno, dopušta 
se više podzemnih etaža, u slučaju gradnje podzemne 
garaže kao dijela osnovne zgrade te u slučaju građenja 
garaže kao osnovne zgrade infrastrukturne namjene.
(7) Završna korisna etaža zgrade oblikuje se na jedan 
od sljedećih načina:

(a) kao potkrovlje;
(b) kao etaža (kat) ispod kosog krova, nadozida 

visine do 2,5 m za treću i višu nadzemnu 
etažu; 

(c) kao etaža neposredno ispod ravnog krova;
(d) kao etaža ispod potkrovlja bez nadozida, koje 

se nalazi neposredno iznad stropa te etaže. 
(8) Dopuštena visina građevine (V), ukoliko nije 
drukčije određeno daljnjim detaljnijim odredbama 
plana za pojedine namjene i područja, obračunava se 
temeljem nadzemne etažne visine (broja nadzemnih 
etaža) zgrade, tako da se stambene etaže i etaže sa 
smještajnim jedinicama ugostiteljskih djelatnosti 
obračunaju s najviše 3,5 m, dok se etaže ostalih 
namjena obračunaju s najviše 4,0 m. Pritom zgrade, 
odnosno njihovi dijelovi, mogu imati visine etaža 
veće od obračunskih, ali visina građevine ne može 
biti veća od one koja proizlazi iz najvećeg broja 
nadzemnih etaža propisanog za pripadajuće područje, 
veličinu građevne čestice i namjenu zgrade. Iznimno, 
dijelovi javnih, infrastrukturnih i komunalno-servisnih 
građevina iz funkcionalnih razloga mogu biti i viši od 



Broj 1/2025. “Grad Kutina” Stranica 143

navedenih vrijednosti.
(9) Visina građevine (V) mjeri se od konačno 
zaravnatog i uređenog terena uz pročelje građevine 
na njegovom najnižem dijelu do gornjeg ruba stropne 
konstrukcije zadnje etaže, odnosno vrha nadozida 
kosog krova. Mjerodavnom najnižom kotom 
zaravnatog terena uz zgradu ne smatraju se:

(a) kota dna okna prislonjenog uz zgradu (do 
1,2 m duljine uz zgradu i širine do 1,0 m), 
za prozračivanje i/ili osvjetljenje ukopanog 
dijela zgrade

(b) kota rampe (odnosno podesta u nastavku) 
širine do 4,5 m za pristup vozila ukopanom 
dijelu zgrade; zgrada može imati najviše 
dvije ovakve rampe

(c) kota stubišta (odnosno podesta u nastavku) ili 
pješačke staze širine do 1,5 m, za pješački 
pristup ukopanom dijelu zgrade.

(10) Iznad visine utvrđene prethodnim stavcima, 
dopušta se uređenje krovne terase (uključivo ogradu 
visine do 1,2 m) te smještaj klima postrojenja, 
nadvišenja dizala, dimnjaka, odzraka, antena, kupola 
za osvjetljenje i odimljavanje, fotonaponskih panela 
i solarnih kolektora – pri čemu isti trebaju biti 
postavljeni što bliže središtu tlocrta zgrade. 
(11) Za zgrade čija je površina pod građevinom veća 
od 300 m², visinu građevine i nadzemnu etažnu visinu 
dopušta se obračunati zasebno za svaku dilataciju.
(12) Jednom etaže zgrade u smislu obračuna nadzemne 
etažne visine zgrade smatraju se dijelovi iste etaže na 
međusobnoj visinskoj razlici do najviše 1,2 m.
(13) Iznimno, omogućuje se urbanističkim planom 
uređenja temeljem pobliže analize, za složenije 
arhitektonske tipologije i namjene te područja 
zahtjevnog reljefa utvrditi drukčije uvjete gradnje u 
odnosu na stavak (9) ovog članka.
(14) Ukoliko nije drukčije određeno posebnim 
propisom i detaljnijim uvjetima Plana dijelovi (etaže) 
zgrade pobliže se utvrđuju kako slijedi:

(a) Prizemlje je dio građevine čiji se prostor 
nalazi neposredno na površini, odnosno 
najviše 1,5 m iznad konačno uređenog i 
zaravnatog terena mjereno na najnižoj točki 
uz pročelje građevine ili čiji se prostor nalazi 
neposredno iznad podruma i/ili suterena 
(ispod poda kata ili krova)

(b) Suteren je dijelom ukopani dio građevine, 
ukopan s do 50% svoga volumena u 
konačno uređeni i zaravnati teren uz pročelje 
građevine i/ili najmanje jednim svojim 
pročeljem izvan terena

(c) Podrum (Po) je dio građevine koji je ukopan 
s više od 50% svoga volumena u konačno 

uređeni zaravnati teren i čiji se prostor nalazi 
ispod poda prizemlja, odnosno suterena 
te čija se gornja kota stropne konstrukcije 
nalazi do 1,0 m iznad najniže kote 
zaravnatog terena uz zgradu

(d) Kat (K) je dio građevine čiji se prostor nalazi 
između dva stropa iznad prizemlja

(e) Potkrovlje (Pk) je dio građevine čiji se 
prostor nalazi iznad zadnjega kata i 
neposredno ispod kosog krova te koji ima 
nadozid najveće visine 1,2 m.

Članak 15.
(1) Gustoća naseljenosti u naseljima ne bi trebala 
biti veća od 40 stanovnika po hektaru. To se postiže 
u najvećoj mjeri tipom izgradnje i većim građevnim 
parcelama na kojima znatnu površinu zauzimaju 
dvorišta, vrtovi i voćnjaci, osim u okviru obuhvata 
planiranog Generalnog urbanističkog plana grada 
Kutine (GUP). 

Članak 16.
OBLIKOVANJE ZGRADA UNUTAR ZONA 
ZAŠTITE
(0) Unutar zona zaštite kulturno-povijesnih dobara 
zgrade treba oblikovati u jasnom skladu s lokalnim 
tradicijskim oblicima, bojama i materijalima.
(1) Potrebno je obnavljati starije vrednije zgrade i 
skupine zgrada tradicijskog graditeljstva u izvornom 
stanju.

a) Izvornu arhitekturu obnavljati u skladu s 
tradicijskim elementima i zakonitostima 
oblikovanja, te izvornim materijalima 
(kamen, opeka, drvo, crijep) i načinima 
njihove obrade. Isto tako prilikom građevnih 
prilagodbi (adaptacija) i dogradnji starih 
zgrada treba poštivati izvorna tradicijska 
obilježja

b) Svaka nova građevina, stambena i 
gospodarska, mora svojim oblikovnim 
karakteristikama i upotrebi građevnih 
materijala uspostaviti harmoničan odnos s 
postojećim vrijednostima, odnosno treba 
biti u najvećoj mjeri usklađena s mjerilom 
zatečenih zgrada i naseobinskih ambijenata. 
Nove zgrade izvoditi kao izdužene 
volumene, u pravilu dvostrešnog skošenog 
ili poluskošenog krovišta, te tradicijskog tipa 
pokrova. U gradnji i obradi pročelja u što 
većoj mjeri koristiti drvo. 

c) U slučaju izgradnje nove zidane kuće uz staru 
drvenu, nužno je novogradnju smjestiti 
tako da se sačuva i stara kuća i da obje kuće 
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imaju makar i maleno dvorište; moguće je 
staru kuću zadržati kao pomoćnu zgradu 
ili je prilagoditi i opremiti u svrhu seoskog 
turizma.

d) Predvidjeti izvedbu novih i obnovu starih 
tipova tradicijskih ograda parcela (živica, 
drvene letvice i sl.).

e) Obnavljati zajedničke seoske bunare i mostove 
po mogućnosti prema izvornom stanju.

(2) Kao način tumačenja za uspostavljene kriterije 
zaštite ambijentalnih vrijednosti, određuju se sljedeći 
prevladavajući tradicionalni oblici, te mjere i postupci 
oblikovanja građevina i njihovih detalja:

a) Sljeme krovišta mora se postaviti po dužoj 
strani građevine i mora na nagnutom terenu 
biti paralelno sa slojnicama;

b) Dulja strana zgrade mora na nagnutom 
terenu preko 15% biti paralelno postavljena 
sa slojnicama, osim u već izgrađenim 
dijelovima naselja;

c) Kosa krovišta moraju biti u pravilu dvostrešna, 
tradicijskog nagiba do 40° stupnjeva, ali 
mogu biti i višestrešna;

d) Krovište u pravilu mora biti pokriveno 
crijepom, ali se dopušta uporaba i drugih 
materijala Zabranjuje se uporaba valovitog 
salonita u bilo kojoj boji i za pokrivanje bilo 
kojih površina.

(3) Unutar zona zaštite kulturno-povijesnih dobara 
balkoni i terase mogući su na dvorišnoj strani. Na 
uličnom pročelju su moguće terase i iznimno balkoni, 
ako je zgrada udaljena od regulacijske linije najmanje 
5 metara i ako se ispred zgrade nalazi predvrt s 
drvećem.

Članak 17.
UREĐENJE GRAĐEVNE ČESTICE 
(1) Uređenju okoliša i zaštiti krajobraza treba posvetiti 
osobitu pozornost. Treba sačuvati zatečen vrijedan 
biljni nasad. U uređenju okoliša treba primjenjivati 
autohtono raslinje, te smišljeno saditi listopadno 
drveće i grmlje tamo gdje je zimi potrebno osunčanje, 
a ljeti sjena, te vazdazeleno i crnogorično raslinje 
tamo gdje je cijelu godinu potreban zeleni zaštitni ili 
ukrasni pojas. 
(2) Teren oko zgrade, potporni zidovi (ako se pojavi 
potreba), terase i slično moraju se izvesti tako da 
ne narušavaju izgled naselja, te da se ne promijeni 
prirodno otjecanje vode na štetu susjednog zemljišta 
i susjednih zgrada. Gradnja se potpornih zidova 
(podzida) dopušta samo prema postojećim okolnim 
prilikama. Ne preporučuje se gradnja podzida viših 
od 1,5 m, kao ni isključivo betonskih podzida viših 

od 1,0 m. Visinske razlike veće od 2,5 m rješavaju 
se kaskadno. Kod izgradnje potpornog zida uz javnu 
površinu, završna ploha zida mora biti izvedena u 
kamenu. 
(3) Najniža kota zaravnatog i konačno uređenog terena 
uz osnovnu zgradu, ne smije biti više od 1,0 m viša 
od zatečene prirodne kote na terenu (prije građenja). 
Izvedba podzida kojima se na građevnoj čestici 
mijenja kota terena u odnosu na zatečenu (prirodnu) 
kotu terena i okolne čestice za više od 1,0 m, iznimno 
se može planirati prostornim planom užeg područja, 
nakon pobliže analize te za specifična urbanističko-
arhitektonska rješenja.
(4) Na građevnim česticama zgrada najmanje 20% 
površine čestice mora biti uređeno kao zelena (vrtna), 
u potpunosti upojna površina, na kojoj te ispod i iznad 
koje se ne nalaze nikakve građevine. Od navedene 
odredbe moguće je odstupiti samo unutar gusto 
izgrađenih sklopova tradicijskih dijelova naselja.
(5) U dvorištima stambenih, mješovitih i poslovnih 
zgrada u okviru građevinskih područja naselja 
dopušta se postavljanje solarnih panela (kolektora) 
za proizvodnju električne energije i/ili zagrijavanje 
vode. U slučaju gradnje u okviru zaštićenih kulturno-
povijesnih cjelina posebne uvjete utvrđuje nadležni 
konzervatorski odjel. 

Članak 18.
OGRADE, ŽIVICE
(1) U izgradnju i oblikovanje ograda treba ugraditi 
duh tradicijskog naselja kraja. Ograda prema javnoj 
prometnici i prema susjedima mora biti vrsno 
oblikovana. Može biti metalna, djelomično zidana, a 
preporučuje se da bude oblikovana u kombinaciji sa 
živicom. Visina neprozirnog (zidanog) dijela ograde 
može biti do 0,5 m, a ukupna visina do 1,4 m. Visina 
neprozirnog dijela ograde ako je u funkciji stupa može 
imati ukupnu visinu kao i ostali dio ograde. Puni 
neprozirni dio ograde može biti visok najviše 0,5 m. 
Nisu dopuštene montažne ograde od betona.
(2) Preporuča se ograđivanje parcela s drvenim 
ogradama i (ili) živicom. U manjoj mjeri moguće su 
žičane ograde, obvezno sa živicom s unutarnje strane 
parcele. Za živice odabrati neke od sljedećih biljnih 
svojti: grab, glog, svib, drijen, klen, hudika, lijeska, 
trnina, tisa. Ostale vrste i način postavljanja ograda 
uskladiti sa člancima Odluke o komunalnom redu.
(3) U prostornim planom užeg područje je moguće 
definirati uvjete koji odstupaju od stavka (1) ovog 
članka te ograničiti uporabu pojedinih ograda, ili 
odrediti drukčije visine ograde: 

a) u nastavku poteza ulica u kojima je dominiraju 
postojeće ograde drugih karakteristika, 
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b) za specifične tipologije izgradnje – nizovi, 
atrijska izgradnja i sl. 

Članak 19.
KIOSCI I POKRETNE NAPRAVE
(1) Unutar obuhvata Plana, mogu se postavljati kiosci, 
pokretne naprave i druge konstrukcije privremenih 
obilježja (reklamni panoi, oglasne ploče, reklamni 
stupovi i sl.). 
(2) Za postavu kioska, pokretnih naprava i drugih 
konstrukcija privremenih obilježja iz stavka (1) ovog 
članka izdaju se dozvole u skladu s ovim planom, 
Planom korištenja javnih površina na području jedinice 
lokalne samouprave, Odlukom o komunalnom redu, 
te drugim odgovarajućim aktima. Preporuča se da 
jedinica lokalne samouprave odabere jedinstven tip 
kioska, koji će se postavljati na cijelom njezinom 
području. 
(3) Kioskom se smatra, estetski oblikovana građevina 
lagane konstrukcije, površine do 12 m², koji se 
može u cijelosti ili dijelovima prenositi i postavljati 
pojedinačno ili u grupama. 
(4) Pokretnim napravama smatraju se: stolovi, klupe, 
stolci, automati za prodaju napitaka, cigareta i sl. 
robe, hladnjaci za sladoled, ugostiteljska kolica, peći 
za pečenje plodina, drvena spremišta za priručni alat i 
materijal komunalnih organizacija, sanduci za čišćenje 
obuće, vage za vaganje ljudi, sanduci za glomazan 
otpad i slične naprave, pokretne ograde i sl., te šatori 
u kojima se obavlja promet robom, ugostiteljska 
djelatnost, djelatnost cirkusa i slične zabavne radnje, 
prijenosni WC-i i sl. 
(5) Svaki pojedini kiosk ili pokretna naprava, kao i 
grupa kioska, mora biti smještena tako: 

a) da ne umanjuje preglednost prometa, 
b) da ne ometa promet pješaka i vozila, 
c) da ne narušava izgled prostora, 
d) da ne otežava održavanje i korištenje 

postojećih pješačkih, prometnih i 
komunalnih građevina i površina. 

Članak 20.
URBANA OPREMA
(1) Planom se određuje, da se u naselju mora očuvati 
vrijedna tradicijska urbana oprema, a nova oprema da 
se mora oblikovati u skladu s lokalnim tradicijskim 
elementima.

Članak 21.
KROVIŠTE ZGRADE 
(1) Krovišta zgrada trebaju biti kosa: dvostrešna ili 
višestrešna, nagiba do 40°, ujednačenog od sljemena 
do vijenca, ili ravna, ili kombinacija navedenih. Sljeme 
kosog krovišta postavlja se načelno po dužoj strani 

zgrade, a na nagnutom terenu približno paralelno 
slojnicama. Kao pokrov kosog krova treba koristiti 
crijep. Zabranjuje se uporaba pokrova od valovitog 
salonita. Iznimno od članaka 12a. i 12b., istak krova 
kod vijenca i/ili zabata (streha) manji od 0,5 m ne ulazi 
u obračun izgrađenosti građevne čestice niti obavezne 
udaljenosti od susjedne čestice i regulacijske linije. 
Ako nisu u suprotnosti s posebnim konzervatorskim 
uvjetima, iznimke od pravila navedenih u ovom 
stavku moguće su: 

a) u slučajevima održavanja, adaptacija i 
rekonstrukcija postojećih krovišta zgrada, 
kada se mogu zadržati zatečeni nagibi i 
tipovi krovišta ako su drugačiji od ovdje 
navedenih, 

b) u slučajevima gradnje proizvodnih i poslovnih 
zgrada u gospodarskim zonama, kada je 
moguće primijeniti ravni krov ili krovove 
blagog nagiba, odnosno jednostrešni krov 
nagiba 18-24°, s adekvatnim pokrovima 
(uključivo lim), te 

c) u slučajevima reguliranima stavkom (4) ovog 
članka. 

(2) Oblikovanje stambenog potkrovlja mora biti 
suzdržano i pridržavati se sljedećih pravila: 

a) prozori potkrovlja mogu biti izvedeni na 
zabatnom zidu, ili u ravnini krovne plohe, 
ili kao nadozidani – „krovne kućice“, sa 
sljedećim uvjetima oblikovanja: 
• ne dopušta se uporaba lučnih, razvedenih 

ili sličnih nepravilnih nadvoja i krovnih 
oblika; 

• pripadajuće sljeme mora biti niže od 
sljemena krova; 

• mogu se graditi u najvećoj ukupnoj duljini 
manjoj od 2/3 duljine pripadajućeg 
(prozorima usporednog) pročelja/
vijenca; 

• moraju biti udaljene najmanje 0,5 m od 
vijenca i ostalih rubova krovne plohe; 

• ne mogu se oblikovati kao vrata (francuski 
prozor); 

b) potkrovlje može imati loggiu, otvorenu 
terasu, ili izlaz na balkon samo na zabatu; 
iznimno, moguće je unutar srednje trećine 
krovne plohe izvesti „usječenu“ terasu, bez 
konzolnog isticanja u odnosu na ravninu 
pročelja. 

(3) Obavezna je postava snjegobrana ako je zgrada 
udaljena manje od 5,0 m od regulacijske linije, a 
nagib krova je prema regulacijskoj liniji, ili 3,0 m od 
susjedne međe, ako je nagib krova prema susjednoj 
međi. 
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(4) Na krovovima stambenih, mješovitih i poslovnih 
zgrada u okviru građevinskih područja naselja 
dopušta se postavljanje solarnih panela (kolektora) 
za proizvodnju električne energije i/ili zagrijavanje 
vode. U slučaju gradnje u okviru zaštićenih kulturno-
povijesnih cjelina posebne uvjete utvrđuje nadležni 
konzervatorski odjel. 

Članak 22.
ZAHVATI NA POSTOJEĆIM GRAĐEVINAMA
(1) Omogućuje se rekonstrukcija (dogradnja i/ili 
nadogradnja) postojeće zgrade sa zadržavanjem 
postojećeg dijela zgrade protivnog urbanističkim 
parametrima preostalih članaka Plana uz detaljnije 
uvjete kako slijedi: 

(a) nije dopušteno povećanje površine i 
volumena postojeće etaže koja je viša od 
najveće planske nadzemne etažne visine i/ili 
gradnja takvih novih dijelova zgrade

(b) dograđeni i/ili nadograđeni dio zgrade mora 
biti usklađen s planskim parametrima 
udaljenosti od susjedne čestice i regulacijske 
linije; iznimno, dopušta se rekonstrukcija 
potkrovlja bez nadozida (u smislu članaka 
13. stavka 4.) isključivo u potkrovlje (Pk) 
uz zadržavanje postojeće udaljenosti od 
susjedne čestice i regulacijske linije

(c) povećanje površine zemljišta pod građevinom 
uvjetovano je primjenom planskog 
koeficijenta izgrađenosti

(d) na nivou nadograđene etaže primjenjuje se 
planski koeficijent izgrađenosti

(e) primjenjuju se planski parametri koeficijenta 
iskorištenosti i veličine čestice.

(2) Odstupanja od prethodnih stavaka dopuštena su 
isključivo temeljem konzervatorskih uvjeta.
(3) Pod uvjetima prethodnih stavaka omogućuje se i 
gradnja zamjenske zgrade.

Članak 23.
PARKIRANJE AUTOMOBILA
(1) Na svakoj građevnoj čestici mora se osigurati 
smještaj za sva potrebna osobna vozila sukladno 
propisanom normativu u članku 78a i Tablici 1c. 
ovih Odredbi. Od ovoga se može odstupiti samo kod 
već izgrađenih zgrada, ili u izgrađenim dijelovima 
građevinskih područja naselja gdje to prostorno nije 
moguće više ostvariti. 
(2) Za dijelove naselja gdje je planirana izrada 
prostornog plana užeg područja, mogu se utvrditi 
površine javnih parkirališta (bilo kao zasebne 
površine bilo kao parkiranje u okviru uličnih koridora) 
i/ili zasebne površine (čestice) za izgradnju garažno-

parkirališnih mjesta, koje odgovaraju potrebama za 
parkiranjem planiranih namjena (izgradnje, sadržaja) 
u naselju.

Članak 24.
ODLAGANJE KUĆNOG OTPADA
(1) Kod višestambenih i stambeno-poslovnih zgrada 
mjesto za odlaganje otpada treba biti predviđeno u 
sklopu zgrade. Iznimno se može dopustiti odlaganje i 
izvan zgrade, ako to iz opravdana razloga nije moguće 
osigurati u zgradi, ali mora biti na građevnoj čestici 
i mora biti arhitektonski oblikovano i usklađeno sa 
zgradom. Za spremnike (odvojeno skupljanje otpada – 
papir, staklo, plastika i dr.) treba predvidjeti prikladno, 
ali vizualno ne jako izloženo mjesto. 
(2) Ukoliko nije organiziran odvoz kućnog otpada, 
treba osigurati prostor koji nije vidljiv s javne 
prometnice i koji je dovoljno udaljen od bunara, 
cisterni i stambenih zgrada na susjednim parcelama i 
sl.

Članak 25.
PRIKLJUČAK NA KOMUNALNU 
INFRASTRUKTURU
(1) Priključci na infrastrukturnu mrežu moraju biti 
izvedeni tako da ne narušavaju estetski izgled uličnih 
(ili s ulice vidljivih) pročelja zgrada (osobito je to 
važno kod zgrada koje su označene kao spomenici 
kulture). Pri tome se misli prvenstveno na vidljivu 
infrastrukturu. 
(2) Vodovodna okna trebaju biti sagrađena u razini 
dovršenoga zaravnatog terena.

Članak 26.
PRIKLJUČAK NA ELEKTRIČNU MREŽU
(1) U naseljima izvan obuhvata planiranih prostornih 
planova niže razine priključak se izvodi podzemnim 
kabelom, a iznimno zračnim vodom. 
(2) U okviru planova niže razine poželjno je planirati 
podzemni priključak. 

Članak 27.
PRIKLJUČAK NA PLINSKU MREŽU
(1) Zgrade mogu koristiti plin i iz svog plinskog 
spremnika koji se treba smjestiti na vlastitoj građevnoj 
čestici, ako to propisi dopuštaju. Spremnici, zavisno 
od situacije, na građevnoj čestici trebaju biti smješteni 
na prozračnom, ali što manje vizualno uočljivu mjestu.
(2) Jako uočljive i izvan ravnine pročelja zgrada 
postavljene ormariće plinske mreže, trebalo bi 
ugraditi u zid tako da vrata ormarića budu u ravnini 
zida, pristupačna, ali manje vizualno uočljiva. 
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Članak 28.
Brisan.

Članak 29.
VODOOPSKRBA
(1) Zgrade na građevnim česticama priključuju se 
na vodoopskrbnu mrežu na način kako to propisuje 
poduzeće mjerodavno za vodoopskrbu.
(2) Dok se ne izvede vodovodna mreža na nekom 
području korisnik zgrade je obvezna riješiti opskrbu 
pitkom vodom: iz bunara na građevnoj parceli, ili 
iz najbližeg pojedinačnog ili skupnog bunara, ili iz 
valjano korištenoga zajedničkoga izvora pitke vode. 
(3) U slučaju da na građevnoj parceli nije pronađena 
žila pitke vode, moguća je izgradnja cisterne za 
sakupljanje kišnice ili pak za spremanje dostavljene 
pitke vode, ili iz vlastite cisterne.

Članak 30.
VODNO GOSPODARSTVO 
(1) Građevine na građevnim česticama, koje se jednim 
dijelom naslanjaju na prirodne, regulirane, regulirane 
u planskim dokumentima vodotoke ili bujice, gradit 
će se u skladu s vodopravnim uvjetima. 
(2) Zabranjuje se podizanje ograda i potpornih zidova, 
odnosno izvođenje drugih radova koji bi mogli 
smanjiti propusnu moć korita vodotoka, onemogućiti 
čišćenje i održavanje vodotoka ili ga ugroziti na neki 
drugi način.
(3) Za zgrade koje se grade u neposrednoj blizini 
vodotoka potrebno je ishoditi uvjete za gradnju od 
mjerodavnih državnih institucija, u skladu s pozitivnim 
zakonskim propisima, pravilnicima i standardima.

Članak 30.a
UREĐAJI ZA LOKALNU OPSKRBU VODOM
(1) Uređaji koji služe za opskrbu pitkom vodom 
(bunari, crpke, cisterne i dr.) moraju biti izgrađeni i 
održavani prema postojećim propisima. Moraju biti 
izvedeni na propisanoj udaljenosti od postojećih 
sabirnih jama, gnojišta te otvorenih kanalizacijskih 
odvoda i sl.
(2) Bunari se moraju graditi od nepropusna materijala, 
i to 0,5 m iznad razine terena, te 0,2 m ispod najnižeg 
vodostaja podzemne vode. Dubina bunara odredit 
će se prema razini podzemne vode, ali ne smije 
biti manja od 7,0 m od površine terena. Unutarnje 
stjenke bunara moraju biti zaglađene do dubine 
najmanje 4,0 m ispod površine terena. Bunar mora 
biti pokriven nepropusnom pločom. Na ploči se treba 
izvesti povišeno „grlo“ za možebitnu postavu crpke i 
uzdignuto okno za ulaz u bunar.

Članak 30.b
OBNOVLJIVI IZVORI ENERGIJE ZA 
PRETEŽITO VLASTITE POTREBE
(1) U obuhvatu Plana omogućuje se na građevinama, 
odnosno na njihovim česticama, postavljanje i 
ugradnja uređaja, postrojenja i opreme za korištenje 
obnovljivih izvora energije za pretežito vlastite 
potrebe, ako nije drugačije utvrđeno detaljnijim 
uvjetima Plana.
(2) Omogućuje se natkrivanje javnih parkirališta 
nadstrešnicama s fotonaponskim modulima.

Članak 31.
NAMJENA OSNOVNE ZGRADE 
(1) Namjena osnovne zgrade na građevnoj čestici 
određena je udjelom površine određene namjene u 
ukupnoj površini zgrade. Iz navedenog obračuna 
izuzimaju se podrum i pretežito ukopani podrum te 
pomoćne zgrade. 
(2) Osnovna zgrada prema namjeni može biti: 

a) stambena: udio stanovanja u površini zgrade 
iznosi najmanje 70%; unutar preostale 
površine dopušteni su sljedeći prateći 
sadržaji: poslovni (utvrđeni člankom 31a.), 
društveni, sportsko-rekreacijski; 

b) mješovite namjene: udio stanovanja u površini 
zgrade iznosi od 30 do 70%; u nestambenom 
dijelu dopušteni su sljedeći sadržaji: 
poslovni (utvrđeni člankom 31a.), društveni i 
sportsko-rekreacijski; 

c) poslovna: udio poslovne namjene u površini 
zgrade iznosi najmanje 70%; unutar 
preostale površine dopušteni su sljedeći 
prateći sadržaji: stambeni, društveni i 
sportsko-rekreacijski;

d) proizvodna: udio proizvodne namjene u 
površini zgrade iznosi najmanje 70%; 
unutar preostale površine dopušteni su 
prateći poslovni sadržaji: uredsko-upravni, 
trgovački i sl.; 

e) javne i društvene namjene (upravne, socijalne, 
zdravstvene, školske i predškolske, kulturne, 
vjerske i dr.): udio društvene namjene u 
površini zgrade iznosi najmanje 70%; unutar 
preostale površine dopušteni su prateći 
poslovni sadržaji; na česticama zgrada javne 
i društvene namjene, zgrade odnosno njihovi 
dijelovi sportsko-rekreacijske namjene 
smatraju se dijelom funkcionalnog sklopa 
(složene građevine) društvene namjene; 

f) sportsko-rekreacijske namjene; udio sportsko-
rekreacijske namjene u površini zgrade 
iznosi najmanje 70%; unutar preostale 
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površine dopušteni su društveni i poslovni 
prateći sadržaji; 

g) infrastrukturne namjene: udio infrastrukturne 
namjene u površini zgrade iznosi najmanje 
70%; unutar preostale površine dopušteni su 
prateći poslovni sadržaji. 

(3) U smislu ovog plana, poslovna namjena obuhvaća 
i zgrade i njihove dijelove te poslovno-funkcionalne 
cjeline za ugostiteljske djelatnosti pravnih osoba 
(hoteli i ostale skupine objekata sukladno posebnom 
zakonu i propisima) smještene unutar građevinskog 
područja naselja mješovite namjene. U smislu ovog 
plana, pružanje ugostiteljskih usluga u domaćinstvu 
(soba, apartman, kamp i ostali objekti u domaćinstvu 
sukladno posebnom zakonu i propisima) obavlja se u 
zgradama i njihovim dijelovima stambene namjene.
(4) Zgrada proizvodne namjene, određena alinejom 
d) stavka (2), može se unutar građevinskog područja 
naselja mješovite namjene utvrđenog ovim Planom 
graditi isključivo kao gospodarska zgrada za 
proizvodnju manjeg opsega sukladno člancima 45. i 
48.
(5) U slučaju kada nije moguće nedvojbeno odrediti 
namjenu i/ili vrstu i/ili značaj zahvata u prostoru, 
potrebno je ishoditi mišljenje nadležnog tijela.

Članak 31.a
POSLOVNI PROSTORI U ZGRADAMA 
STAMBENE I MJEŠOVITE NAMJENE 
(1) U zgradama stambene i mješovite namjene, unutar 
nestambenog dijela površine, mogu se smještati 
poslovni prostori (lokali) odnosno obavljati djelatnosti 
– kako slijedi: 

a) trgovina, 
b) ugostiteljstvo i usluge smještaja (tipovi usluga 

smještaja guest house, pansion, apart-hotel i 
hotel isključivo u zgradi mješovite namjene), 

c) uslužne djelatnosti, zanatstvo i proizvodno 
zanatstvo, bez štetnih utjecaja po stambene 
sadržaje, 

d) uredski prostori i sl. 

2.2.2. Uvjeti gradnje unutar građevinskih 
područja naselja

Članak 32.
UVJETI GRADNJE UNUTAR 
GRAĐEVINSKOG PODRUČJA NASELJA
(1) Uvjeti gradnje na površinama mješovite i 
isključive namjene unutar građevinskog područja 
naselja (GPN-a) propisuju se Poglavljem 2.2.2..
(2) Detaljniji uvjeti za pojedine površine isključive 

namjene unutar GPN-a utvrđeni su poglavljima 2.3, 
2.4, 2.5, 3. i 5.

Članak 33.
KATNOST OSNOVNE ZGRADE
(1) Najveća nadzemna etažna visina osnovne zgrade, 
ukoliko nije drukčije propisano daljnjim, detaljnijim 
odredbama Plana, iznosi tri nadzemne etaže.

Članak 34.
Brisan.

Članak 35.
Brisan.

Članak 36.
VELIČINA GRAĐEVNE ČESTICE
(1) Unutar građevinskog područja naselja najmanje 
dopuštene veličine građevne čestice u odnosu na 
odgovarajući način građenja osnovne zgrade propisuju 
se kako slijedi:

(a) ukoliko nije drukčije određeno daljnjim 
detaljnijim odredbama Plana:
• za samostojeći način građenja:

– u izgrađenom dijelu GPN-a: od 350 m²;
– u neizgrađenom dijelu GPN-a: od 400 

m²;
– najmanja širina čestice na regulacijskoj 

liniji iznosi:
a. u izgrađenom dijelu GPN-a: 12,0 m;
b. u neizgrađenom dijelu GPN-a: 14,0 m;

• za poluugrađeni način građenja:
– u izgrađenom dijelu GPN-a: od 300 m²;
– u neizgrađenom dijelu GPN-a: od 350 

m²;
– najmanja širina čestice na regulacijskoj 

liniji iznosi:
a. u izgrađenom dijelu GPN-a: 10,0 m;
b. u neizgrađenom dijelu GPN-a: 12,0 m;

• za ugrađeni način građenja:
– u izgrađenom dijelu GPN-a: od 200 m²;
– u neizgrađenom dijelu GPN-a: od 250 

m²;
– najmanja širina čestice na reg. liniji 

iznosi: 6,0 m;
(b) iznimno od podstavka a) unutar izgrađenog 

dijela građevinskog područja naselja, 
dopušta se interpolacija novih zgrada, 
te rekonstrukcija i izgradnja zamjenskih 
zgrada i na građevnim česticama manjim 
(površinom i širinom) od propisanih 
podstavkom a) ovog članka uz ispunjavanje 
sljedećih uvjeta: udaljenosti od regulacijske 
linije iz članka 12., udaljenosti od susjedne 
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čestice iz članka 12b. te najveće izgrađenosti 
i iskorištenosti građevne čestice iz članka 39. 
ovih odredbi. 

(c) iznimno od podstavka a), za uređene 
neizgrađene dijelove građevinskog područja 
primjenjuju se parametri za izgrađene 
dijelove GPN-a;

(d) za predškolske i školske ustanove propisuje 
se najmanja veličina građevne čestice 
u iznosu 20 m² po polazniku, odnosno 
prema obrazovnim standardima te 
unutar izgrađenog dijela građevinskog 
područja prema postojećim prostornim 
mogućnostima;

(e) unutar zaštićenih kulturno-povijesnih 
cjelina omogućuje se prostornim planom 
užeg područja, temeljem detaljnije analize, 
propisati drukčije vrijednosti veličina 
čestice, od veličina propisanih podstavkom 
(a) ovog stavka, a sukladno prevladavajućem 
povijesnom obrascu gradnje. 

Članak 37.
Brisan.

Članak 38.
Brisan.

Članak 39.
KOEFICIJENT IZGRAĐENOSTI I 
KOEFICIJENT ISKORIŠTENOSTI 
GRAĐEVNE ČESTICE 
(1) Najveće vrijednosti koeficijenta izgrađenosti 
propisuju se kako slijedi:

(a) ukoliko nije drukčije određeno daljnjim 
detaljnijim odredbama Plana:

• unutar izgrađenog dijela GPN-a:
– za samostojeći i poluugrađeni način 

građenja: 0,4;
– za ugrađeni način građenja: 0,5; 

• unutar neizgrađenog dijela GPN-a:
– za samostojeći i poluugrađeni način 

građenja: 0,3;
– za ugrađeni način građenja: 0,5;

(b) iznimno od podstavka a), za građevne čestice 
površine 2000 m² i veće, najveća površina 
zemljišta pod zgradama (osnovnom i 
pomoćnim) tj. izgrađenost čestice iznosi: 
najviše 800 m² za samostojeći i poluugrađeni 
način građenja i najviše 1000 m² za ugrađeni 
način građenja unutar izgrađenog dijela 
GPN-a, te najviše 600 m² za samostojeći 
i poluugrađeni način građenja i najviše 
1000 m² za ugrađeni način građenja sve 

unutar neizgrađenog dijela GPN-a; opisana 
ograničenja ne odnose se na površine 
isključive namjene utvrđene ovim Planom.

(c) iznimno od podstavka a) za uređene 
neizgrađene dijelove građevinskog područja 
naselja kao najveće vrijednosti koeficijenata 
izgrađenosti primjenjuju se isključivo 
kriteriji propisani za izgrađeni dio GPN-a;

(d) za zgrade javne i društvene namjene dopušta 
se do 50% veći koeficijent izgrađenosti u 
odnosu na podstavak (a); navedeno vrijedi 
samo za ustanove u javnom sustavu kulture, 
zdravstva, obrazovanja i socijalne skrbi.

(2) Najveće vrijednosti koeficijenta iskorištenosti 
propisuju se kako slijedi:

(a) ako nije drukčije određeno daljnjim 
detaljnijim odredbama Plana: 1,5.

(b) iznimno, omogućuje se urbanističkim planom 
uređenja, temeljem detaljnije analize, 
propisati najveću dopuštenu vrijednost 
koeficijenta iskorištenosti do najviše 2,0 i 
koeficijenta izgrađenosti do najviše 0,6.

(3) Unutar zaštićenih kulturno-povijesnih cjelina, 
dopuštaju se kig i kis veći od propisanih stavcima (1) 
do (3), a uz suglasnost nadležnog Konzervatorskog 
odjela.

Članak 40.
Brisan.

Članak 41.
Brisan.

Članak 42.
(1) Stambene zgrade u pravilu se postavljaju prema 
ulici, a pomoćne i gospodarske zgrade po dubini 
građevne čestice iza osnovne zgrade . 
(2) Može se dopustiti i drukčiji smještaj građevina na 
građevnoj čestici ako oblik terena i oblik građevne 
čestice te tradicijska organizacija građevne čestice ne 
dopuštaju način gradnje određen u prethodnom stavku 
ovoga članka. 

Članak 43.
(1) Ako se na bočnoj strani zgrade gradi balkon, 
lođa ili prohodna terasa njihov vanjski rub mora biti 
udaljen najmanje 3,0 m od susjedne parcele.
(2) U slučaju izgradnje stambene zgrade, kod koje su 
zgrade na susjednim bočnim građevnim parcelama 
izgrađene na regulacijskoj liniji i ta nova stambena 
zgrada mora se izgraditi na regulacijskoj liniji (niz). 
U zaštićenim dijelovima naselja o tome odlučuje 
nadležni Konzervatorski odjel. 
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Članak 44.
Brisan.

2.2.3. Pomoćne zgrade 
Članak 45.

(1) U sklopu građevinskih područja naselja, na 
građevnim česticama, u sklopu zadanih (i ukupnih) 
vrijednosti izgrađenosti građevne čestice, mogu se uz 
osnovnu zgradu graditi i pomoćne zgrade kako slijedi: 

a) pomoćne zgrade u domaćinstvu, 
b) gospodarske zgrade u domaćinstvu za 

proizvodnju za vlastite potrebe
c) gospodarske zgrade za proizvodnju manjeg 

opsega

Ad. a) pomoćne zgrade u domaćinstvu
(2) Pomoćne zgrade u domaćinstvu su: garaže za 
automobile, poljodjelske i slične strojeve (visina ovisi 
o stroju), drvarnice, nadstrešnice, ljetne kuhinje, ostave 
sitnog alata, kotlovnice, pušnice i slične građevine 
koje služe za potrebe domaćinstava. Mogu se graditi 
počevši od građevne linije osnovne građevine prema 
dubini građevne čestice, ali ne na manjoj udaljenosti 
od 5,0 m od regulacijske linije. Samo se garaža može 
graditi od građevne linije do regulacijske linije. 
U slučajevima gradnje na međi, zid na susjedovoj 
međi mora biti vatrootporan. Krovna voda mora se 
slijevati na vlastitu građevnu česticu. Materijalima i 
oblikovanjem moraju biti usklađene sa stambenom 
zgradom uz koju se grade.
Udaljenost od susjedne međe mora biti najmanje 1,0 
m. 
Ad. b) gospodarske zgrade u domaćinstvu za 
proizvodnju za vlastite potrebe:
(3) Gospodarske zgrade u domaćinstvu za proizvodnju 
za vlastite potrebe bez izvora onečišćenja: staklenici, 
plastenici, male građevine za tih i čist rad za potrebe 
domaćinstva i sl. 
(4) Gospodarske zgrade u domaćinstvu za proizvodnju 
za vlastite potrebe s izvorom onečišćenja. Mogu 
se graditi i gospodarske zgrade u domaćinstvu s 
izvorom onečišćenja za vlastite potrebe: staje, svinjci, 
kokošinjci, pčelinjaci, kuničnjaci i sl. na način kojim 
one svojim postojanjem i radom ne ugrožavaju 
čovjekovu okolinu u naselju niti ugrožavaju svoje 
susjede. 
Ad. c) gospodarske zgrade za proizvodnju manjeg 
opsega 
(5) Gospodarske zgrade za proizvodnju manjeg opsega 
grade se sukladno uvjetima utvrđenim člankom 48a. 
ovih odredbi.

Članak 46.
(1) Pomoćne zgrade u domaćinstvu mogu se graditi do 
ukupne visine vijenca od 4,0 m. 
(2) Sve gospodarske zgrade u domaćinstvu za 
proizvodnju za vlastite potrebe bez izvora onečišćenja 
smiju se graditi kao prizemnice s tim da : 

a) može imati nadozid do 0,6 m;
b) visina od kote konačno zaravnatog terena do 

sljemena krova ne prelazi visinu sljemena 
ulične stambene zgrade; 

c) tlocrtna površina nije veća od 150 m². 
(3) Odnos prema susjednoj građevnoj čestici za: 
pomoćne zgrade u domaćinstvu i gospodarske zgrade 
u domaćinstvu za proizvodnju za vlastite potrebe bez 
izvora onečišćenja je:

a) najmanja udaljenost je 1,0 m od međe 
građevne čestice susjedne stambene 
zgrade, a ako se građevina gradi od 
vatrostalnog materijala može se graditi i kao 
međusobno prislonjena dvojna građevina 
s istom takovom pomoćnom građevinom 
u domaćinstvu, ili s istom takovom 
gospodarskom građevinom u domaćinstvu 
bez izvora onečišćenja na susjednoj 
građevnoj čestici, 

b) najmanja udaljenost je 5,0 m od međe 
susjedne građevne čestice, ako se građevina 
gradi od drveta i drugoga zapaljiva 
materijala,

c) ako se građevina gradi kao dvojna građevina 
s građevinom na susjednoj građevnoj čestici 
(iste namjene) one moraju biti međusobno 
podijeljene vatrobranim zidom od poda do 
iznad ravnine višeg krova,

d) ako se građevina gradi kao dvojna građevina 
s građevinom na susjednoj građevnoj čestici 
(iste namjene) nagib krova ne smije odvoditi 
vodu na susjednu građevnu česticu, 

e) najmanja udaljenost od susjedne građevne 
čestice iznosi 1,0 m ako se građevina 
gradi od opeke, metala ili betona i ako 
nije zamišljena kao dvojna građevina s 
građevinom na susjednoj građevnoj čestici 
(iste namjene),

f) potkrovlje se može koristiti samo za spremanje 
ljetine i sličnih proizvoda vlastitoga 
poljodjelskog gospodarstva.

(4) Ako zgrade imaju otvore prema susjednoj 
građevnoj čestici, moraju biti udaljeni od te građevne 
čestice, odnosno čestice najmanje 3,0 m. 
(5) Ukoliko se zgrade gradi na manjoj udaljenosti od 
1,5 m od susjedne postrane međe nagib krovne plohe 



Broj 1/2025. “Grad Kutina” Stranica 151

ne smije biti prema toj postranoj međi.
Članak 47.

(1) Gospodarska zgrade u domaćinstvu za proizvodnju 
za vlastite potrebe s izvorom onečišćenja (tovilišta, 
peradarnici) mora biti udaljena najmanje 
• 10,0 m od stambene zgrade na istoj građevnoj čestici, 
• 15,0 m od stambene zgrade na susjednoj građevnoj 
čestici i 
• 150 m od javne zgrade društvenih djelatnosti (zgrade 
obrazovanja, socijalne zaštite, zdravstva, kulture i sl.). 
(2) Postojeće zgrade utvrđene stavkom (1) članka 45. 
ovih odredbi, koje su sagrađene u skladu s prijašnjim 
propisima mogu se rekonstruirati, i ako njihova 
udaljenost od susjedne građevne parcele ne odgovara 
udaljenostima određenim u prethodnim stavcima 
ovoga članka, uz poštovanje protupožarnih propisa. 

Članak 48.
(1) U gospodarskim zgradama u domaćinstvu za 
proizvodnju za vlastite potrebe s izvorom onečišćenja 
– tovilišta (uzgoj i tov stoke i peradi) na jednoj 
građevnoj čestici uz stambenu građevinu, odnosno u 
sklopu jednoga poljodjelskog domaćinstva, ukupan 
broj tovljenika može biti: 

• odraslih goveda do 10 komada,
• tovne teladi i junadi do 10 komada,
• konja do 5 komada,
• svinja odraslih, krmača i nazimica do 5 

komada,
• tov svinja do 10 komada,
• peradi do 200 komada

Članak 48.a
(1) U sklopu građevinskih područja naselja – mješovite 
namjene – mogu se graditi gospodarske zgrade za 
proizvodnju manjeg opsega:

a) kao pomoćna zgrada na građevinskoj čestici 
osnovne zgrade,

b) iznimno, na vlastitoj građevinskoj čestici kao 
osnovna zgrada proizvodne namjene.

(2) Zgrade za proizvodnju za koju je nužna izrada 
procjene utjecaja na okoliš, ne mogu se graditi unutar 
građevinskog područja naselja mješovite namjene.
(3) Zgrada iz stavka 1. ovoga članka: 

a) može imati ukupno do 200 m² bruto razvijene 
površine, 

b) tlocrtna površina zgrade smije biti do 150 m², 
c) udaljenost od bočnih međa mora biti najmanje 

4,0 m, 
d) udaljenost od regulacijske linije najmanje 5,0 

m ,
e) najveća visina do vijenca je 6,5 m (s najvećom 

visinom do sljemena krova, tj. ukupnom 

visinom, za zgrade s kosim krovom do 7,5 
m, 

f) nagib krovne plohe do 30°, 
g) na vlastitoj čestici moraju biti zadovoljene 

parkirališne potrebe u skladu s uvjetima 
ovog Plana, kao što moraju biti zadovoljeni 
i uvjeti odvijanja prometa dovoza i odvoza u 
skladu s posebnim propisima,

h) do građevinske čestice smiju voziti kamioni s 
opterećenjem do 5,0 tona, 

Članak 49.
(1) Zidovi staje moraju se graditi od vatrootpornog 
materijala, dok se svinjci i peradarnici, kao i staje za 
ovce, koze i kuniće mogu podizati od drvene građe. 
Pod u staji i svinjcu mora biti nepropustan za tekućine 
i mora imati rigole za odvodnju osoke u gnojišnu jamu. 
Dno i stijene gnojišta od visine 0,5 m iznad terena 
moraju biti izvedeni od nepropusnog materijala. Sva 
tekućina iz staja, svinjaca i gnojišta ima se odvesti u 
jame, ili silose za osoku, i ne smije se razlijevati po 
okolnom terenu. Jame i silosi za osoku moraju biti 
izvedeni od nepropusnog materijala i moraju imati 
siguran i nepropustan pokrov, te otvore za čišćenje i 
zračenje. 
(2) Gnojišta, gnojišne i zahodske jame moraju biti 
udaljena od stambenih i manjih poslovnih zgrada 
najmanje 15,0 m, a od građevina za opskrbu vodom 
(izvori, bunari, cisterne i sl.) najmanje 20,0 m. 
(3) Pčelinjaci moraju biti udaljeni najmanje 10,0 
m od stambene građevine, poslovne građevine i 
gospodarske građevine sa stokom. 

Članak 50.
Brisan.

Članak 51. 
Brisan.

Članak 52.
Brisan.
 
2.3. GRAĐEVINSKA PODRUČJA ZA 
GOSPODARSKU IZGRADNJU 

Članak 53.
(1) Na području obuhvata Plana planirane su površine 
za gospodarsku namjenu – proizvodnu „I“ i poslovnu 
„K“ kao gospodarske zone (izdvojena građevinska 
područja izvan naselja gospodarske namjene – 
proizvodne (I) i poslovne (K)).
(2) U izdvojenim građevinskim područjima 
gospodarske namjene (I) i (K) (izvan naselja) smještaju 
se obvezno gospodarske djelatnosti (proizvodne i 
poslovne): 
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a) za čije se zgrade, odnosno postrojenja, provodi 
procjena utjecaja na okoliš, 

b) za čije zgrade, odnosno postrojenja, procjena 
utjecaja na okoliš nije obvezna, ali ostvaruju 
više od 10% kapaciteta, odnosno aktivnosti, 
za koju je procjena utjecaja na okoliš 
obvezna, 

c) sve ostale gospodarske djelatnosti koje 
su neprimjerene unutar površina 
naselja, odnosno nespojive s u njima 
prevladavajućom stambenom namjenom 
(intenzivna obrada drveta i kamena, 
klaonice, proizvodnja pirotehničkih 
sredstava i sl.)

(3) U izdvojenim građevinskim područjima 
gospodarske namjene – proizvodne (I) omogućuje se 
i razgraničavanje površina, odnosno gradnja zgrada 
poslovne namjene (K). 
(4) U okviru planiranih površina gospodarske namjene 
– proizvodne „I“ planirane su i detaljnije razgraničene 
površine proizvodno-poslovnih zona Petrokemija i 
Industrijsko-logistička zona Kutina. Daljnja detaljnija 
razgraničenja i uvjeti građenja ovih zona utvrđuju 
se GUP-om Kutine, odnosno njime propisanim 
planovima užih područja.
(5) Površine gospodarske – poslovne namjene 
planirane su za smještaj zgrada i funkcionalnih cjelina 
poslovne namjene, kako slijedi: uslužna namjena 
(K1): za uslužne, uredske, zabavne, ugostiteljske 
sadržaje i sl.; trgovačka namjena (K2): za robne kuće, 
izložbeno-prodajne salone, trgovačke centre, tržnice 
i veletržnice, benzinske postaje te zgrade ostalih 
trgovačkih sadržaja i sl., kao i sve sadržaje dopuštene 
na površinama uslužne namjene; komunalno-servisna 
namjena (K3): za zgrade i komplekse komunalnog 
standarda uključujući pogone komunalnih poduzeća, 
službu vatrogastva, reciklažna dvorišta, stanice za 
tehnički pregled vozila i sl., za smještaj pročistača, 
pogona za razvrstavanje otpada, kompostane, površine 
za odlaganje građevinskog otpada i pratećih građevina 
i sl.; servisna namjena (K4): za pogone i prostore za 
održavanje, servis i sanaciju prometnica.
(6) Površine gospodarske – proizvodne namjene 
planirane su za smještaj zgrada i funkcionalnih 
cjelina proizvodne namjene, kako slijedi: industrijska 
namjena (I1) – za tvornice i druge industrijske i/ili 
proizvodne komplekse, logističke i/ili distributivne i/
ili proizvodne centre, skladišta i sl.; zanatska namjena 
(I2): za zanatske, servisne, proizvodne pogone i sl.; 
prehrambeno-prerađivačka namjena (I3): za preradu 
poljoprivrednih proizvoda.
(7) U okviru građevinskih područja gospodarske 

namjene (I) i (K) (izvan naselja), pored ostalih 
zgrada i djelatnosti utvrđenih ovim člankom, 
dopušta se i smještaj elektrana na obnovljive i/ili 
alternativne izvore energije te, unutar Industrijsko-
logističke zone Kutina (ILZ), uz navedeno, elektrane i 
kogeneracijskog postrojenja za proizvodnju električne 
i toplinske energije i drugih srodnih sadržaja/
postrojenja kao zasebnih građevina i/ili složenih 
građevina tj. funkcionalnih sklopova koji objedinjuju 
navedene sadržaje.

Članak 53.a
(1) Pored izdvojenih građevinskih područja (izvan 
naselja) gospodarske namjene iz članka 53., u 
obuhvatu Plana utvrđene su i površine isključive 
gospodarske namjene – proizvodne (I), poslovne 
(K) i poljoprivrednih gospodarstava (PG), unutar 
građevinskih područja naselja kako slijedi:

a) Stupovača 1: tip K1, K3, K4 – pretežito 
uslužna, komunalna i servisna; površine 1,14 
ha; za smještaj uslužnih, uredskih, zabavnih i 
ugostiteljskih sadržaja, sadržaja komunalnih 
poduzeća te pogona i prostora za održavanje, 
servis i sanaciju prometnica, reciklažnog 
dvorišta i sl.; dopušta se i smještaj benzinske 
crpke s pratećim sadržajima.

b) Međurić 1 (površine 2,03 ha), Banova Jaruga 
1 (površine 1,32 ha): tip I2 – pretežito 
zanatska; za smještaj manjeg proizvodnog 
i/ili prerađivačkog pogona koji ne utječe 
negativno na pretežito stambenu namjenu 
okolnog područja naselja;

c) Kutina 1 (površine 0,19 ha), Ilova 1 (površine 
0,37 ha): sve tip I3 – pretežito prehrambeno-
prerađivačka; za smještaj sklopa manje 
(„obiteljske“) vinarije s pripadajućim 
vinskim podrumom i/ili kušaonice vina; uz 
osnovnu namjenu dopuštaju se pomoćni/
prateći sadržaji u funkciji proizvodnje, 
skladištenja, prezentacije i prodaje vina 
i drugih srodnih proizvoda, u zasebnim 
građevinama ili kao dio građevina osnovne 
namjene; na svim navedenim lokacijama 
dopuštaju se ugostiteljski sadržaji te na 
lokaciji Kutina 1 jedna stambena jedinica, a 
na lokaciji Ilova 1 četiri smještajne jedinice

d) Janja Lipa 1 (površine 0,51 ha), Janja Lipa 2 
(površine 0,35 ha), Janja Lipa 3 (površine 
1,14 ha), Selište 1 (površine 0,61 ha), 
Zbjegovača 1 (površine 0,65 ha), Ilova 2 
(površine 0,43): tip PG – poljoprivredno-
gospodarstvo; za smještaj sklopova 
obiteljskog poljoprivrednog gospodarstva 
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što uključuje stambene zgrade te zgrade u 
funkciji proizvodnje, prerade, skladištenja, 
prezentacije i prodaje poljoprivrednih 
proizvoda uključivo i zgrade u funkciji 
stočarstva te zgrade za smještaj potrebnih 
strojeva, opreme i postrojenja te ugostiteljske 
sadržaje uključivo smještajni kapacitet do 
najviše 20 kreveta po poljoprivrednom 
gospodarstvu.

Članak 54.
(1) Pozicija i veličina građevinskih područja 
gospodarske namjene prikazani su na kartografskom 
prikazu br. 1: „Korištenje i namjena površina“ i na 
kartografskim prikazima serije 4.: „Građevinska 
područja naselja i područja posebnih uvjeta 
korištenja“.

Članak 55.
(1) U gospodarskim zonama iz članka 53. planiranim 
ovim Planom predviđa se smještaj: 
a) velikih industrijskih proizvodnih i/ili 
infrastrukturnih sustava,
b) manjih prerađivačkih proizvodnih (industrijskih) 
pogona, 
c) zanatskih proizvodnih pogona, servisa, većih 
prodajnih i sličnih prostora i građevina, komunalnih 
građevina, garaža i sl., koje sve zbog prostornih 
i drugih ograničenja ne mogu biti smještene u 
građevnim područjima naselja. 

Članak 56.
UVJETI GRADNJE UNUTAR IZDVOJENIH 
GRAĐEVINSKIH PODRUČJA (IZVAN 
NASELJA) GOSPODARSKE NAMJENE – 
POSLOVNE I PROIZVODNE 
(1) Unutar izdvojenih građevinskih područja (izvan 
naselja) gospodarske namjene – poslovne i proizvodne 
propisuju se sljedeći uvjeti gradnje: 

a) najmanja površina građevne čestice 
gospodarske namjene iznosi 800 m²; 
iznimno, za javne i zaštitne zelene površine 
i površine infrastrukturnih sustava površina 
čestice nije propisana

b) oblik građevne čestice za gospodarsku 
namjenu treba biti što pravilniji, po 
mogućnosti usporednih međa, načelno širine 
fronte od 20,0 m te poželjno izdužen u 
dubinu u odnosu 1:2 do 1:3; 

c) najveći koeficijent izgrađenosti građevne 
čestice iznosi 0,5; 

d) najveći koeficijent iskorištenosti građevne 
čestice iznosi 1,2; 

e) propisuje se samostojeći način građenja uz 

mogućnost gradnje složene građevine; 
f) najmanja udaljenost zgrade od susjednih 

čestica (osim čestice javne prometne 
površine) iznosi 5,0 m; 

h) najmanje 20% površine čestice mora biti 
uređeno kao zelena (vrtna), u potpunosti 
upojna površina, na kojoj, te ispod i iznad 
koje se ne nalaze nikakve građevine.;

i) visinu i katnost građevina i postrojenja na 
građevnoj čestici određuju tehnološki 
zahtjevi, pri čemu ukupna visina građevina 
može iznositi najviše 12,0 m; iznimno, 
unutar proizvodno-poslovnih zona 
Petrokemija i Industrijsko-logistička zona 
Kutina te za gradnju silosa, dopušta se 
visina, visina etaža i ukupna visina građevina 
prema tehnološkim zahtjevima;

j) krovište zgrade može biti ravno ili blagog 
nagiba 10° – 20° s adekvatnim pokrovima;

k) visina neprozirnog dijela ograde građevne 
čestice prema javnoj prometnoj površini 
može iznositi do 0,75 m, a ukupna visina 
do 1,8 m; visina neprozirnog dijela ograde 
građevne čestice prema ostalim česticama 
može iznositi do 1,5 m, a ukupna visina do 
2,0 m; preporuka je da sve ograde budu u 
kombinaciji sa živicom;

l) prometno rješenje ostvaruje se prometnicama 
najmanje širine kolnika 6,0 m te internim 
kolnim, kolno-pješačkim i pješačkim 
površinama prostornih cjelina

m) Na krovovima zgrada, te u dvorištima 
dopušta se postavljanje solarnih panela 
(kolektora) za proizvodnju električne 
energije i/ili zagrijavanje vode.

(2) Iznimno od stavka (1) ovog članka u slučaju gradnje 
solarnih elektrana, uz uvjete utvrđene prostornim 
planom šireg područja, propisuju se i sljedeći uvjeti:

a) na građevnim česticama dopušta se gradnja 
sustava solarnih kolektora s potrebnom 
pomoćnom zgradom i pomoćnim 
građevinama;

b) pomoćna zgrada na površini solarnih elektrana 
može imati ukupno do 80 m² građevinske 
bruto površine, maksimalno jednu nadzemnu 
etažu s visinom vijenca do 5,0 m, te jednu 
podzemnu etažu; krovište zgrade može 
biti ravno ili blagog nagiba 10° -20° s 
adekvatnim pokrovima;

c) najmanja površina građevne čestice iznosi 800 
m²; 

d) najveći koeficijent izgrađenosti građevne 
čestice iznosi 0,7; koeficijent izgrađenost 



Stranica 154 “Grad Kutina”  Broj 1/2025.

odnosi se na površinu pod solarnim 
kolektorima i površinu pod pomoćnom 
zgradom; 

e) najmanje 10% površine čestice mora biti 
uređeno kao zelena, u potpunosti upojna 
površina, na kojoj, te ispod i iznad koje se ne 
nalaze nikakve građevine.;

f) najmanja udaljenost solarnih panela od 
susjednih čestica iznosi 5,0 m, te je potrebno 
osigurati zaštitni pojas minimalne širine 10,0 
m od prisutne ceste;

g) najmanja udaljenost pomoćnih zgrade od 
susjednih čestica (osim čestice javne 
prometne površine) iznosi polovicu visine 
građevine;

h) prilikom ograđivanja čestice zasebno se 
ograđuje pojedino polje s panelima; najveća 
dopuštena visina ograde iznosi 1,5 m, s tim 
da žičana ispuna ne smije biti niža od 0,5 
m od tla zbog omogućavanja prolaza malih 
životinja;

i) prometno rješenje ostvaruje se prometnicama 
najmanje širine kolnika 6,0 m te internim 
kolnim, kolno-pješačkim i pješačkim 
površinama prostornih cjelina.

Članak 57.
UVJETI GRADNJE UNUTAR GRAĐEVINSKIH 
PODRUČJA ISKLJUČIVE GOSPODARSKE 
NAMJENE U GRAĐEVINSKOM PODRUČJU 
NASELJA
(1) Za površine iz članka 53.a primjenjuju se uvjeti 
gradnje i uređenja utvrđeni člankom 56. uz izuzetke 
kako slijedi: za priključenje na prometnu površinu, te za 
širine profila eventualne sekundarne prometne mreže 
unutar površine gospodarske namjene primjenjuju se 
uvjeti propisani za građevne čestice unutar GPN-a 
određeni člancima 76. i 78.; za dio sklopa unutar 
uličnog pročelja primjenjuju se sljedeći dodatni 
uvjeti: nije obvezan samostojeći način građenja; za 
obaveznu udaljenost od susjedne čestice primjenjuje 
se članak 12b. stavak 1. podstavak a), odnosno uvjeti 
članka 22.; za oblikovanje krova primjenjuju se uvjeti 
članka 21. 
(2) Na površinama iz podstavka c), članka 53.a 
dopušta se realizacija jednog zahvata u prostoru 
sukladno namjeni, uz katnost od tri nadzemne etaže 
te rekonstrukcija postojećeg, odnosno gradnja novog 
potpuno ukopanog podruma (najveće građevinske 
bruto površine do 1000 m², dodatne u odnosu na 
obračun koeficijenata izgrađenosti i iskorištenosti 
prema članku 56.).

Članak 58.
Brisan.

Članak 59.
Brisan.

Članak 60.
Brisan.

Članak 61.
Brisan.

Članak 62.
Brisan.

2.4. GRAĐEVINSKA PODRUČJA ZA 
TURISTIČKU IZGRADNJU

Članak 63.
 (1) U Gradu Kutini nema planiranih izdvojenih 
građevinskih područja izvan naselja turističke 
namjene.
(2) Unutar građevinskog područja naselja razgraničene 
su površine isključive ugostiteljsko-turističke namjene 
– „turističke lokacije“ (TL): 
a) Kutina 2, unutar naselja Kutina: tip T2 – turističko 
naselje, površine 0,25 ha i kapaciteta do 50 kreveta.
(3) Unutar površina ugostiteljsko-turističke namjene 
utvrđenih ovim planom, omogućuje se graditi i 
uređivati površine za sljedeće sadržaje: sportsko-
rekreacijske, društvene, poslovne (trgovačke, uslužne 
i sl.), sve kao prateće sadržaje ugostiteljsko-turističke 
namjene.
(4) Na površinama ugostiteljsko-turističke namjene 
prevladavajući tip smještaja određuje se prema 
posebnom propisu s područja turizma za nazivni tip 
namjene određene Planom kroz izradu urbanističkog 
plana uređenja odnosno neposrednom provedbom 
ovog plana.
(5) Na površine isključive ugostiteljsko-turističke 
namjene unutar građevinskog područja naselja 
i pojedinačne ugostiteljsko-turističke građevine 
smještene unutar građevinskog područja naselja 
primjenjuju se uvjeti gradnje određeni u poglavlju 2.2.

Članak 63.a
PRIJEMNI CENTAR ZA PP „LONJSKO 
POLJE“
(1) Planirano je građevinsko područje naselja 
isključive namjene za organizaciju ulaza u park 
prirode „Lonjsko polje“ iz smjera Grada Kutine.
(2) Na površini iz stavka (1) ovog članka planira se 
izgradnja 

a) zgrade sa prijemnom kancelarijom za prodaju 
ulaznica i info-pultom, trgovinom za prodaju 
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suvenira i sl., zalogajnicom, sanitarnim 
čvorom, 

d) nadstrešnice,
c) parkirališta za autobuse,
d) zgrade mogu imati samo prizemlje i kat.

(3) Površina iz stavka (1) ovoga članka označena je 
na kartografskom prikazu 4-13-3 i nadvožnjakom je 
povezana s parkom prirode „Lonjsko polje“ s južne 
strane auto-ceste.

2.5. GRAĐEVINSKA PODRUČJA ZA ŠPORT I 
REKREACIJU

Članak 64.
(1) U Gradu Kutini se planiraju se površine športsko-
rekreacijske namjene (R):

a) športsko-rekreacijski centri označeni kao (R1), 
b) športska igrališta označena kao (R2).

(2) Za površine sportsko-rekreacijske namjene uvjeti 
gradnje propisuju se kako slijedi: 

a) ako nije drukčije određeno detaljnijim 
uvjetima Plana, propisuje se samostojeći 
način građenja; 

b) najmanja udaljenost zgrade od susjedne 
građevne čestice (osim javne prometne 
površine) iznosi polovicu visine građevine; 

c) na površinama sportsko-rekreacijske namjene 
tip R2 – športska igrališta smještaju se 
otvorena sportska igrališta, a omogućuje se i 
gradnja zgrade za prateće sadržaje (klupske 
prostorije, svlačionice i sl.), pri čemu najveći 
koeficijent izgrađenosti građevne čestice 
(zatvorenim sadržajima) iznosi 0,1, a najveća 
etažna visina zgrade iznosi najviše jednu 
podzemnu i jednu nadzemnu etažu; 

d) na površini sportsko-rekreacijske namjene tip 
R1 – športsko-rekreacijski centar smještaju 
se sportske dvorane, zatvoreni bazeni i 
slične zgrade za zatvorena sportska igrališta, 
pomoćne zgrade i otvorena sportska 
igrališta; najveći koeficijent izgrađenosti 
građevne čestice zatvorenim sadržajima 
iznosi 0,4; visina građevina za zatvorena 
sportska igrališta nije određena; za pomoćne 
zgrade etažna visina iznosi najviše jednu 
podzemnu i jednu nadzemnu etažu; 

Članak 64.a
OSTALE POVRŠINE ZA ŠPORT I 
REKREACIJU 
(1) Osim športsko-rekreacijske površine planirane kao 
isključiva namjena u i izvan naselja iz članaka 64. u 
obuhvatu Plana, moguće je prostornim planovima užih 

područja te aktima za građenje u okviru građevinskih 
područja naselja razgraničiti dodatne površine 
športsko-rekreacijske namjene. Prostornim planovima 
užih područja dopušta se razgraničenje površina 
športsko-rekreacijskog centra (R1) i športskih igrališta 
(R2), dok se aktima za građenje u okviru građevinskih 
područja naselja dopušta gradnja i uređenje površina 
športskih igrališta (R2). 
(2) Na površine iz stavka (1) ovog članka primjenjuju 
se odredbe stavaka (2) članka 64, te odredbe stavka 
(2), alineje f) članka 31. ovih odredbi.

3. UVJETI SMJEŠTAJA DRUŠTVENIH I 
POSLOVNIH DJELATNOSTI 

Članak 65.
(1) Društvene djelatnosti obuhvaćaju sadržaje koji 
se uređuju kao samostalne zgrade ili u sklopu zgrada 
druge namjene. Pod društvenim djelatnostima 
podrazumijevaju se zgrade namijenjene: 

a) obrazovanju (predškolske i školske ustanove), 
b) zdravstvu (dom zdravlja, ambulante i sl.),
c) socijalnoj zaštiti (dom za stare i nemoćne i sl), 
d) kulturi, 
e) upravi.
f) zgrade vjerske namjene (vjerskih zajednica);
g) složene zgrade objedinjenih pretežito 

društvenih i javnih namjena.
(2) Površine i zgrade iz stavka (1) ovog članka 
smještaju se unutar građevinskih područja naselja na 
površinama mješovite i ostalih namjena, sukladno 
odredbama poglavlja 2.2.2., odnosno razgraničavaju 
i detaljnije planiraju prostornim planovima užih 
područja.
(3) Na lokaciji Husain (Stare livade) planira se 
površina javne i društvene namjene – sklonište za 
životinje (D11). Detaljno razgraničenje površina, te 
detaljni uvjeti gradnje i uređenja utvrdit će se GUP-
om Kutine.
(4) Na zgrade društvenih i javnih djelatnosti 
primjenjuju se odredbe stavka (2), alineje e) članka 
31. ovih odredbi.

4. IZGRAĐENE STRUKTURE IZVAN 
GRAĐEVINSKIH PODRUČJA 

Članak 66.
(1) Izgrađene strukture izvan površina naselja 
(građevinskih područja naselja – GPN-a) utvrđenih 
ovim planom, planiraju se: 

a) na površinama ovim planom utvrđenih 
izdvojenih građevinskih područja za 
izdvojene namjene, 
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b) na površinama izvan građevinskih područja 
utvrđenih ovim planom, a na kojima se 
planira izgradnja ili je moguća sukladno 
važećim propisima i odredbama ovog plana. 

(1a) Građevine koje se mogu, odnosno moraju graditi 
izvan građevinskih područja – građevine infrastrukture 
(prometne, energetske, vodnogospodarske 
itd.), odnosno pojedinačni objekti i sklopovi za 
poljoprivredne (biljne i/ili stočarske) te šumarske 
djelatnosti; moraju se graditi i koristiti tako da ne 
ometaju osnovnu namjenu površina – poljoprivredu 
i šumarstvo, odnosno korištenje drugih zgrada i 
građevina, te da ne ugrožavaju okoliš i vrijednosti 
krajobraza, posebno vrijedne vizure.
(1b) Omogućuje se, unutar postojećih gabarita, 
održavanje i rekonstrukcija postojećih zgrada koje se 
nalaze izvan građevinskih područja utvrđenih ovim 
planom, što uključuje i gradnju zamjenske zgrade 
te, unutar postojećih tlocrtnih gabarita, natkrivanje 
ruševnih i/ili nedovršenih dijelova zgrada.
(2) Izvan građevnog područja, dopušta se izgradnja 
građevina ili zahvata namijenjenih:

a) primarnoj intenzivnoj poljodjelskoj 
proizvodnji:
a1/ za obavljanje intenzivne ratarske (farme) 

i intenzivne stočarske i (ili) peradarske 
proizvodnje (tovilišta), proizvodnju ribe 
(ribnjaka)

a2/ pojedinačne zgrade u funkciji 
poljodjelske proizvodnje:

1. poljodjelske kućice (klijeti), 
2. staklenici i plastenici,
3. spremišta voća,
4. spremišta za alat,

b) rekreaciji:
b1/ lovačke kuće,
b2/ kampovi kao rekreacijski sadržaji (u 

okviru poljodjelskih domaćinstava, koja 
se bave seoskim turizmom, športom i 
rekreacijom),

b3/ vidikovci na privlačnim mjestima 
određenim ovim Planom,

b4/ zgrade uz prostore za konjičke sportove i 
uzgoj konja,

b5/ posjetiteljska infrastruktura zaštićenog 
područja

c) za istraživanje i eksploataciju ugljikovodika i 
geotermalnih voda 

d) za eksploataciju mineralnih sirovina
e) za površine i uređaje infrastrukturnih sustava.

(3) Pod primarnom intenzivnom: 
a) ratarskom i stočarskom proizvodnjom 

podrazumijeva se proizvodnja na posjedu 
minimalne veličine 0,5 ha, a koju obavlja:
• fizička osoba kojoj je to jedini izvor 

prihoda,
• pravna osoba kojoj je to pretežita djelatnost 

u odnosu prema strukturi ukupnog 
prihoda.

b) ratarskom proizvodnjom za uzgoj voća ili 
voća i povrća podrazumijeva se posjed 
minimalne veličine 0,25 hektara;

c) ratarskom proizvodnjom za uzgoj povrća 
ili vinove loze podrazumijeva se posjed 
minimalne veličine 0,25 hektara;

(4) Građevine iz stavka 2. mogu se priključiti na 
komunalnu infrastrukturu (struju, vodu, plin). 
(6) Kad na određenom poljodjelskom zemljištu 
postoje uvjeti za gradnju pojedinačne gospodarske 
građevine, lokacijska dozvola se ne može utvrditi, ako 
je to zemljište nepodesno za gradnju. 
(7) Osnovna, poljodjelska namjena, na temelju koje 
su podignute gospodarske građevine u smislu članka 
66. stavak 2., alineja a1) i a2), točke 1., 2. i 3. može se 
promijeniti, ako se građevine mogu prilagoditi novoj 
proizvodnji, koja mora ostati u okviru poljoprivredne 
djelatnost. 
(8) Površine za kamp kao rekreacijski sadržaj iz 
članka 66., stavak 2., alineja b, točka b2), koji se može 
urediti izvan građevnog područja, ne može promijeniti 
namjenu i postati građevnim područjem. 
(9) Građenje izvan građevinskog područja mora biti 
uklopljeno u krajobraz tako da se:

a) očuva obličje terena, kakvoća i cjelovitost 
poljodjelskoga zemljišta i šuma,

b) očuva prirodni prostor pogodan za rekreaciju, 
a gospodarska namjena usmjeri na predjele 
koji nisu pogodni za rekreaciju,

c) očuvaju kvalitetni i vrijedni vidici,
d) osigura što veća površina građevne čestice, a 

što manja površina građevnih cjelina,
e) osigura infrastruktura, a osobito 

zadovoljavajuće riješi odvodnja i 
pročišćavanje otpadnih voda, zbrinjavanje 
otpada s prikupljanjem na građevnoj čestici i 
odvozom na organiziran i siguran način.

Članak 67.
FARME I TOVILIŠTA 
(1) Farma ili tovilište je sklop građevina s pripadajućim 
poljoprivrednim zemljištem, koji se gradi za potrebe 
poljoprivredne proizvodnje sukladno članku 66, 
stavku (2), podstavku a), alineji a1/.
(1a) Na farmi ili tovilištu mogu se graditi:

a) gospodarske građevine za potrebe biljne 
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proizvodnje;
b) gospodarske građevine za potrebe stočarske 

proizvodnje;
c) građevine za potrebe prerade poljoprivrednih 

proizvoda proizvedenih na farmi;
d) zgrade (hale) za spremanje materijala, alata, 

strojeva, proizvoda te slične građevine.
(1b) Vrijede sljedeći uvjeti gradnje:

a) poljoprivredna površina za gradnju sklopa iz 
stavka (1) ne može biti manja od 20.000 m² 
(dalje: uvjetna površina); poljoprivredna 
površina iz stavka koja je osnova za gradnju 
sklopa iz stavka (1) može se obračunati kao 
uvjetna površina za gradnju samo jednog 
sklopa; ne dopušta se parcelacija koja bi za 
posljedicu imala smanjenje površine koje 
je osnova za gradnju sklopa na veličinu 
manju od uvjetne; uvjetna površina mora biti 
cjelovita, a samo iznimno se može sastojati 
od više dijelova na najvećoj udaljenosti od 
200 m pri čemu čestica na kojoj se gradi ne 
može biti manja od 10 % uvjetne površine;

b) najveći koeficijent izgrađenosti iznosi 0,02 
uvjetne površine;

c) najveća etažna visina: jedna nadzemna etaža;
d) visina građevina sklopa iznosi najviše 4,0 m; 

iznimno, može biti veća zbog specifičnog 
tehnološkog procesa (silos i sl.); 

e) dopušta se samostojeći način građenja uz 
mogućnost gradnje složene građevine uz 
primjenu uvjeta članka 10a. st. (5);

f) potrebno je propisno lokalno riješiti 
vodoopskrbu (dopušta se upotreba cisterne 
ili akumulacije), odvodnju i pročišćavanje 
oborinskih i otpadnih voda, te zbrinjavanje 
otpada s prikupljanjem na čestici i odvozom 
na organiziran i siguran način, kao i 
energetsku opremljenost (plinski spremnik, 
električni agregat, kolektori i/ili sl.);

g) kolni priključak sklopa moguće je ostvariti s 
postojećih pristupnih putova („poljski put“).

(3) Udaljenosti gospodarskih zgrada iz stavka 1. 
ovoga članka za intenzivnu stočarsku proizvodnju od 
granice građevinskog područja naselja iznosi: 

a) Za naselja Kutina i Repušnica primjenjuju se 
kriteriji iz tablice 1a: 

TABLICA 1a
Namjena gospodarskih građevina za 

intenzivnu stočarsku i peradarsku 
proizvodnju

Najmanja udaljenost 
građevina od 

građevnog područja 
naseljaStočarska 

proizvodnja
Peradarska 
proizvodnja

8 – 50 uvjetnih grla 1000 – 8000 komada minimalno 100 m

51 – 100 uvjetnih 
grla

8001 – 16000 
komada minimalno 150 m

101 – 200 uvjetnih 
grla

16001 – 32000 
komada minimalno 200 m

201 – 300 uvjetnih 
grla

32001 – 50000 
komada minimalno 300 m

301 – 400 uvjetnih 
grla

50001 – 65000 
komada minimalno 400 m

401 – 800 uvjetnih 
grla

65001 – 130000 
komada minimalno 500 m

b) Za sve druga naselja primjenjuju se kriteriji iz 
tablice 1b: 
TABLICA 1b

Namjena gospodarskih građevina za 
intenzivnu stočarsku i peradarsku 

proizvodnju
Najmanja udaljenost 

građevina od 
građevnog područja 

naseljaStočarska 
proizvodnja

Peradarska 
proizvodnja

8 – 50 uvjetnih grla 1000 – 8000 komada minimalno 70 m
51 – 100 uvjetnih 
grla

8001 – 16000 
komada minimalno 100 m

101 – 200 uvjetnih 
grla

16001 – 32000 
komada minimalno 150 m

201 – 300 uvjetnih 
grla

32001 – 50000 
komada minimalno 200 m

301 – 400 uvjetnih 
grla

50001 – 65000 
komada minimalno 300 m

401 – 800 uvjetnih 
grla

65001 – 130000 
komada minimalno 350 m

(3.a) Navedene udaljenosti iz prethodnog stavka 
vrijede u slučaju ako je relevantno (kritično) 
građevinsko područje veće od 1,0 ha, kod manjih 
građevnih područja nema kriterija udaljenosti.
(4) Za građevine koje služe za tovilišta stoke i peradi u 
uvjetima uređenja prostora utvrđuju se i mjere zaštite 
okoliša. 
(5) Slijedeće su najmanje udaljenosti građevina za 
uzgoj stoke i drugih građevina namijenjenih intenzivnoj 
poljoprivrednoj proizvodnji od prometnica:

• 100,0 m za državne ceste,
• 50,0 m za županijske ceste,
• 30,0 m za lokalne ceste.

(8) Osnovna namjena, na temelju koje je podignuta 
postojeća zakonito sagrađena građevina iz ovog 
članka, a koja ne zadovoljava uvjete iz stavka 3 ovog 
članka, može promijeniti svoju osnovnu namjenu 
u skladu s ovim odredbama, a građevina se može 
rekonstruirati u postojećim gabaritima. 

Članak 68.
POLJODJELSKE KUĆICE (KLIJETI)
(1) Na jedinstvenim poljodjelskim površinama većim 
od 2000 m² može se izgraditi poljodjelska kućica 
(klijet).
(2) Za gradnju poljodjelske kućice vrijede i sljedeći 
uvjeti:
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a) ima najviše dvije etaže;
b) najveća građevinska bruto površina iznosi 60 

m², te najveća površina pod građevinom 30 
m²;

(3) Na poljodjelskim površinama manjim od površine 
određene u stavku 1. ovog članka, pri građevnim 
preinakama (sanaciji i rekonstrukciji) postojećih 
poljodjelskih kućica ne smije se povećavati njihova 
veličina. 

Članak 69.
SPREMIŠTA POLJOPRIVREDNIH 
PROIZVODA I SPREMIŠTA ALATA 
(1) Na poljodjelskim površinama većim od 10000 m² 
(dalje: uvjetna površina) registriranom proizvođaču 
dopušta se gradnja spremišta poljoprivrednih 
proizvoda čija građevinska bruto površina ne može 
biti veća od 50 m². Najveća etažna visina spremišta 
iznosi jednu nadzemnu etažu, dok je najveća visina 
građevine 5,0 m. Za svakih daljnjih 5000 m² uvjetne 
površine spremište se može povećati za dodatnih 20 
m². Poljodjelska površina koja je osnova za gradnju 
spremišta može se obračunati kao uvjetna površina 
za gradnju samo jednog spremišta; ne dopušta se 
parcelacija koja bi za posljedicu imala smanjenje 
površine koje je osnova za gradnju spremišta na 
veličinu manju od uvjetne.
(2) Na poljodjelskim površinama većim od 2000 m² 
(livadama, oranicama i sl.) moguće je graditi prizemna 
spremišta alata čija površina ne može biti veća od 12 
m². 
(3) Spremišta trebaju biti na što neupadljivijem 
mjestu. Preporučuje se da bude uz rub šume, uz 
skupinu drveća, zaklonjeno od pogleda s ceste, ali ne 
uz potok ili bujicu.

Članak 70.
STAKLENICI I PLASTENICI 
(1) Staklenici i plastenici za uzgoj povrća, voća, 
cvijeća i slično, mogu se graditi ako nisu u predjelima 
zaštićenih krajobraza i ako njihova izgradnja nije u 
suprotnosti sa zaštitom okoliša. 
(2) Na poljodjelskom zemljištu mogu se graditi 
uzgajališta puževa, glista, žaba i drugih sličnih 
životinja. Mogu se graditi ako nisu u predjelima 
zaštićenih krajobraza i ako njihova gradnja nije u 
suprotnosti sa zaštitom okoliša. 

Članak 71.
LOVNA PODRUČJA
(1) Ovim Planom na području Grada planira se lovno 
područje. Iz površina lovišta izuzimaju se:

a) površine udaljene najmanje 300,00 m od 
granice građevinskog područja te 200 m od 

građevina izvan građevinskog područja
b) površine na kojima se ne može ustanoviti 

lovište prema posebnim propisima kojima je 
zabranjen lov – voćnim i loznim nasadima 
namijenjenima intenzivnoj proizvodnji; 
pašnjacima ograđenima ogradom; drugim 
površinama na čijim je aktom o proglašenju 
zabranjen lov

c) površine javnih prometnica i druge javne 
površine, uključujući i njihov zaštitni pojas

d) zaštićeni dijelovi prirode ako je posebnim 
propisima u njima zabranjen lov.

(2) Lovištem se gospodari temeljem lovnogospodarske 
osnove te drugih dokumenata sukladno posebnom 
propisu.
(3) Lovački domovi mogu se graditi ili obnavljati 
postojeći. Na temelju posebnih uvjeta i uz suglasnost 
mjerodavnih državnih institucija za zaštitu kulturne 
baštine te zaštite prirode i okoliša, ako se grade u 
zaštićenim dijelovima krajobraza. Najveća etažna 
visina lovačkog doma iznosi dvije nadzemne etaže, 
najveća građevinska bruto površina iznosi 400 m² 
te najveća površina pod građevinom iznosi 200 m². 
Mogu ih isključivo podizati šumarije, planinarska i 
lovačka društva. 

Članak 72.
VIDIKOVCI
(1) Na istaknutim reljefnim pozicijama, koje imaju 
atraktivan pogled mogu se graditi vidikovci u obliku 
uređenih odmorišta. 
(2) U okviru uređenja vidikovca dopušta se 
gradnja nadstrešnice s do 10 m² građevinske bruto 
površine, smještaj sanitarnog objekta, hortikulturno 
uređenje područja primjerenim sadnim materijalom 
i opremanje parkovnim inventarom (klupama, 
zidićima, panoramskim dalekozorima, informativnim 
pločama i sl.). Dopušta se i uređenje parkirališta, ako 
se do vidikovca pristupa i cestom. 

Članak 72.a
(1) Izvan građevinskog područja dopušta se 
gradnja zgrade za potrebe prijavljenog obiteljskog 
poljoprivrednog gospodarstva i pružanje ugostiteljskih 
i turističkih usluga u seljačkom domaćinstvu, obrta 
registriranog za obavljanje poljoprivrede ili pravne 
osobe registrirane za obavljanje poljoprivrede, na 
zemljištu površine od najmanje 2 ha (dalje: uvjetna 
površna) te koja ima najviše jednu podzemnu i dvije 
nadzemne etaže te do 600 m² građevinske (bruto) 
površine i najveći kapacitet 50 ležajeva. U navedenu 
građevinsku (bruto) površinu uračunavaju se i s 
opisanom zgradom funkcionalno povezane pomoćne 
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i gospodarske zgrade koje mogu imati najviše jednu 
nadzemnu etažu.
(2) Uvjetnom površinom iz prethodnog stavka, može 
se smatrati i površina ukupne (zbrojene) površine od 
2 ha jednog vlasnika koja nije jedinstvena već čiji 
se dijelovi nalaze na međusobnoj udaljenosti do 200 
m; ne dopušta se parcelacija koja bi za posljedicu 
imala smanjenje površine koje je osnova za gradnju 
građevine iz prethodnog stavka na veličinu manju od 
uvjetne.
(3) Na površini kompleksa sukladnog prethodnim 
stavcima dopušteni smještajni kapacitet omogućuje 
se realizirati i kao objekt za robinzonski smještaj / 
kamp / kamp-odmorište u domaćinstvu / seljačkom 
domaćinstvu / na obiteljskom poljoprivrednom 
gospodarstvu.

Članak 72.b
(1) Izvan građevinskog područja dopušta se gradnja 
stambene zgrade za vlastite (osobne) potrebe na 
zemljištu površine od najmanje 20 ha te koja ima 
jednu podzemnu i dvije nadzemne etaže te do 600 m² 
građevinske (bruto) površine.
(2) Ne dopušta se parcelacija koja bi za posljedicu 
imala smanjenje površine koje je osnova za gradnju 
građevine iz prethodnog stavka na veličinu manju od 
uvjetne.

Članak 72.c
(1) Izvan građevinskog područja dopušta se gradnja 
posjetiteljske infrastrukture zaštićenog područja 
Regionalnog parka Moslavačka gora na lokaciji u 
naselju Mikleuška kako je određeno u kartografskim 
prikazima Plana.
(2) Na lokaciji iz prethodnog stavka dopušta se 
rekonstrukcija postojeće ili gradnja nove zgrade 
građevinske (bruto) površine najviše 600 m², s jednom 
podzemnom i dvije nadzemne etaže. Predmetna 
građevina predviđena je za smještaj interpretacijskih, 
ugostiteljskih te uredskih i drugih sadržaja u funkciji 
posjećivanja, prezentacije i upravljanja zaštićenim 
područjem. 

Članak 73.
ZGRADE ZA KONJIČKI SPORT
(1) Registriranom konjičkom društvu omogućuje 
se gradnja zgrade za konjički sport (ergela) na 
poljoprivrednom ili šumskom zemljištu najmanje 
površine 2000 m², a u funkciji rekreacijske i turističke 
ponude. Dopušta se gradnja isključivo prizemne 
zgrade s visinom građevine do 4,0 m i nagibom 
krovišta do 20°, ukupne građevinske bruto površine 
do 200 m²,

Članak 74.
ISTRAŽIVANJE I EKSPLOATACIJA 
UGLJIKOVODIKA I GEOTERMALNIH 
VODA TE EKSPLOATACIJA MINERALNIH 
SIROVINA
(1) U obuhvatu Plana eksploatacija mineralnih 
sirovina i ugljikovodika, dopušta se unutar granica 
eksploatacijskih polja odobrenih sukladno posebnom 
propisu. 
(2) U obuhvatu Plana smještena su postojeća 
(odobrena) eksploatacijska polja ugljikovodika: Janja 
Lipa, Jamarica, Vrbak, Kozarica i Mramor brdo, koja 
većim dijelom zahvaćaju površine izvan građevinskih 
područja, te se dijelom preklapaju s površinama 
građevinskih područja u naseljima Janja Lipa, 
Jamarica i Repušnica. Obuhvat Plana nalazi se unutar 
istražnog prostora za istraživanje ugljikovodika – 
istražni blok Sava-07. Istražni odnosno eksploatacijski 
radovi unutar ovih područja provode se sukladno 
prostornom planu šireg područja (Prostorni plan 
Sisačko-moslavačke županije) te posebnom propisu. 
Nova eksploatacijska polja mogu se formirati unutar 
potencijalnih površina za eksploataciju ugljikovodika 
(E1p), a sve sukladno prostornom planu više razine.
(3) Istraživanje geotermalnih voda sukladno 
prostornom planu više razine dopušta se unutar 
istražnog prostora za eksploataciju ugljikovodika 
Sava-07. Istraživanje i eksploatacija geotermalne vode 
u energetske svrhe sukladno prostornom planu više 
razine dopušta se unutar postojećih eksploatacijskih 
polja te unutar potencijalnih površina za eksploataciju 
ugljikovodika (E1p). Svi prostori eksploatacijskih 
polja ugljikovodika po prestanku eksploatacije 
ugljikovodika mogu se sukladno prostornom planu 
više razine smatrati potencijalnim eksploatacijskim 
poljima geotermalne vode u energetske svrhe. 
Detaljni uvjeti provedbe navedenih zahvata određeni 
su prostornim planom više razine.
(4) Ukoliko se prilikom istražnih radova na istražnom 
prostoru ugljikovodika utvrdi lokacija povoljna za 
eksploataciju, može se na lokaciji istražnog prostora 
odobriti jedno ili više eksploatacijskih polja bez 
potrebe izmjene ovog plana, a sukladno provedenoj 
procjeni utjecaja na okoliš i prirodu, te sukladno 
dodatnim uvjetima propisanih prostornim planom 
šireg područja i posebnim propisima.
(5) Mikrolokacija istražnih i eksploatacijskih bušotina 
unutar eksploatacijskih polja, površina E1p i istražnog 
prostora iz stavka 2. ovog članka utvrđuje se sukladno 
prostornom planu više razine, posebnim propisima 
kojima je regulirano rudarstvo te istraživanje i 
eksploatacija ugljikovodika, te u skladu s projektnom 
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i tehničkom dokumentacijom potrebnom za ishođenje 
akata kojima se odobrava građenje.
(6) U svrhu korištenja geotermalnih potencijala 
isključivo za potrebe registrirane poljoprivredne 
djelatnosti dopušta se realizacije jedne bušotine 
za eksploataciju geotermalnih voda po cjelovitoj 
obrađenoj poljoprivrednoj površini investitora.
(7) Eksploatacijska polja ugljikovodika, istražni blok 
Sava-07 te potencijalne površine za eksploataciju 
ugljikovodika (E1p) ucrtani su na kartografskom 
prikazu 2c: „Infrastrukturni sustavi – energetski 
sustav – nafta i plin; Istraživanje i eksploatacija 
ugljikovodika i mineralnih sirovina“ mjerilu 1:25.000.
(8) Unutar obuhvata Plana razgraničena je površina 
za iskorištavanje mineralnih sirovina (tehničko-
građevnog kamena) Mikleuška, površine 24,72 ha 
utvrđena grafičkim dijelom Plana.
(9) Rudarski objekti i postrojenja unutar 
eksploatacijskog polja grade se na temelju posebnih 
propisa iz područja rudarstva te sukladno prostornom 
planu više razine. Unutar površine eksploatacijskog 
polja dopušta se gradnja svih potrebnih građevina 
i postrojenja u funkciji iskorištavanja mineralnih 
sirovina.
(10) Po završetku eksploatacije, površina za 
iskorištavanje mineralnih sirovina (tehničko-
građevnog kamena) Mikleuška planirana je prostornim 
planom više razine za sanaciju.

Članak 74.a
SUNČANE ELEKTRANE
(1) U skladu s općim uvjetima smještaja sunčanih 
elektrana određenima Prostornim planom Sisačko-
moslavačke županije planiraju se sljedeće sunčane 
elektrane lokalnog značaja, pojedinačne snage najviše 
9,99 MW: SE Stupovača 1, SE Stupovača 2, SE Kutina 
1, SE Kutina 2, SE Janja Lipa. Navedene sunčane 
elektrane utvrđene su i ucrtane na kartografskim 
prikazima 1. „Korištenje i namjena površina“, 
2.2. „Infrastrukturni sustavi – pošta, elektroničke 
komunikacije i elektroenergetika“ te kartografskim 
prikazima serije 4., a za realizaciju iste propisuju se 
sljedeći uvjeti:

a) Pod sunčanom elektranom podrazumijeva se 
cjelina sastavljena od fotonaponskih modula 
s pripadajućom samostojećom konstrukciju 
za njihovu montažu, fotonaponskih 
izmjenjivača, trafostanice i susretnog 
postrojenja, svih pripadajućih spojnih i 
priključnih vodova unutar same elektrane 
ili za priključak na elektroenergetsku mrežu 
te pomoćnih i pratećih građevina u funkciji 
elektrane (kao npr. kontejner sa sustavom za 

nadzor i upravljanje radom solarne elektrane 
i slično).

b) Na površinama za gradnju sunčanih elektrana 
(SE), navedenim u stavku 1. ove točke 
dozvoljena je izgradnja:
1. samostalnog postrojenja neintegrirane 

fotonaponske solarne elektrane 
2. transformatorske stanice i/ili rasklopnog 

postrojenja s priključnim dalekovodima/
kablovima

3. svih ostalih građevina potrebnih za 
iskorištavanje sunčeve energije 

4. pomoćnih i pratećih građevina u funkciji 
osnovnih građevina 

5. prometnih i infrastrukturnih građevina 
6. nadstrešnica, parkirališnih i 

manipulativnih površina 
7. kombinacije različitih navedenih namjena 

u sklopu jedne građevine ili u više 
različitih građevina

8. zaštitnih ograda.
c) Površina građevne čestice na kojima se planira 

gradnja sunčane elektrane sa pratećim 
građevinama, formirati će se temeljem 
idejnog projekta. Za izgradnju sunčanih 
elektrana može se zadržati postojeća 
parcelacija, ili formirati više novih ili 
jedinstvenu novu građevnu česticu. 

d) Dozvoljeno je izdvajanje čestica potrebnih 
za infrastrukturne građevine, faznu 
izgradnju i slično, te čestica druge namjene 
(infrastrukturni koridori, šume, vodotoci, 
jarci i dr.) koje idejnim projektom sunčane 
elektrane nisu planirane za izgradnju i ne 
ulaze u obuhvat sunčane elektrane. 

e) Predviđenim rješenjem sunčane elektrane 
ne smije se onemogućiti prilaz i korištenje 
katastarskih čestica druge namjene 
(infrastrukturni koridori, šume, vodotoci, 
pašnjaci i sl.) koje se nalaze u obuhvatu 
planiranih površina za gradnju sunčanih 
elektrana (SE), a na kojima se neće graditi 
sunčana elektrana.

f) Prilikom postavljanja solarnih panela 
izbjegavati područja obala vodotoka te 
lokacije izvora i vrtača.

g) Granicu obuhvata zahvata udaljiti minimalno 
20 m od nožice nasipa za obranu od poplave 
kako ne bi došlo do narušavanja njegove 
stabilnosti.

h) Veličinu i oblik granica elektrane, uređenje 
građevnih čestica, smještaj sklopova 
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fotonaponskih modula, treba u što većoj 
mjeri prilagoditi prirodnoj morfologiji 
terena, karakteristikama krajobraza i 
ostalim strukturnim elementima u prostoru 
(postojećoj parcelaciji, šumskim površinama, 
postojećim prometnicama i sl.).

i) Kao zaštitne pojaseve oko elektrane koristiti 
elemente karakteristične za okolni prostor 
(npr. autohtonu vegetaciju, živice i sl.).

j) Građevine sunčane elektrane se smještaju 
unutar površine predviđene za građenje 
(gradivi dio građevne čestice). Površina 
za građenje udaljena je od ruba građevne 
čestice najmanje pola visine građevine (h/2), 
ali ne manje od 5 m sa svih strana, osim 
prema javnoj prometnoj površini. Površina 
za građenje udaljena je minimalno 10,0 
m od ruba građevne čestice prema javnoj 
prometnoj površini.

k) Prilikom formiranja polja s panelima, gdje god 
je moguće, zadržati (ili simulirati) sadašnju 
strukturu parcelacije (dimenzije, oblik, 
mreža putova).

l) Maksimalni koeficijent izgrađenosti građevne 
čestice je 0,7. Koeficijent izgrađenosti 
podrazumijeva odnos izgrađene površine 
zemljišta pod svim građevinama, uključujući 
tlocrtne projekcije fotonaponskih panela 
i ukupne površine građevnih čestica 
planiranog zahvata. Neizgrađene površine 
trebaju biti ozelenjene autohtonim biljnim 
vrstama.

m) Najveći dopušteni koeficijent iskoristivosti 
je 1,0.

n) Najveća dopuštena bruto površina pomoćne 
građevine je 300 m².

o) Fotonaponski paneli moraju biti postavljeni 
tako da je njihov najniži dio na visini višoj 
od 50 cm, te na način da tlo ispod njih ne 
bude zasjenjeno u potpunosti i kroz cijeli 
dan. Treba koristiti fotonaponske module sa 
što nižim stupnjem odbljeska.

p) Pomoćne i prateće građevine u funkciji 
osnovnih građevina mogu imati najviše 
dvije nadzemne etaže, ukupne visine do 10 
metara. Krovište može biti ravno ili koso. 

r) Ograda elektrane treba biti neupadljiva, a 
postavlja se unutarnjim rubom građevinske 
čestice, ne niže od 20 cm od tla, najveće 
visine od najniže kote terena 2 m, iznimno i 
više, kada je određeno posebnim propisima 
radi zaštite građevine. 

s) Unutar obuhvata sunčanih elektrana planirati 

vatrogasne pristupe u svrhu zaštite od 
požara.

t) Na području sunčanih elektrana uklanjati 
invazivne biljne vrste, a održavanje 
vegetacije provoditi bez upotrebe kemijskih 
sredstava, odnosno ispašom ili mehaničkim 
putem.

u) Kroz razradu tehničkog rješenja i primjenom 
najbolje dostupne tehnologije osigurati 
očuvanje vegetacije ispod i između redova 
solarnih panela unutar obuhvata sunčane 
elektrane.

v) Voditi računa o migracijskim koridorima 
krupne divljači te po potrebi sunčane 
elektrane projektirati u nekoliko zasebno 
ograđenih segmenata s međusobnim 
razmakom koji omogućuje nesmetano 
kretanje krupne divljači. Pri pozicioniranju 
i organizaciji SE potrebno je maksimalno 
uvažiti postojeće drvorede i kvalitetnu 
visoku vegetaciju ako ista postoji u obuhvatu 
zahvata. Kroz razradu tehničkog rješenja i 
primjenom najbolje dostupne tehnologije 
osigurati očuvanje vegetacije ispod i između 
redova solarnih panela unutar obuhvata 
zahvata.

(2) Priključenje sunčanih elektrana na 
elektroenergetsku mrežu izvodi se trasom prometnica 
odnosno u njihovim zaštitnim pojasevima ili 
zemljištem u vlasništvu investitora odnosno na kojem 
je osnovano pravo služnosti, u načelu podzemnim 
kablovima, te uz primjenu detaljnijih uvjeta određenih 
u članku 81. ovih odredbi.
(3) Za potrebe izgradnje, montaže opreme i održavanja 
sunčanih elektrana dozvoljava se izgradnja prilaznih 
makadamskih puteva unutar prostora elektrane.
(4) Projektnom dokumentacijom obavezno grafički 
prikazati pristupni put do planiranog zahvata koji će 
se koristiti za potrebe izgradnje i održavanja sunčane 
elektrane.
(5) Priključak na javnu cestu moguć je sukladno 
uvjetima nadležnog javnopravnog tijela.
(6) Nositelj zahvata obvezan je, nakon isteka 
radnog vijeka sunčane elektrane odnosno prilikom 
dekomisije, o svom trošku osigurati uklanjanje i 
adekvatno zbrinjavanje infrastrukturnih dijelova 
sunčane elektrane.
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5. UVJETI UTVRĐIVANJA POJASEVA ILI 
TRASA I POVRŠINA PROMETNIH I DRUGIH 
INFRASTRUKTURNIH SUSTAVA

Članak 75.
JAVNE PJEŠAČKE POVRŠINE 
(1) Na javnoj pješačkoj površini (pločniku ili trgu) 
ispred zgrade u čijem je prizemlju trgovačko-poslovno-
ugostiteljski sadržaj, može se dopustiti kalendarski 
ograničeno korištenje vanjskog pretprostora u vezi 
sa sadržajem iz prizemlja zgrade, ali uz uvjet da se 
osigura prolaz za pješake u najmanjoj širini od 1,5 m 
ako površina siječe logičan pješački potez. 
(2) Gdje je god moguće potrebno je u pojasu ulice 
(između kolnika i nogostupa) posaditi drvored 
prikladne veličine i oblika. Stabla valja saditi na 
razmaku koji će omogućiti okomito ili podulje 
parkiranje osobnih vozila u drvoredu.
(3) Da bi se uži središnji predio (središnja zona naselja) 
naselja, ili pojedina ulica, namijenila isključivo 
pješačkom prometu obvezatno je:

a) izraditi u neposrednom okruženju najmanje 
onoliko parkirališnih mjesta koliko 
se uvođenjem pješačke zone ukinulo 
postojećih,

b) osigurati odvijanje prometnog sustava 
najmanje na razini usluge kao prije zahvata,

c) u pješačkoj zoni stvoriti uvjete za normalno 
odvijanje opskrbnog i ostalog prometa u 
izvanrednim okolnostima. 

Članak 76.
Brisan.

Članak 77.
CESTOVNI PROMET
(1) Položaj cesta i cestovnih pojaseva (koridora) 
određen je na kartografskom prikazu br. 1: „Korištenje 
i namjerna površina“ i na kartografskom prikazu 
br. 2a: „Infrastrukturni sustavi – promet – cestovni 
i željeznički“ u mjerilu 1:25.000, a način njihove 
gradnje i uređenja propisan je zakonskim propisima, 
pravilnicima i standardima. 
(2) Cestovni prometni sustav sastoji se od sljedećih 
prometnica:

a) državna autocesta A-3 (G.P. Bregana (granica 
Rep. Slovenije) – Zagreb – Sl. Brod – G.P. 
Bajakovo (granica Rep. Srbije));

b) državne ceste:
• D-45 (V. Zdenci (D5) – Garešnica – čvor 

Kutina (A3))
• istočna obilaznica grada Kutine
• planirana državna brza cesta Kutina – 

Garešnica – Daruvar.

c) županijske ceste:
• Ž-3124 (D43 – Bunjani – Voloder – Kutina 

– Novska (D47));
• Ž-3163 (Selište-D45);
• Ž-3164 (Kutinska Slatina – D45);
• Ž-3167 (Garešnica (D26) – Kaniška Iva – 

Međurić (Ž3168));
• Ž-3168 (Uljanik (D26) – Poljana – 

Međurić – B. Jaruga (Ž3124));
• Ž-3212 (Ž3124 – Husain (L33070));
• Ž-3213 (Gojlo (L37139) – Piljenice 

(L33137));
• Ž-3214 (Zbjegovača – Ž3124);
• Ž-3216 (Ž3124 – Jamarica (L33073));
• Ž-4096 (Poljana (Ž4236) – Janja Lipa 

(L33073))
• obilaznica Kutine (zapadno od D45)
• Kutina (D45) – Lonja – D224; istražni 

koridor planiran u svrhu mogućeg 
poprečnog povezivanja preko Lonjskog 
polja do D224;

d) lokalne ceste:
• L-33021 (Mikleuška – Ciglenica – Ž3124);
• L-33022 (Krajiška Kutinica – L33023);
• L-33023 (Kutinica – Katoličke Čaire – 

Ž3164);
• L-33024 (Kletište – Ž3163);
• L-33025 (Katoličke Čaire (L33023) 

– M. Bršljanica – Velika Bršljanica 
(L37137));

• L-33069 (Repušnica (Ž3124) – želj. 
Postaja);

• L-33070 (Kutina (D45) – Husain – Batina 
– Ž3213);

• L-33071 (Kutina (L33070) – Mišinka – 
Ž3213);

• L-33072 (Ilova (Ž3213) – Ž3124);
• L-33073 (Jamarica (Ž3216) – Janja Lipa – 

Brezine (Ž4095));
• L-33142 (L33141 – Novi Grabovac 

(L41006));
• L-37139 (Malo Vukovje (Ž3167) – Gojlo 

(Ž3213));
e) mreže nerazvrstanih cesta.

(3) Na kartografskim prikazima plana br. 1: „Korištenje 
i namjerna površina“ i br. 2a: „Infrastrukturni sustavi 
– promet – cestovni i željeznički“ u mjerilu 1:25.000, 
prikazana je mreža javnih cesta utvrđenih u stavku (2) 
ovog članka, te dio mreže nerazvrstanih cesta koji se 
odnosi na rješavanje željezničko-cestovnih prijelaza 
na koridoru željezničke pruge za međunarodni promet 
M103 Dugo Selo – Novska.
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(4) Neposrednom provedbom plana, temeljem akata 
za građenje, na površinama svih namjena dopušta se 
razgraničenje dodatnih površina za gradnju osnovne 
i sekundarne infrastrukturne mreže, uključujući i 
dijelove mreže javnih i nerazvrstanih cesta koja nije 
utvrđena (i ucrtana) ovim planom.
(5) Križanja planirane brze ceste Kutina-Garešnica-
Daruvar s ostalim prometnicama realizirat će se kao 
denivelirana osim s državnom cestom D-45 s kojom 
se planira križanje u istoj razini. Iznimno, u prvoj 
fazi realizacije brze ceste Kutina-Garešnica-Daruvar 
dopušta se realizacija svih križanja u istoj razini, 
odnosno sukladno već ishođenim aktima kojima se 
odobrava građenje.

Članak 78.
CESTOVNI POJASEVI
(1) Uređenje koridora javnih i nerazvrstanih cesta, kao 
i drugih prometnih površina u obuhvatu Plana, obavlja 
se u skladu sa zakonskim propisima, uredbama, 
pravilnicima i standardima. Širina zaštitnog pojasa 
javnih cesta unutar kojeg je gradnja dopuštena 
isključivo prema uvjetima nadležnog tijela s javnim 
ovlastima uređena je posebnim zakonom iz područja 
cestovne infrastrukture.
(2) Planske koridore javnih cestovnih prometnica 
sukladne kartografskim prikazima potrebno je čuvati 
za izgradnju, rekonstrukciju i proširenje, sve dok 
se precizna trasa prometnice ili položaj prometne 
građevine ne odredi projektom te dok se ista ne unese 
temeljem parcelacijskog elaborata u katastarske 
planove i ne prenese na teren iskolčenjem, nakon čega 
je tek dopušteno i uređenje u zaštitnom pojasu javnih 
cesta. Koridor obilaznice Kutine (u ukupnoj dužini 
trase) planiran je u širini od 100,0 metara (zemljišni 
pojas i zaštitni pojas). U obuhvatu prostornog plana 
užeg područja za naselje Kutinu mogu se odrediti i 
drugačija rješenja. Za potrebe izgradnje nadvožnjaka 
koridor se može proširiti do 150,0 metara. Koridor 
obilaznice grada Kutine u dijelu od D45 (veza na 
autoput, južno od naselja Kutina) do L33070 (Batina) 
odgovara koridoru planirane državne ceste, odnosno 
brze ceste Kutina-Garešnica-Daruvar.
(3) Za istražni koridor planiran u svrhu mogućeg 
poprečnog povezivanja preko Lonjskog polja do 
D224: Kutina (D45) – Lonja – D224 izrađena je 
Prostorno-prometno-građevinska studija koridora 
ceste Kutina – Lonjsko polje temeljem koje je utvrđena 
trasa koridora od Kutine do Lonjskog polja, a u svrhu 
poprečnog povezivanja preko Lonjskog polja do D224 
(što je utvrđeno i prostornim planom šireg područja). 
Daljnjom razradom studijsko-tehničke dokumentacije 
u skladu s prostornim planom šireg područja odredit 

će se precizna trasa prometnice.
(3a) Pri konačnom određivanju trasa prometnica 
i njihovom projektiranju, uključujući obilaznicu 
Kutine, potrebno je u što većoj mjeri izbjegavati 
vrijedne poljoprivredne i šumske površine, a kako bi 
se očuvala općekorisna funkcija šuma i tla (zaštita od 
erozije/klizišta, utjecaj na vodni režim, plodnost tla, 
klimatsko-zaštitna uloga te rekreativno, turistička 
i zdravstvena uloga šuma). Na trasama javnih 
prometnica, sukladno projektno-tehničkom rješenju 
omogućuje se realizacija potrebnih podvožnjaka, 
nadvožnjaka, vijadukata, nasipa i dr. sličnih građevina 
i bez da je njihov položaj utvrđen kartografskim 
prikazima Plana.
(4) U pojasu javnih cesta izvan građevinskih područja 
dopušta se gradnja uslužnih građevina u prometu, 
sukladno posebnom propisu, pri čemu se dopušta 
proširenje pojasa cestovnog zemljišta za: benzinske 
postaje, praonice i servise vozila, kao i ugostiteljske 
sadržaje povezane s prethodno navedenim sadržajima, 
kao i odmorišta, parkirališta i vidikovce.
(5) Zaštitna ograda autoceste ne smije se koristiti kao 
ograda drugih zahvata u prostoru. Ograda zahvata u 
prostoru koji se nalazi u neposrednoj blizini autoceste 
smješta se na udaljenosti minimalno 3,0 m od zaštitne 
ograde autoceste.
(6) Spojeve na javne ceste planirati sukladno propisu 
koji uređuje gradnju priključaka na javne ceste te 
odgovarajućom normom za gradnju čvorova u istoj 
razini, kao i drugim relevantnim propisima. Potrebno 
je izbjegavati građenje više spojeva na javnu cestu s 
malim međusobnim razmakom. Pristupe građevnih 
čestica na javne ceste državne razine potrebno je 
rješavati sabirnim (servisnim) i ostalim ulicama. 
Komunalnu infrastrukturu u koridoru javnih cesta 
potrebno je u pravilu planirati u njihovom zaštitnom 
pojasu, a u skladu s posebnim uvjetima nadležnih 
javno-pravnih tijela.
(7) Javne ceste pri prolasku kroz građevinsko područje 
uređuju se kao ulice, pri čemu najmanja udaljenost 
regulacijske linije od osi ceste pojedine razine iznosi:

a) za državnu cestu 10,0 m,
b) županijsku cestu 9,0 m,
c) za lokalnu cestu 4,0 m.

(8) Najmanja udaljenost regulacijske linije od ruba 
kolnika za javne ceste iznosi 1,60 m.
(9) Iznimno od stavaka (7) i (8), u izgrađenom dijelu 
građevinskog područja naselja širina zemljišnog 
pojasa (koridora) javnih cesta može biti i manja, 
prema mogućnostima na terenu.
(10) Unutar građevinskog područja naselja najmanja 
širina kolnika iznosi:

a) za jednosmjerni automobilski promet: 4,5 m, 
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(iznimno 3,5 m na strmim terenima); 
b) za dvosmjerni promet: 5,5 m, (iznimno 4,5 m 

na strmim terenima); 
(11) Samo jedna vozna traka može se graditi izuzetno 
i to:

a) na preglednom dijelu ulice pod uvjetom da se 
svakih 150,0 m planira ugibalište

b) pri slijepim ulicama čija dužina ne prelazi 
100,0 m na preglednom, odnosno 50,0 m na 
nepreglednom dijelu

c) u jednosmjernim ulicama 
d) u izgrađenim dijelovima naselja, ako nije 

moguće ostvariti povoljnije uvjete prometa.
(12) U neizgrađenim dijelovima građevinskih 
područja naselja uz kolnik je obvezan obostrani 
nogostup najmanje širine 1,5 m.
(13) U izgrađenim dijelovima građevinskih područja 
naselja uz kolnik je obvezan jednostrani nogostup 
najmanje širine 1,0 m, a ako navedenu širinu nije 
moguće ostvariti, prometna površina uređuje se kolno-
pješačka ulica (najmanje širine 5,5 m).
(14) Omogućuje se urbanističkim planom uređenja, 
temeljem detaljnije analize, unutar pretežito stambenih 
područja u neizgrađenom dijelu građevinskog područja 
naselja planirati stambene ulice nižeg prometnog 
intenziteta i bez tranzitnog prometa, s prometnom 
površinom kao mješovitim kolno-pješačkim profilom 
najmanje ukupne širine 6,0 m (zona smirenog 
prometa, „shared space“, provozna pješačka ulica) i/
ili kao posrednim pristupom sukladno stavku (15).
(15) Uređena građevna čestica ostvaruje neposredan 
kolni pristup na kolnu prometnu površinu sukladnu 
stavcima (9) do (14) ovog članka. Iznimno, građevnoj 
čestici do 1000 m² omogućuje se posredni kolno-
pješački pristup širine najmanje 4,5 m do prometne 
površine sukladne stavcima (9) do (14) ovog članka, 
uz uvjet da duljina ovakvog pristupa ne prelazi 50,0 
m.
(16) Za izdvojena građevinska područja izvan 
naselja uvjeti gradnje prometne mreže određeni su 
odgovarajućim poglavljima Plana sukladno planiranoj 
namjeni područja.
(17) Pri projektiranju i gradnji nadvožnjaka 
(deniveliranih raskrižja) dopušta se nogostup širine 
minimalno 0,8 m (isključivo na dijelu nadvožnjaka).
(18) Ne dopušta se građenje građevina i podizanje 
nasada, koji bi spriječili proširenje preuskih ulica 
i uklanjanje oštrih zavoja, ili otežali vidljivost u 
odvijanju prometa.

Članak 78.a
(1) U postupku izdavanja dozvole za izgradnju zgrade 
na građevnoj čestici potrebno je ostvariti potreban 

broj parkirališnih/garažnih mjesta prema normativima 
iz Tablice 1c. 
(2) Od navedene norme ovoga članka može se 
odstupiti samo: 

a) kod već izgrađenih građevinskih čestica koje 
su u funkciji, ili 

b) u gusto izgrađenim dijelovima građevinskih 
područja naselja gdje to prostorno nije 
moguće više ostvariti. 

U ovim slučajevima treba potrebna parkirališno/
garažna mjesta osigurati na vlastitoj građevnoj čestici 
u blizini ili parkiranje riješiti ugovorom o koncesiji 
(zakupu) na javnom parkiralištu/garažnom prostoru. 
(3) U slučaju da se unutar zgrade predviđa neki 
poslovno-trgovačko-ugostiteljski-turistički ili sličan 
sadržaj, koji zahtijeva dostavu, obvezno treba osigurati 
prostor i za zaustavljanje dostavnoga vozila na samoj 
građevnoj čestici. 
(4) Parkiralište se ne smije predvidjeti duž postojeće 
prometnice na način da se time sužava kolnik ili da se 
onemogući prolaz pješaka.

TABLICA 1c.: NORMATIVI ZA BROJ 
PARKIRALIŠNIH MJESTA PO POJEDINIM 
NAMJENAMA ZGRADA
Namjena zgrade Broj mjesta na P o t r e b a n 

broj mjesta
Stambene zgrade 100 m² BRP 1,0
Stambene zgrade Jedna stambena jedinica 1,0
Zgrade mješovite 
namjene 75 m² BRP 1,0

Zgrade mješovite 
namjene

Jedna stambena/smještajna 
jedinica 1,0

Obiteljski pansion ili 
obiteljski hotel 75 m² BRP 1,0

Obiteljski pansion ili 
obiteljski hotel Jedna smještajna jedinica 1,0

Višestambena zgrada 75 m² BRP 1,0
Višestambena zgrada Jedna stambena jedinica 1,5
Školske i predškolske 
ustanove 100 m² korisnog prostora 0,5-1

Zdravstvene ustanove 100 m² korisnog prostora 1
Socijalna zaštita 100 m² korisnog prostora 1
Kultura i fizička kultura 100 m² korisnog prostora 0,5
Društveni dom 100 m² korisnog prostora 0,5
Uprava i administracija 100 m² korisnog prostora 1
Poslovanje (uredi, 
kancelarije, biroi i sl.) 100 m² korisnog prostora 1,5

Usluge 100 m² korisnog prostora 1,5
Trgovina 100 m² korisnog prostora 3 – 4
Ugostiteljstvo 100 m² korisnog prostora 4,0
Ugostiteljstvo jedan stol 1,5
Proizvodnja, prerada i 
skladišta 1 zaposleni 0,45

Proizvodnja, prerada i 
skladišta 100 m² korisnog prostora 1

Banka, pošta 100 m² korisnog prostora 2,5
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Hoteli (u naselju) 100 m² korisnog prostora 2,5
Hoteli (u naselju) 1 krevet 0,5
U okviru građevinskih 
područja za turističku 
namjenu (T)

1 krevet 0,5

Hoteli (T1) jedna soba 0.75
Turističko naselje (T2) Smješt. jedinica s 3 ležaja 1,0

Smješt. jedinica s 4 ležaja 1,5
Smješt. jedinica sa 6 ležaja 2,0

Za planiranje uzimaju se vrijednosti koje daju veći 
broj parkirališta/garaža po namjeni. U okviru obuhvata 
prostornog plana užeg područja za naselje Kutinu 
mogu se tim prostornim planom planirati i drugačije 
vrijednosti. 

Članak 79.
(1) Pri izradi projektne dokumentacije, ali i izvedbi 
pojedinih planiranih prometnica, treba posvetiti 
osobitu skrb očuvanju krajobraza. Ceste treba 
prilagoditi terenu kako bi građevnih radova bilo što 
manje (vijadukata, usjeka, zasjeka i nasipa). Za zaštitu 
pokosa i iskopanih dijelova terena obvezno treba 
koristiti autohtono drveće i grmlje

Članak 79.a
ŽELJEZNIČKI PROMET
(1) Područjem Grada Kutine prolazi koridor planirane 
željezničke pruge za međunarodni promet M103 
Dugo Selo – Novska koja je dio trase željezničke 
pruge koridora RH1 (bivši X. paneuropski koridor) 
te željeznička pruga za lokalni promet L204 Banova 
Jaruga – Daruvar – Pčelić rasputnica. Širina prostorno-
planskog koridora planiranog dijela željezničke pruge 
za međunarodni promet M103 na dionici Kutina – 
Lipovljani iznosi 100 m.
(1a) Izgradnjom nove dionice dvokolosiječne 
željezničke pruge M103 na dionici Kutina – Lipovljani 
predviđa se prekategorizacija postojeće željezničke 
pruge na dionici Kutina – Banova Jaruga u prugu 
za lokalni promet, dok se za prugu na dionici od 
kolodvora Banova Jaruga do spoja s novom dionicom 
željezničke pruge predviđa ukidanje.
(2) Iznimno od stavka (1) ovog članka, širina trase 
može se korigirati (smanjiti i/ili povećati):

a) u obuhvatu GUP-a Kutine;
b) prilikom prolaska kroz građevinsko područje;
c) zbog tehničkih zahtjeva realizacije svih 

potrebnih dijelova željezničke infrastrukture, 
te željezničkih infrastrukturnih podsustava.

(3) Željezničko-cestovne prijelaze i pješačke prijelazi 
preko pruge na trasama iz stavka (1) ovog članka 
potrebno je riješiti sukladno važećom zakonskom i 
tehničkom regulativom ili ih ukinuti sa ili bez svođenja 

na drugo križanje, odnosno rješavat će se sukladno 
izrađenoj projektnoj dokumentaciji uz suglasnost 
nadležnog tijela s javnim ovlastima.
(4) Ako svodne ceste nisu ucrtane u kartografske 
prikaze Plana, realiziraju se neposrednom provedbom 
ovog plana sukladno stavku (4) članka 77. ovih 
odredbi. Pozicija i trasa svodnih cesta utvrdit će se 
izradom projektne dokumentacije izrađene za potrebe 
rješavanja prijelaza iz stavka (3) ovog članka.
(5) Uređenje, gradnja i rekonstrukcija željezničke 
infrastrukture obavlja se u skladu sa zakonskim 
propisima, uredbama, pravilnicima i standardima. 
Širina zaštitnog pružnog pojasa (unutar kojeg je 
gradnja moguća isključivo uz suglasnost nadležnog 
tijela s javnim ovlastima) utvrđena je posebnim 
zakonom. 
(6) Sukladno posebnom propisu, unutar zaštitnog 
pružnog pojasa u postupcima izdavanja akata za 
provedbu dokumenata prostornog uređenja odnosno 
odobravanja gradnje po posebnom propisu (za 
izgradnju građevina, postrojenja, uređaja i svih vrsta 
vodova za potrebe vanjskih korisnika) potrebno 
je ishoditi suglasnosti i posebne uvjete nadležnog 
javnopravnog tijela – upravitelja željezničke 
infrastrukture. Zaštitni pružni pojas je pojas koji čini 
zemljište s obje strane željezničke pruge odnosno 
kolosijeka, na udaljenosti od 100 m mjereno 
vodoravno od osi krajnjega kolosijeka sa svake strane, 
kao i pripadajući zračni prostor.
(7) Položaj trasa željezničkih pruga određen je 
na kartografskom prikazu br. 1: „Korištenje i 
namjerna površina“ i na kartografskom prikazu br. 
2a: „Infrastrukturni sustavi – promet – cestovni i 
željeznički“, oba u mjerilu 1:25.000.

Članak 80.
POŠTA I ELEKTRONIČKE KOMUNIKACIJE 
(1) Raspored poštanskih ureda i položaj trasa 
telefonskih vodova i uređaja određen je na 
kartografskom prikazu 2b: „Infrastrukturni sustavi 
– pošta, elektroničke komunikacije; Energetski 
sustav – elektroenergetika“ u mjerilu 1:25.000. 
Pozicije ucrtanih trasa vodova, kao i pozicije uređaja 
kvalitativnog su i shematskog karaktera, a preciznija 
rješenja će se utvrditi prostornim planovima užih 
područja i/ili razradom projektne dokumentacije
(2) Osnovne postaje pokretnih telekomunikacija mogu 
se graditi kao:

a) antenski prihvat na postojećim zgradama – 
unutar građevinskih područja,

b) samostojeći antenski stupovi – izvan 
građevinskih područja; Samostojeći 
antenski stupovi smještaju se unutar 
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područja elektroničkih komunikacijskih 
zona prikazanih na kartografskom prikazu 
iz stavka 1, a grade se sukladno uvjetima 
propisanih prostornim planom šireg područja 
i posebnim propisima. 

(3) Osnovne postaje na samostalnom stupu svojim 
položajem ne smiju remetiti vizure na osobite 
krajobrazne vrijednosti. U slučaju zaštićenih 
(registriranih) vrijednosti posebne uvjete utvrđuje 
nadležni konzervatorski odjel.
(4) Budući da uvođenje novih širokopojasnih usluga 
i novi zahtjevi za kvalitetom usluga uvjetuju zamjenu 
starih kabela novima, skraćivanje pretplatničke 
petlje, te postupno sve veće uvođenje svjetlovodnih 
kabela u pretplatničku mrežu, potrebno po svim 
ulicama u kojima su kabeli položeni bez cijevi, 
te za ulice koje nemaju postojeću elektroničku 
komunikacijsku infrastrukturu predvidjeti koridore 
za izgradnju distributivne kanalizacije elektroničkih 
komunikacija, a posebno na područjima na kojima se 
prostornim planom planira izgradnja novih objekata. 
Novu elektroničku komunikacijsku infrastrukturu 
za pružanje javnih komunikacijskih usluga putem 
elektroničkih komunikacijskih vodova u načelu je 
potrebno voditi podzemno u zoni pješačkih staza 
ili zelenih površina u naseljima gradskih obilježja, 
odnosno podzemno i/ili nadzemno u zoni pješačkih 
staza ili zelenih površina u ostalim naseljima.

Članak 81.
ELEKTROENERGETIKA
(1) Položaj dalekovoda i njihovih pojaseva određen 
je na kartografskom prikazu br. 2b: „Infrastrukturni 
sustavi – pošta, elektroničke komunikacije; Energetski 
sustav – elektroenergetika“ u mjerilu 1:25.000. 
Pozicije ucrtanih trasa vodova, kao i pozicije uređaja 
u elektroopskrbnom sustavu, kvalitativnog su i 
shematskog karaktera, a preciznija rješenja će se 
utvrditi prostornim planovima užih područja i/ili 
neposrednom provedbom Plana, temeljem akata za 
građenje, kroz razradu projektne dokumentacije.
(2) Postavljanje elektroopskrbnih visokonaponskih 
(nadzemnih ili podzemnih) kao i potrebnih trafostanica 
obavljat će se u skladu s posebnim uvjetima nadležnih 
javno-pravnih tijela. Širine zaštitnih pojaseva moraju 
biti u skladu sa zakonom, pravilnicima i normama. 
(3) Pri odabiru lokacije trafostanica treba voditi 
računa o tome da u budućnosti ne budu ograničavajući 
čimbenik izgradnji naselja, odnosno drugim 
infrastrukturnim građevinama. 
(4) Za dalekovode se određuju sljedeće širine zaštitnih 
koridora:

Postojeći Planirani

DV 2x 400 kV 80,0 m (40+40 m 
od osi)

100,0 m (50+50 m 
od osi)

DV 400 kV 70,0 m (35+35 m) 80,0 m (40+40 m)
DV 2x220 kV 60,0 m (30+30 m) 70,0 m (35+30 m)
DV 220 kV 50,0 m (25+25 m) 60,0 m (30+30 m)

DV 2x110 kV 50,0 m (25+25 m) 60,0 m (30+30 m)
DV 110 kV 40,0 m (20+20 m) 50,0 m (25+25 m)
DV 35 kV 10,0 m (5+5 m) 30,0 m (15+15 m)

DV 20(10) kV 10,0 m (5+5 m) 20,0 m (10+10 m)

kabel 2x110 kV 8,0 m (4+4 m od 
osi)

8,0 m (4+4 m od 
osi)

kabel 110 kV 7,0 m (3,5+3,5 m 
od osi)

7,0 m (3,5+3,5 m 
od osi)

kabel 35 kV 2,0 m 5,0 m
kabel 20(10) kV 2,0 m 5,0 m

(5) Za zahvate u prostoru u zaštitnom koridoru 
dalekovoda ili u okruženju transformatorske stanice 
potrebno je zatražiti posebne uvjete gradnje od 
nadležnog elektroprivrednog poduzeća/tvrtke 
(operator prijenosnog sustava, operator distribucijskog 
sustava ili drugi korisnik) u čijoj se nadležnosti ili 
vlasništvu nalazi postojeći ili planirani dalekovod/
kabel iii transformatorska stanica.
(6) Elektroenergetska mreža uređuje se i gradi 
sukladno sljedećim uvjetima:

a) uz javne prometne kolne površine osigurati 
koridor (širine 0,4 m, dubine 0,9 m) za 
polaganje elektroenergetskih kabela 
sukladno stavku (21) članka 78. ovih 
odredbi, 

b) u svrhu izgradnje elektroenergetskih objekata 
dopušta se formiranje građevne čestice; 
veličina građevne čestice uvjetovana je 
tipom transformatorske stanice, 

c) u slučaju velikih potrošača potrebno je za 
takav objekt planirati građevnu česticu za 
transformatorsku stanicu,

d) sve transformatorske stanice treba planirati 
kao samostojeće tipske objekte,

e) ispod nadzemne niskonaponske mreže nije 
dozvoljena gradnja u pojasu 3,0 m za 
nepristupačne dijelove građevine (krov, 
dimnjak i dr.) i 4,0 m za pristupačne dijelove 
građevine (terase, skele i sl.) od vodiča 
niskonaponske nadzemne mreže, dok kod 
kabelskih instalacija udaljenost temelja 
objekta od kabelske instalacije mora biti 
najmanje 1,0 m, 

f) izvan građevinskog područja te u 
građevinskom području moguća je 
gradnja građevina elektroopskrbe kao 
infrastrukturnih građevina sukladno ovom 
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Planu i posebnim uvjetima bez prostornog 
plana užeg područja. Prostornim planom 
užeg područja moguće je odrediti i drugačije 
uvjete,

g) za gradnju objekata iz alineje e) ovog stavka 
potrebno je tražiti posebne uvjete nadležnih 
javno-pravnih tijela,

h) za korištenje i uređenje prostora unutar 
zaštitnih koridora elektroenergetskih vodova 
(iz stavka (4) ovog članka) kao i u okruženju 
transformatorskih stanica potrebno je 
ishoditi posebne uvjete nadležnih javno-
pravnih tijela; prostor zaštitnog koridora 
dalekovoda u pravilu nije namijenjen za 
građenje stambenih zgrada, rekonstrukciju 
stambenih zgrada kojom se povećava visina 
zgrade, te općenito za smještaj zgrada u 
kojima boravi veći broj ljudi

i) za izgradnju transformatorskih stanica obvezno 
je formirati građevnu česticu čija će veličina 
biti uvjetovana tipom transformatorske 
stanice; ukoliko se transformatorska stanica 
gradi na javnoj površini nije potrebno 
formiranje nove građevne čestice.

j) u svrhu građenja energetskih građevina 
dopušta se izgradnja susretnih objekata 
i spojne elektroenergetske infrastrukture 
(dalekovoda) između energetskih građevina 
i postrojenja u nadležnosti operatora 
elektroenergetskog sustava

(7) Lokacije i koridori elektroenergetskih objekata 
distributivnog napona 0.4, 10, 20, i 35 kV utvrdit će se 
prostornim planovima užih područja i/ili neposrednom 
provedbom Plana (temeljem akata za građenje kroz 
razradu projektne dokumentacije), a sve u skladu s 
posebnim uvjetima nadležnog javno-pravnog tijela.
(8) Posebni uvjeti za građenje svih zgrada i građevina 
izdaju se pojedinačno, ovisno o vrsti zgrade, odnosno 
građevine, a prema važećim tehničkim propisima. 
(9) U obuhvatu plana planirane su sunčane elektrane 
lokalnog značaja. Uvjeti gradnje i uređenja sunčanih 
elektrana određeni su u čl. 74.a ovih odredbi.
(10) Povezivanje, odnosno priključak planiranih 
elektrana iz reda obnovljivih izvora na elektroenergetsku 
mrežu odnosno novih korisnika elektroenergetske 
mreže sastoji se od pripadajuće trafostanice (TS) 
smještene u granicama obuhvata obnovljivog izvora 
energije i priključnog dalekovoda (DV) ili kabela (KB) 
na postojeći ili planirani dalekovod/kabel (DV/KB) ili 
na postojeću ili planiranu trafostanicu u nadležnosti 
operatora elektroenergetske mreže. Prostor između 
granica obuhvata elektrane – obnovljivog izvora 
energije i postojeće elektroenergetske mreže je prostor 

za trase i lokacije u istraživanju građevina priključka. 
Točno definiranje trase priključnog dalekovoda (DV) 
ili kabela (KB) i lokacije transformatorske stanice 
(TS) koje čine priključak bit će ostvarivo samo po 
prethodno dobivenim posebnim uvjetima i uvjetima 
priključenja ili odgovarajućim drugim aktima prema 
posebnom propisu izdanim od strane nadležnog 
operatora elektroenergetske mreže (operator 
prijenosnog sustava ili operator distribucijskog 
sustava), na osnovi nadležnosti nad mjestom 
priključka na elektroenergetsku mrežu visokog ili 
srednjeg napona.
(11) Elektroopskrbna mreža uređuje se i gradi 
sukladno svim važećim propisima i dokumentima iz 
sektora energetike i elektroopskrbe.

Članak 81.a
PROIZVODNJA I CIJEVNI TRANSPORT 
NAFTE I PLINA
(1) Položaj trasa naftovoda i plinovoda određen 
je na kartografskom prikazu 2c: „Infrastrukturni 
sustavi – energetski sustav – nafta i plin; Istraživanje 
i eksploatacija ugljikovodika i mineralnih sirovina“ 
mjerilu 1:25.000. 
(2) Zona ograničenja prostornih intervencija planira 
se kao:

a) zaštitna zona naftovoda i produktovoda je 
100,0 m lijevo i desno od osi postojećeg 
cjevovoda (uvjeti za izgradnju unutar 
koridora određuju se prema propisima i 
posebnim uvjetima); zona unutar koje je 
zabranjena svaka gradnja, bez suglasnosti 
vlasnika naftovoda iznosi 30 m lijevo i 
desno od osi,

b) zaštitni pojas plinovoda, ovisi o promjeru 
cijevi. U zaštitnom pojasu širokom 30,0 
m lijevo i desno od osi plinovoda, nakon 
njegove izgradnje, zabranjeno je graditi 
zgrade namijenjene stanovanju ili boravku 
ljudi, bez obzira na stupanj sigurnosti 
izgrađenog plinovoda i bez obzira na razred 
pojasa plinovoda

c) Iznimno od prethodnog podstavka, zgrade 
namijenjene stanovanju ili boravku ljudi 
mogu se graditi u pojasu užem od 30 m 
ako je gradnja već bila predviđena ovim 
planom prije projektiranja plinovoda te ako 
se primjene posebne zaštitne mjere, s tim 
da najmanja udaljenost naseljene zgrade od 
plinovoda mora iznositi:
• za promjer cjevovoda do 125 mm – 10 m;
• za promjer cjevovoda od 125 mm do 300 

mm – 15 m;
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• za promjer cjevovoda od 300 mm do 500 
mm – 20 m;

• za promjer cjevovoda veći od 500 mm – 30 
m.

d) u pojasu 5,0 m obostrano od osi svih 
cjevovoda (5+5 m) zabranjena je sadnja bilja 
i trajnih nasada čije korijenje raste dublje od 
1,0 m, odnosno za koje se zemlja obrađuje 
dublje od 0,5 m.

e) kod paralelnog vođenja infrastrukturnih 
instalacija (kanalizacija, vodovod, plinovod, 
električni kablovi, telefonski kablovi 
i ostalo) s instalacijama za transport 
ugljikovodika, minimalna međusobna 
udaljenost mora biti 5 m računajući od 
vanjskog ruba infrastrukturnih instalacija 
do vanjskog ruba instalacija za transport 
ugljikovodika.

f) na mjestima križanja infrastrukturnih 
instalacija s instalacijama za transport 
ugljikovodika, iste obavezno treba postaviti 
ispod naših instalacija f) za transport 
ugljikovodika. Vertikalna udaljenost mora 
biti najmanje 0,5 m računajući od donje 
kote cjevovoda za transport ugljikovodika 
do gornje kote cjevovoda ili kabela koji se 
polaže. Kut križanja mora biti između 90º 
i 60º. Iznad mjesta križanja obavezno se 
postavlja pocinčana rešetka kao oznaka da 
ispod postojećeg cjevovoda prolazi najmanje 
još jedan cjevovod ili kabel.

g) na mjestima križanja i paralelnog hoda 
prometnica, željezničkih pruga, vodotoka, 
kanalske mreže i dr. s instalacijama za 
transport ugljikovodika, međusobna 
udaljenost definirana je posebnim propisima 
i sastavni je dio posebnih uvjeta.

h) zaštitna i požarna zona izgrađene bušotine 
zona iznosi u polumjeru 30 m od osi 
bušotine. Za trajno napuštenu bušotinu 
sigurnosna zona, u kojoj je zabranjeno 
graditi objekte za život ili boravak ljudi, 
iznosi u polumjeru 3 m od osi bušotine.

(3) Osim plinovoda i pratećih građevina određenih 
člankom 5. unutar koridora navedenih plinovoda, 
položeni su i otpremni plinovod DN 300/50 KS 
Lipovljani – Popovača te plinovod DN 150 Janja Lipa 
Zagreb (koji nije u funkciji).
(4) Za magistralne plinovode (postojeće i one za koje 
su ishođeni akti kojima se odobrava građenje) nužno 
je primjenjivati čl. 8. i 9. Pravilnika o tehničkim 
uvjetima i normativima za siguran transport tekućih 

i plinovitih ugljikovodika magistralnim naftovodima 
i plinovodima te naftovodima i plinovodima za 
međunarodni transport (Sl. list 26/85). 
(5) Planirani magistralni plinovodi određeni su 
koridorom ukupne širine 60 m (30+30 m). Konačna 
trasa magistralnog plinovoda i pratećih nadzemnih 
objekata odredit će se prilikom projektiranja gdje će 
se voditi računa o prostornim planovima i postojećoj 
infrastrukturi, od nadležnih tijela ishodit će se posebni 
uvjeti gradnje, provest će se precizne geodetske i 
geološke izmjere, primijeniti tehnološke inovacije, 
uzeti u obzir utjecaj zahvata na okoliš, krajobrazne te 
kulturne vrijednosti (arheologija) i po potrebi provesti 
dodatna istraživanja. Iznimno su dopuštena pojedinačna 
odstupanja od planiranog koridora u slučajevima 
nemogućnosti polaganja plinovoda na određenim 
lokalitetima koji su pod određenim režimima zaštite 
ili iz krajobraznih, kulturnih, geoloških, tehničkih, 
sigurnosnih i ostalih razloga. Moguća odstupanja u 
pogledu rješenja trase odnosno koridora magistralnog 
plinovoda te lokacije i dimenzije njemu pripadajućih 
nadzemnih objekata, utvrđenih ovim Planom, neće se 
smatrati izmjenama Plana. Za postojeće magistralne 
plinovode (koji imaju važeći akt za gradnju, a još 
nisu izgrađeni) nužno je primjenjivati čl. 8. i 9. 
Pravilnika o tehničkim uvjetima i normativima za 
siguran transport tekućih i plinovitih ugljikovodika 
magistralnim naftovodima i plinovodima te 
naftovodima i plinovodima za međunarodni transport 
koji, između ostalog, podrazumijeva zaštitni koridor 
magistralnog plinovoda koji iznosi 60 m (30+30 
m od osi plinovoda) u kojem je zabranjena gradnja 
objekata namijenjenih za stanovanje ili boravak ljudi. 
Za sve zahvate u prostoru vezane uz gradnju u blizini 
plinovoda, nužno je zatražiti posebne uvjete gradnje 
od upravitelja voda.
(6) Za plinovode koji su trajno napušteni ne primjenjuju 
se odredbe ograničenja u prostoru koje proizlaze 
relevantnog propisa, a odnose se na izgradnju u 
zaštitnom pojasu. Ograničenja gradnje primjenjuju se 
na plinovode koji su u funkciji.

Članak 81b.
Brisan.

Članak 82.
KORIŠTENJE VODA
(1) Položaj trasa cjevovoda određen je na 
kartografskom prikazu 2d: „Infrastrukturni sustavi – 
vodnogospodarski sustav – vodoopskrba, odvodnja i 
korištenje voda; Uređenje vodotoka i voda“ mjerilu 
1:25.000. Pozicije ucrtanih trasa vodova kao i pozicije 
uređaja u vodoopskrbnom sustavu kvalitativnog su 



Broj 1/2025. “Grad Kutina” Stranica 169

i shematskog karaktera, a preciznija rješenja će se 
utvrditi prostornim planovima užih područja i/ili 
razradom projektne dokumentacije.
(2) Gradnja magistralnih vodoopskrbnih vodova, 
crpnih i precrpnih stanica, kao i vodosprema izvan 
građevnih područja utvrđenih ovim Planom, odvijat 
će se u skladu s posebnim uvjetima Hrvatskih voda 
d.o.o., odnosno mjerodavnog ureda za vodoopskrbu. 
(3) Ako na dijelu građevnog područja na kojem će 
se graditi građevina ne postoji vodovodna mreža, 
opskrba vodom rješava se prema mjesnim prilikama. 
Uvjetima uređenja prostora za gradnju građevina 
stanovanja, kada se one grade u područjima gdje nema 
pitke vode, određuje se obvezna gradnja cisterni. 
Postojeći lokalni izvori moraju se održavati i ne 
smiju se zatrpavati ili uništavati. Naprave koje služe 
za opskrbu vodom moraju biti sagrađene i održavane 
prema postojećim propisima. Te naprave moraju biti 
udaljene i s obzirom na podzemne vode locirane 
uzvodno od mogućih onečistača kao što su: fekalne 
jame, gnojišta, kanalizacijski vodovi i okna, otvoreni 
vodotoci ili bare i slično. 

Članak 83.
ODVODNJA OTPADNIH VODA
(1) Sustav odvodnje unutar obuhvata Plana čine:

a) odvodni kolektori
b) crpne stanice
c) uređaji za obradu otpadnih voda
d) kanali i uređaji za ispust 
e) ostali kolektori.

(2) Gradnja magistralnih kolektora odvodnje, s 
potrebnim uređajima za obradu otpadnih voda te 
ostalim uređajima, izvan građevinskih područja 
utvrđenih ovim Planom obavljat će se u skladu s 
posebnim uvjetima nadležnog javno-pravnog tijela.
(3) Položaj trasa sustava odvodnje otpadnih 
voda određen je na kartografskom prikazu 2d: 
„Infrastrukturni sustavi – vodnogospodarski sustav 
– vodoopskrba, odvodnja i korištenje voda; Uređenje 
vodotoka i voda“ mjerilu 1:25.000. Pozicije ucrtanih 
trasa vodova kao i pozicije uređaja u sustavu odvodnje 
kvalitativnog su i shematskog karaktera, a preciznija 
rješenja će se utvrditi prostornim planovima užih 
područja i/ili razradom projektne dokumentacije.
(4) Sustav odvodnje otpadnih i oborinskih voda ne 
smije se spojiti na kanal u nadležnosti tijela koje 
upravlja autocestom (Hrvatske autoceste d.o.o.)
(5) Planira se razdjelni sustavi odvodnje:

a) sanitarne otpadne vode odvode se 
kanalizacijskim sustavom do uređaja 
za obradu otpadnih voda. Potrebno je 
predvidjeti korištenje pročišćenih otpadnih 

voda u druge svrhe, a pri ispuštanju istih u 
okoliš (površinske vode) postupak mora biti 
usklađen s Metodologijom kombiniranog 
pristupa, uz Plan upravljanja vodnim 2022. 
– 2027.;

b) oborinske vode treba u što većoj mjeri upijati 
teren na građevnim česticama zgrada, što 
se mora odvijati bez ugrožavanja okolnog 
zemljišta, imovine i objekata; ostatak 
oborinskih voda te oborinske vode s javnih 
prometnih površina treba voditi u vlastiti 
sustav odvodnje; na većim manipulativnim, 
parkirališnim (preko 10 mjesta) i ostalim 
prometnim površinama ovaj sustav treba 
biti opremljen skupljačima motornih ulja 
ispranih s kolovoza; oborinske se vode 
ispuštaju u okolni teren; za veće površine se 
preporuča projektiranje više pojedinačnih 
manjih sustava s kontroliranim ispustima 
u okolni teren, radi racionalnije gradnje i 
održavanja. 

(6) Uređenom građevnom česticom u smislu 
odvodnje otpadnih voda smatra se ona koja ostvaruje 
priključak na javni sustav odvodnje, ili ona na kojoj 
se sanitarne otpadne vode tretiraju vlastitim uređajem 
za biopročišćavanje (odnosno drugim uređajem uz 
suglasnost nadležnog tijela), te potom zbrinjavaju 
sukladno uvjetima nadležnih tijela ili, isključivo za 
građevne čestice do 10 ES (ekvivalentnih stanovnika), 
ukoliko se sanitarne otpadne vode na čestici odvode 
u nepropusnu i sanitarno ispravnu sabirnu jamu 
s osiguranim i redovitim odvozom prikupljenog 
efluenta u sustav s propisanim pročišćavanjem; 
vodonepropusna sabirna jama treba biti pristupačna 
za posebno vozilo za pražnjenje te se može graditi na 
najmanjoj udaljenosti 1,0 m od građevne čestice.
(7) Prije upuštanja u javni sustav odvodnje, u 
gospodarskim zonama potrebno je izvršiti predtretman 
industrijskih otpadnih voda vlastitim uređajima za 
pročišćavanje, odnosno obradu industrijskih otpadnih 
voda. Osim navedenog, u gospodarskim zonama 
omogućuje se izgradnja vlastitog sustava odvodnje 
sukladno uvjetima nadležnih javno-pravnih tijela. 
Industrijske otpadne vode moraju se prije upuštanja 
u recipijent pročistiti do stupnja čistoće recipijenta, 
odnosno do stupnja i na način predviđen posebnom 
odlukom odgovarajućih tijela jedinice lokalne 
samouprave.

Članak 84.
UREĐENJE VODOTOKA, VODA I 
MELIORACIJA
(1) Položaj vodotoka, uređenje vodotoka, retencije, 
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akumulacije i površine melioracije s crpnim 
stanicama određen je na kartografskim prikazima 2d: 
„Infrastrukturni sustavi – vodnogospodarski sustav – 
vodoopskrba, odvodnja i korištenje voda; Uređenje 
vodotoka i voda“ i 3c: „Uvjeti korištenja, uređenja i 
zaštite prostora – uvjeti, ograničenja i posebne mjere“ 
u mjerilu 1:25.000.
(2) Gradnja, uređenje i održavanje sustava odvijat 
će se u skladu sa Zakonima, uredbama, pravilnicima 
i standardima, te posebnim uvjetima nadležnog 
javno-pravnog tijela, odnosno mjerodavnog ureda za 
vodoopskrbu.
(3) Sustavi navodnjavanja na području Grada Kutine 
određeni su lokacijom i/ili površinom kako slijedi:

Naziv objekta Vodotok Navodnjavanje 
površina (ha)

Brinjani Dišnica – Ilova 1.365
Kutinec Kutinica 690

Jamarička Jamarička 310
Polojac Polojac – Kutinica 420

Članak 85.
GROBLJA
(1) Planom su zadržana sva postojeća groblja u Gradu. 
(2) Planirano je proširenje groblja u naselju Kutina i 
Ilova, te Janja Lipa. 
(3) Za postojeća groblja dopušta se gradnja prateće 
građevine građevinske bruto površine do 30 m² i 
visine jedne nadzemne etaže neposrednom provedbom 
ovog plana te sukladno posebnim uvjetima nadležnog 
konzervatorskog odjela.

6. MJERE ZAŠTITE KRAJOBRAZNIH I 
PRIRODNIH VRIJEDNOSTI I KULTURNO-
POVIJESNIH CJELINA 

Članak 86.
OPĆA NAČELA ZAŠTITE
(1) Planom su utvrđene mjere zaštite prostora, 
odnosno zaštite, 

a) krajobraznih vrijednosti, 
b) prirodnih vrijednosti i 
c) kulturno-povijesnih cjelina 

(2) Povijesne naseobinske i graditeljske cjeline, 
prirodni i kultivirani krajolici, kao i pojedinačne 
građevine spomeničkih obilježja sa pripadajućim 
parcelama, te fizičkim i vizualnim okolišem, moraju 
biti na stručno prihvatljiv i vrstan način uključeni u 
budući razvitak grada i županije.
Zaštita kulturno-povijesnih i prirodnih vrijednosti 
podrazumijeva ponajprije slijedeće:

a) Očuvanje i zaštitu prirodnoga i kultiviranog 
krajolika kao temeljne vrijednosti prostora 

što odražava kvalitetan suživot arhitektonske 
baštine i prirodnih osobitosti pripadajuće 
sredine nastao kao rezultat njihove 
funkcionalne povezanosti

b) Poticanje i unapređivanje održavanja i 
obnove zapuštenih poljodjelskih zemljišta, 
zadržavajući njihov tradicijski i prirodni 
ustroj

c) Zadržavanje povijesnih trasa putova (starih 
cesta, pješačkih staza, proštenjarskih putova 
često popraćenih raspelima i pokloncima, 
poljskih putova i šumskih prosjeka)

d) Očuvanje povijesnih naseobinskih cjelina 
(sela, zaselaka i izdvojenih sklopova) u 
njihovom izvornom okruženju, s povijesnim 
graditeljskim ustrojem i naslijeđenom 
parcelacijom

e) Oživljavanje starih zaselaka i osamljenih 
gospodarstava etnološke, arhitektonske i 
ambijentalne vrijednosti

f) Očuvanje i obnovu tradicijskoga graditeljstva 
(osobito starih drvenih kuća) ali i svih drugih 
povijesnih građevina spomeničkih svojstava 
kao nositelja prepoznatljivosti prostora

g) Očuvanje povijesne slike, volumena (gabarita) 
i obrisa naselja, naslijeđenih vrijednosti 
krajolika i slikovitih pogleda (vizura)

h) Očuvanje i njegovanje izvornih i tradicijskih 
sadržaja, poljodjelskih kultura i tradicijskoga 
načina obrade zemlje

i) Zadržavanje i očuvanje prepoznatljivih 
toponima, naziva sela, zaselaka, brda i 
potoka, od kojih neki imaju simbolična i 
povijesna značenja

j) Očuvanje prirodnih značajki dodirnih predjela 
uz zaštićene cjeline i vrijednosti nezaštićenih 
predjela kao što su obale vodotoka, prirodne 
šume, bare, rukavci vodotoka, kultivirani 
krajolik – budući da pripadaju ukupnoj 
prirodnoj i stvorenoj baštini

k) Očuvanje i zaštita ukupne biološke, 
krajobrazne i geološke raznolikosti kao 
rezultata dosadašnjeg korištenja prostora i 
tradicionalnih gospodarskih aktivnosti.

(2) Da bi se očuvala tradicijska slika naselja ne smije 
se spajati nekoliko naseobinskih (graditeljskih) 
grupacija u jedno površinom veliko naselje. Osobito 
se moraju izbjegavati duga i neprekinuta građevna 
područja duž cesta i putova, te ujednačeno i pravilno 
parceliranje građevnih čestica (zadržati oblike 
tradicijskih parcela koliko god je moguće). Postojeća 
područja nove izgradnje zaokružiti kao manje cjeline, 
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nove zgrade planirati grupirano unutar dozvoljenog 
građevnog područja, te pojedine grupe povezati 
koristeći prirodne i pejzažne činitelje krajolika.
(3) Nije dopustivo mijenjati tipologiju naselja ili 
njegovih dijelova (čvrste, kompaktne, manje jezgre) 
te u vezi s tim širenje naselja predvidjeti formiranjem 
novih okućnica u skupinama a nikako ih ne treba širiti 
izvan postojeće strukture (primjerice ako je formirano 
duž samo jedne strane puta ne bi trebalo predvidjeti 
njegovo širenje na drugu stranu). Potrebno je uzeti u 
obzir da je gotovo u svim naseljima općine prirodni 
prirast vrlo nizak pa je stoga i potreba za širenjem 
građevinskih zona vrlo mala.
 
6.1. MJERE ZAŠTITE KRAJOBRAZNIH I 
PRIRODNIH VRIJEDNOSTI

Članak 87.
ZAŠTITA PRIRODNIH I KRAJOBRAZNIH 
VRIJEDNOSTI
(1) Na području obuhvata Plana zaštićene su sljedeće 
prirodne vrijednosti:

a) prirodne vrijednosti zaštićene temeljem 
Zakona o zaštiti prirode (upisane u Upisnik 
zaštićenih područja):
• park prirode: „Lonjsko polje“;
• regionalni park: „Moslavačka gora“;

b) područja ekološke mreže NATURA 2000 
temeljem Uredbe o ekološkoj mreži 
i nadležnostima javnih ustanova za 
upravljanje područjima ekološke mreže:
• područja očuvanja značajna za ptice:

– Donja Posavina HR100004;
– Poilovlje s ribnjacima HR1000010;

• područja očuvanja značajna za vrste i 
stanišne tipove:

– Lonjsko polje HR2000416;
– Ilova HR2001216;

c) prirodne vrijednosti evidentirane za zaštitu 
temeljem Zakona o zaštiti prirode (prijedlog 
za zaštitu sukladno prostornom planu 
županije): 
• posebni rezervat – ornitološki: „Ribnjaci 

Lipovljani“; 
• park šuma: „Šanac – Ciglenica“; 
• spomenik parkovne arhitekture: Trg kralja 

Tomislava u naselju Kutina.
d) mjerama ovog plana (planska razina zaštite) 

štite se:
• osobito vrijedni predjeli – prirodni 

krajobraz („PK“)
• osobito vrijedni predjeli – kultivirani 

krajobraz („KK“).

(2) Područja zaštićenih prirodnih vrijednosti iz 
prethodnog stavka ucrtana su na kartografskom 
prikazu 3a: „Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite 
prostora – prirodne vrijednosti i ekološka mreža“ u 
mjerilu 1:25000 i kartografskim prikazima serije 4: 
„Građevinska područja naselja i područja posebnih 
uvjeta korištenja“ u mjerilu 1:5000.

Članak 88.
MJERE ZAŠTITE KRAJOBRAZNIH I 
PRIRODNIH VRIJEDNOSTI
(1) Propisuju se sljedeće mjere zaštite prirodnih 
vrijednosti:

(a) za zaštićena područja prirodnih vrijednosti, 
uključujući i područja prirodnih vrijednosti 
evidentirana za zaštitu te područja koja se 
štite planskim mjerama zaštite:
• za zaštićeno područje parka prirode 

Lonjsko polje mjere zaštite prirodnih 
vrijednosti propisane su Prostornim 
planom parka prirode Lonjsko polje (NN 
37/10) te drugim odgovarajućim aktima 
zaštićenog područja.

• za zaštićeno područje regionalni park 
Moslavačka Gora potrebno je izraditi 
i donijeti Prostorni plan područja 
posebnih obilježja Moslavačka gora; do 
donošenja navedenog plana na području 
regionalnog parka zabranjuju se radnje 
koje umanjuju prirodne vrijednosti, 
odnosno narušavaju svojstva zbog kojih 
je područje zaštićeno zaštita.

• za područja evidentirana za zaštitu u svrhu 
pokretanja postupka zaštite potrebno 
je sukladno Zakonu o zaštiti prirode 
izraditi stručnu podlogu; do donošenja 
rješenja o zaštiti na istim područjima 
zabranjuju se radnje koje umanjuju 
prirodne vrijednosti, odnosno narušavaju 
svojstva zbog kojih se predlaže zaštita 
te se primjenjuju i svi uvjeti Plana 
određeni za osobito vrijedne predjele – 
prirodne krajobraze.

• prilikom planiranja zahvata unutar Planom 
razgraničenih područja osobito vrijednih 
predjela – prirodnih i kultiviranih 
krajobraza potrebno je voditi računa 
da se zadrži krajobrazna raznolikost 
i prirodna kvaliteta prostora uz 
uvažavanje i poticanje lokalnih metoda 
gradnje i graditeljske tradicije.; unutar 
navedenih područja posebnu pažnju 
potrebno je posvetiti očuvanju vrijedne 
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visoke vegetacije u slici naselja i 
njihovih rubnih dijelova te se ne dopušta 
sječa vrijednih visokih stabala osim u 
iznimnim slučajevima (stabla narušenog 
zdravstvenog stanja ili statike; iznimno 
opravdana pojedina uklanjanja u sklopu 
zahvata krajobraznog uređenja od strane 
Grada)

• unutar zaštićenih područja i područja 
evidentiranih prirodnih vrijednosti te 
unutar područja planskih mjera zaštite, 
prilikom gradnje građevina (osobito 
izgrađenih struktura izvan građevinskih 
područja) potrebno je izbjegavati 
područja pokrivena autohtonom 
vegetacijom te pri oblikovanju građevina 
koristiti materijale i boje prilagođene 
prirodnim obilježjima prostora uz 
uvažavanje tradicijskih arhitektonskih 
obrazaca.

• zahvati u prostoru unutar zaštićenih 
područja prirodnih vrijednosti, sukladno 
posebnom propisu iz područja zaštite 
prirode, podliježu posebnim uvjetima 
javnopravnih tijela nadležnih za zaštitu 
prirode.

 (b) za područja ekološke mreže NATURA 2000:
• očuvanje područja ekološke mreže 

NATURA 2000 osigurava se 
provođenjem postupka Ocjene 
prihvatljivosti za ekološku mrežu i 
učinkovitim upravljanjem područjem 
ekološke mreže.

• osnovne mjere očuvanja propisane su 
važećim zakonskim i podzakonskim 
aktima iz područja zaštite prirode.

Članak 89.
ČUVANJE SLIKE NASELJA
(1) Mjere za očuvanje slike naselja, odnosno kulturnog 
krajobraza, među ostalim, obuhvaćaju i:

a) čuvanje prepoznatljive i svojstvene slike 
ambijenata naselja,

b) čuvanje tlorisnog oblika kuće za stanovanje 
zajedno sa pratećim gospodarskim zgradama 
ušorenog načina izgradnje,

c) horizontalni i vertikalni gabariti građevina, 
oblikovanje pročelja, pokrovi i nagibi 
krovišta, građevni materijali te boja 
pročelja, osobito unutar postojećih središta 
tradicijskih naselja, moraju biti u skladu s 
okolnim građevinama, krajolikom i načinom 
građenja na dotičnom području,

d) zidovi pročelja mogu biti žbukani, 
e) krovišta zgrada su kosa, poželjno dvostrešna, 

nagiba 20-40º,
f) krovište u pravilu mora biti pokriveno 

crijepom, a kod rekonstrukcije tradicijskih 
građevina zadržati postojeću vrstu pokrova,

g) ograđivanje građevne čestice treba slijediti 
duh lokalne sredine. U manjoj mjeri moguće 
su žičane ograde, obvezno sa živicom s 
unutarnje strane građevne čestice. Moguće 
su, u iznimnim slučajevima i drukčije 
ograde, 

h) u vrtovima i voćnjacima ne treba saditi 
uneseno (egzotično) bilje, kao ni ono 
uobičajeno u gradskim prostorima. Valja 
koristiti vrste cvijeća i grmlja, primjerene 
kraju, 

i) u predvrtu, između ceste (ulice) i kuće, 
preporučuje se sadnja drveća svojstvenog 
kraju i ukrasnog grmlja, 

j) autohtone pejzažne ambijente treba čuvati 
i omogućiti nastajanje novih, kao što su, 
šumarci i gajevi, skupine stabala i drvoredi 
i dr., 

k) treba poticati i promicati održavanje 
zapuštenih poljodjelskih površina, 
zadržavajući njihovu tradicijsku i prirodnu 
strukturu. 

Članak 90.
MJERE ZAŠTITE POLJOPRIVREDNOG 
ZEMLJIŠTA
(1) Poljoprivredno zemljište Planom uživa poseban 
status i zaštitu. Poljoprivredno zemljište mora 
se intenzivno obrađivati uz primjenu potrebnih 
agrotehničkih mjera i ne može promijeniti namjenu 
osim kada su u pitanju potrebe Hrvatske vojske. Na 
poljoprivrednom zemljištu može se graditi samo 
u skladu s odredbama ovoga Plana o gradnji izvan 
građevinskog područja. 
(2) Ovim Planom je određena obveza odgovarajuće 
državne službe da:

a) vodi popis površina i vrijednosti ukupnoga 
poljoprivrednog zemljišta na području 
obuhvata Plana,

b) da vodi popis neiskorištenoga poljoprivrednog 
u privatnom i državnom vlasništvu, 

c) da obavlja poslove u vezi s davanjem u zakup 
neiskorištenoga poljoprivrednog zemljišta u 
državnom vlasništvu, 

d) da provodi politiku razborita iskorištavanja 
poljoprivrednog zemljišta u skladu sa 
Zakonom o poljoprivrednom zemljištu. 
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Članak 91.
MJERE ZAŠTITE ŠUMSKOG ZEMLJIŠTA
(1) Planom su utvrđeni šumski predjeli. Prema 
namjeni i značenju dijele se na: 

a) gospodarske šume čije se uređivanje i 
iskorišćivanje obavlja prema šumsko-
gospodarskoj osnovi; 

b) ekološko-ambijentalne park-šume čije se 
uređivanje također obavlja prema šumsko-
gospodarskoj osnovi.

(2) Pojedine šumske površine obuhvaćene su 
planskim kategorijama zaštite (osobito vrijedni 
predjeli – prirodni i kultivirani krajobrazi te se na njih 
primjenjuju odgovarajući uvjeti zaštite Plana.

Članak 92.
(1) Način zaštite, uređenja i korištenja šuma odvija se 
na temelju šumsko-gospodarskih osnova i u skladu 
sa zakonskim propisima, pravilnicima i normama te 
uvjetima Plana. 
(2) Za provođenje ovog Plana bitne su sljedeće mjere: 

a) pošumljivanje šikara, osobito radi ekološke 
zaštite i poboljšanja ambijenta, 

b) gradnja šumskih putova i/ili pješačko-
biciklističkih rekreacijskih staza,

c) pošumljivanje zapuštenih zemljišta, koja nije 
opravdano obrađivati. 

6.2. MJERE ZAŠTITE KULTURNO-
POVIJESNIH CJELINA I GRAĐEVINA 

Članak 93.
OPĆE ODREDBE I UPRAVNI POSTUPAK PRI 
ZAŠTITI KULTURNO – POVIJESNE BAŠTINE
(1) Odredbe za uspostavu i provođenje mjera zaštite 
i obnove kulturne baštine proizlaze iz Zakona o 
zaštiti i očuvanju kulturnih dobara RH i Pravilnika 
koji se na njih odnose. Propisanim mjerama utvrđuju 
se obvezatni upravni postupci te način i oblici 
graditeljskih i drugih zahvata na: 

a) pojedinačnim spomeničkim građevinama, 
b) građevnim sklopovima, 
c) arheološkim lokalitetima, 
d) parcelama na kojima se spomeničke građevine 

nalaze te 
e) predjelima (zonama) zaštite naselja i 

kultiviranog krajolika ili drugim predjelima s 
utvrđenim spomeničkim svojstvima.

(2) Posebnom konzervatorskom postupku osobito 
podliježu slijedeći zahvati na zaštićenim građevinama, 
sklopovima, predjelima i lokalitetima: 

a) popravak i održavanje postojećih građevina, 
b) nadogradnje, prigradnje, preoblikovanja i 

građevne prilagodbe (adaptacije), 
c) rušenja i uklanjanja građevina ili njihovih 

dijelova, 
d) novogradnje na zaštićenim parcelama ili 

unutar zaštićenih predjela, 
e) funkcionalne prenamjene postojećih 

građevina, 
f) izvođenje radova na arheološkim lokalitetima

(3) U skladu s navedenim zakonima za sve nabrojene 
zahvate na građevinama, građevnim sklopovima, 
predjelima (zonama) i lokalitetima, za koje je 
utvrđena obveza zaštite, kod nadležne ustanove za 
zaštitu kulturne baštine potrebno je ishoditi zakonom 
propisane suglasnosti:

a) posebne uvjete 
b) prethodno odobrenje i/ili potvrdu glavnog 

projekta 
c) nadzor u svim fazama radova, provodi 

nadležna Uprava za zaštitu kulturne baštine
(4) Zaštićenim građevinama, kod kojih su utvrđena 
spomenička svojstva i na koje se obvezatno 
primjenjuju sve navedene (spomeničke) odredbe, 
smatraju se sve građevine koje su u ovom Prostornom 
planu popisane kao:

a) registrirana kulturna dobra (Z)
b) preventivno zaštićena kulturna dobra (P).

(5) Za ovim planom evidentirana dobra za zaštitu od 
lokalnog značenja (E) zaštićeni status i mjere zaštite 
posebnom odlukom utvrđuju nadležna tijela JLS, uz 
prethodnu suglasnost nadležnog javnopravnog tijela i 
na temelju općih preporuka i odredbi Plana.

Članak 94.
STAVLJANJE POD ZAŠTITU KULTURNO-
POVIJESNIH DOBARA
(1) Sastavni dio Plana je Popis nepokretnih kulturnih 
dobara i evidentiranih dobara za zaštitu od lokalnog 
značenja (Tablica 2.). Na kartografskom prikazu 
3b: „Uvjeti korištenja, uređenje i zaštitu prostora 
– kulturna dobra“ u mjerilu 1:25.000 prikazane su 
zaštićene povijesne graditeljske cjeline i nepokretna 
kulturna dobra izvan zaštićenih cjelina.
TABLICA 2. POPIS NEPOKRETNIH KULTURNIH 
DOBARA I EVIDENTIRANIH DOBARA ZA 
ZAŠTITU OD LOKALNOG ZNAČENJA

BRINJANI

01/01 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 3 E

01/02 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 22 E

01/03 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr.37 E
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01/04 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr.79 E

01/05 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr.102 E

01/06
Gospodarska 
građevina
(etnol. obilježja)

kbr. 19 E

BANOVA JARUGA
Broj Kulturno dobro Lokalitet Status

02/01 Stambena kuća 
„Mader“ zaselak Poljari E

02/02
Arheološko 
nalazište Banova 
Jaruga – Dijelovi

E

02/03
Arheološko 
nalazište Banova 
Jaruga – Konačine

E

ČAIRE
Broj Kulturno dobro Lokalitet Status

03/01 Dio naselja seoskih 
obilježja

potez kbr. 7-23, 
16-18 E

03/02 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 1 E

03/03 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 12 E

GOJLO
Broj Kulturno dobro Lokalitet Status

04/01 Groblje uz kapelu sv. 
Duha E

04/02 Crkva sv. Duha
istočni rub 

naselja 
(Zbjegovača)

Z-1924

04/03 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 26 E

04/04 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 87 E

04/05 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 89 E

04/06 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 91 E

04/07 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) bez kbr. E

04/08 Stambena kuća kbr. 7 E

HUSAIN
Broj Kulturno dobro Lokalitet Status

05/01
Arheol. lok., 
gradište Husain-
Novo Brdo

raskrižje 
Novog Brda s 

gl. cestom
E

ILOVA
Broj Kulturno dobro Lokalitet Status

06/01 Dio naselja seoskih 
obilježja

potez kbr. 
57-61 E

06/02 Crkva prečistog 
Srca Marijina

sjeverni rub 
naselja Z-2838

06/03 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 8 E

06/04 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 30 E

06/05 Tradicijska drvena 
kuća kbr. 85 Z-6765

06/06 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 90 E

06/07 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 92 E

06/08 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 104 E

06/09 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 127 E

06/10 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 142 E

06/11 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 148 E

06/12 Stambena kuća 
(etnol. obilježja)

V. Pavlovića 
kbr. 12 E

06/13 Stambena kuća kbr.134 E

JAMARICA
Broj Kulturno dobro Lokalitet Status

07/01 Dio naselja seoskih 
obilježja

Potez k.br. 125 
– 133 E

07/02 Groblje južno od 
naselja E

07/03 Kapela sv. Barbare središte naselja E
07/04 Raspelo uz kapelu E

07/05 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 23 E

07/06 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 25 E

07/07 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 41 E

07/08 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 43 E

07/09 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 46 E

07/10 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 64 a E

07/11 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 79 E

07/12 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 82 E

07/13 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 84 E

07/14 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 87 E

07/15 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 114 E

07/16 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 132 E

07/17 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 140 E

07/18 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 145 E

07/19 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 148 E

07/20 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 151 E

07/21 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 153 E

JANJA LIPA
Broj Kulturno dobro Lokalitet Spom. status

08/01 Dio naselja seoskih 
obilježja

potez kbr. 95-
131, 48-64 E
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08/02 Groblje uz kapelu sv. 
Martina E

08/03 Kapela sv. Martina
južno od 
naselja na 
povišenoj 
poziciji

E

08/04 Raspelo u središtu 
naselja E

08/05 Stambena kuća
(etnol. obilježja) kbr. 5 E

08/06 Stambena kuća
(etnol. obilježja) kbr. 6 E

08/07 Stambena kuća
(etnol. obilježja) kbr. 15 E

08/08 Stambena kuća
(etnol. obilježja) kbr. 18 E

08/09 Stambena kuća
(etnol. obilježja) kbr. 19 E

08/10 Stambena kuća
(etnol. obilježja) kbr. 22 E

08/11 Stambena kuća
(etnol. obilježja) kbr. 30 E

08/12
Stambena kuća i 
okućnica
(etnol. obilježja)

kbr. 34 E

08/13 Stambena kuća
(etnol. obilježja) kbr. 35 E

08/14 Stambena kuća
(etnol. obilježja) kbr. 37 E

08/15 Stambena kuća
(etnol. obilježja) kbr. 48 E

08/16 Stambena kuća
(etnol. obilježja) kbr. 49 E

08/17 Stambena kuća
(etnol. obilježja) kbr. 57 E

08/18 Stambena kuća
(etnol. obilježja) kbr. 67 E

08/19 Stambena kuća
(etnol. obilježja) kbr. 70 E

08/20 Stambena kuća
(etnol. obilježja) kbr. 79 E

08/21 Stambena kuća
(etnol. obilježja) kbr. 141 E

08/22 Stambena kuća
(etnol. obilježja) kbr. 143 E

08/23 Stambena kuća
(etnol. obilježja) kbr. 147 E

08/24 Stambena kuća
(etnol. obilježja) kbr. 153 E

08/25 Stambena kuća
(etnol. obilježja) kbr.161 E

 
KATOLIČKE ČAIRE
Broj Kulturno dobro Lokalitet Status

09/01 Dio naselja seoskih 
obilježja

potez kbr. 
83-87 E

09/02 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 91 E

09/03 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 93 E

09/04 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) bez broja E

09/05 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) bez broja E

09/06 Arheol. lok. Torine E

KLETIŠTE
Broj Kulturno dobro Lokalitet Status

10/01 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 10 E

KRAJIŠKA KUTINICA
Broj Kulturno dobro Lokalitet Status

11/01 Kutinjac – grad, 
utvrda (sr. vijek)

2 km. sjev. od 
sela E

11/02 Bršljanac – grad (sr. 
vijek)

4 km sjev. od 
sela E

11/03 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 20 E

11/04 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 22 E

11/05 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 25 E

11/06 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 27 E

11/07 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 44 E

11/08 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 70 E

11/09 Stambena kuća 
(etnol. obilježja)

sjev. uz 
Vatrogasni dom E

11/10 Partizanska škola brijeg Ravna 
Kosa E

11/11 Arheol. lok. 
Vilenjak-grad E

KUTINA
Broj Kulturno dobro Lokalitet Status

12/01 Kulturnopovijesna 
cjelina grada Kutine

središnje 
područje 
naselja

Z-7803

12/02 Dio naselja seoskih 
obilježja

Kutinsko Selo 
(južni dio ulice 

S. Radića)
E

12/03 Kompleks 
tradicijskih kuća

Crkvena ul. 
kbr. 42-52 Z-4405

12/04
Arheol. nalazište 
Kutinska Lipa 
(antika) 

zap. rub 
naselja, 500m 

od ceste 
Kutina-

Popovača

Z-3278

12/05 Arheološko 
nalazište Aušovo

središte naselja, 
uz Kutinjčicu Z-7405

12/06
Gradište 
Plovdingrad (arheol. 
nalazište, sr. vijek) 

1 km južno 
od završetka 

Radićeve ulice
Z-4465

12/07
Arheološko 
nalazište Gradina/
Turski stol (sr.vijek)

šuma Gradina, 
istočno od ceste 

za Garešnicu
Z-7736

12/08 Groblje sjev. od župne 
crkve E

12/09 Park
sjev. strana 
Trga kralja 
Tomislava

E

12/10 Crkva sv. Marije 
Snježne Crkvena ulica Z-1925

12/11 Kapela sv. Josipa groblje – 
Crkvena ulica E

12/12 Evangelička crkva Kolodvorska 48 E

12/13 Raspelo u perivoju 
južno od crkve E
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12/14
Stambena kuća 
-Pazderina 
(etnol. obilježja)

Trg kralja 
Tomislava 19 E

12/15 Stambena kuća 
(etnol. obilježja)

Ul. S. Radića 
24 E

12/16 Stambena kuća 
(etnol. obilježja)

Ul. S. Radića 
132 E

12/17 Stambena kuća 
(etnol. obilježja)

Ul. S. Radića 
136 E

12/18 Stambena kuća 
(etnol. obilježja)

Ul. S. Radića 
174 E

12/18 Stambena kuća 
(etnol. obilježja)

Ul. S. Radića 
188 E

12/19 Stambena kuća 
(etnol. obilježja)

Ul. S. Radića 
179 E

12/20 Stambena kuća 
(etnol. obilježja)

Ul. S. Radića 
181 E

12/21 Stambena kuća 
(etnol. obilježja)

Ul. S. Radića 
183 E

12/22 Stambena kuća 
(etnol. obilježja)

Ul. S. Radića 
185 E

12/23 Stambena kuća 
(etnol. obilježja)

Ul. S. Radića 
187 E

12/24 Stambena kuća 
(etnol. obilježja)

Ul. S. Radića 
188 E

12/25 Stambena kuća 
(etnol. obilježja)

Ul. S. Radića 
189 E

12/26 Stambena kuća 
(etnol. obilježja)

Ul. S. Radića 
210 E

12/27 Stambena kuća 
(etnol. obilježja)

Ul. S. Radića 
215 E

12/28 Stambena kuća 
(etnol. obilježja)

Ul. S. Radića 
217 E

12/29 Stambena kuća 
(etnol. obilježja)

Ul. S. Radića 
219 E

12/30 Stambena kuća 
(etnol. obilježja)

Ul. S. Radića 
220 E

12/31 Stambena kuća 
(etnol. obilježja)

Ul. S. Radića 
221 E

12/32 Stambena kuća 
(etnol. obilježja)

Ul. S. Radića 
223 E

12/33 Stambena kuća 
(etnol. obilježja)

Ul. S. Radića 
224 E

12/34 Stambena kuća 
(etnol. obilježja)

Ul. S. Radića 
226 E

12/35 Stambena kuća 
(etnol. obilježja)

Ul. S. Radića 
228 E

12/36 Župni dvor – kurija Crkvena ulica 
65 E

12/37 Dvorac Erdödy 
(Muzej Moslavine)

Trg kralja 
Tomislava 13 Z-2758

12/38 Palača kotarske 
oblasti Ul. S. Radića 3 Z-2121

12/39 Građanska palača 
Ausch (Galerija)

Trg kralja 
Tomislava 9 E

12/40 Kuća vlasnika mlina Kolodvorska 31 E
12/41 Vila Sofija Kolodvorska 44 Z-6672
12/42 Stambena kuća Kolodvorska 50 E
12/43 Stambena kuća Kolodvorska 65 E

12/44 Stambena kuća Ul. S. Radića 
58 E

12/45 Stambena kuća Ul. S Radića 
138 E

12/46 Škola „Mato 
Lovrak“ Crkvena ul. 59 E

12/47 Škola Crkvena ul. 62 E
12/48 Željeznički kolodvor Metanska ul. 4 E

12/49 Spomeničko mjesto Ul. S. Radića 
158 E

12/50 Most preko Kutinice
Trg kralja 
Tomislava 

(istočni rub)
E

12/51
Arheološko 
nalazište Kutina 
– Krč

Krč E

12/52
Arheološko 
nalazište Kutina – 
Sečevine – Okoli

E

KUTINICA
Broj Kulturno dobro Lokalitet Status

13/01 Dio naselja seoskih 
obilježja

potez kbr. 
13,15,21,23 E

13/02 Arheol. lok. utvrde 
Bedem (sr.vijek)

istočno od 
sela Kutinica 

(Paorska) 
E

13/03 Arheol. lok. Tocilj – 
grada (sr.vijek)

povrh sela 
Kutinica 
(Paorska)

E

13/04 Kapela sv. Georgija na brijegu SI 
od naselja E

13/05 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 8 E

13/06 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 21 E

13/07 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 51 E

13/08 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 69 E

13/09 Arheol. lok. 
Kutinica-Bedem E

MEĐURIĆ
Broj Kulturno dobro Lokalitet Status

14/01 Župna crkva sv. 
Nikole središte naselja E

14/02 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 71 E

14/03 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 73 E

14/04 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 77 E

14/05 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 62 E

14/06 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 136 E

14/07 Župni dvor uz crkvu E
14/08 Stambena kuća kbr. 74 E
14/09 Stambena kuća kbr. 81 E
14/10 Stambena kuća kbr. 82 E
14/11 Stambena kuća kbr. 98 E
14/12 Stambena kuća kbr. 127 E
14/13 Stambena kuća kbr. 129 E
14/14 Stambena kuća kbr. 168 E
14/15 Stambena kuća kbr. 170 E
14/16 DVD kbr. 45 E
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14/17 Vatrogasno 
spremište kbr. 164 E

14/18
Arheološko 
nalazište Međurić – 
Podbrdalje

Podbrdalje E

14/19
Arheološko 
nalazište Međurić – 
Ribnjačke Njive

Ribnjačke 
Njive E

14/20
Arheološko 
nalazište Međurić – 
Ribnjački Lug

Ribnjački Lug E

MIKLEUŠKA
Broj Kulturno dobro Lokalitet Status

15/01 Dio naselja seoskih 
obilježja

potez kbr. 
67-73 E

15/02 Arheol. lok. Donja 
Paklenica (prapov.)

između 
sela Donja 
Paklenica i 
Mikleuška

E

15/03
Arheol. 
nalazište Gradina 
Marić (prapov.)

1 km sjev. od 
sela Z-3590

15/04
Arheol. lok. 
Vijalište, nekropola 
(prapov.)

3 km zap. od 
sela E

15/05
Arheol. lok. Šanac 
Gradina – Stelovača, 
fortifikacija (sr.
vijek)

uz selo, s desne 
strane potoka E

15/06 Arheol. lok. Zidina, 
gradište (sr. vijek)

s desne strane 
južnog ulaza 

u selo
E

15/07 Kapela sv. Ilije na brijegu SI 
od sela E

15/08 Stambene kuće 
(etnol. obilježja) kbr. 28 E

15/09 Stambene kuće 
(etnol. obilježja) kbr. 50 E

15/10 Stambene kuće 
(etnol. obilježja) kbr. 51 E

15/11 Stambene kuće 
(etnol. obilježja) kbr. 55 E

15/12 Stambene kuće 
(etnol. obilježja) kbr. 57 E

15/13 Stambene kuće 
(etnol. obilježja) kbr. 62 E

15/14 Stambene kuće 
(etnol. obilježja) kbr. 89 E

15/15 Stambene kuće 
(etnol. obilježja) kbr. 131 E

15/16
Gospodarska 
građevina (etnol. 
obilježja)

kbr. 11 E

15/17
Ostaci pavlinskog 
samostana Blažene 
Djevice Marije

Z-7151

REPUŠNICA
Broj Kulturno dobro Lokalitet Status

16/01 Dio naselja seoskih 
obilježja kbr. 64-68 E

16/02 Glogovac
sjev. od ceste 

Kutina – 
Popovača

E

16/03
Arheološko 
nalazište Goričak 
– Crkvište (antika, 
sr.vijek)

Gajeva ulica, 
s lijeve strane 
ceste prema 

Popovači
E

16/04 Arheol. lok. Ciglena JI od sela E

16/05 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 14 E

16/06 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 44 E

16/07 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 72 E

16/08 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 73 E

16/09 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 74 E

16/10 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 85 E

16/11 Tradicijska drvena 
kuća kbr. 92 E

16/12 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 96 E

16/13 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 120 E 

16/14 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 121 E

16/15 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 123 E

16/16 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 122 E

16/17 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 126 E

16/18 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 135 E 

16/19 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 136 E

16/20 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 152 E

16/21 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 158 E

16/22 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 174 E

16/23 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 178 E

16/24 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 180 E

16/25 Stambena kuća kbr. 91 E
16/26 Gospodarski objekt kbr. 90 E

SELIŠTE
Broj Kulturno dobro Lokalitet Status

17/01 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 4 E

17/02 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 7 ? E

17/03 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 75 E

17/04 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 81 E

17/05 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 97 E

17/06 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr.123 E

17/07 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) bez kbr. E
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STUPOVAČA
Broj Kulturno dobro Lokalitet Status

18/01 Groblje istočno od 
crkve E

18/02 Crkva sv. Dimitrija 
Velikomučenika Selska ul. Z-2256

18/03 Parohija Selska ul. 120 E

18/04 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) Budžak br 83 E

18/05 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) Selska ul. 10 E

18/06 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) Selska ul. 20 E

18/07 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) Selska ul. 24 E

18/08 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) Selska ul. 27 E

18/09 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) Selska ul. 30 E

18/10 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) Selska ul. 41 E

18/11 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) Selska ul. 69 E

18/12 Stambena kuća 
(etnol. obilježja)

Vinogradska 
ul. 19 E

18/13 Stambena kuća 
(etnol. obilježja)

Vinogradska 
ul. 24 E

18/14 Stambena kuća 
(etnol. obilježja)

Vinogradska 
ul. 25 E

18/15 Stambena kuća 
(etnol. obilježja)

Vinogradska 
ul. 32 E

18/16 Stambena kuća 
(etnol. obilježja)

Vinogradska 
ul. 36 E

18/17 Stambena kuća 
(etnol. obilježja)

Vinogradska 
ul. 59 E

18/18 Stambena kuća 
(etnol. obilježja)

Vinogradska 
ul. 63 E

18/19 Stambena kuća 
(etnol. obilježja)

Vinogradska 
ul. 121 E

18/20 Stambena kuća 
(etnol. obilježja)

Vinogradska 
ul. 123 E

18/21 Stambena kuća 
(etnol. obilježja)

Vinogradska 
ul. 152 E

18/22 Stambena kuća 
(etnol. obilježja)

Vinogradska 
ul. 164 E

18/23 Gospodarski objekt Selska ul. 23 E
ŠARTOVAC
Broj Kulturno dobro Lokalitet Status

19/01 Arheol. lok. Srednje 
Brdo (prapov.)

500 m JI od 
sela, uz potok 

Jarak
E

19/02
Arheol. lok. Mišinka 
– Klisa (srvj. 
gradište)

u šumi između 
Šartovca i 

Gojla
E

19/03 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 104 E

ZBJEGOVAČA
Broj Kulturno dobro Lokalitet Status

20/01 Arheol. lok. utvrde 
Turčak (sr. vijek)

u šumi S od 
sela E

20/02 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 56 E

20/03 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr. 94 E

20/04 Stambena kuća 
(etnol. obilježja)

kbr. 103 (stari 
br.) E

20/05 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr.127 E

20/06 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr.149 E

20/07 Stambena kuća 
(etnol. obilježja) kbr.155 E

Članak 95.
MJERE ZAŠTITE KULTURNO-POVIJESNE 
BAŠTINE
(1) Za registrirana (Z) i preventivno zaštićena (P) 
kulturna dobra primjenjuju se sljedeće mjere zaštite:

a) Područje zaštite kulturno-povijesnih 
vrijednosti u izdvojenim zonama:
• Predjeli zaštite uključuju povijesni 

prostor dijelova naselja gdje je sačuvan 
tradicijski naseobinski predložak, 
mreža cesta i putova, parcelacija, te 
pripadajuće povijesne građevine javne i 
stambene namjene.

• U namjeri da se sačuva tradicijska 
organizacija parcele, vizualna 
sagledivost te naslijeđeni obrisi naselja, 
u zaštićenoj zoni treba izbjegavati novu 
izgradnju, posebice onu većih gabarita. 
Mogućnost, odnosno uvjete za svaku 
novu izgradnju, eventualne dogradnje, 
preoblikovanja i svaku vrstu građevnih 
intervencija na postojećim građevinama 
služba zaštite kulturne baštine utvrdit će 
za svaki pojedinačni slučaj u ovisnosti 
o procijenjenoj arhitektonskoj ili 
kulturno – povijesnoj vrijednosti te 
mikrolokaciji, pri čemu je obavezno 
očuvanje tradicijskog parcelacijskog 
ustroja zemljišta.

• unutar Kulturnopovijesne cjeline grada 
Kutine primjenjuje se sljedeći sustav 
mjera zaštite:

– zona označava stupanj zaštite predjela u 
kojem se štiti ustroj naselja; obuhvaća 
vrijedno područje tek u manjoj mjeri 
izgrađeno novijim zgradama koje čini 
skladnu cjelinu uz pretežnu dominaciju 
povijesnih objekata; ovaj predio 
obilježavaju vrijedni mikrourbani 
ambijenti, ambijentalno očuvani 
potezi zgrada povijesnog mjerila i 
prepoznatljiva lokalna tipologija gradnje
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– obavezna je potpuna zaštita plana naselja 
(građevnog tkiva, parcelacije, uličnih 
pojaseva) skladnih urbanih ambijenata, 
gabarita, glavnih ekspozicija (izloženost 
pogledima) i sl.

– uz održavanje i popravak na postojećim 
zgradama dozvoljeni su, uz posebne 
uvjete, manji građevni zahvati u svrhu 
nužnog prilagođavanja suvremenim 
potrebama

– iznimno su dozvoljene i arhitektonski 
kvalitetne novogradnje (interpolacije) 
koje se svojim oblikovanjem, mjerilom, 
tipologijom te tlocrtnim i visinskim 
dimenzijama moraju uklopiti u okolni 
povijesni kontekst

– pod istim uvjetima moguće su nadogradnje 
i prigradnje postojećih zgrada

– iznimno su dozvoljena rušenja dotrajalih 
zgrada ako nisu ocjenjene kao 
pojedinačno vrijedne spomeničke 
ili povijesne građevine i ukoliko 
novoplanirano uređenje ili izgradnja na 
istome mjestu jamči očuvanje postojeće 
kvalitete prostora

– prihvatljive su metode konzervacije, 
rekonstrukcije, interpolacije, 
rekompozicije i integracije u cilju 
povezivanja povijesnih s novim 
strukturama i sadržajima koji proizlaze 
iz suvremenih potreba 

– za zaštitne i druge radove unutar 
kulturnopovijesne cjeline potrebno 
je prethodno odobrenje nadležnog 
konzervatorskog odjela 

– sve intervencije u prostoru 
kulturnopovijesne cjeline grada 
uvjetovane su prethodnim arheološkim i 
konzervatorskim istraživanjima, a svaka 
je podređena rezultatima provedenih 
istraživanja.

– vlasnici kao i drugi imatelji kulturnoga 
dobra dužni su provoditi sve mjere 
zaštite koje se odnose na održavanje 
predmetnoga kulturnog dobra, a odredi 
ih nadležno tijelo.

– o svim promjenama na kulturnome dobru, 
oštećenju ili uništenju, potrebno je 
odmah obavijestiti nadležno tijelo.

b) zaštićeni arheološki lokaliteti – unutar 
obuhvata Plana zaštićena je arheološka 
zona koja obuhvaća nalaz rimske ceste, 
ostatke rimske arhitekture (vile rustike) te 

potencijalno područje rimske nekropole.
• Propisima kojim je regulirano područje 

zaštite oi očuvanja kulturnih dobara 
određene su mjere kojima se utvrđuju 
obvezatni upravni postupci te način i 
oblici graditeljskih i drugih zahvata na 
arheološkim lokalitetima. 

• Posebnom konzervatorskom postupku 
osobito podliježe izvođenje radova na 
arheološkim lokalitetima. 

• U skladu s navedenim zakonima za sve 
zahvate na arheološkim lokalitetima, 
kod nadležne ustanove za zaštitu 
kulturne baštine (Ministarstvo kulture 
i medija, Uprava za zaštitu kulturne 
baštine, Konzervatorski odjel u Sisku) 
potrebno je ishoditi zakonom propisane 
suglasnosti: 

– posebne uvjete
– prethodno odobrenje
• Na području arheoloških lokaliteta / zone 

obavezna je primjena sljedećih mjera 
zaštite: 

– Navedeni arheološki lokaliteti do 
sada nisu istraživani ili istraživanja 
provedena tek djelomično te nisu 
utvrđene sigurne granice rasprostiranja 
mogućih arheoloških nalaza. Stoga 
se propisuje provođenje arheološkog 
nadzora prilikom zemljanih radova radi 
utvrđivanja užih zona lokaliteta. 

– Zabranjuje se intenzivno poljodjelsko 
korištenje tla te duboko oranje preko 30 
cm

– U slučaju zemljanih iskopa bilo koje vrste 
(instalacijski rovovi, kanali, gradnja 
građevina i sl.) za potrebno ishoditi 
posebne uvjete, odnosno prethodno 
odobrenje te osigurati arheološki nadzor 
pri radovima. U slučaju arheoloških 
materijalnih nalaza potrebno je 
obustaviti radove do osiguranja zaštitnog 
arheološkog istraživanja. 

– Prilikom izvođenja svih šumarskih radova 
(krčenje, vađenje panjeva i sl. ) na 
danas pošumljenom području zaštićene 
arheološke zone, za sve radove potrebno 
je osigurati stalan arheološki nadzor

– Nakon provedenog arheološkog nadzora 
ili zaštitnog istraživanja odrediti 
će se sustav mjera zaštite lokaliteta 
ili propisati eventualna promjena 
građevinskog projekta ili prezentacija 
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nalaza in situ. 
– Zaštitu arheoloških lokaliteta potrebno 

je provoditi u skladu s načelima 
struke i konzervatorske djelatnosti, 
sanacijom, konzervacijom i 
prezentacijom vidljivih ostatka 
građevina, odnosno odgovarajućom 
obradom, dokumentiranjem i pohranom 
u muzejske ustanove predmeta s onih 
lokaliteta koji se s obzirom na njihov 
karakter ne može prezentirati.

c) Krajolici. 
 Prostorna raznolikost izražena kroz 

mikroregionalnu pripadnost Moslavačkom 
gorju i Lonjskom Polju, te niskim 
brežuljkastim obroncima Moslavačkog 
gorja koji vežu gorski i nizinski prostor 
te pogodnosti koje pruža takav prostor 
uvjetovala je naseljenost od pretpovijesti 
do danas. Razlikujemo tri vrste krajolika 
različito vrednovane obzirom na prirodno-
geografske osobine, stanje očuvanosti i 
moguće značenje za razvoj budući prostora 
Grada Kutine.

 Dio nizinskog područja rijeke Save, Lonjsko 
polje kao zasebna prirodna i djelomično 
kultivirana i neizgrađena cjelina valorizirana 
unutar Prostornog plana županije i 
kategorijom. Dijelom je studija zaštite 
okoliša i razvojnih programa te ju treba 
očuvati bez ikakve gradnje. 

 Moslavačko goje je geografsko-morfološki 
vrijedno područje na nivou Prostornog plana 
županije vrednovano kao prirodni krajolik II 
kategorije. Dinamičan je prostor umjerene 
izgrađenosti i to ispod 200 m n.v. u dubokim 
usjecima vodotoka koji raščlanjuju gorje i uz 
putove koji se uglavnom pružaju u pravcu 
sjever jug čineći prostor prepoznatljivim i 
ugodnim. Gradnju treba svesti na najmanju 
mjeru i to unutar postojećih građevinskih 
područja.

 Nisko brežuljkasto područje obronaka 
Moslavačke gore koji su zahvaljujući 
umjerenoj gradnji očuvani pružajući široke 
karakteristične vizure sa pojedinostima 
koje u prostoru znače orijentire. Smjenjuju 
se šumarci, livade i obradive površine u 
prepoznatljivim odnosima koje je potrebno 
sačuvati, a gradnju svesti na najmanju mjeru. 

d)  Vlasnici (korisnici) građevina kod kojih su 
utvrđena spomenička svojstva mogu putem 

nadležnog Konzervatorskog odjela, Uprave 
za zaštitu kulturne baštine iz državnoga 
proračuna zatražiti novčanu potporu za 
održavanje i kvalitetnu obnovu povijesno 
vrijednih zgrada.

e)  Za evidentirana kulturna dobra osobito se 
preporuča primjena slijedećih mjera:
• Povijesne građevine obnavljaju se 

cjelovito, zajedno s njihovim okolišem 
(vrtom, voćnjakom, dvorištem, 
pristupom i sl.)

• Oko pojedinačnih planom istaknutih 
građevina pridržavati se principa 
„zaštite ekspozicije“ – ne dozvoljava 
se izgradnja predimenzioniranih zgrada 
neprimjerenih materijala i oblikovanja 
koje mogu zakloniti vizure na 
predmetno dobro ili s njega na kontaktni 
okoliš

• Starije vrednije zgrade i skupine 
tradicijskog graditeljstva obnavljati u 
izvornom stanju

• Raznim mjerama na razini lokalne 
zajednice poticati obnovu i održavanje 
starih, umjesto izgradnje novih kuća

• Na jednoj građevnoj parceli mogu se 
dozvoliti dvije stambene zgrade u 
slučaju da se radi o očuvanju vrijedne 
tradicijske kuće uz koju se, na parceli 
u graditeljski skladnoj cjelini sa 
zatečenim ambijentom, može predvidjeti 
izgradnja nove kuće. Preporuča se staru 
kuću sačuvati i obnoviti, te ju koristiti 
za trajno ili povremeno stanovanje, 
poslovni prostor ili u turističke svrhe 
(seoski turizam).

• Kod izdavanja uvjeta za izgradnju bilo 
koje vrste zgrade potrebno je paziti na  
mikroambijent naselja, tj. novogradnju 
uskladiti sa zatečenim tlorisnim i 
visinskim veličinama postojeće zgrade 
(ili postojećih zgrada) kako bi se ustrojio 
skladan graditeljsko-ambijentalni sklop.

• Vrijedne gospodarske zgrade izgrađene 
u naseljima moraju se sačuvati bez 
obzira na nemogućnost zadržavanja 
njihove izvorne namjene, te se mogu 
prenamijeniti u poslovne prostorije 
ili u svrhu predstavljanja i promidžbe 
tradicijskoga graditeljstva.

• Nove gospodarske i stambene zgrade 
mogu se graditi od drveta sa pokrovom 
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od crijepa ili šindre, što predstavlja 
tradicijske materijale (dodatnom 
obradom treba osigurati njegovu 
zaštitu od požara, atmosferilija i drugih 
oštećenja) ili zidanjem no tipološki, 
oblikovno i gabaritno usklađene sa 
zatečenim ambijentom

• Vinogradarske klijeti treba ponajprije 
graditi od drveta, u krajnjem slučaju kao 
zidane zgrade s mogućnosti korištenja 
drvene obloge. U slučaju ugradnje 
nove klijeti uz potez starih tradicijskih, 
potrebno je propisati način izgradnje 
klijeti istovjetan zatečenima: položaj 
u smislu kontinuirane linije izgradnje 
prema prilaznim putovima, visina 
(prizemnica), tlorisni oblik i veličina, 
smjer krovišta, materijali i dr. Nije 
dopustiva izgradnja izbačenih balkona, 
pretjerano velikih terasa i velikih 
vanjskih stubišta, već u oblikovanju 
klijeti i njenog neposrednog okruženja 
valja slijediti prepoznatljive tradicijske 
građevne tvorevine i nagib terena.

• Posebnu vrijednost u prostoru povijesnih 
naselja čine cjelovito sačuvani potezi – 
dijelovi naselja seoskih obilježja stilskih 
i tradicijskih okućnica koje bi u slici 
ulice trebalo sačuvati u što je moguće 
izvornijem izgledu, mjerilu i detaljima 
(odnosi se prvenstveno na istaknute 
dijelove naselja Katoličko Selišće i 
Vidrenjak), te se preporuča:

– povijesne građevine potrebno je sačuvati 
od rušenja ili drastičnijih preoblikovanja 
te vlasnike takvih objekata raznim 
mjerama na razini organa lokalne 
uprave poticati na njihovo očuvanje i 
održavanje

– prilagodbe suvremenom stambenom i 
gospodarskom standardu dopustive su 
u interijeru takvih povijesnih građevina 
dok je pročelje i vanjske gabarite 
potrebno očuvati u izvornom izgledu

– u slučaju potpuno dotrajalih građevina koje 
je nužno ukloniti preporuča se da se novi 
objekti grade na istoj poziciji (u odnosu 
na parcelacijske međe, pomak od ulice 
i položaj unutar parcele) te u približno 
istim gabaritima kako se u mjerilu ne 
bi poremetio sklad očuvanog uličnog 
poteza

– također se preporuča da se u slučaju 

nemogućnosti adaptacije povijesne 
građevine koja je još u građevinski 
solidnom stanju, eventualne novogradnje 
izvode samo u stražnjem dijelu parcele 
(čuvajući povijesnu kuću uz ulicu) i to u 
gabaritu i naročito katnosti koja će biti 
posve usklađena s okolnom izgradnjom 
sagledivom u vizuri tog dijela ulice. 
Potrebno je uvijek izvesti što veće 
fizičko odvajanje stare i nove građevine 
na istoj parceli

– prilikom ozelenjavanja parcele u 
sačuvanim uličnim potezima preporuča 
se samo sadnja autohtonih biljnih vrsta 
koje pretežno dominiraju u postojećem 
zelenom fondu naselja

• Na površinama prepoznatim kao kultivirani 
krajolici (vinogradi i voćnjaci), čija 
je prostorna vrijednost proizašla iz 
tradicionalne funkcionalne povezanosti 
naselja i okoline, izuzeti svaku izgradnju 
osim one u funkciji poljodjelskog 
korištenja ovih predjela. Sačuvati 
isključivo izvorne vrste kultura za svako 
područje, ne zamjenjivati ih drugima, 
te u potpunosti sačuvati tradicijski 
parcelacijski ustroj ovakvih zona (što 
se posebno odnosi na područja pod 
vinogradima)

• Kapele-poklonce, raspela i kalvarije 
potrebno je čuvati i održavati u što 
izvornijem izgledu, a za neophodne 
popravke koristiti izvorne materijale 
i tehnike izvedbe. Kako ovi baštinski 
elementi bitno doprinose prepoznavanju 
identiteta naselja nužno je očuvanje 
kontinuiteta „svetog mjesta“, te je u vezi 
s time u slučaju neophodnog uklanjanja 
nekoga od njih nužno izvesti novu, 
tipološki identičnu gradnju na potpuno 
istoj poziciji.

7. POSTUPANJE S OTPADOM
Članak 96.

(1) Sustav gospodarenja otpadom na razini županije 
zasniva se na uspostavi centra za gospodarenje 
otpadom (CGO) u cilju prihvata sortiranog i 
nesortiranog komunalnog otpada, sortiranja i 
razdvajanja, mehaničke i biološke obrade, recikliranja, 
kompostiranja i odlaganja ostatnog dijela, obrade 
tekućih i plinovitih ostataka, monitoringa, obrade 
glomaznog otpada, te odlaganja neopasnog i sabiranja 
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opasnog otpada do konačnog zbrinjavanja od strane 
Države.
(2) Gospodarenje otpadom na lokalnoj razini odvija 
se sukladno Planu gospodarenja otpadom koji 
izrađuje i donosi jedinica lokalne samouprave. Sustav 
gospodarenja komunalnim (neopasnim) otpadom 
obuhvaća:

–  uspostavu zelenih otoka
–  reciklažna dvorišta i mobilna reciklažna 

dvorišta
–  uspostavu pretovarne stanice, pogona za 

razvrstavanje neopasnog (komunalnog) 
otpada i kompostane, s pratećim sadržajima, 
na lokaciji postojećeg odlagališta; aktivna 
odlagališta neopasnog otpada koriste se do 
roka predviđenog sektorskim dokumentima

–  reciklažna dvorišta za prihvat građevnog 
otpada

–  sukladno potrebama, lokacije za sabirališta 
i privremeno skladištenje nusproizvoda 
životinjskog porijekla.

(3) Sukladno vrsti i svojstvima postojećeg neopasnog 
proizvodnog otpada – fosfogipsa koji nastaje u 
tvornici Petrokemija, isti zahtijeva odlaganje na 
odlagalište (deponiju) neopasnog proizvodnog otpada. 
Predviđa se sanacija i dodatno opremanje postojećeg 
odlagališta (deponije) neopasnog proizvodnog otpada, 
kao i potencijalne nove lokacije u blizini tvornice, 
kako se otpad ne bi prevozio na veće udaljenosti, što 
bi znatno poskupjelo odlaganje istoga, kao i povećalo 
mogućnost akcidenta pri prijevozu. Posebno treba 
obratiti pozornost na blizinu parka prirode Lonjsko 
polje i zaštitu podzemnih voda.

Članak 97.
Brisan.

8. MJERE SPRJEČAVANJA NEPOVOLJNOG 
UTJECAJA NA OKOLIŠ
8.1. MJERE POBOLJŠANJA STANJA OKOLIŠA

Članak 98.
(1) Na čitavu području obuhvata ovoga Plana, 
poglavito unutar građevnih područja, ne smiju se 
graditi građevine koje bi svojim postojanjem ili 
upotrebom, neposredno ili možebitno ugrožavale 
život, zdravlje i rad ljudi u naselju ili vrijednost 
okoliša, a preko zakonima dozvoljenih granica, niti se 
smije zemljište uređivati ili koristiti na način koji bi 
izazvao takve posljedice. 
(2) Potrebno je neprekidno i sustavno provoditi mjere 
za poboljšanje i promicanje prirodnoga i kultiviranog 
(antropogenog) krajolika, kao mjere za sprječavanje 

nepovoljna utjecaja na okoliš.
(3) Za planirane nove izvore onečišćenja ili 
rekonstrukciju postojećih na području Grada Kutine 
može se izdati akt kojim se odobrava građenje ako se:

a) u postupku procjene utjecaja na okoliš utvrdi 
da se novim zahvatom ili rekonstrukcijom 
postojećeg neće narušavati kvaliteta zraka, 
odnosno potrebno je propisati mjere 
sprječavanja onečišćenja zraka i/ili

b) ako se novom gradnjom osigurava zamjena 
postojećeg nezadovoljavajućeg nepokretnog 
izvora onečišćenja novim kojim se smanjuje 
onečišćenje zraka.

Članak 99.
(1) U cilju poboljšanja okoliša propisuju se sljedeće 
mjere:

a) Primijeniti smjernice i mjere sukladno 
Programu zaštite okoliša Grada Kutine 

b) Sagraditi sustav kanalizacije s uređajima za 
pročišćavanje, osobito u radnim zonama 

c) Redovito treba čistiti naselje od krutoga 
i krupnoga otpada i sprječavati divlja 
odlagališta otpadaka po poljodjelskim i 
šumskim površinama. 

d) Smanjiti uporabu agrotehničkih sredstava koja 
onečišćuju tlo (pesticide, umjetno gnojivo i 
sl.).

e) Primjenjivati mjere zaštite od buke sukladnom 
posebnom propisu

Članak 100.
(1) U cilju očuvanja okoliša propisuju se sljedeće 
mjere:

a) primijeniti smjernice i mjere sukladno 
Programu zaštite okoliša Grada Kutine 

b) za daljnje poboljšavanje kakvoće zraka u 
naselju Kutina treba ugraditi i koristiti 
ugrađene filtre zraka,

c) ne dozvoliti izgradnju objekata gospodarske 
namjene, koji bi procesom proizvodnje 
dodatno opteretili prostor zagađivanjem 
(zraka, vode ili tla),

d) na djelotvorni način štititi kulturne, prirodne i 
krajobrazne vrijednosti,

e) osigurati racionalno korištenje prirodnih 
dobara bez oštećivanja ili ugrožavanja 
dijelova prirode i uz što manje narušavanje 
ravnoteže prirodnih čimbenika,

f) uključiti lokalne vlasti u aktivno čuvanje 
okoliša te zaštitu zaštićenih građevina i 
područja novčanom potporom i općinskim 
odlukama, 
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g) potrebno je u što većoj mjeri zadržati prirodne 
kvalitete prostora: prirodne krajobraze treba 
štititi od nove izgradnje, a kao posebnu 
vrijednost treba očuvati područja prekrivena 
autohtonom vegetacijom,

h) trase infrastrukturnih objekata treba usmjeriti 
i voditi tako da se koriste zajednički koridori 
te da se maksimalno isključe iz zona koje 
su osobito vrijedne; dalekovode i ostale 
infrastrukturne koridore voditi trasama 
kojima se izbjegava krčenje šuma,

i) prostornim planovima užih područja 
gospodarske zone, posebice industrijske, 
preporučuje se okružiti zelenim površinama 
i/ili zakloniti zelenilom.

Članak 101.
(1) U svrhu poboljšanja stanja okoliša potrebno je:

a) Primijeniti smjernice i mjere sukladno 
Programu zaštite okoliša Grada Kutine

b) Kod planiranja nove gospodarske izgradnje 
industrijske i poslovne namjene voditi 
računa da se s otpadom koji će nastajati 
postupa u skladu s propisima te na održiv i 
okolišno prihvatljiv način.

c) U svaki urbanistički plan i arhitektonski 
projekt ili studiju, bilo koje vrste, ugraditi 
elemente zaštite okoliša i krajobraznoga 
oblikovanja. 

d) izraditi i provoditi sve potrebne planove, 
programe, studije i/ili ispitivanja na lokalnoj 
razini propisane propisima, odnosno 
predviđene dokumentima iz područja zaštite 
okoliša, a osobito:
– Uspostaviti katastar infrastrukture za 

područje Grada Kutine u suradnji 
s Državnom geodetskom upravom 
(vodovi elektroenergetske, elektroničke 
komunikacijske, toplovodne, 
plinovodne, naftovodne, vodovodne i 
odvodne infrastrukture)

– Izraditi Plan energetske učinkovitosti 
Grada Kutine

– Izraditi Program zaštite okoliša Grada 
Kutine za period 2020.-2024. 

– Provesti ispitivanje nultog/početnog stanja 
tla na području Grada Kutine i izraditi 
Program zaštite tla za područje Grada 
Kutine

– Izraditi Akcijski plan smanjenja NH3 
sukladno čl. 54., st. 1., 3. i 6. Zakona o 
zaštiti zraka (NN 127/19)

– Izraditi Akcijski plan smanjenja PM10 

sukladno čl. 54., st. 1., 3. i 6. Zakona o 
zaštiti zraka (NN 127/19).

(2) Kartografskim prikazima 3c: „Uvjeti korištenja, 
uređenje i zaštitu prostora – Uvjeti, ograničenja i 
posebne mjere“ u mjerilu 1:25.000 i kartografskim 
prikazima serije 4: „Građevinska područja i područja 
posebnih uvjeta korištenja“, a temeljem Karte 
podložnosti na klizanje na ugroženim područjima 
grada Kutine u mjerilu 1:5000 (Hrvatski geološki 
institut, prosinac 2019.) utvrđene su i ucrtana područja 
aktivnih ili mogućih klizišta te se za zahvate u prostoru 
u obuhvatu istih preporuča izvršiti geomehanička 
ispitivanja kojima će se utvrditi karakteristike tla i 
njegova stabilnost, u skladu s posebnim propisima. 

8.2. ZAŠTITA OD POŽARA I EKSPLOZIJA TE 
PRIRODNIH I DRUGIH NESREĆA

Članak 102.
MJERE I POSEBNI UVJETI ZAŠTITE OD 
POŽARA I EKSPLOZIJA
(1) Prilikom izrade projektne dokumentacije 
te prostornih planova užih područja obavezno 
koristiti odredbe važećih propisa kojima se regulira 
projektiranje i izgradnja vatrogasnih pristupa i 
hidrantske mreže za gašenje požara.
(2) U svrhu sprečavanja širenja vatre i dima unutar 
građevina, sprečavanja širenja požara na susjedne 
građevine, omogućavanja sigurne evakuacije osoba iz 
građevina te zaštite spašavatelja, građevine je potrebno 
projektirati prema odredbama važećih propisa kojima 
se regulira otpornost na požar i drugim zahtjevima 
koje građevine moraju zadovoljiti u slučaju požara.
(3) Tehničke uvjete i normative za siguran transport 
tekućih i plinovitih ugljikovodika magistralnim 
plinovodima te plinovodima za međunarodni 
transport, kao i tehničke uvjete i normative za mjere 
zaštite ljudi i imovine i zaštite plinovoda te postrojenja 
i uređaja koji su njihovim sastavnim dijelom 
projektirati prema odredbama važećih propisa kojima 
se regulira problematika sigurnog transporta tekućih 
i plinovitih ugljikovodika magistralnim naftovodima 
i plinovodima, te naftovodima i plinovodima za 
međunarodni transport.
(4) Prostori i građevine za skladištenje, držanje i promet 
zapaljivih tekućina i plinova moraju se projektirati 
sukladno važećim propisima, tehničkim normativima 
i normama, a iznimno, kao i u slučajevima nedostatka 
hrvatskih propisa mogu se primijeniti strani propisi, 
tehnička pravila ili primijenjene znanstvene spoznaje, 
uz prethodno odobrenje Ministarstva unutarnjih 
poslova.
(5) Plinske kotlovnice projektirati i izvoditi sukladno 
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odredbama važećih propisa kojima se regulira 
projektiranje i izgradnja plinskih kotlovnica.
(6) Prilikom određivanja mjesta gdje će se 
proizvoditi, skladištiti ili koristiti eksplozivne tvari 
na odgovarajući način, glede sigurnosnih udaljenosti 
primijeniti odredbe važećih propisa kojima se regulira 
problematika eksplozivnih tvari.
(7) U slučaju određivanja mjesta za poslovne prostore 
za proizvodnju oružja, promet oružja i streljiva te 
popravljanje i prepravljanje oružja, na odgovarajući 
način primijeniti odredbe važećih propisa kojima se 
reguliraju mjere zaštite od požara poslovnih prostorija 
za proizvodnju oružja, promet oružja i streljiva te 
popravljanje i prepravljanje oružja.
(8) Ugostiteljske prostore projektirati i izvoditi prema 
odredbama važećih propisa kojima se regulira zaštita 
od požara ugostiteljskih objekata.
(9) Sustave za dojavu požara projektirati i izvesti 
prema odredbama važećih propisa kojima se regulira 
zaštita skladišta od požara i eksplozije.
(10) Stabilne sustave za gašenje požara projektirati 
i izvesti prema važećim propisima i uputama 
proizvođača. 
(11) Skladišta je potrebno projektirati i izvesti prema 
odredbama važećih propisa kojima se regulira zaštita 
skladišta od požara i eksplozija. 
(12) Prilikom projektiranje i izvedbe elektroenergetskih 
postrojenja primijeniti odredbe važećih propisa 
kojima se regulira zaštita od požara i eksplozija istih.
(13) Prilikom projektiranja i izvedbe zahvata u 
prostoru gdje se predviđa korištenje zapaljivih 
tekućina i plinova te gdje postoje prostori ugroženi 
eksplozivnom atmosferom primijeniti odredbe 
važećih propisa kojima se regulira problematika 
prostora ugroženih eksplozivnom atmosferom.
(14) Za izgradnju, dogradnju i rekonstrukciju 
građevina određenih posebnim propisom iz područja 
zaštite od požara potrebno je izraditi elaborat zaštite 
od požara kao podlogu za projektiranje mjera zaštita 
od požara u glavnom projektu predmetnog zahvata u 
prostoru. 
(15) Za zahvate u prostoru koji su određeni posebnim 
propisom o gradnji i propisima iz područja zaštite 
od požara potrebno je od nadležne policijske uprave 
ishoditi potvrdu da su u glavnom projektu primijenjene 
propisane mjere zaštite od požara. 
(16) Prilikom projektiranja pojedinih zahvata u 
prostoru primijeniti propise vezane za zaštitu od 
požara koji su važeći u trenutku izrade projektne 
dokumentacije.

Članak 103.

MJERE ZAŠTITE OD PRIRODNIH I DRUGIH 
NESREĆA
(1) Osnovne mjere zaštite od elementarnih nepogoda i 
ratnih opasnosti sadržane su u rješenjima ovog Plana, 
dok su detaljnije mjere (sklanjanje ljudi, zaštita od 
rušenja, požara i potresa i dr.) pobliže određuju u okviru 
planova uređenja užih područja te pri projektiranju 
građevina, a u skladu s posebnim propisima te ostalim 
uvjetima i smjernicama ovog Plana.
(2) Grad Kutina 2011. donio je dokument: „Procjena 
ugroženosti stanovništva, materijalnih i kulturnih 
dobara i okoliša od katastrofa i velikih nesreća za 
područje Grada Kutine“ (Službene novine Grada 
Kutine 08/11; dalje: Procjena) kojim su utvrđene 
mjere zaštite i spašavanja stanovništva i materijalnih 
dobara od prirodnih i drugih nesreća.
(3) Ovim planom, temeljem Procjene iz stavka (2), 
ovog članka propisuju se sljedeće mjere zaštite 
stanovništva, materijalnih i kulturnih dobara:

a) mjere zaštite od bujica i poplava:
• U poplavnim zonama ne mogu se utvrđivati 

uvjeti uređenja prostora. Područja koja 
su navedena kao poplavna planiraju 
se za namjene koje nisu osjetljive na 
plavljenje, te neće trpjeti velike štete 
zbog velikih voda. U područjima gdje je 
prisutna opasnost od poplava zgrade se 
moraju graditi od čvrstog materijala na 
način da dio zgrade ostane nepoplavljen 
i za najveće vode.

• Planom se štite postojeći lokalni izvori 
vode, bunari, cisterne koji se moraju 
održavati i ne smiju zatrpavati ili 
uništavati na drugi način. U suradnji s 
Hrvatskim vodama potrebno je odrediti 
prioritete uređenja vodotoka i izgradnje 
zaštitnih nasipa i retencija. Za obranu 
od poplave potrebno je završiti zaštitno 
regulacione građevine i redovito 
gospodarsko i tehničko održavanje 
hidrotehničkih objekata.

• Uz korita postojećih rijeka i bujica te 
na područjima koja ista poplavljuju 
zabranjuje se izgradnja.

• U svrhu tehničkog održavanja te 
sprečavanja opasnosti od poplava uz 
vodotoke treba osigurati inundacijski 
pojas.

• U svrhu provedbe ovog plana i Procjene 
potrebno je izraditi karotgrafski prikaz 
na kojem su vidljivi: zona plavljenja ( 
rijeka, bujica, vodnih valova); zaštitne 
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građevine izgrađene/neizgrađene (nasipi, 
retencije, oteretni kanali, propusti i 
sl.); zone plavljenja uslijed oštećenja 
na zaštitnim vodnim građevinama 
(nasipi, retencije, oteretni kanali, 
propusti); zone plavljenja uslijed 
prekoračenja koeficijenta sigurnosti 
zaštitnih vodnih građevina obzirom na 
novonastale uvjete otjecanja u slivu, 
analizom kriterija nadvišenja izraziti 
potrebe rekonstrukcije zaštitnih vodnih 
građevina; analiza potrebe izgradnje 
nasipa za sprječavanje poplava; prikaz 
usmjeravanje toka bujica.

b) mjere zaštite od potresa:
• Seizmičnost područja Grada Kutine iznosi 

VI-VII stupnjeva MSK ljestvici,
• Protupotresno projektiranje kao i građenje 

građevina treba provoditi sukladno 
zakonskim propisima o građenju i prema 
postojećim tehničkim propisima za 
navedenu seizmičku zonu. („Pravilnik 
o tehničkim normativima za izgradnju 
objekata visokogradnje u seizmičkim 
područjima-pročišćen tekst sa svim 
dopunama i izmjenama sl. list br. 31/81, 
49/82, 29/83, 21/88 i 52/90).

• Projektiranje, građenje i rekonstrukcija 
važnih građevina mora se provesti tako 
da građevine budu otporne na potres. 

• Potrebno je osigurati dovoljno široke i 
sigurne evakuacijske putove, omogućiti 
nesmetan pristup svih vrsti pomoći u 
skladu s važećim propisima.

• U građevinama društvene infrastrukture, 
športsko-rekreacijske, zdravstvene i 
slične namjene koje koristi veći broj 
različitih korisnika, osigurati prijem 
priopćenja nadležnog županijskog centra 
112 o vrsti opasnosti i mjerama koje je 
potrebno poduzeti.

• Ako između dvije zgrade prolazi cesta, 
njihova međusobna udaljenost mora 
iznositi najmanje:

Dmin = H1/2 + H2/2 + 5 metara
gdje je: 
 Dmin najmanja udaljenost zgrada 

mjereno na mjestu njihove najmanje 
udaljenosti;

 H1 visina prve zgrade mjereno do 
vijenca, ako zgrada nije okrenuta 
zabatom prema susjednoj;

 H2 visina druge zgrada mjereno do 

vijenca, ako zgrada nije okrenuta 
zabatom prema susjednoj.

 Ako su zgrade okrenute zabatima 
(zabatom) računaju se visine (visina) 
do krovnog sljemena.

• Međusobni razmak objekata može biti 
i manji od navedenog u prethodnoj 
alineji ovog stavka pod uvjetom da je 
tehničkom dokumentacijom dokazano 
da je konstrukcija objekta otporna na 
rušenje od elementarnih nepogoda i da u 
slučaju ratnih razaranja rušenje objekta 
neće u većem opsegu ugroziti živote 
ljudi i izazvati oštećenja na drugim 
objektima.

c) mjere zaštite od klizišta:
• Na područjima postojećih i potencijalnih 

klizišta potrebno je provesti geotehnička 
ispitivanja tla.

• Ne dopušta se gradnja zgrada stambene, 
mješovite, poslovne, proizvodne, javne 
i društvene, sportsko-rekreacijske i 
infrastrukturne namjene na postojećim 
i potecijalnim klizištima prije njihove 
sanacije,

• U svrhu provedbe ovog plana i Procjene 
potrebno je izraditi kartografski prikaz 
tla podložnog klizanju, te ucrtati 
trenutno aktivna klizišta.

d) mjere zaštite od tehničko-tehnološke 
katastrofe izazvane nesrećama u 
gospodarskim objektima:
• U blizini lokacija gdje se proizvode, 

skladište, prerađuju, prevoze, sakupljaju 
ili obavljaju druge radnje s opasnim 
tvarima ne preporuča se gradnja 
objekata u kojem boravi veći broj osoba 
(dječji vrtići, škole, sportske dvorane, 
stambene zgrade i sl.).

• Nove zgrade koji se planiraju graditi, a 
u kojima se pojavljuju opasne tvari 
potrebno je locirati na način da u slučaju 
nesreće ne ugrožavaju stanovništvo 
(rubni dijelovi poslovnih i proizvodnih 
zona); u ovim zgradama obvezna je 
uspostava sustava za uzbunjivanje i 
uvezivanje na 112.

• Zona zaštite naftovoda iznosi 100 
metara sa svake strane mjereno od osi 
naftovoda, a zona opasnosti, unutar koje 
je zabranjena izgradnja objekata, iznosi 
po 20 m sa svake strane.

• U svrhu provedbe ovog plana i Procjene 
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potrebno je izraditi prikaz na kojem 
su vidljivi: mogućih izvora tehničko-
tehnoloških nesreća, zona dometa 
istjecanjem opasnih tvari u zrak, zona 
mogućeg istjecanja opasnih tvari 
u površinske vode, zona mogućeg 
istjecanja opasnih tvari u podzemne 
vode.

e) mjere zaštite od tehničko-tehnološke 
katastrofe izazvane nesrećama u prometu:
• Izgradnja zgrada u kojima se okuplja 

veći broj ljudi (škole, vrtići, sportski 
objekt, i sl.) preporuča se u unutrašnjosti 
naselja, odnosno, ne graditi iste u blizini 
prometnica kojma prometuju vozila koja 
prevoze opasne tvari za lokalne potrebe.

• Prilikom gradnje novih ili rekonstrukcije 
postojećih prometnica potrebno je 
zadovoljiti sigurnosne zahtjeve i 
standarde, te osigurati nesmetan promet 
svih vrsta vozila.

f) mjere zaštite od epidemioloških i sanitarnih 
opasnosti:
• Gospodarske građevine za uzgoj životinja 

ne smiju se graditi u radijusu od 500 m 
oko potencijalne lokacije vodocrpilišta.

• Gdje god prostorne karakteristike naselja 
omogućavaju potrebno je osigurati 
razmake koji omogućavaju stvaranje 
dezinfekcijskih barijera – koridora.

g) mjere i uvjeti uređenja i gradnje skloništa:
• Kako bi se osiguralo sklanjanje ljudi 

potrebno je kontinuirao održavati 
izgrađena skloništa

• Sva skloništa osnovne zaštite moraju biti 
dvonamjenska i trebaju se koristiti u 
mirnodopske svrhe, a u slučaju ratnih 
opasnosti trebaju se u roku od 24 sata 
osposobiti za potrebe sklanjanja.

• Grad Kutina sukladno Pravilniku o 
kriterijima za određivanje gradova i 
naseljenih mjesta u kojima se moraju 
graditi skloništa i drugi objekti za 
zaštitu (NN 2/91) ulazi u kategoriju 
naselja I. stupnja ugroženosti. U skladu 
s navedenim Pravilnikom, a na osnovu 
određenih zona ugroženosti, područje 
grada Kutine potrebno je razdijeliti u 
zone u kojima se planira:

• Gradnja skloništa otpornosti 100 kPa-na 
udaljenosti od 150 m od građevina kod 
kojih bi kvarovi na postrojenjima mogli 

uzrokovati kontaminaciju zraka i okoliša
• Gradnja skloništa dopunske zaštite 

otpornosti 50 kPa – na udaljenosti do 
650 m od građevina kod kojih bi kvarovi 
na postrojenjima mogli uzrokovati 
kontaminaciju zraka i okoliša i u gusto 
naseljenim urbanim sredinama

• Osiguranje zaštite stanovništva u 
zaklonima – na cijelom području.

• Na području Grada Kutine potrebno je 
sačuvati postojeće zelene površine 
koje predstavljaju značajne površine za 
evakuaciju.

Članak 103.a
ZAŠTITNE I SIGURNOSNE ZONE
(1) U obuhvatu Plana se za LUP „Humak“, planira 
zaštitna i sigurnosna zona sukladno Pravilniku o 
zaštitnim i sigurnosnim zonama vojnih objekata.
(2) Za izgradnju bilo građevina i zgrada u ovoj zoni 
potrebno je ishoditi suglasnost MORH-a.
(3) Približna pozicija LUP „Humak“ prikazana je na 
kartografskom prikazu br. 1. „Korištenje i namjena 
površina“ u mjerilu 1:25000.

9. MJERE PROVEDBE PLANA
9.1. OBVEZE IZRADE PROSTORNIH 
PLANOVA

Članak 104.
(1) Planom su utvrđeni postupci uređenja i građenja:

a) temeljem Planom predviđenih prostornih 
planova užih područja;

b) neposrednom provedbom Plana za područja 
i zahvate za koje nije obvezno donošenje 
planova iz alineje a) ovog stavka. 

(2) U svrhu provedbe Plana predviđa se izrada 
sljedećih prostornih planova užih područja:

– GUP Kutine
– UPU „Repušnica 1“
– UPU „Repušnica 2“
– UPU „Repušnica 3“ 
– UPU „Repušnica 4“ 
– UPU „Husain 1“ 
– UPU „Husain 2“
– UPU „Ilova 1“
– UPU „Ilova 2“
– UPU „Banova Jaruga 1“
– UPU „Banova Jaruga 2“ 
– UPU „Banova Jaruga 3“ 
– UPU „Medjurić“ 
– UPU „Kutinska Slatina“ 
– UPU „Banova Jaruga 4“
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– UPU „Husain 3“
(3) Prostornim planom županije određena je obveza 
izrade Prostornog plana područja posebnih obilježja 
Moslavačka gora. Do donošenja Prostornog plana 
područja posebnih obilježja Moslavačka gora unutar 
njegova obuhvata primjenjuje ovaj plan.
(3a) Za dio područja Grada Kutine unutar parka 
prirode Lonjsko polje primjenjuje se unutar svojih 
nadležnosti Prostorni plan Parka prirode Lonjsko 
polje (NN 37/10).
(4) U izgrađenim dijelovima građevinskog područja 
koji nisu planirani za urbanu preobrazbu te u uređenim 
neizgrađenim dijelovima građevinskog područja, sve 
izvan obuhvata GUP-a Kutine, omogućuje se gradnja 
novih te rekonstrukcija i zamjena postojećih građevina 
kao i parcelacija zemljišta neposrednom provedbom 
ovog plana.
(5) Prije donošenja prostornih planova užih 
područja unutar njihova obuhvata moguća je gradnja 
infrastrukturnih građevina i površina u skladu s 
odredbama ovog plana.
(6) Obuhvati prostornih planova užih područja 
utvrđeni su na kartografskom prikazu 3c: „Uvjeti 
korištenja, uređenja i zaštite prostora – uvjeti, 
ograničenja i posebne mjere“ u mjerilu 1:25000, te 
na kartografskim prikazima serije 4: „Građevinska 
područja i područja posebnih uvjeta korištenja” u 
mjerilu 1:5000.

9.2. PRIMJENA POSEBNIH RAZVOJNIH I 
DRUGIH MJERA

Članak 105.
(1) Planom se za područje obuhvata ne određuju 
dodatne, posebne razvojne mjere.

29. 
GRAD KUTINA, OIB: 41888874500,  Trg kralja 

Tomislava 12, Kutina, zastupan po gradonačelniku 
Zlatku Babiću, kao Poslodavac

i
SINDIKAT DRŽAVNIH I LOKALNIH 

SLUŽBENIKA I NAMJEŠTENIKA REPUBLIKE 
HRVATSKE, OIB: 85709856921, Trg kralja Petra 
Krešimira IV br. 2, Zagreb,  PODRUŽNICA GRAD 
KUTINA, (u daljnjem tekstu Sindikat), zastupan po 
predsjednici Ivi Šušković i sindikalnoj povjerenici 
Nikolini Borić,

zaključili  su dana 19. veljače 2025. godine 
sljedeći

DODATAK IV. 
KOLEKTIVNOM UGOVORU ZA 
SLUŽBENIKE I NAMJEŠTENIKE 
U UPRAVNIM TIJELIMA GRADA 

KUTINE

Članak 1.
Ovim Dodatkom IV. Kolektivnom ugovoru za 

službenike i namještenike u upravnim tijelima Grada 
Kutine (u daljnjem tekstu: Dodatak IV. Kolektivnom 
ugovoru) mijenja se i dopunjuje Kolektivni ugovor za 
službenike i namještenike u upravnim tijelima Grada 
Kutine („Službene novine Grada Kutine“, br. 2/23, 
11/23, 12/23 i 2/24  – u daljnjem tekstu: Kolektivni 
ugovor) te se uređuju materijalna prava službenika i 
namještenika.

Članak 2.
Iza članka 56. dodaje se članak 56.a koji glasi:
„ (1) Službenik i namještenik ima pravo podnijeti 

zahtjev s privolom za uplatu sredstva za treći stup 
dobrovoljnog mirovinskog osiguranja. Podnesena 
privola vrijedi do opoziva, a može se opozvati u bilo 
koje vrijeme.

(2) Poslodavac će na ime službenika i 
namještenika uplaćivati u mjesečnim anuitetima iznos 
od 67 eura u dobrovoljni mirovinski fond (III. stup) 
po izboru službenika i namještenika. Jednom godišnje 
namještenik može obavijestiti poslodavca o promjeni 
dobrovoljnog mirovinskog fonda te zatražiti uplatu 
sukladno eventualnoj promjeni.

(3) Službenik i namještenik podnošenjem zahtjeva 
pristaje na umanjenje bruto iznosa plaće od 60 eura na 
ime uplate iz točke 2. ovog članka“
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Članak 3.
U članku 57. broj: „3000“ zamjenjuju se brojem: 

„4000“.

Članak 4.
U članku 59. stavku 1. iza alineje 5. dodaje se 

alineja 6. koja glasi:
„- rođenja ili posvojenja svakog djeteta – 

neoporeziv iznos prema poreznim propisima.“

Članak 5.
U članku 63., stavku 2. broj: „238,90“ zamjenjuju 

se brojem: „300“.

Članak 6.
Ovaj Dodatak IV. Kolektivnom ugovoru 

primjenjuje se od 1. ožujka 2025. godine.

Članak 7.
Ovaj Dodatak IV . Kolektivnom ugovoru sačinjen 

je u četiri (4) primjerka od kojih dva (2) primjerka 
pripadaju Sindikatu,  a dva (2) primjerka zadržava 
Poslodavac.

Članak 8.
Ovaj Dodatak IV . Kolektivnom ugovoru objavit 

će se u „Službenim novinama Grada Kutine“.

KLASA: 152-01/25-01/1
URBROJ: 2176-3-04/01-25-4
Kutina, 19. veljače 2025.

ZA GRAD KUTINU
Gradonačelnik

Zlatko Babić, dipl.ing

ZA SINDIKAT DRŽAVNIH I LOKALNIH
SLUŽBENIKA I NAMJEŠTENIKA

REPUBLIKE HRVATSKE
Predsjednica Sindikata

Iva Šušković, bacc.oec.,v.r.

ZA PODRUŽNICU GRAD KUTINA
 Sindikalna povjerenica

Nikolina Borić, mag.ing.geod.et geoinf.,v.r.
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“Službene novine Grada Kutine” 
su službeno glasilo Grada Kutine

IZDAVAČ:
Grad Kutina, Trg kralja Tomislava 12,  

44320 Kutina  
tel.: 044/692-010, fax.: 044/692-029

GLAVNI UREDNIK:
Martina Vazdar, dipl. iur., 

pročelnica Sužbe za opće poslove Grada Kutine 
UREDNIŠTVO: 

Grad Kutina 
Trg kralja Tomislava 12,  

Tel.: 044/692-014, fax.: 044/692-029
TISAK: “TISKARA ROKA”, Novska





“Službene novine Grada Kutine” 
službeno glasilo Grada Kutine

IZDAVAČ:
Grad Kutina, Trg kralja Tomislava 12, 44320 Kutina  

el.: +385 44 692 010, fax.: +385 44 692 029, e-pošta:info@kutina.hr


